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פתח דבר 


ה''הוביט'', ספרו הנודע של ג'ון רונלד רעואל טולקין תורגם לרוב 
שפות התרבות וקראו אותו, מאז נכתב בשנת 1936, מאות מיליוני 
בנייאדם ברחבי העולם. לראשונה ראה ה'הוביט'' אור בעברית 
לפני כשנה (בתרגומו של משה הנעמי). תרגום עברי חדש זה של 
ה''הוביט'' שונה מכל התרגומים האחרים לשפות השונות שנעשו 
לו עד כה. אחראים לו לא מתרגם מקצועי, שזו מלאכתו, אלא 
חבורה של טייסי חיל-האויר הישראלי שנפלו בשבי המצרים וישבו 
בכלא עבסייה שבקהיר בין השנים 1973-1970. 

ראשיתה של הרפתקה אינטלקטואלית סוחפת ומרגשת זו 
היתה כמעט מקרית. באחד הימים, כשמונה חדשים לאחר הנפילה 
בשבי, קיבל טייס חיל-האויר השבוי מאחיו, ששהה אז 
בארצות-הברית, ספר בכריכה רכה ובו סיפור קורותיו של יצור 
מוזר וחביב, שוחרישלום וחיים טובים ונוחים שנקלע כמעט 
בעל-כרחו להרפתקאות מסמרות-שיער במלחמה למען עולם שלו 
וירוק יותר. העלילה המקסימה, וביחוד הלשון הנפלאה, 
המשעשעת והשופעת דמיון והמצאות מילוליות של המחבר, שבו 
את לבם של הטייסים שקראו את הספר בזה אחר זה. את 
מלאכת תרגום הספר לעברית התחילו בלי שהחליטו על כך, 
בהיסח-הדעת. תחילה ניסו למצוא או להמציא מלים מקבילות 
בעברית למלים האנגליות ולמשחקייהמלים של טולקין. אחר-כך 
רשמו את המצאותיהם ועד מהרה נסחפו לתרגום שיטתי ועקבי 
של הספר כולו. במשך ארבעה חדשים עמלו הטייסים וחבריהם 
השבויים, כמה שעות ביום, יום יום, על התרגום. העבודה התנהלה 
במסגרת בדוקה וקבועה, ונעשתה לרוב בזוגות. אחד מן השניים 
היה קורא בקול מן הספר ומתרגמו מילולית לעברית, תוך נסיונות 
ראשוניים של סיגנון וליטוש. כאשר התעוררו בעיות או קשיים 
היו מתכנסים כל המתרגמים למעין מועצה, שדנה, החליטה 
ואישרה. מהטיוטה הראשונה נכתב הספר מחדש בעברית תקנית 
ומסוגננת ועבר עוד כמה וכמה ליטושים עד שנמצא נוסח סונפי, 
שהיה מקובל על דעת הכל. השירים הרבים שבספר היוו בעיה 
נפרדת לתרגום. אותם הריקו לעברית בעבודת-צוות מלאה כל 
הישראלים שישבו בכלא. 


החדשים שבהם עשו טייסי חיל האויר וחבריהם בתרגום 
ה'"'הוביט'' היו אולי החדשים המאושרים והמלאים ביותר בתקופת 
השבי. התרגום עצמו, העיסוקים השונים סביבו והדיונים הארוכים 
על אודותיו מילאו את ימיהם - גם בשעות שבהן לא היו טרודים 
בו ממש - ונתנו לחייהם בשבי פשר ומסגרת. בשובם הביתה 
כעבור שלוש שנים, הביאו אתם הטייסים שבע מחברות מצריות 
עבות-כרס ובהן, בכתב-יד צפוף, התרגום שלהם למיתוס המרהיב 
של טולקין. מאז, לאחר ששבו לעיסוקיהם הרגילים, לא נגעו 
בתרגום. עתה רואה הגירסה המיוחדת במינה שלהם אור. 

האם זה מקרה שדווקא ה''הוביט'' מכל הספרים! דומה שלא. 
במסגרת של עולם-אגדה בעל גיאוגרפיה דמיונית וחוקיות פנימית 
עקיבה משלו, שבו חיות דמויות ממיתוסים עתיקים, עוסק ג'.ר.ר. 
טולקין בבעיות הנצחיות המעסיקות את האדם: המאבק בין טוב 
ורע, מלחמת כוחות השחור בכוחות האור, הזמן החולף, כוחות 
עליונים והציפיה לגאולה. אף שהסיפור של טולקין פורץ כל 
מסגרת של קונבנציה ספרותית ומיגבלות של העולם האנושי, הרי 
גיבורו האנטי-גיבור, ההוביט האנושי כל-כך, המעלה על נס, כבדרך 
אגב, תכונות כידידות וכנאמנות, אהבה וסובלנות בין הבריות 
ואצילות אנושית - אינו יכול שלא לקסום לבני-אדם שנפגעו מן 
האלימות והעויינות של עולמנו המסוכסן, ושהחופש לחיות 
ולעשות כאוות נפשם ניטל מהם. 

ה"'הוביט"" של ג'.ר.ר. טולקין שוכן היום כבוד בין מעט ספרי 
הילדים הקלאסיים הגדולים כמו "עליסה בארץ הפלאות", ''פו 
הדב" ו"הרוח בערבי הנחל", שכל אדם בכל גיל יכול למצוא בו 
את דיוקנו שלו והד לשאלות האישיות והכלל-אנושיות 
המעסיקות אותו. תרגום נדיר זה מקנה לספר לווית-חן נוספת. 

המו"ל 


הוביט 


פרק א: מסיבת פתע 


בחור באדמה גר לו הוביט. לא חור מזוהם וטחוב, המלא 
שלשולים וריחות שופכין, אך גם לא מחילה חשופה חסרת כל 
ריהוט לשבת עליו, או דבר-מאכל לטעום ממנו. מחילה של הוביט 
היתה זו ופירושו"שלידבר - נוחיות. המחילה היתה בעלת דלת 
עגולה בתכלית, ירקרקת, דמוית צוהר, ובדיוק באמצעיתה ידית 
פליז מבהיקה. הדלת נפתחה למבוא דמוי-מנהרה. מנהרה נוחה 
ונקייה, בעלת קירות מקורים ורצפת אריחים מכוסה שטיחים, 
מרוהטת בכיסאות מבהיקים ולאורך הקירות שורות-שורות של 
קולבים למעילים וכובעים ‏ - ההוביט מכניס אורחים הוא. 
המנהרה נמשכה בקו ישר כמעט, לתוך גבעה - "הגבעה", כפי 
שנקראה בפיהם של תושבי הסביבה - ודלתות רבות, קטנות 
ועגולות, נפתחו ממנה לצדדים, אחת מימין ואחת משמאל, 
לסירוגין. אין טרחת מדרגות אצל ההוביט: חדרי שינה, שירותים, 
מרתפים, מזווים (רבים יש מאלה), מלתחות (חדרים שלמים 
מיועדים אצלו לבגדים), מטבחים, חדרי אוכל... כולם באותה 
קומה ולאורך אותו מסדרון. החדרים המובחרים היו בצד שמאל 
(כשפניך פנימה), היות והם היו היחידים בעלי חלונות, חלונות 
עמוקים ועגולים, המשקיפים אל הגן ואל האפרים שמעבר לו, 
המשתפלים אל הנהר. 

הוביט זה היה הוביט אמיד ושמו בגינס. משפחת בגינס שכנה 
באזור ''הגבעה'' מזמנים שמעבר לזיכרון, ונחשבה כמכובדת מאוד 
בעיני הבריות לא רק מפאת עושרם, אלא גם משום שלא היו 
הרפתקנים ומעשיהם היו שגרתיים. יכולת לדעת מה ישיב בן 
המשפחה על שאלה, אפילו מבלי ששאלת אותו. סיפור זה מספר 
כיצד נקלע אחד מבני בגינס להרפתקה ומצא את עצמו אומר 
ועושה דברים בלתי-צפויים לחלוטין. ייתכן שאיבד משהו 
מהערכת השכנים, אך הרוויח - נו, עוד תראה אם לבסוף יצא 
שכרו בהפסדו. 

אמו של ההוביט שלנו - מה זה בעצם הוביטז אני משער 
לעצמי שיש צורך בתיאור הוביט בימים אלה, מאז הפכו נדירים 
ונעשו ביישנים מפני "האנשים הגדולים" - כפי שהם מכנים 
אותנו. הנם או היו - יצורים זעירים כמחצית קומתנו, וקטנים אף 


מהגמדים העבדקנים. להוביט אין זקן. לא אופף אותם קסם 
מיוחד, פרט לכושר הטבעי להיעלם בשקט ובמהירות כאשר 
יצורים גדולים ומטופשים כמוני וכמוך משוטטים בסביבה 
ומקימים רעש כמו פילים, שההוביט יכול לשמוע ממרחק פרסה. 
הם נוטים להשמין, בעיקר לגדל כרס, ומתלבשים בצבעים בהירים 
(לרוב בירוק וצהוב). אינם נועלים נעליים, היות ורגליהם מגדלות 
סוליות עור טבעיות וכיסוי חמים של שיער עבות, כמו זה שעל 
ראשם המתולתל. הם בעלי אצבעות ארוכות ומיומנות, פנים 
המביעים טוב-לב וצחוקם עסיסי, במיוחד אחרי ארוחת-הצהריים, 
אותה הם אוכלים פעמיים ביום (כאשר ידם משגת). 

עכשיו אתה יודע מספיק על ההוביט כדי להמשיך הלאה. כמו 
שאמרתי, אמו של ההוביט שלנו - של בילבו בגינס, זאת אומרת 
- היתה בלדונה טוק האגדית, אחת משלוש הבנות המפורסמות 
של טוק הזקן, מנהיג ההוביט, אשר גר מעבר ל"מים" - הוא 
הנחל המתפתל לרגלי ''הגבעה''. לעתים קרובות נאמר (במשפחות 
אחרות בלבד), שבזמנים עברו נשא לו אחד מאבות המשפחה פייה 
לאישה - זה כמובן מגוחך, אך לבטח אופפת אותם אווירת זרות 
מסוימת. מדי-פעם נגררו אחדים מבני שבט טוק להרפתקה, נעלמו 
בצנעה והמשפחה מיהרה להשתיק את העניין. בכל אופן, העובדה 
בעינה עומדת, שמשפחת טוק פחות מכובדת ממשפחת בגינס, אך 
ללא ספק עשירה יותר. 

אין זה נכון שלבלדונה טוק היו הרפתקאות כלשהן לאחר 
שהפכה מרת בנגו בגינס. בנגו, הוא אביו של בילבו, הקים למענה 
את פאר מחילות ההוביט (בחלקו תוך שימוש בכספה) שנמצא 
מתחת ל''גבעה'', מעבר לה, או מעבר ל''מים'', ושם חיו בנגחת עד 
סוף ימיהם. בכל זאת, ייתכן שבילבו, בנה היחיד, למרות שנראה 
והתנהג בדיוק כמהדורה שנייה של אביו השקט והנינוח, ירש 
משהו יוצאידופן באישיותו ממשפחת טוק - תכונה סמויה, 
שציפתה אך להזדמנות כדי להתגלות. הזדמנות זו לא הופיעה עד 
שבגר בילבו והגיע לגיל חמישים בערוך. הוא חי במחילה היפה 
שנבנתה עלזידי אביו, זו שרק עתה תיארתי לפניך, ולמראית-עין 
נראה שהתבסס בחיי קבע. 

כך קרה שבוקר אחד - לפני שנים רבות, בתוך שלוותו של 
העולם, כאשר הכול היה פחות רועש ויותר ירוק, וההוביט פרו 
ורבו והצליחו במעשיהם - כאשר עמד בילבו בפתח ביתו לאחר 
ארוחת-הבוקר ועשן מקטרת עץ ארוכה, שהגיעה כמעט לאצבעות 


רגליו הצמריות (המסורקות למשעי) - הופיע גנדלף! גנדלף.. 
אילו שמעת רק רבע מאשר שמעתי אני עליו, ואני שמעתי רק 
מעט מזעיר משיש לשמוע - היית מוכן לכל מעשייה. סיפורים 
ומעשיות צצו בכל מקום בו עבר, בצורה המופלאה ביותר. מזה 
שנים על שנים לא הזדמן בדרך העוברת ליד ''הגבעה'', למעשה, 
מאז מותו של טוק הזקן ידידו, ודמותו כמעט נשתכחה מזכרונם 
של ההוביט. הוא היה עסוק בענייניו הרחק מ''הגבעה'' וה''מים'' 
מאז היותם ילדי הוביט קטנים. 

כל מה שראה בילבו המופתע אותו בוקר היה אדם זקן עם 
מקל. הוא חבש לראשו כובע גבוה ומחודד בצבע כחול, היה עטוף 
אדרת ארוכה ואפורה, לצווארו צעיף כסוף המסתתר מאחורי 
זקן-מידות לבן שהתמשך עד למטה ממתניו, ולרגליו מגפיים 
שחורים ומגושמים. 

"בוקר טוב," אמר בילבו, ובאמת התכוון לכך. השמש זרחה 
והדשא היה ירוק מאוד. אך גנדלף הביט בו מתחת גביניו 
העבותים, שבלטו עוד יותר משולי כובעו. 

"מה כוונתךז" שאל, "האם אתה מאחל לי בוקר טוב או 
מתכוון שהבוקר הוא טוב, בין שאסכים לכך או לא, או שאתה 
חש בטוב הבוקר, או אולי זהו בוקר בשביל להתנהג בו טוב'' 

'"כולם יחדיו,'' אמר בילבו. "ובאותה הזדמנות, גם בוקר נאה 
לעשן מקטרת באוויר הצח. אם יש אתך מקטרת, שב והתכבד 
בקמצוץ משלי! אין צורך למהר, כל היום לפנינו,'' ואז התיישב 
בילבו על כיסא ליד דלתו, שיכל רגליו ופלט טבעת עשן אפורה 
נהדרת, שריחפה כלפי מעלה בשלמותה והפליגה לאטה מעבר 
לי'גבעה''. 

"נאה מאוד,'" אמר גנדלף, אבל אין זמן להפרחת טבעות עשן 
הבוקר. אני מחפש אחר שותף להרפתקה שאני מארגן וקשה מאוד 
למצוא כזה."' 

"יש לשער כך - באזור זה אנחנו אנשים פשוטים ושקטים 
ואין לנו צורך בהרפתקאות. דברים דוחים, מפריעים ומאוד לא 
נוחים! גורמים לך לאחר לארוחות. איני רואה מה אנשים מוצאים 
בהן,'" אמר מר בגינס שלנו, תקע אגודל תחת כתפו ופלט טבעת 
עשן גדולה עוד יותר. אז הוציא את דואר הבוקר והחל לקוראו 
בהעמידו פנים כמתעלם מהזקן. הוא הגיע למסקנה שזקן זה אינו 
הטיפוס שלו וקיווה שיסתלק בינתיים, אך הזקן לא זז. הוא עמד 
שם, נשען על מקלו, ובהה לעבר ההוביט מבלי לומר מלה, עד 


שבילבו הרגיש ממש לא בנוח ואפילו כעס במקצת. 

"בוקר טוב," אמר לבסוף, "איננו צריכים פה הרפתקאות. 
תודה רבה! אולי תנסה מאחורי 'הגבעה' או מעבר ל'מים'.י' ובכך 
התכוון שהשיחה הגיעה לסיומה. 

"כמה רבים השימושים שלך לבוקר טוב," אמר גנדלף. "עכשיו 
כוונתך דווקא להיפטר ממני, והבוקר לא יהיה טוב עד שאסתלק 
ואלך."' 

"בהחלט לא, בהחלט לא אדוני היקר, אך רגע, אינני חושב 
שאני יודע את שמך?'' 

'"נכון, נכון אדוני היקר! ואני כן יודע את שמך, מר בילבו 
בגינס. גם אתה יודע את שמי, אך אינך זוכר שאני שייך לו. אני 
הוא גנדלף. וגנדלף פירושו אני! לחשוב שהארכתי ימים רק כדי 
להתברך בבוקר טוב על-ידי בנה של בלדונה טוק כאילו אני רוכל 
סדקית...' 

"גנדלף, גנדלף! חי רגלי השעירות! לא אותו הקוסם הנודד 
שנתן לטוק הזקן זוג חפתי יהלומים מכושפים, הנסגרים מעצמם 
ואינם נפתחים ללא פקודה! לא אותו אדם שנהג לספר במסיבות 
מעשיות מופלאות אודות גובלין, דרקונים וענקים, הצלת נסיכות 
ומזלם הבלתי-צפוי של בני אלמנות! הלוא הוא שהציג זיקוקי 
דינור כה נפלאים! אני זוכר אותם היטב - ממסיבות הכיף של 
טוק הזקן! נהדר! הם היו כמו חבצלות וסיפנים של אש, וריחפו 
בדמדומי בין-העדביים, כל הערב כולו." הבחנתם בוודאי שמר 
בגינס לא היה כלזכך אדיש כפי שהתכוון להיות וכמוזכן גם חיבב 
מאוד פרחים. "אללי," הוא המשיך, "לא אותו גנדלף שהיה 
אחראי להיעלמם של כה הרבה נערים ונערות שקטים בהרפתקנות 
שגעונית, החל מטיפוס על עצים ועד ביקור האלן, או הפלגה 
בספינות לחופים רחוקים! בחיי, החיים היו מעניי... ‏ - כוונתי 
שהיית גורם למהומות פעם. אבקש את סליחתך, אך לא ידעתי 
שאתה עדיין בעסקים." 

"איפה עוד אוכל להיות,'"' אמר הקוסם, '"בכל אופן, אני שמח 
למצוא שאתה זוכר משהו אודותי. נראה לי שאת הזיקוקין אתה 
זוכר לטובה וזה משאיר עדיין פתח לתקווה. ואכן, למען סבך 
הטוב ואמך בלדונה אמנם אמלא את בקשתך.' 

"אבקש את סליחתך. לא ביקשתי מאומה!"' 

'"כן, ביקשת, כבר פעמיים. את סליחתי, כמובן, אתן לך. 
למעשה, למעשה ארחיק לכת עד כדי שלחך להרפתקה ז. 


משעשע מאוד עבורי ומועיל עבורך - וגם רווחי, קרוב לוודאי - 
אם תצא בשלום." 

'"מצטער מאוד, אינני רוצה כל הרפתקה. תודה רבה, לא היום. 
בוקר טוב. אך הנך מוזמן לתה בכל עת. למה לא מחר! בוא מחר! 
שלום.'"' 

במילים אלה הסתובב ההוביט ונעלם מאחורי דלתו הירוקה. 
הוא סגר אותה במהירות הגדולה ביותר שהעז, מבלי להיראות 
גסי-רוח מדי. קוסמים, בסופו של דבר, הם קוסמים. 

"בשביל מה, לכל הרוחות, הזמנתי אותו לתה," אמר לעצמו 
בדרכו למזווה. רק עתה הוא אכל ארוחת-בוקר, אך קיווה שעוגה 
או רקיק עם משקה מעודד יסעדוהו לאחר ההתרגשות. 

אותו זמן עמד גנדלף וצחק ארוכות צחוק חרישי. לאחר-מכן 
צעד קדימה וחרט בחוד מטהו סימן משונה על דלתו היפה 
והעגולה של ההוביט. אז פסע והלך לדרכו, בעוד בילבו מסיים את 
עוגתו השנייה ומשתבח שהצליח להיחלץ בצורה די נאה מהרפתקה. 

למחרת, כמעט שכח את גנדלף. אף פעם לא זכר דברים 
בצורה מספקת, אלא אם כן ציין אותם ביומן הפגישות שלו. 
למשל: גנדלף, תה, יום וביעי. אתמול היה מבולבל מדי מכדי 
לבצע דבר שכזה. 

בדיוק לפני שעת התה, נשמע צלצול צורמני מפעמון הדלת, 
ואז הוא נזכר. הוא מיהר והעמיד את הקומקום, ערך עוד ספל 
ותחתית על השולחן, כמה עוגות נוספות, ורץ אל הדלת. 

"אני מאוד מצטער על שאילצתיך להמתין," עמד כבר לומר, 
כאשר ראה שהבא אינו גנדלף כלל וכלל. היה זה גמד עם זקן 
כחלחל מכונס לתוך חגורת זהב, ועיניו מבריקות מאוד מתחת 
למצנפתו הארוכה. עם פתיחת הדלת נכנס מיד פנימה, כאילו 
הוזמן. 

הוא תלה את אדרתו ומצנפתו על הקולב הקרוב. "דאולין 
לשירותך,'' אמר תוך קידה עמוקה. 

'"בילבו בגינס לשירותך," אמר ההוביט, מופתע מכדי לשאול 
שאלות באותו רגע. משנתארכה השתיקה עד כדי מועקה, הוסיף, 
"כרגע עמדתי לשתות תה, אנא במטותא ממך, בוא והצטרף 
אלי." הוא אמר זאת קצת בקשיחות, אך מתוך כוונה טובה. ומה 
תעשה אתה אם גמד לא קרוא היה בא, תולה את חפציו 
במסדרונך וכל זאת ללא מלת הסבר? 

לא הסבו זמן רב לשולחן. למעשה, בקושי הגיעו לעוגה 


השלישית, כשנשמע צלצול נוסף, צורמני יותר מהקודם. 

'יסלח לי,'' אמר ההוביט ורץ אל הדלת. 

'"סוף-סוף הגעת!'' חשב לומר לגנדלף בפעם הזאת, אך שוב 
לא היה זה גנדלף. במקומו עמד על המפתן גמד משונה מאוד, עם 
זקן לבן ומצנפת ארגמן. גם הוא קפץ פנימה, מיד עם פתיחת 
הדלת, כאילו הוזמן. 

"אני רואה שהם התחילו להגיע כבר," אמר, כשראה את 
מצנפתו של דאולין תלויה על הקולב. הוא תלה את שלו האדומה 
לידה. ''באלין לשירותך,'' אמר, בהניחו את ידו על ליבו. 

''"תודה,'" אמר בילבו בקוצר נשימה. לא היה זה הדבר המתאים 
ביותר לענות, אבל 'הם התחילו להגיע כבר' הביך אותו מאוד. 
הוא חיבב מאוד אורחים, אך רצה להכירם לפני בואם והעדיף 
להזמינם בעצמו. ניקר בו רעיון מבעית שמלאי העוגות לא יספיק, 
ואז הוא - כמארח היודע את חובתו ודבק בה במסירות - יישאר 
בחוסר עוגות לו, לעצמו. 

''היכנס פנימה ללגום תה,'' הצליח לומר לאחר נשימה ארוכה. 

''מעט שיכר יערב לחיכי, אם אין זו טרדה עבורך, אדוני 
היקר,'' אמר באלין לבן-הזקן. "לא אתנגד גם לעוגה - עוגת פרג, 
אם אפשר.' 

"בהחלט!" מצא את עצמו בילבו עונה, להפתעתו הרבה. הוא 
רץ למרתף למזוג לוג שיכר ומשם למזווה, לקחת שתי עוגות פרג 
עגולות שאפה באותו יום לקינוח סעודת הערב. 

כשחזר, מצא את דאולין ובאלין מדברים ליד השולחן כמכרים 
ותיקים (למען האמת, הם היו אחים). בילבו הספיק להניח את 
העוגות והשיכר לפניהם, כאשר נשמע צלצול הפעמון, ועוד צלצול 
אחריו. 

''הפעם זהו גנדלף ללא ספק," חשב, במהרו לאורך המסדרון, 
אך גם הפעם זה לא היה הוא. היו אלה שני גמדים נוספים, שניהם 
בעלי זקנים צהובים, מצנפות כחולות וחגורות כסף. כל אחד נשא 
בידו אמתחת כלים ואת, ויחד הם קפצו פנימה ברגע שהחלה 
הדלת להיפתח - בילבו כמעט שלא הופתע. 

"ומה אוכל לעשות למענכם, גמדיי!'' הוא אמר. 

"קילי לשירותן," אמר האחד, "וגם פילי,'' הוסיף השני, 
ושניהם הסירו את מצנפותיהם בהחוותם קידה. 

''לשירותכם ולשירות משפחותיכם," השיב בילבו, בזוכרו 
הפעם את נימוסיו. 


יידאולין ובאלין כבר פה, אני רואה," אמר קילי "הבה נצטרף 
לכל הקהל.' 

'יכל הקהל,'' חשב מר בגינס, "זה קצת צורם לי, אני מוכרח 
לשבת רגע, ללגום קצת ולרכז את עשתונותי.'' הוא אך ישב ולגם 
- בפינה, כשארבעת הגמדים מסביב לשולחן ומשוחחים אודות 
מכרות זהב, צרות עם גובלין, ביזת דרקונים והרבה דברים נוספים 
שהוא לא הבין ולא שאף להבין, מאחר שנשמעו הרפתקניים מדי 
- כאשר "דינג-דונג-גלין-גלאן'" צלצל הפעמון שוב, כאילו ילד 
פרחח מנסה לתלוש את הידית. 

'"מישהו ליד הדלת," אמר בילבו, תוך מצמוץ בעיניו. 

'"מישהם, הייתי אומר, לפי הצלצול," אמר פילי, ‏ '"חוץ מזה, 
ראיתי את ארבעתם באים מאחורינו." 

ההוביט הקטן והמסכן ישב במסדרון, ראשו בידיו, ותהה מה 
קרה עד עכשיו, מה עלול לקרות, והאם יישארו כולם לארוחת 
הערב. אז צלצל הפעמון חזק עוד יותר, והיה עליו לרוץ לדלת. 
הם לא היו ארבעה כי אם חמישה. החמישי הגיע בזמן שישב 
ותהה במסדרון. רק נגע בידית הדלת, וכבר היו כולם בפנים, קדים 
ואומרים "לשירותך" אחד אחרי השני. דורי, נורי, אורי, אואין, 
גלואין היו שמותיהם. עד מהרה היו מצנפותיהם תלויות על 
הקולבים: שתיים סגולות, אחת אפורה, אחת חומה ואחת לבנה. 
והם כולם צעדו בסך, ידיהם הרחבות תקועות באבנטי כסף וזהב, 
להצטרף לחבריהם. הם כבר היוו ממש קהל: אחדים הזמינו שיכר, 
אחרים מאלט, אחד ביקש קפה וכולם אכלו עוגות... זמן-מה היה 
ההוביט עסוק ביותר. 

קנקן גדול של קפה אך הונח על האש, הגמדים אך זה החלו 
בסיבוב של רקיקי חמאה, לאחר שעוגות הפרג נגמרו, והנה - 
דפיקה בדלת. לא צלצול אלא נקישה "קנק-קנקי' על דלתו 
הירוקה והיפה של ההוביט. מישהו הולם במקל! 

בילבו חש לאורך המסדרון כעוס מאוד, כולו בלבול ומבוכה - 
היה זה יום רביעי הבלתי-מוצלח ביותר שזכר מימיו. הוא פתח את 
הדלת בבת-אחת. וכולם נפלו פנימה, אחד על השני. עוד גמדים. 
עוד ארבעה נוספים! ומאחור עמד גנדלף, נשען על מטהו וצחק 
וצחק. הוא פגם בדלת היפה, וכמו"כן טשטש את הסימן הסודי 
שחרט בה בבוקר הקודם. 

"בזהירות בבקשה," הוא אמר, "אין זה נאה לך, בילבו, 
להחזיק ידידים על הסף, לפני הפתח, ואז לפתוח את הדלת כאילו 


חלצת פקק! הרשה נא לי להציג לפניך את ביפור, בופר, במבר 
ובמיוחד את טורין." 

''לשירותך," אמרו ביפור, בופר ובמבר בעומדם בשורה. הם 
תלו על הקולבים שתי מצנפות צהובות, אחת ירוקה בהירה ואחת 
כעין תכלת השמיים, עם ציצית כסף ארוכה. זו האחרונה, היתה 
שייכת לטורין, גמד חשוב ביותר. למעשה, לא אחר מאשר טורין 
אוקנשילד בכבודו ובעצמו, שלא היה מרוצה כלל וכלל להשתטח 
על מפתנו של בילבו כאשר ביפור, בופר ובמבר מעליו, בעיקר 
משום שבמבר הוא שמן עד מאוד. טורין היה יהיר ביותר ולא 
הזכיר את 'לשירותך'. אבל בילבו המסכן ביקש סליחה פעמים כה 
רבות, עד שלבסוף רטן טורין "מוטב שלא נזכור זאת," והפסיק 
להחמיר פניו. 

"הנה התקבצנו כולנו,'' אמר גנדלף, בהסתכלו על שורת 
המצנפות, מצנפות צבעוניות - וכובעו הגדול, התלויים בשורה על 
הקולבים. "חבורה נאה ללא ספק, מקווה אני שנשאר משהו 
למאחרים בנשף! מה זה! תה! לא, תודה. כוסית יין אדום 
בשבילי.' 

'"וגם בשבילי,'' אמר טורין. 

''"ומרקחת פטל ועוגת תפוחים,'"' אמר בופר. 

''וכיסני בשר וגבינה,'' אמר בופר. 

''קציצות בשר וסלט, אבל הרבה,'' הוסיף במבר. 

"ועוד עוגות ושיכר וקפה, אם לא אכפת לך," קראו יתר 
הגמדים מבעד לדלת. 

"היה נא נחמד ושים כמה ביצים על האש," קרא אחריו 
גנדלף, עת כשל ההוביט לעבר המזווים, "אך קודם הוצא נא את 
העוף הקר והמלפפונים החמוצים." 

'"נראה שהוא מכיר את תכולת מזווי יותר טוב ממני,'" הרהר 
לעצמו מר בגינס, שהרגיש עצמו נבוך לחלוטין, והחל לתהות אם 
אין איזו הרפתקה אומללה ביותר אורחת לו לחברה בביתו. הוא 
טרח רבות עד שעלה בידו לקבץ את כל הבקבוקים, הצלחות, 
הכוסות, הסכינים, הכפות, המזלגות וכל היתר על מגשים גדולים, 
ולבסוף נטף כולו זיעה והיה סר וזעף. "רק בלבול וטרחה הם 
הגמדים הללו,'' רטן לעצמו, "מדוע אינם באים לעזור?" וראה זה 
פלא! הנה עומדים באלין ודאולין על סף המטבח, ופילי וקילי 
מאחוריהם, ולפני שהספיק לומר "דובדבן אדום", הם העבירו את 
המגשים ושולחנות קטנים לאולם הגדול, שם עוכו הכול מחדש. 


גנדלף ישב בראש השולחן וכל שלושה-עשר הגמדים מסביבו. 
בילבו ישב על הדרגש ליד האח, כירסם לחמנייה (תאבונו ממנו 
והלאה) וניסה להעמיד פנים כאילו הכול רגיל ושגרתי, ואין כל 
הרפתקה בדבר. הגמדים אכלו ואכלו, דיברו ודיברו והזמן חלף. 
לבסוף הם היזו כיסאותיהם אחורה ובילבו קם לאסוף את 
הצלחות. 

"אני מקווה שתישארו כולכם לארוחת הערב," אמר, בטון 
הנימוסי והבלתיימחייב ביותר שהצליח להפיק באותו מצב. 

"כמובן," אמר טורין, '"'וגם לאחר מכן. לא נסיים את עסקינו 
עד מאוחר, ואנחנו צריכים למוסיקה קודם. אך קודם כול - 
ניקיון.'' 

לשמע המשפט האחרון, קפצו שניםי-עשר הגמדים - פרט 
לטורין, הוא היה חשוב מדי ונשאר לדבר עם גנדלף - על רגליהם, 
ואספו את הכלים לערימות. הם שמו פעמיהם למטבח מבלי 
המתן למגשים, מאזנים על כל יד תלים של צלחות, שבקבוקים 
מתנדנדים בראשם, וההוביט רץ אחריהם כשקולו משתנק מרוב 
פחד ומצווח 'היזהרו בבקשה", "למה תטריחו עצמכם, אוכל 
להסתדר לבד'' - אך הגמדים רק צחקו והחלו לשיר: 


נופף את הַכּוסות וסדק הַצַלָחות, 
הַקהה הַסִַּינִים, כּופף מַזְלְגות. 
זה מַה שַבּילְבּו שונא מימים, 


מְחַץ בַּקְבּוּקִים וּשָרף הַפְּקקִים. 


שבר את הַכַּד וּדְרּ על הַשַמן, 
שפף אֶת הַחֶלָב על רצְפַּת הָאבֶּן. 
זר עְצָמות בְּכָל הָארונות, 

הַתּז יין על כָּל הַדּלֶתות. 


לכיור את הַתִרְסִינֶה שפף, 
הַכָּה עָליהם בַּמַעַרוךָ, 
וְאַחַר, אם נשָאַר בָּהם כָּלִי שָלם, 


לָארְּ הַמִסְדְּרון גִלְגְּלֶם. 


זה מַה שַבִּילְבּוּ שונא מָאד, 
אָז בּזְהִירוּת בּזְהִירוּת עם הַצַלְחות. 


...כמובן, לא בוצע אף לא אחד מן הדברים האיומים האלה. 
הכול נוקה והוחזר למקומו הנכון בביטחון ובמהירות הבזק, בעוד 
ההוביט האומלל מסתובב במרכז המטבח ומנסה לשווא לעקוב 
אחר מעשיהם. כשחזרו לאולם, מצאו את טורין מעשן מקטרת 
ורגליו על כרכוב האח. הוא הפריח טבעות עשן ענקיות, ואחר 
פקד עליהן לנוע ממקום למקום, כרצונו - במעלה הארובה, או 
אל מעבר לאורלוגין שמעל לאח, מתחת לשולחן, או סחור-סחור 
סביב לתקרה. אך לכל מקום שהפליגו, מהירותן לא הספיקה להן 
להימלט מגנדלף. פוף! הוא שילח טבעות קטנות יותר ממקטרת 
החימר שלו, אשר דלקו אחרי טבעות טורין ועברו הישר דרכן. 
לאחר-מכן הפכו טבעות גנדלף וחזרו לרחף מעל ראש הקוסם. ענן 
שלם של טבעות אפף אותו, ובאור העמום שיווה לו הדבר מראה 
מוזר וכשוף. בילבו עמד ללא נוע והביט - הוא אהב מאוד טבעות 
עשן - והסמיק ממש כשחשב, כמה גאה היה בבוקר הקודם על 
הטבעות שלו, ששלח עם הרוח אל מעבר לגבעה. 

'"ועכשיו מוסיקה,'' אמר טורין, "החישו הכלים." 

קילי ופילי מיהרו לעבר אמתחותיהם וחזרו עם כינורות 
קטנים. דורי, אורי ונורי הוציאו חלילים מאי-שם בין קפלי 
בגדיהם. במבר גלגל תוף מהמבוא, ביפור ובופר יצאו גם הם וחזרו 
עם קלרינטות אשר השאירו ליד מקלותיהם. דאולין ובאלין אמרו 
שניהם כאחד "סלחו לי, את שלי השארתי במרפסת.'' ''הביאו גם 
את שלי איתכם,'' קרא אחריהם טורין. הם חזרו עם שני בטנונים, 
גדולים כמותם לפחות, ועם נבלו של טורין, העטוף בד ירוק. היה 
זה נבל זהב נפלא, ורק פרט עליו טורין, קלחה המוסיקה; כה 
מתוקה ומפתיעה היתה, עד כי בילבו שכח כל דבר אחר וגרף 
כליכולו לארצות רחוקות, תחת שמיים זרים, הרחק מעבר 
לי'מים'', לעולם שונה לחלוטין מתחילתו תחת ''הגבעה'. 

החשיכה הזדחלה לאטה לחדר מבעד לחלון, היה זה ערב בהיר 
בחודש אפריל. האש הבהבה והמנגינה נמשכה, בעוד צל זקנו של 
גנדלף מרחף על הקיר. 

החשיכה ירדה ומילאה את החדר. האש דעכה והצללים נמוגו, 
והגמדים עדיין המשיכו בנגינתם. לפתע החלו לשיר, בתחילה 
האחד, אחריו שני ושלישי, כמו עולה ממעמקי בתיהם העתיקים. 
זהו שבב של שירים, אם ניתן הוא בכלל לביטוי ללא נגינתם 
המתלווה אליו. 


אל מִעַבָר לָהָרים הַשחוּרִים, הַקְרִים, 
לנקרות אַפַלות, לָנקרות בִּין צוּרים, 
בְּטָרֶם שחר נָשִים פְּעָמִינוּ 

לקראת הַזֶּהֶב, הַמַשוּבָב אֶת לְבָּנוּ. 


שֶם בַּכְשָפִים הִפְלִיאוּ הַגִּמָּדִים, 
בַּהֶלם פָטישים כְּצְלְצוּל פָּעָמון. 
בְּאוּלַמות גבוהים, בַּאפָל מַעַמַקים, 
בּסְתר הָהָר, בַּצַל סִלְעִי און. 


את בְּרק הַזְּהָב השְכִּילוּ לָאֶצר, 
לִמְלָכִים עַתִּיקים וְאַדוּנִי הַשָדים 
אַפָלוּ עִצְבוּ וְחשְלוּ את הָאור 
בְּנִצְבִי חִרְבות וּבְרק שריונים. 


בְּתו ענֶקי כּסף הם טָווּ וְמְרְזוּ 

אֶת פַרְחִי הַכּוּכָבִים, עַל כְּתָרִים הם תּלוּ. 
את אש הַדְּרְקונים, בַּחוּט שָזוּר 

את אור הַשָמָש וְהַיִרח שלבו. 


אל מַעִבָר לְהָרים הַשַחורים, הַקרים, 
לנקרות אַפַלות, לנקדות בִּין צוּרִים, 
בְּטְרם שַמָר נָשים פְּעָמִינוּ 

מִתּהום הַנָשִיה נְגְאַל זְהָבָנוּ. 


גביעים הֶם גִלָפוּ בּמְלָאבַת מַחָשָבֶת 
ִּּבָלִים שָל זָהֶב. מִקום איש לא חְפָר 
שֶם עַמְלוּ אַרְכּות, וְרֶב הוּא הַזַמר 
אף מִאֶזְנִי אַלַף וְאָדֶם הוּא נסְתָּר. 


צַמַרות אָרְנִים ילָלוּ בַּגְבָהִים, 
הֶרוּחות שָאַגוּ בָּלילות. 

הָאש התְפַּשֶטָה בְּלֶהָבָה אַדַמָּה, 
הָעְצִים בָּאורות נגוהות. 


בְּעְמָק צִלְצְל פַּעַמוּן אִזְעָקה, 
אלעַל חֶרְדוּ מִבָּטִים. 
אף מַאֶש הוא חַרון דְּרְקוּנִים - 


רסו וְנָפְלוּ הַבּתּים. 


אֶל מִעַבָר הַהָרים חַסְרִי הֶרְחָמִים, 
לנקרות אַפלות, לןקרות בּין צוּרים, 
בְּטָרֶם שַחָר נָשִים פְּעָמִינוּ 

לְהֶשיב את נבְלָנו וּזְהָבַנוּ ממנו. 


כאשר שרו, זע משהו בליבו של ההוביט. הרגשה מופלאה 
עלתה בו, הרגשת אהבה לכל אותם דברים מופלאים ורחוקים 
שנבראו בקסמים ובמלאכת-מחשבת. אהבה עזה וקמאית, כמוה 
כתשוקות לב הגמדים. משהו טוקי ניעור בו. כמיה היה ללכת 
ולראות את ההרים השחורים, לשמוע את רחש האורנים ומשק 
המפלים, לחקור את המערות ולחגור חרב במקום המטה שבידו. 
הוא השקיף מבעד לחלון. הכוכבים זהרו בשמיים החשוכים שמעל 
העצים והעירו בו מחשבות על אבנייחן של גמדים, המבהיקות 
באופל מערות. לפתע זינקה להבה ביער שמעבר ל'מים" - 
כנראה הבעיר מישהו מדורה ‏ - והעלתה בדמיונו דרקונים 
אכזריים, המרחפים מעל גבעתו השקטה ומעלים אותה בלהבות... 
הוא התנער ועד מהרה הפך להיות שוב מר בגינס הפשוט 
מהמחילה שב''גבעהי". 

הוא קם ממקומו רועד. כוונתו, בחציה האחד, היתה להביא 
מנורה מפאת החשיכה, אך חציה השני - הגדול יותר - שאף אך 
לרוץ למרתף ולהסתתר מאחורי חביות השיכר העומדות שם, עד 
יעבור זעם והגמדים יסתלקו. לפתע הוא גילה שהמוסיקה והשירה 
פסקו וכולם הביטו בו בחשיכה בעיניים מבריקות. 

''אנה מועדות פניך,'' שאל טורין בנימה שהבהירה להוביט 


שהוא משער את שני חצאי כוונתו. 

יימה בדבר קצת אור,'' התנצל בילבו. 

'יאנו מחבבים את החושך,"' קראו הגמדים, "טובה האפילה 
לעסקים אפלים! רבות השעות עוד עד הנץ השחר." 

''כמובן,'" אמר בילבו והתיישב במהירות ומחטיא את דרגשו, 
מתיישב על סבכת האח ומפיל את היעה והדקר בהמולה רבה. 

''הסו!'' קרא גנדלף, '"'תנו לטורין לדבר.'' וכך החל טורין: 

''גנדלף, גמדים ומר בגינס! נפגשנו בביתו של עמיתנו וחברנו 
לקשר, ההוביט הנעלה והנועז - מי יתן ושערות רגליו לעולם לא 
תישורנה, כל הכבוד ליינו וכל היקר לשכרו - ." כאן השתהה כדי 
לשאוף אוויר, וקיווה להערה נימוסית מצד ההוביט. אך כל 
המחמאות חלפו מעל לראשו של ההוביט המסכן, אשר באותה 
עת מלמל בשפתיו במחאה על שנקרא נועז, וגרוע מכול - חבר 
לקשר. במבוכתו כי רבה, לא הצליח להוציא שום קול מפיו, כך 
שטורין המשיך: 

"התאספנו כאן כדי לדון על תכניותינו, דרכינו, אמצעינו, 
תחבולותינו ומדיניותנו בכלל. בקרוב, לפני עלות-השחר נצא 
לדרכנו הארוכה במסע, אשר אחדים מאתנו, או אולי כולנו - 
מלבד חברנו ומדריכנו, הקוסם הגאון גנדלף - לעולם לא נשוב 
ממנו. זהו רגע גורלי. מטרתנו, כמדומני, ידועה לכולנו היטב. למר 
בגינס הנעלה, ואולי לשניים או שלושה מגמדינו הצעירים (דומני 
כי לא אטעה, אם אציין את שמותיהם של קילי ופילי) המצב 
המדויק יצריך הסבר קצר - ' 

כזה היה סגנונו של טורין. הוא היה גמד חשוב, לוּ הותר לו, 
היה ממשיך כך עד אפיסת כוחות מבלי לספר לאף אחד דבר 
שלא היה ידוע לו קודם. אך הוא הופסק בגסות, בילבו המסכן לא 
יכול היה שאת עוד. בשומעו את המילים ''לעולם לא נשוב'', החל 
להרגיש זעקה עולה מתוכו ואכן, עד מהרה היא פרצה כצופר 
רכבת המהדהד במנהרה. כל הגמדים קפצו על רגליהם בהפילם 
את השולחן. גנדלף הצית אור כחלחל בקצה מטה הקסם שלו. 
בזוהר הזיקוקין ניתן היה להבחין בהוביט הקטן והמסכן כורע 
לרגליו באח, רועד כמקפא נמס. אחר השתטח על הרצפה והחל 
לקרוא: "יכני הברק, יכני הברק!'' קרוא וחזור, וזה כל מה שיכלו 
להוציא ממנו במשך זמן ארוך. כשנרגע, לקחוהו בזרועותיהם 
והשכיבוהו בצד, על ספת הטרקלין, עם משקה לידו והמשיכו 
בעסקיהם האפלים. 


"בחור הנוטה להתרגש בקלות," אמר גנדלף ביושבם שנית, 
'י'מקבל לעתים עוויתות מצחיקות, אבל הוא אחד הטובים - 
אחד הטובים ביותר - ועז כדרקון בעת מצוקה." 

אם ראית אי-פעם דרקון בעת מצוקה, מעצמך תבין שהיתה זו 
רק הגזמה ספרותית. הגזמה לגבי כל הוביט, ואפילו לגבי דוד סבו 
של טוק הזקן - בולרורר - שהיה כה ענק (ביחס להוביט) עד 
כדי לרכוב על סוס. הוא השתתף בהתקפת פרשים על שורות 
הגובלין מהרי גראם בקרב השדות הירוקים, ותוך-כדי דהרה, העיף 
את ראשו של מלכם גולפאמבל במחי-אלה אחד. הראש עף ונחת 
במרחק מאה אמות בתוך מאורת ארנבת. כך הוכרע הקרב ונולד 
משחק הגולף באותו רגע. 

בינתיים, בכל אופן, החל צאצאו השקט יותר של בולרורר 
מתאושש בטרקלין. לאחר שהות-מה ומשקה, הזדחל בהיסוס אל 
עבר דלת חדר האורחים. בהגיעו אליה, הספיק לשמוע את גלואין 
אומר ‏ "'המפ'' (או איזו נחירה דומה לזו), "האם אתם חושבים 
שיהיה מספיק טוב עבורנו? גנדלף אמר שהוביט זה הוא עזזדנפש. 
הכול טוב ויפה, אך זעקה אחת כזו ברגע של התרגשות תספיק 
להעיר את הדרקון וכל בני משפחתו ולהביא כליה על כולנו. אני 
חושש שהזעקה נשמעת יותר כמתוך אימה מאשר רק התרגשות! 
למעשה, לולא הסימן בדלת, הייתי בטוח שנכנסנו לבית הלא:-נכון. 
ברגע שראו עיניי את הבחור הקטן מתרוצץ ומתנשף על השטיח, 
התעוררו ספקותי. הוא נראה חנווני יותר מאשר פורץ!'' 

אז סובב מר בגינס את הידית ונכנס פנימה. ידם של הטוקים 
היתה על העליונה. לפתע הרגיש שהיה מוותר על הנאות החיים 
הקטנות ובלבד שייחשב לעזזנפש. אותו 'הבחור הקטן המתרוצץ 
על השטיח' כמעט הפך אותו באמת לעזנפש. פעמים רבות 
לאחר-מכן הצטער חלק הבגינס שבו על מעשיו ברגע זה והיה נד 
לו ברחמים: ''כסיל היית, בילבו, צעדת קדימה ולמיטה חולה את 
ראשך הכנסת." 

'"סלחו לי, רבותי,'' הוא אמר, "אם שמעתי את שדיברתם, 
איני משלה את עצמי שהצלחתי להבין, הודות לשיחתכם, את 
התייחסותכם לפורצים, אך יש לי יסוד להאמין'' (לזה הוא קורא 
לעמוד על כבודו), "שאתם מחשיבים אותי כלאזיוצלח. הוכח 
אוכיח לכם. אין לי סימנים על דלתי - היא נצבעה מחדש לפני 
שבוע - ואני בטוח שבאתם לכתובת הלא נכנה. בו ברגע 
שראיתי את פניהם המצחיקות על מפתני, התעוררו ספקותי. אבל 


התייחסו לבית - כאל המען הנכון. הורו את שיש לעשות, 
ואנסה, אף אם אצטרך ללכת מפה עד קידמת קדם ולהילחם 
בנחשי השראצר במדבר האחרון. לאבייזקני היה דוד, בולרורר 
טוק, שפעם -" 

"כן, כן, אבל היה זה לפני זמן רב," אמר גלואין, ‏ 'ואני 
התכוונתי אליך. ובאשר לסימן - אכן יש סימן כזה על דלתך, 
והוא הסמל הנפוץ במשלחיזיד זה, או שהיה נפוץ פעם. פירושו, 
בדרך-כלל, פורץ מבקש משרה טובה, מלאת אירועים ובעלת שכר 
סביר. תוכל, אמנם, לומר 'צייד מטמונים' במקום 'פורץ'. אחדים 
כותבים כך, אבל לנו זה לא משנה. גנדלף סיפר לנו שיש באזור 
אדם מסוג זה, המחפש משרה מידית, ושהוא ארגן פגישה פה ביום 
רביעי בשעת התה" 

"כמובן שיש סימן,'' אמר גנדלף, ''בעצמי סימנתיו, והיו לי 
סיבות טובות לכך. ביקשתם אותי למצוא ‏ את האיש 
הארבעה-עשר למשלחתכם ובחרתי במר בגינס. יעז רק מישהו 
לומר שבחרתי באדם הלא:נכון, או טעיתי בבית, ותוכלו להסתפק 
בשלושה-עשר בלבד ולהתברך במזל ביש. או אולי תעדיפו לחזור 
לכריית פחמיםז'' 

הוא הרעים פניו לעבר גלואין כך, שהגמד התכרבל בכיסאו, 
וכשניסה בילבו לפתוח את פיו בשאלה, הסתובב לעברו והבליט 
את גביניו העבותים, עד שבילבו סגר את פיו בנקישה. ''כך יאה,."" 
אמר גנדלף, "די לנו בוויכוחים. בחרתי במר בגינס ועליכם 
להסתפק בכך. אם אני אומר שהוא 'פורץ', כך הוא הדבר, ואכן 
הוא יפרוץ בבוא העת. יש בתוכו יותר מהנראה לעין, אף הרבה 
יותר מאשר הוא עצמו חושב. ייתכן (אולי) שכולכם עוד תשמחו 
להודות לי. ובכן, בילבו ילדי, הבא את המנורה ונאיר את המצב.'' 

על השולחן, לאורה של מנורה גדולה בעלת אהיל אדום, שטח 
גנדלף פיסת קלף דמוית מפה. 

"מפה זו נעשתה בידי ת'רור סבך, טורין,'' השיב גנדלף, כמענה 
לשאלותיהם הנרגשות של הגמדים. "זוהי תכנית ההר.' 

'"אינני רואה כיצד זה תועיל לנו,''" אמר טורין באכזבה, לאחר 
מבט חטוף. 'אני זוכר היטב את 'ההר' ואת השטחים סביב לו. 
אני יודע היכן נמצא היער האפל - מירקווד - והיכן נמצאות 
הערבות הצחיחות, מכורתם של הדרקונים הגדולים.'" 

'"על ההר מצויר באדום דרקון,'' אמר באלין, "אבל כנראה 
יהיה די קל למוצאו גם ללא עזרה זו, אם רק נצליח להגיע לשם." 


''ישנה נקודה אחת שלא הבחנתם בה," אמר הקוסם, "והיא 
הכניסה הסודית. התבחינו בסימן הסודי בצד מערב, והאצבע 
המורה עליו מתוך הסימנים האחרים! זהו ציון המבוא הנסתר 
ל'אולמות התחתננים'." 

"ייתכן שפעם היה זה סוד," אמר טורין, "אך מאין נדע 
שעודנו כזה! 'סמוג' הזקן חי שם כבר מספיק זמן כדי שימצא כל 
דבר כדאי אודות המערות." 

"אולי - אך ודאי מעולם לא השתמש בו ושכח עליו מזה 
שנים.' 

'ימדועז'' 

"היות והמעבר צר מדי! 'חמישה רגל גובהו ושלושה יצעדו בו 
חזיתית', כך אומרים הסימנים הסודיים. סמוג לא יכול היה 
להזדחל לחור בגודל זה, אפילו כשהיה דרקון צעיר. על אחת כמה 
וכמה, לאחר שטרף כה רבים מאנשי וגמדי 'דאיל העירי.' 

"נראה שחור זה מספיק גדול בשבילי,'' צייץ בילבו (אשר היה 
בלתי-מנוסה בדרקונים והכיר רק את מחילת ההוביט). הוא החל 
להתלהב ולהתעניין שוב, עד כדי כך, ששכח לסגור את פיו. הוא 
אהב מפות ובמחילתו היתה תלויה מפה גדולה של 'הסביבה 
שמסביב', וכל מסלולי הטיול החביבים עליו מסומנים עליה בדיו 
אדומה. "איך קרה שדלת כה גדולה נשמרת בסוד מעיני כל 
הסקרנים, שלא לדבר על הדרקון עצמוז'"' המשיך ושאל. עליכם 
לזכור, שאחרי הכול, הוא היה אך הוביט. 

"בהרבה דרכים ניתן לשמור זאת,'" אמר גנדלף, "אך לגבי דלת 
זו עצמה, את סודה נגלה רק לאחר שנגיע אליה. מהנאמר במפה, 
אני משער שהדלת סגורה ומעוצבת בדיוק כצורת ההר סביבה, 
זוהי שיטתם הרגילה של הגמדים - הלוא כך הואז'' 

"אמת ויציב," אמר טורין. 

"כמו-כן,'" המשיך גנדלף, "שכחתי לציין שלמפה מצורף 
מפתח קטן ומסקרן. הנה הוא,'' אמר והגיש לטורין מפתח בעל 
קנה ארוך וחודיו מסובכים ומצופים כסף. "שמור עליו היטב.'"' 

"וכן אעשה זאת," אמר טורין והצמידו לשרשרת נאה, 
שהקיפה את צווארו ונעלמה אל מתחת למעילו. ''דבר זה משפר 
בהחלט את מצב הענינים. חדשות אלו ממש מפיחות תקווה 
בלבי. עד כה לא היה לנו רעיון ברור מה לבצע. חשבנו שנלך 
מזרחה במירב השקט והזהירות עד הגיענו ל'אגם הארוך' 
ולאחר-מכן תתחלנה הצרות...' 


ייעוד הרבה לפני-זכן, מכיר אני טוב את הדרכים המובילות 
מזרחה,""' שיסע את דבריו גנדלף. 

''ייתכן שנעלה לאורך 'הנהר הרץ','' המשיך טורין, כאילו לא 
הופרע כלל, "'מיד כשנגיע לחורבות דאיל - העיר העתיקה בעמק 
לרגלי מורדות ההר. כולנו דחינו את הרעיון של 'השער הקדמיי. 
הנהר זורם ממש ממנו ופורץ דרך המצוּק הגדול אשר בדרום ההר. 
ממקום זה יוצא גם הדרקון - ולעתים קרובות, אם לא שינה את 
דרכיו.'' 

"תכנית זו היא חסרת תועלת," אמר הקוסם, "ללא 
השתתפותו של לוחם גדול, או אפילו 'גיבור'. השתדלתי למצוא 
כזה, אבל הלוחמים עסוקים כיום כולם במלחמות בינם לבין 
עצמם בארצות רחוקות. באזורים אלה נדירים הגיבורים, או פשוט 
אינם בנמצא. החרבות שבסביבה רובן קהות, הגרזינים משמשים 
לחטיבת עצים והצינות - כעריסות או ככיסוי לבורות. למרבה 
המזל, גם הדרקונים רחוקים מאוד (ולכן אגדתיים כל-כך). כל 
הדברים האלה הובילוני לתכנית הפריצה - במיוחד בזוכרי את 
הדלת הצדדית. הנה פה, לפנינו, בילבו הקטן שלנו, הפרוץ! הנבחר 
והמובחר שביניהם. אי-לכך, הבה נמשיך בתכניתנו.' 

"טוב ויפה," אמר טורין, "אולי יתן הפורץ הנוצץ מספר 
רעיונות או השערות," והחווה בתנועה נימוסית מופרזת כלפי 
בילבו. 

"ראשית, ארצה לדעת קצת יותר על העניין," אמר בילבו, 
נבוך ורועד בלבו פנימה, אך עדיין בעל החלטה טוקית נחושה 
להמשיך הלאה. 'כוונתי לזהב, לדרקון ולכל הדברים האלה, ואיך 
הגיעו לשם, ולמי שייך, וכך הלאה ועוד יותר.' 

"חי ראשי," קרא טורין, "האין המפה לפניך, האם לא שמעת 
את שירנו והאם לא דיברנו על כל זה שעות?" 

"כך או אחרת, רוצה אני דברים ברורים ונהירים," התעקש 
בילבו, בלובשו את מבעו העסקי (השמור בדרוך-כלל לאנשים 
המנסים ללוות כסף ממנו), ומנסה כמיטב יכולתו להיראות פיקח, 
מתון ומקצועי. כדי לא לערער על המלצותיו של גנדלף, הוסיף 
"כמוזכן, הייתי רוצה לדעת את הזמן הדרוש לכן, הסכנות, 
הוצאות דמי-הכיס, הגמול וכל היוצא בזה'"' - אשר בעצם כוונתו 
לאמור "מה ייצא לי מזה, והאם אחזור חיז'' 

"ובכן, טוב,"' אמר טורין, "בימים עברו, בזמנו של סבי ת'רור, 
גורשה משפחתנו מן הצפון הרחוק ונדדו עם כל כליהם 


ואוצרותיהם להר זה, המשורטט במפה. עוד קודם לכן גילה את 
ההר אחד מאבות-אבותי הרחוקים 'תרמן העתיקי, ועכשיו הם כרו 
וחפרו בו, הקימו אולמות ענקיים וסדנאות גדולות עוד יותר - 
ובנוסף לכך, הם מצאו, כמדומני, כמות נאה של זהב ואבני-חן. 
בכל אופן, הם התעשרו והתפרסמו, וסבי היה שוב ל'מלך תחת 
ההר' וזכה ביחס של כבוד מצדם של האנשים בני התמותה שגרו 
מדרום, אשר התפשטו בהדרגה במעלה הנהר הרץ, בואכה העמק 
שלרגלי ההר. באותם ימים בנו את העיר השמחה דאיל. מלכיהם 
נהגו לקרוא לנפחינו וגמלו בנדיבות, אף לחסרי הכישרון. אבות 
הפצירו בנו לקחת את בניהם כשוליות ולשלם לנו ביד רחבה, 
בעיקר במוצרי מזון, אותם לא טרחנו מעולם לגדל ולחפש. ימים 
טובים היו אלה, ואפילו לעני שבנו היה כסף לבזבז ולהלוות. פנאי 
היה ליצור דברים יפים, רק לשם שמחת היצירה, שלא לדבר על 
הצעצועים המקסימים והנפלאים אשר דוגמתם אין למצוא בעולם 
כולו. אין פלא שאולמות סבי התמלאו כלי-שריון, אבנייחן, גביעים 
מגולפים ונבלי זהב, ושוק הצעצועים של דאיל היה לפלא בכול 
הצפון. 

''העושר, ללא ספק, הוא שמשך והביא את הדרקון. דרקונים, 
כידוע, גונבים זהב ואבנייחן מאנשים, אלף וגמדים כאשר אך 
ימצאום, ושומרים על שללם כל עוד הם חיים (שהוא כמעט נצח, 
אלא-אם-כן ייהרגו). אינם נהנים אפילו מטבעת פשוטה אחת, 
ולמעשה, אף אינם מבדילים בין אמנות אמיתית לסתם חיקוי - 
למרות שהם ערים, בדרך-כלל, לתנודות השוק - ואינם מסוגלים 
ליצור שום דבר בעצמם, אף לא לתקן קשקש רופף אחד 
בשריונם. רבים היו אז הדרקונים בצפון והזהב הלך ופחת גם בגלל 
מנוסת הגמדים דרומה וגם בגלל ההרג, ההרס והבזבוז הכללי 
שעושים הדרקונים היוצאים לתרבות רעה. היה שרף אחד ביניהם 
חזק עד מאוד, חמדן ומירשע במיוחד - סמוג. יום אחד הוא 
התרומם לאוויר ובא וירד דרומה. הדבר הראשון ששמענו היה 
רעש כסופה הבאה מצפון, והאורנים שמעל ההר חרקו וייללו 
ברוח. אחדים מהגמדים שהו במקרה בחוף (ביניהם, למזלי, גם אני 
- עלם חמודות הרפתקני, תמיד משוטט ומטייל. הוא שהצילני 
אותו יום) - ובכן, ממרחק הגון ראינו את הדרקון יורד על ה'הר' 
ביורקו אש. הוא החל לרדת במורדות, כשכל היערות עולים באש 
בעוברו. אז כבר צלצלו כל הפעמונים בדאיל והלוחמים מיהרו אל 
נשקם. הגמדים פרצו מתוך שערם הגדול, אבל שם ניצב כבר 


הדרקון להקביל את פניהם. אף אחד לא נמלט. הנהר געש באדים, 
וערפל כיסה את העיר, מתוכו עט הדרקון והשמיד את רוב 
הלוחמים - הסיפור העצוב הרגיל. היה זה שגרתי בימים ההם. 
לאחר-מכן הזדחל דרך השער הקדמי ובזז את כל האולמות, 
המעברים, המסדרונות והמרתפים והכוכים, כך שלא נשאר שם אף 
גמד חי. את כל העושר הוא לק. לעצמו ואספו - יש להניח, כך 
דרכם של דרקונים - לערימה גדולה במרכז ההר, כדי שישמש לו 
למיטה. בימים שלאחר"-מכן היה רגיל לצאת מדי פעם החוצה, 
בעיקר בלילות, לבוא בלילה לדאיל, לחטוף אנשים (בעיקר 
עלמות צעירות) ולאוכלם. כך קרה שדאיל נחרבה, וכל תושביה 
נספו או נמלטו. את המתרחש שם עכשיו איני יודע בביטחון, אך 
אין לשער שחיים אנשים קרוב יותר להר מאשר קצהו המרוחק 
של האגם הארוך. 

"המעטים שבנו, שראו את כל המחזה מרחוק, ישבו ובכו 
במסתור ואיררו את סמוג. ואז, להפתעתנו, הצטרפו אלינו אבי 
וסבי, זקניהם חרוכים והבעתם חמורה. הם לא דיברו הרבה וכאשר 
שאלתי אותם כיצד נמלטו, אמרו לי לשמור על לשוני והוסיפו, 
שיום אחד, בבוא הזמן, אדע. לאחר מכן נדדנו והיה עלינו 
להתפרנס כמיטב יכולתנו בכל מקום שניתן. לעתים אף ירדנו 
לדרגת נפחים וכורים במכרות. מעולם לא שכחנו את אוצרנו 
הנגזל ואפילו עכשיו, כאשר הצלחנו לחסוך ומצבי כלל אנו 
גרוע,'" כאן ליטף טורין את שרשרת הזהב שסביב צווארו, "עדיין 
בכוונתנו להחזירו, ולשלוח לסמוג את קללותינו - אם רק נוכל.י 

"לעתים קרובות תהיתי על בריחתם של אבי וסבי. עכשיו אני 
רואה שהיתה להם דלת צדדית פרטית, אשר רק הם ידעו עליה, 
וזו, כנראה, המפה שלהם. הייתי רק רוצה לדעת כיצד השתלט 
עליה גנדלף, ולמה לא חגיעה לידי - היורש בעל הזכויות.'' 

יילא השתלטתי עליה, היא ניתנה לי,'' אמר הקוסם, "סבך 
ת'רור נהרג במכרות מוריה, כפי שאתה עדיין זוכר, על-ידי אזויג 
המובליך. 

"ארור שמו, נכון," אישר טורין. 

'"ותרון אביך נעלם ב-21 באפריל לפני מאה שנה מיום החמישי 
האחרון, ולא נראה מאז...' 

"אמת ויציב," הסכים טורין. 

''ובכן, אביך נתן לי את המפה למוסרה לך. אם בחרתי את 
הזמן והדרך הנראית לי למסירה, אין זו סיבה להאשימני. בעיות 


רבות היו לי עד שמצאתי אותך. אביך אף את שמו לא זכר, ביום 
שנתן לי נייר זה, ומעולם את שמך לא סיפר. כסיכום, נראה לי 
שמגיעות לי תודות. הנה היא פה," אמר במוסרו את המפה 
לטורין. 

''אינני מבין,'' אמר טורין, ובילבו הרגיש שרצה לומר את אותו 
הדבר. ההסבר הוא בהחלט לא מספק. 

"סבך,'' אמר הקוסם באטיות וברצינות, "'נתן לי את המפה 
לבנו לשמירה לפני שהלך למכרות מוריה. אביך יצא לנסות את 
מזלו עם המפה לאחר מות סבך. הרבה הרפתקאות מהסוג 
הלא-נוח קרו לו, אבל מעולם לא הצליח להתקרב אל ההר. איך 
הגיע לשם אינני יודע, אך מצאתיו אסור בבורות 'ניקרו מנסר'.' 

"איך, לכל הרוחות, הגעת עד שם!ז" שאל טורין ברעד וכל 
הגמדים, חיל אחזם. 

"זהו עסקי אני, חקרתי דברים, כרגיל. עסק מסוכן ומזוהם 
ואפילו אני - גנדלף - יצאתי בשן ועין. ניסיתי להציל את אביך, 
אך איחרתי את המועד. הוא איבד את שפיות דעתו ושכח כמעט 
הכול, מלבד המפה והמפתח." 

"מזמן כבר שילמנו לגובלין במוריה,'" קרא טורין, "עלינו 
להקדיש מאמצים לניקרומנסר:'' 

"אל תהיה מגוחך. אויב זה מעבר לכוחות הגמדים הוא, אף 
אם ניתן לאוספם כולם מארבע רוחות השמים. הדבר היחיד אליו 
השתוקק אביך היה, שבנו יקרא במפה וישתמש במפתח. הדרקון 
וההר הם משימות מספיק גדולות בשבילכם." 

"אכן, אכן,'' אמר בילבו, אך שלא במתכוון בקול רם. 

"אכן מה!ז" קפצו אליו הגמדים. זה היה כליכך פתאומי, 
שמרוב מבוכה הוא הוסיף: ''אכן, שמעו את שיש לי לומר." 

"ומה יש לך לומר!'' שאלו הם. 

''ובכן, הייתי מייעץ לכם לצאת מזרחה ולסייר. אחרי הכול, 
ישנה דלת צדדית ועל הדרקונים לישון לפעמים, לדעתי. אם 
תשבו מספיק זמן על מפתן הדלת, אעז לומר שתמצאו כבר 
משהו. ובנוסף, אם לא שמתם לב, חושבני שדיברנו מספיק ללילה 
אחד, אם תפסתם את כונתי. מה בדבר מיטה, יציאה מוקדמת 
וכיוצא בזה! אתן לכם ארוחת-בוקר טובה לפני צאתכם." 

'"לפני צאתנו, כוונתך,'" הפסיקו טורין, "'האם לא אתה הוא 
הפורץ! האם הישיבה על מפתן הדלת אינה עבודתך שלן, שלא 
לדבר על כניסה פנימה! אבל מסכים אני בקשר למיטה וארוחת 


בוקר. אני מעדיף שש ביצים עם קדל חזיר בצאתי למסע, 
מטוגנות ולא מבושלות, ושים לב שיהיו מטוגנות היטב." 

לאחר שהזמינו כל האחרים את ארוחת-הבוקר שלהם, בלא 
ברכת תודה אחת (דבר שהרגיז את בילבו במיוחד), קמו כולם. על 
ההוביט היה למצוא מקום לכולם והוא מילא את רוב חדדריו 
הפנימיים והציע מיטות על ספות וכיסאות, עד שהצליח לשכן 
את כולם, וכשל אל מיטתו עייף עד מוות ולגמרי לא שמח. דבר 
אחד היה ברור ומוחלט אצלו, שאין צורך לטרוח ולקום מוקדם 
כדי לבשל ארוחות לכל האחרים. הצד הטוקי שבו נחלש, וכרגע 
לגמרי לא היה בטוח שהוא יוצא למסע כלשהו בבוקר. 

בשוכבו במיטתו, שמע את טורין מפזם עדיין לעצמו בחדר 
השינה לידו: 


אל מַעַבָר לְהָרים הַשַחורים הקרים, 
לנקרות אַפַלות, לְנְקרות בִּין צוּרִים, 
בְּטָרֶם שַמָר נָשים פְּעָמִינוּ 

מִתִּהוּם הַנֶשיה נְגְאל זְהָבָנוּ. 


בילבו נרדם כשהמנגינה מהדהדת באוניו והדבר גרם לו 
לחלומות מאוד לא נוחים. היה זה הרבה לאחר הנץ השחר 
כשהקיץ. 


פרק ב: בשר כבש צלוי 


בילבו קפץ ממיטתו, ובלובשו את חלוקו מיהר לחדר האוכל. הוא 
לא מצא שם איש, אך כל הסימנים העידו על ארוחת בוקר דשנה 
וחפוזה. בחדר שררה מהפכה, וערימות של כלי חרסינה מלוכלכים 
ביצבצו בכל מקום. הצורך בניקיון היה כה עגום במוחשיותו, עד 
כי בעל כורחו הוכרח להאמין שמסיבת ליל אמש אכן התקיימה, 
ולא היתה רק סיוט, כפי שקיווה. האמת היא, שרווח לו למחשבה 
שכולם הסתלקו מבלי להעירו, ובלעדיו (אך בנוסף, גם ללא 
אמירת תודה). לעומת זאת, לא יכול היה להימנע מתחושת 
אכזבה מסוימת, דבר שהפתיעו ביותר. 

"אל תהיה שוטה, בילבו בגינס,י' אמר לעצמו, "לחשוב על 
דרקונים ושטויות כגון אלו, ועוד בגילך,י' כך שהתלבש, העמיד 
מים על האש והתרחץ. לאחר-מכן סעד ארוחת-בוקר נאה במטבח, 
בטרם החל בניקוי חדר האוכל. השמש זרחה והדלת הפתוחה 
איפשרה לצפרירי הבוקר החמימים לנשב בכל הבית. בילבו החל 
לשרוק בקול עליז ולמעשה כבר שכח את ליל אמש. 

והנה אך ישב לארוחת-בוקר שנייה בחדר האוכל, ליד החלון 
הפתוח, נכנס גנדלף פנימה. 

"ידידי היקר,'" אמר בהיכנסו, '"מתי תבוא סוףיסוף. מה בדבר 
'יציאה מוקדמת' - ופה אתה אוכל ארוחת-בוקר או כל שם אחר 
שתקרא לזה, והשעה עשר וחצי. הם השאירו לך את ההודעה, כי 
לא יכלו לחכות. 

"איזו הודעה!'" שאל מר בילבו המסכן, כולו מבולבל. 

"פילים אדירים," השתומם גנדלף, ''הנך לגמרי לא אתה עצמך 
הבוקר - לא איבקת את כרכוב האח."' 

"מה זה שייך לעניין! היתה לי גם בלי זה מספיק עבודה, 
לנקות אחרי ארבעה-עשר אנשים.' 

"אילו איבקת את כרכוב האח, היית מוצא זאת מתחת 
לאורלוגין,'" אמר גנדלף, בהגישו לבילבו פתק (כתוב, כמובן, על 
נייר משלו). 

והנה הכתוב במכתב: 

טורין וחבורתו אל הפורץ בילבו איחולים: להכנסת האורחים שלך 
תודותינו העמוקות, ולהצעתך לעזרה מקצועית הסכמתנו המלאה. 


תנאים: - תשלום בעת המסירה. עד ולא יותר מן החלק 

הארבעה-עשר של הרווחים הכוללים (אם בכלל יהיו). כל הוצאות 

הדרך מובטחות בכל מקרה. דמי קבורה ישולמו על-ידנו או על-ידי 
נציגנו, במקרה הצורך, ואם לא - יטופל העניין אחרת. 

''בחושבנו כלא-הכרחי להפריע את מנוחתך המכובדת, הקדמנו 

לערוך את ההכנות ההכרחיות ונחכה לאישיותך המכובדת בפונדק 

'הדרקון הירוק' שליד ה'מים', לא יאוחר משעה אחת-עשרה 

בדיוק. בתקווה שתדחק. 

יש לנו הכבוד להישאר 

שלך מקרב לב 

טורין ושות'. 


"זה משאיר לך רק עשר דקות, תצטרך למהר,'' אמר גנדלף. 

'"אבל...'' אמר בילבו. 

"אין זמן לזה,'' האיץ בו הקוסם. 

"אבל...'" אמר בילבו שוב. 

"אין פנאי גם לזה. צא לדרך!'' 

עד אחרית ימיו לא הבין בילבו כיצד מצא עצמו בחוץ, ללא 
כובע, מטה הליכה או כסף, או כל דבר אחר שנהג לקחת בצאתו. 
בהשאירו את ארוחת-הבוקר השנייה גמורה בחציה, מבלי לפנות 
את הכלים, דחף את מפתחותיו לידי גנדלף ורץ במהירות, ככל 
שרגליו השעירות יכלו לשאתו, במשעול אל הטחנה הגדולה מעבר 
לנהר והלאה, מרחק של פרסה או יותר. 

הוא הגיע לפונדק, כולו מתנשם ומתנשף, בדיוק עם הצלצול 
האחד-עשר, ומצא שבא אף ללא מטפחת אף. 

''ברוו,'' קרא באלין, שעמד בפתח הפונדק וציפה לו. 

באותו רגע, הופיעו גם האחרים בעיקול הדרך היוצאת מן 
הכפר. הם רכבו על סוסי פוני, כאשר כל פוני היה עמוס בנוסף גם 
שקים, חבילות וכיוצא בזה, דברים שבתפזורת. היה גם פוני זעיר 
במיוחד, כנראה עבור בילבו. 

'"עלו שניכם ונצא לדרך,'' אמר טורין. 

''מצטער מאוד,'" אמר בילבו, "אך באתי ללא כובע, אני ללא 
פרוטה ואף את מטפחת האף השארתי מאחורי. למען הדיוק, לא 
קיבלתי את הודעתכם אלא בשעה עשר וארבעים וחמש דקות." 

"אל תדייק," ניחמו באלין, "ואל תדאג. בין כך תצטרך 
להסתדר ללא מטפחת אף ודברים רבים אחרים לפני קץ המסע. 


ובאשר לכובע, יש לי באמתחתי גלימה ומצנפת נוספות בשבילך.' 

כך יצאו לדרך, פניהם מזרחה, בבוקר צח ונאה טרם מאי, על 
סוסי פוני עמוסים לעייפה. בילבו חבש מצנפת וגלימה בצבע 
ירוק-זית (מוכתמת קצת מפגעי הטבע) שקיבל מבאלין. הם היו 
למעלה ממידתו והוא נראה משעשע, אם כי, את שאבי בינגו היה 
חושב עליו - לא אעז לתאר לעצמי. נחמתו היחידה היתה, שלא 
ניתן להחליפו בגמד, מאחר שלא היה עבדקן. לא ארכה רכיבתם 
וגנדלף הופיע הדור בלבושו ורוכב על סוס לבן. הוא הביא עמו 
הרבה מטפחות אף ומקטרת וטבק בשביל בילבו, כך שלאחר-מכן 
המשיכה החבורה לדרכה בשמחה ובעליצות, תוך כדי שירים 
וסיפורים. הם רכבו הלאה כל היום, מלבד, כמובן, הפסקות אוכל, 
אשר לא היו בתדירות הרצויה לבילבו. למרות זאת, החל להרגיש 
שהרפתקאות אינן דבר רע, כלל וכלל לא. 

בתחילה עברו על פני ארץ ההוביט, ארץ רחבת ידיים 
ומכובדת, מאוכלסת באנשים הגונים וכבישים טובים, פונדק או 
שניים על אם-הדרך, ופה ושם גמד או איכר המתנהל לאטו 
בענייניו. לאחר-מכן באו ארצות אשר תושביהן דיברו בלשונות 
זרות ושרו שירים שבילבו לא שמע מעודו. אחר העמיקו לחדור 
ל'ארצות השממה' הבלתי-מאוכלסות, ללא פונדק ובדרך הנעשית 
גרועה ככל שהתקדמו בה. לא הרחק לפניהם התנשאו גבעות 
טרשיות, אשר הלכו והתרוממו והיו מכוסות יערות כהים. על 
אחדות מהן היו טירות עתיקות, בעלות מראה כה מאיים, כאילו 
נבנו על-ידי אנשים רשעים. הכול נראה קודר עוד יותר, כי מזג 
האוויר השתנה באותו יום. כרגיל היה מזג"-האוויר נאה, כיאות 
לחודש מאי, אפילו בסיפורים. אך עכשיו הפך הכול לקר וטחוב. 
ב'ארצות השממה' היה עליהם לנחות בכל אשר יכלו, ובלבד 
שיבש היה המקום. 

"לחשוב שעוד מעט יוני'' רטן בילבו בהתנהלו מאחור, תוך 
התזת מים, בשביל בוצי ומלא שלוליות. זה היה לאחר שעת התה, 
והשמיים המטירו מאז הבוקר, מצנפתו דלפה לתוך עיניו ואדרתו 
היתה ספוגה מים. גם הפוני היה עייף וכשל על אבנים במשעול. 
האחרים היו זעופים מדי מכדי לדבר או לשיר. ''אני בטוח שהגשם 
חדר לבגדים היבשים ולשקי המזון,'' חשב בילבו, "ארורה עבודת 
הפריצה וכל הקשור בה. הלוואי הייתי בבית ליד האח, 
כשהקומקום על האש מתחיל לשרוק." לא היתה זו הפעם 
האחרונה שהוא ייחל לכך... 


עדיין המשיכו הגמדים לנוע, מבלי להפנות ראשם או להפגין 
תשומת לב כלשהי להוביט. איישם מאחורי העננים השחורים 
שקעה ודאי השמש והחל להחשיך. הרוח התגברה והערבות לצדי 
הנהר שחו ונאנחו. איני יודע איזה נהר היה זה, נהר גועש ושוצף, 
מלא על גדותיו מגשמי הימים האחרונים היורדים מכל ההרים 
שמנגד. 

עד מהרה ירדה החשיכה. הרוחות קרעו את העננים האפורים 
וירח של סוף חודש הופיע מעל לגבעות, בין קרעי העננים 
המשוטטים. אז נעצרו סוף-סוף וטורין מלמל משהו אודות ארוחת 
ערב ''ואיפה נשיג מצע יבש ללון עליו?'' 

רק עתה גילו שגנדלף חסר. עד כה הוא ליווה אותם מבלי 
לומר אם הוא מצטרף להרפתקה או רק אורח להם לחברה 
לזמן-מה. הוא תמיד אכל הכי הרבה, דיבר הכי הרבה וצחק הכי 
הרבה, אבל עכשיו - הוא פשוט לא היה! 

"דווקא כשקוסם יכול היה להועיל הכי הרבה," נאנחו דורי 
ונורי (שהיו שותפים לדעות ההוביט בדבר הרבה ארוחות ולעתים 
קרובות). 

הם החליטו לבסוף לחנות במקום בו עמדו. עד עתה לא 
הקימו מאהל חנייה במסע, ולמרות שידעו שבקרוב יצטרכו לכזה 
באופן קבוע - כאשר יהיו ב'הרי הערפל' ורחוק מארצם של 
אנשים מכובדים - נראה להם ערב זה כרטוב מאוד ולא מוצלח 
ביותר להתחיל בו. הם נעו לעבר קבוצת עצים, ועל אף שמתחתם 
היה יבש, יותר, הרוח ניערה את הגשם מהעצים והטיפטוף היה 


מרגיז. 
נראה שגם האש היא שובבה - גמדים יכולים להצית אש בכל 
מקום ומכל דבר, רוח או לא רוח - באותו לילה לא יכלו 


להציתה, אפילו לא אואין וגלואין, שהיו מומחים לכך. 

צרותיהם לא תמו עדיין. אחד הסוסים נבהל פתאום ממשהו 
ונמלט. הוא נכנס לנחל לפני שהצליחו לתופסו, ולפני שהצליחו 
להוציאו, פילי וקילי כמעט טבעו. כל החבילות שנשא נגרפו בזרם 
ואבדו, וכמובן רובן היו חבילות מזון. מעט מאוד נשאר 
לארוחת-הערב, ולארוחת-הבוקר אפילו פחות. 

כך ישבו להם כולם, רטובים ואומללים, בעוד אואין וגלואין 
מנסים להדליק אש ורוגזים האחד על השני. בילבו הגה בעצב 
שהרפתקאות כוללות עוד משהו מלבד רכיבה בשמשו של חודש 
מאי. 


פתאום קרא באלין, שמילא תמיד את תפקיד הצופה, "הנה 
יש שם אור." הוא הצביע לכיוון גבעה סמוכה, המכוסה בחלקה 
עצים, ואכן, מתוך הגוש הכהה של העצים הופיע אור זוהר, אור 
נעים ואדמדם, כמו מדורה או נצנוץ לפידים. 

לאחר שהתבוננו זמן מה, החל הוויכוח. אחדים אמרו "כן", 
אחדים "לא'', ואחדים סברו שכדאי לבדוק, מפני שכל דבר יהיה 
טוב יותר מארוחת-ערב דלה, ארוחת-בוקר חסרה בכלל ובגדים 
רטובים כל הלילה. 

אחדים אמרו "אזורים אלה הם שוממים וקרובים מדי להרים. 
נוסעים עוברים כאן לעתים רחוקות ביותר, המצב השתנה לרעה, 
המפות הישנות הן ללא תועלת והדרך ללא משמר. בריות מעטות 
שמעו על המלך בסביבה וככל שתמעט בשאלות בדרך, כן ייטב."' 
אחדים אמרו "ככלות הכול אנחנו ארבעה-עשר." אחרים תמהו 
"לאן נעלם גנדלף?" ושאלה זו חזרה בפי כולם. נוסף לכול, החל 
הגשם לרדת ביתר עוז ואואין וגלואין החלו לריב בשנית. 

דבר זה הכריע את הספיקות. "בכל מקרה, הרי יש לנו פורץ 
עמנו,'' עודדו עצמם ויצאו לדרןך, מובילים את סוסי הפני 
באפסריהם (בכל הזהירות הראויה למצב), בכיוון לאור. הם הגיעו 
לגבעה ועד מהרה נכנסו ליער. החלו לטפס במעלה הגבעה, אך 
עדיין לא נראתה שום דרך מתאימה, כזו המובילה לבית או 
לחווה. למרות מאמציהם, גרמו לרשרושים, פצפוצים וחריקות 
(והרבה רעשי ריטון ואיינחת) כשהלכו דוך העצים בחשכת 
הצלמוות. 

לפתע הבהיק האור האדום בזוהרו, לא הרחק לפניהם, מבין 
גזעי העצים. 

''עתה תור הפורץ,'' אמרו כולם ודחפו את בילבו קדימה. 

'"עליך לגשת ולחקור את האור, לשם מה הוא והאם זה עסק 
בטוח שאינו צופן סכנות,'' אמר טורין להוביט. 

י'עכשיו הזדרז. אם הכול כשורה, חזור במהרה, אם לא - חזור 
אם תוכל, ואם לא תצליח - קרא פעמיים כינשוף השיחים ופעם 
אחת כינשוף הרפתות, ואנו נעשה כמיטב יכולתנו.' 

בילבו היה בדרכו עוד לפני שהספיק להסביר שלא יצליח 
לקרוא אפילו פעם אחת בקול של ינשוף מסוג כלשהו, כמו שלא 
יצליח לעוף כעטלף. בכל אופן, יכול היה לנוע ביער בשקט גמור 
ועל כך היתה גאוותו. הוא גיחך לא פעם אחת על מה שכינה 
'הרעש הגמדי הזה' בהולכם, אם כי איני סבור שאתה או אני היינו 


מבחינים במשהו בליל סופה, גם אם עברה כל השיירה במרחק 
שש אמות מאתנו. בקשר לבילבו המתקדם בזהירות לעבר האור 
האדום, אפילו חולדה לא היתה מניעה את שפמה לפעמי צעדיו, 
אי-לכך הצליח להתקדם ממש עד האש - כי אכן אש היתה זו - 
מבלי להפריע לאיש. וזה המראה שנגלה לעיניו. 

שלושה אנשים גדולים מאוד ישבו סביב מדורת עצי תאשור 
גדולה מאוד. הם צלו בשר כבש על שפודי עץ ארוכים וליקקו 
מעל אצבעותיהם את המיץ שנטף. הריח שנדף היה מעורר 
תיאבון, וכמוזכן, גם חבית שיכר גדולה עמדה בצד, ממנה הם 
שתו בכדי חרס גדולים. אך אנשים אלה היו מן הטרול, טרול ללא 
עוררין. אפילו בילבו הבחין בזאת, למרות חייו המוגנים והשקטים. 
הם ניכרו בפניהם הגדולים והמגושמים, גודלם וצורת רגליהם, 
שלא להזכיר את לשונם, שכלל לא היתה מתאימה לטרקלין. 

''בשר כבש היום, בשר כבש אתמול, ותהרוג אותי אם לא 
נאכל בשר כבש גם מחר,"' אמר אחד מהטרול. 

"הרבה זמן כבר לא טעמנו בשר אדם טרי," התאונן השני, 
"מה, לעזאזל, חשב ויליאם כשמשך אותנו לסביבה הזאת. לכל 
השדים והרוחות - גם המשקה הולך ומתחסל,' הוא ניער את 
מרפקו של ויליאם שלגם מכדו. 

ויליאם נחנק. ''סתום ת'פה," הפליט ברגע שיכול היה. 

"ת'לא יכול לחכות שברנשים יעצרו פה כדי ש'תה וברט 
תאכלו אותם. ת'ם אכלתם שניכם כבר כפר וחצי מאז שירדנו מן 
ההרים, מה עוד 'תם רוצים! היו זמנים ש'תם הייתם אומרים 
'תודה וילי' על חתיכת בשר כבש שמנה כזאת." הוא נגס מנה 
הגונה משוק הכבש שצלה וניגב את שפתיו בשרוולו. 

כן, לצערי, כך מתנהג הטרול, גם אלה שראש אחד להם בלבד. 
לאחר שמיעת דברים אלה, היה בילבו צריך לפעול מיד. בין אם 
לחזור בשקט ולהזהיר את ידידיו על קיום שלושת הטרול בגודל 
בינוני ובמצב רוח עכור, אשר ישמחו לנסות גמד צלוי או אפילו 
פוני לשם שינוי, או לבצע פריצה זהירה ומוצלחת. פורץ ראוי 
לשמו, ממדרגה ראשונה, היה בנקודה זו מכייס אותם. זה תמיד 
משתלם, אם אתה מצליח - מולק את בשר הכבש מהשפודים, 
סוחב את השיכר עם החבית והולך מבלי שירגישו בו. אחרים, 
יותר מעשיים אך עם פחות גאווה מקצועית, היו תוקעים פגיון 
בכל אחד מהם לפני שישגיחו בכך, ואז ניתן יהיה לבלות את 
הלילה בעליצות. 


בילבו ידע כל זאת, הוא קרא אודות דברים רבים, אותם ראה 
ולא עשה מעולם. הוא היה מבוהל מאוד, בנוסף להיותו מלא 
גועל. הוא איחל לעצמו להיות מאה פרסאות הרחק משם - אך 
לא יכול היה לחזור לטורין ולחבורתו בידיים ריקות. כך עמד 
ובהה למול הצללים. מכל מהלכי הפריצה והגניבה ששמע עליהם, 
נראה לו כפחות מסובך לכייס טרול, כך שלבסוף הזדחל עד 
למאחורי העץ עליו נשען ויליאם. 

ברט וטום הסתלקו לכיוון החבית, ויליאם לגם שנית. בילבו 
אזר אומץ ותחב את ידו הקטנה לכיסו התהומי של ויליאם. ארנק 
היה שם, וגודלו כשק לגבי בילבו. 

י'אהה,''" חשב הוא בהשתלהבו מעבודתו החדשה ומשך את 
הארנק בזהירות, "זוהי ההתחלה." 

ואכן, זו היתה! ארנקי הטרול הם שובבים וארנק זה לא היה 
יוצא דופן. "מה זה, מי זה פה!" צפצף הארנק בעוזבו את הכיס. 
ויליאם הסתובב במהירות ותפס את בילבו בצווארו לפני שהספיק 
לחמוק בין העצים. 

"שחט אותו ברט, 'סתכל מש'תפסתי," שאג ויליאם. "מה 
זה!'' שאלו השניים בהתקרבם. 

'"יאהבני השטן אם אני יודע. מ'אתהז'' 

"אני פוד... - הוביט," גמגם בילבו המסכן, רועד כולו ותוהה 
כיצד להשמיע קולות של ינשוף לפני שיגמרו עליו. 

'"ומה לפור הוביט ולכיסי!'' שאל ויליאם. 

""תִיכול לבשל אותו?'י תהה טום: 

י"יפשר לנסות,'" אמר ברט, בהרימו שפוד. 

"הוא לא יספיק אפילו לנגיסה," אמר ויליאם, שכבר סעד 
ארוחה טובה, "ועוד לאחר שנפשיט את עורו וניפטר מעצמותיו." 

"אולי יש עוד כאלה'ים בסביבה ונוכל לעשות פשטידה," אמר 
ברט, "הי, אתה, האם יש עוד מהסוג הזה מתרוצצים פה ביערות 
האלה! חתיכת ארנב נאלח," כך קרא בהביטו אל רגליו השעירות 
של ההוביט. הוא הרים אותו בכפות רגליו וניער אותו. 

'"כן, הרבה,'' פלט בילבו, לפני שזכר שלא להסגיר את ידידיו, 
"אין אף אחד, אף לא אחד,"" המשיך מיד, באותה נשימה. 

"למה אתה מתכון!" שאל ברט והחזיקו ישר, הפעם 
בשערותיו. 

''ימה שאמרתי," השיב בילבו נחנק. "ובבקשה, אל תבשלו 
אותי, אדונים יקרים. אני טבח טוב כשלעצמי, ומבשל יותר טוב 


מאשר מתבשל, אם תפסתם את כוונתי. אבשל לכם ארוחת-בוקר 
נפלאה, אם רק לא תאכלו אותי לארוחת הערב.""' 

'"טרחן עלוב ומסכן," אמר ויליאם. הוא כבר אכל ככל שיכול 
היה להכיל, כמו-"כן שתה כמויות עצומות של שיכר. '"'טרחן עלוב 
ומסכן, שחררו אותו." 

"לא לפני שיסביר את מלותיו 'הרבה אף לא אחד'," אמר 
ברט, "אנ'לא רוצה שיחתכו לי תגרון שאני יושן. החזיקו 
ת'אצבעות שלו באש עד שידבר." 

"לא מסכים," אמר ויליאם, ''בכל מקרה, אני תפסתי אותו." 

"אתה סתם שמן טיפש, ויליאם," אמר ברט, "אמרתי לך כבר 
קודם." 

"ואתה פלגמט." 

'"ת'לא תגיד לי ככה, וילי הגינס," אמר ברט ותקע אגרוף הגון 
לבין עיניו. 

אז החלה תיגרה הגונה, ובילבו היה מספיק זריז להתחמק מבין 
רגליהם, ולאחר שהפילו ברט ולפני שנרמס תחתיהן. הקרב החל 
כאשר היריבים קוראים אחד לשני שמות יאים והולמים לחלוטין. 
במהרה נאחזו אחד בזרועות השני והתגלגלו כמעט לתוך האש, 
כאשר הם בועטים ומבעטים. טום לקח ענף והכה עליהם כדי 
שייפרדו - אך זה, כמובן, הרגיזם עוד יותר. 

זו היתה שעת כושר לבילבו לעזוב, אבל רגליו הקטנות 
והמסכנות נמחצו בטלפיו הענקיים של ברט, כך שלא שרודה 
נשימה באפו וראשו הסתחרר עליו. הוא שכב מתנשם ומתנשף 
מחוץ לחוג אור המדורה. 


בדיוק באמצע הקרב הופיע באלין. הגמדים שמעו קולות 
ממרחק, ולאחר שנואשו מלחכות לשובו של בילבו או לשמוע את 
קול הינשוף, החלו להזדחל אחד אחד אל האור, ככל שיכלו. אך 
ראה טום את באלין מופיע בתוך האור, פרץ בשאגה איומה. 
מראה הגמדים (לא מבושלים) מאוס עד כדי גועל על הטרול. ברט 
ּּילי הפסיקו תגרתם מיד וקראו "מהר טום, שק''. לפני שבאלין, 
התוהה היכן נמצא בילבו בכל המהומה, ידע מה קורה, הולבש שק 
על ראשו והוא קרס. 

'ייש עוד הרבה בדרך," אמר טום, "או שאני טועה מאוד. 
'הרבה ולא כלום' פירושו - לא כלום פור הוביט, אך הרבה 
מהגמדים האלה. זה מש'אני חושב." 


''אניחושב שת'צודק," אמר ברט, "וכדאי שנצא ממעגל 
האור" 

וכך עשו. עם שקים בידיהם, בהם נהגו לשאת בשר כבש 
וביזה, הם חיכו בעלטה. אך הופיע גמד, מתבונן בהפתעה אל 
האש, על הכדים, השפודים ובשר הכבש... הופ! שק מסריח וגועלי 
ירד על ראשו והוא קרס. עד מהרה שכב דאולין ליד באלין, פילי 
וקילי יחדיו, דורי ואורי בערימה, ואואין, גלואין, ביפור, באפר 
ובמבר אלומים במרחק קרוב, עד כדי אי-נוחות, מן האש. 

ייזה בשביל ללמד ת'אלה," אמר טום, כי ביפור ובמבר גרמו 
לצרות צרורות ונלחמו כשדים, כמנהג הגמדים בהיקלעם לבין 
המיצרים. 

טורין הגיע אחרון - ולא בלתי-מוכן. הוא הגיע מוכן לצרות, 
ולא היה זקוק לראות את רגלי חבריו בולטות מתוך שקים כדי 
שיבין שלא הכול כשורה. הוא עצר בצללים, במרחק מה, ושאל: 
"מה המהומה פה? מי מכה את אנשייז'' 

"זה הטרול," קרא בילבו מאחורי עץ - הם שכחו אודותיו. 
'"'הם מסתתרים בשיחים עם שקים,'' המשיך. 

'"הוא, כך הוא!'' קרא טורין, בקופצו קדימה אל האש לפי 
שיכלו ללוכדו. הוא תפס ענף עץ גדול, בוער בקצהו, וברט חטף 
קצה זה בעינו, לפני שהספיק לזוז, דבר שהוציאו מן הזירה 
לזמן-מה. בילבו עשה כמיטב יכולתו, תפס ברגלו של טום - טום 
ככל שיכול, היא היתה עבה כגזע עץ צעיר - אך הושלך מתגלגל 
לאמירי השיחים כאשר טום בעט את הגיצים לפניו של טורין. 
כתגובה קיבל טום את הענף בפיו ואיבד אחת משיניו הקדמיות. 
הכאב גרם לו לצעוק, ועוד איך. אך בדיוק באותו רגע הגיח 
ויליאם מאחור והופ! שק מעל ראשו של טורין, עד אצבעות 
רגליו, וכך נסתיים הקוב. עסק ביש היה לגמדים, כולם קשורים 
וארוזים בשקים, עם שלושה טרול מרוגזים (שניים מהם עם 
כוויות וחבורות בלתי נשכחות) יושבים לצדם ומתווכחים אם 
כדאי לטגנם באטיות, לקצצם דק ולבשלם, או סתם להתיישב 
עליהם אחדיאחד ולמחצם עד היותם לדייסה. בילבו צפה בכל 
זאת מראש שיח, עורו פצוע ובגדיו קרועים, והוא מפחד לוז 
מחשש שמא ישמעו אותו. 

היה זה בדיוק הרגע בו חזר גנדלף, אך איש לא ראהו. הטרול 
החליטו בדיוק כרגע לצלות את הגמדים מיד ולאוכלם לאחר-מכן 
- היה זה רעיונו של ברט, ולאחר ויכוח סוער הסכימו כולם. 


יילא תמצח תועלת אם נצלה אותם עכשיו, זה ימשך כל 
הלילה," אמר קול. ברט חשב שזה ויליאם. 

"אל תתחיל ת'ויכוח מחדש, וילי,י' אמר, "או שבאמת ז'יקח 
כל הלילה."' 

'"מי מתווכח,'' תמה ויליאם, אשר חשב שברט הוא שדיבר. 

''אתה," אמר ברט. 

'"ת'שקרן,'' צעק ויליאם, כך שהוויכוח החל מחדש. לבסוף 
החליטו לקצצם עד דק ולבשלם. הם הכינו קדירה שחורה וענקית 
ושלפו את פגיונותיהם. "אין טעם לבשל 'תם, אין לנו מים, הבאר 
רחוקה ובכלל,'' אמר קול. ברט גּויליאם חשבו שהוא של טום. 

"סתום ת'פה," קראו, "או שזה לא ייגמר אף פעם. 'תה יכול 
להביא ת'מים בעצמך, אם תגיד עוד מלה." 

'סתום ת'פה אתה," קרא טום, שחשב שהיה זה קולו של 
ויליאם, ''חוץ מ'ך אף 'חד לא מתווכח." 

"אתה סתום," אמר ויליאם. 

'"סתום אתה בעצמך,'' ענה טום. 

וכך החל הוויכוח מתגלגל מחדש והתחמם יותר מתמיד, עד 
שלבסוף החליטו לשבת על השקים, אחד אחר השני, ולמעכם 
ולבשלם רק למחרת. 

"על מי נשב קודם!'' שאל הקול. 

'"מוטב שנתחיל בידידנו האחרון,'" ענה ברט, הוא שעינו ניזוקה 
עלזידי טורין. הוא חשב שטום דיבר. 

"אל תדבר אל עצמך," אמר טום, "אבל אם ת'רוצה לשבת 
על האחרון דווקא, 'תשב לך. מי זה" 

'"זה הזה עם הפוזמקאות הצהובים,'" אמר ברט. 

"שטויות, זה בעל הפוזמקאות האפורים," אמר קול, בדומה 
לקולו של ויליאם. 

'"אני בטוח שהם צהובים,'' אמר ברט. 

"צהובים היו,'' אישר ויליאם. 

"אז למה ת'מרת שהיו אפורים?" שאל ברט. 

''מעולם לא אמרתי, טום אמר ת'זה'' 

"לא נכון, זה היית אתה," אמר טום. 

"שניים נגד אחד, סתום ת'פה,'' התרגז ברט. 

"אל מי ת'מדבר שםז'' שאל ויליאם. 

"תפסיק עם זה כבר," אמרו טום וברט יחדיו. "הלילה הולך 
ונגמר, והשחר בא מקדם. בוא נמשיך כבר." 


''יקחכם השחר, ויהי לכם לאבן," אמר קול, הנשמע כקולו של 
יליאם, אך לא בדיוק. בדיוק ברגע זה הפציע השחר מעל 
הגבעות. רעמים וצפצופים נשמעו מבין הענפים. ויליאם לא דיבר 
יותר לעולם, כי הפך לנציב אבן בהשתוחחו, וברט וטום נתקעו 
כסלעים בהתבוננם בו. כך הם עומדים עד עצם היום הזה, אלא 
אם כן ציפורים מקננות בהם. הטרול, כידוע, חייבים להימצא 
מתחת לאדמה טרם אור, או שהם שבים להרים מהם נוצרו, ואינם 
נעים יותר. זה אשר קרה לברט, לטום ולויליאם. 

''מצוין,'' קרא גנדלף, בצעדו מאחורי עץ, ועזר לבילבו לרדת 
מעל השיח הקוצני. אז בילבו הבין, היה זה קול הקוסם שהעסיק 
את הטרול בוויכוחים וקטטות עד עלות השחר, ושם להם קץ. 

המשימה הבאה היתה להתיר את השקים ולשחרר את 
הגמדים. הם היו קרובים לחנק ומרוגזים עד מאוד. הם לא נהנו 
כלל וכלל מן השכיבה וההאזנה לתכניות הטרול לצלותם, למחצם 
ולקצצם, והיו צריכים לשמוע פעמיים את גירסתו של בילבו עד 
שהתרצו. 

"זמן טיפשי ביותר לאימוני סחיבה וכייסות, כאשר כל מה 
שרצינו היה רק אש ומזון,'' אמר במבר. 

"את אלה בדיוק לא היית משיג מברנשים אלה, ללא מאבק, 
בכל מקרה," אמר גנדלף, "עכשיו אתם סתם מבזבזים זמן. 
האינכם מבינים שלטרול יש ודאי מערה או מחילה בקרבת מקום, 
שם הם מסתתרים מקרני השמש. עלינו לחקור בדבר."' 

הם חיפשו בסביבה ועד מהרה מצאו את עקבותיהם 
המגושמים של מגפי הטרול מוליכים אל בין העצים. הם הלכו 
אחרי העקבות במעלה הגבעה, עד הגיעם לדלת אבן גדולה, 
מוסתרת מאחורי שיחים, המוליכה לתוך מערה. הם לא הצליחו 
לפותחה, אף במאמצים הגדולים ביותר, בעוד גנדלף ממלמל 
מלות קסם שונות. 

"האם זה יהיה לנו לעזר,'' שאל בילבו, כאשר כולם כבר היו 
עייפים ומרוגזים. "מצאתיו על הארץ במקום תגרת הטרול." הוא 
הושיט מפתח גדול, אשר ללא ספק חשבו ויליאם לקטן וסודי 
ביותר. למרבה המזל, נשמט מכיסו לפני שהפך לאבן. 

"למה, בשם רגליך השעירות, לא הזכרת זאת קודם!" קראו 
כולם. גנדלף לקחו והכניסו לחור המנעול. דלת האבן נעה בהדיפה 
גדולה אחת, וכולם נכנסו פנימה. עצמות התגלגלו על הארץ וריח 
מבחיל נישא באוויר, אך כמות לא מבוטלת של מזון היתה 


מגובבת ללא שום סדר על המדפים ועל הארץ, בין פסולת ביזה 
לא מסודרת מכל המינים, החל מכפתורי נחושת ורק סירים 
מלאים מטבעות זהב שעמדו בפינה. כמוזכן היו בגדים רבים 
תלויים על הקיר - קטנים לגבי טרול, חוששני שהשתייכו 
לקרבנותיהם - וביניהם מספר חרבות מצוירות מסוגים שונים. 
שתיים מתוכן צדו את עיניהם במיוחד, בגלל נדניהן הנפלאים 
וניצביהן המשובצים אבנים טובות. 

גנדלף וטורין לקחו, כל אחד, אחת מהן, ובילבו לקח פגיון 
בנרתיק עור. היה זה רק אולר כיס עבור טרול, אך בשביל ההוביט 
היה זה כחרב קצרה. 

''הלהבים נראים מעולים ביותר," אמר הקוסם, בשולפו את 
החרבות ובהביטו בהן בסקרנות. "הן לא חושלו בידי הטרול וגם 
לא בידי נפח מבין האנשים, בימים אלה ובסביבה זו. כאשר נוכל 
לפענח את הכתב שעליהן, נדע יותר על אודותיהן."' 

י'הבה נצא מהריח המבחיל הזה," אמר פילי. הם הוציאו את 
סירי המטבעות ומזון אשר לא נראה כנגוע או אכול, כמוזכן - 
חבית אחת של שיכר שעדיין היתה מלאה. כולם הרגישו צורך 
בארוחת-בוקר, ובהיותם מספיק רעבים, לא עיקמו אפם כלפי 
הצידה ממזווי הטרול. צידתם הקודמת היתה דלה, ועתה עמדו 
לרשותם לחם, גבינה והרבה שיכר, ואפילו קדלים לצלותם על 
גחלי המדורה. 


לאחר מכן ישנו, כי לילה-לא-לילה היה, ולא עשו דבר עד 
לאחרי-הצהריים. אז הביאו את סוסי הפוני שלהם, העמיסו עליהם 
את סירי הזהב וטמנו אותם לא הרחק מדרך הנהר, במסתור 
מוחלט, אך עם סימנים טובים, כדי שאפשר יהיה למוצאם, אם 
פעם תהיה להם הזדמנות לחזור ולחפשם. כאשר גמרו עם כל 
ההכנות, עלו על סוסיהם וניטלטלו שוב בדרך המובילה מזרחה. 

יילאן נעלמת, אם תרשה לי לשאולז"" שאל טורין את גנדלף 
ברוכבו לצדו. 

''לסייר קדימה,'" ענה גנדלף. 

"ומה החזירך בדיוק בזמן!'" 

'"הסתכלות לאחור." 

"אמת ויציב,'" אישר טורין, "אך האם תוכל להסביר את 
עצמך!" 

'"יצאתי לסייר את דרכנו, במהרה תהפוך היא למסוכנת וקשה. 


כמויכן הייתי מודאג ממלאי הצידה הקטן שלנו. לא הספקתי 
להרחיק לכת, כשפגשתי זוג ידידים שלי מריוונדל.' 

"היכן זה!'' שאל בילבו. 

"אל תפריע," אמר גנדלף, ''נגיע לשם תוך מספר ימים, אם 
יאיר לנו המזל, ותדע הכול. כמו שסיפרתי קודם, פגשתי צמד 
מאנשיו של אלרונד. הם הזדרזו לדרכם מאימת הטרול. הם 
שסיפרו לי ששלושה טרול ירדו מן ההרים והתיישבו ביער לא 
הרחק מן הדרך. הם הבהילו את כל תושבי האזור וארבו לזרים 
בדרך. מיד חשתי שהכרחי שאחזור. בהסתכלי לאחור, ראיתי 
מדודה במרחק ושמתי פעמיי אליה, והיתר כבר ידוע לכם. היזהרו 
בפעם הבאה, שכן לא נגיע לשום מקום." 

''רב תודות,'" אמר טורין. 


פרק ג: מנוחה קצרה 


סיפורים לא סופרו ושירים לא הושרו באותו יום, אם כי 
מזג-יהאוויר החל להשתפר, גם לא למחרת ולא ביום שלאחריו. 
תחושת הסכנה האורבת מכל צד אפפה אותם במעטה מעיק. הם 
חנו תחת הכוכבים, ולסוסי הפוני היה יותר מזון מאשר לגמדים, 
מפני שמרעה היה בשפע, אך לעומת זאת הצידה לא היתה רבה 
באמתחותיהם, למרות התוספת שהשיגו מהטרול. 

בוקר אחד חצו נהר רחב במעבר רדוד, מלא אבנים וחצץ. 
הגדה שמנגד היתה תלולה וחלקה וכאשר העפילו למישור הגדה, 
מושכים את סוסיהם אחריהם, ראו והנה ההרים נמצאים ממש 
לפניהם, לא הרחק ממטחווי מסע יום אחד. חשוך ודוחה היה 
מראהו של ההר הגדול המזדקר מולם, למרות כתמי השמש 
שריצדו על כתפיו. מעבר לשלוחותיו פסגות עטורות שלג בהקו 
בלובנן. "האם זה ההר!" שאל בילבו בארשת רצינית, בהתבוננו בו 
בעיניים קרועות לרווחה. מעולם לא ראה דבר גדול קודם לכן. 

'"כמובן שלא," ענה באלין, "זוהי התחלה של הרי הערפל 
החשוכים ויש לחדור דרכם - לטפס עליהם או לעוקפם - לפני 
שנגיע ל'ארץ הפרא' שמעבר להם. גם אז עוד דרך ארוכה לפנינו 
ממורדותיהם המזרחיים ועד ל'הר הבודד', שם רובץ סמוג על 
אוצרותינו."' 

י'אהה,'' אמר בילבו, ובדיוק באותו רגע הרגיש עייפות גדולה 
יותר מאשר זכר שהרגיש אייפעם. פעם נוספת חשב על כיסאו 
הנוח, הניצב לפני האח בחדר הקריאה החביב עליו אשר במחילת 
ההוביט שלו, והקומקום שורק לו... לא פעם אחרונה היתה זו. 

עתה הוביל גנדלף בראש. ''אסור לנו להחטיא את הדרך, שאם 
לא כן - נאבד," הוא אמר בכובד ראש. "אנו זקוקים למזון 
ולמנוחה במקום מתקבל על הדעת - ומאידך גיסא, יש להיאבק 
בהר על-ידי מציאת הנתיב הנכון דרכו. אם תחטיאו אותו, תלכו 
כולכם ותצטרכו לחזור ולהתחיל הכול מחדש (אם בכלל תצליחו 
לחזור).' 

הם שאלו אותו לאן פניו מועדות, והוא השיב: ''הגעתם לגבול 
ה'פרא', כפי שידוע לאחדים מכם. אידשם לפנינו חבוי העמק 
הנאה של ריוונדל - היא עירו של אלרונד - שלוחתה האחרונה 


של- המוחה והידידות: ישלתתי לשם הודעה ביד" ידידי ומצפים 


לבואנו.' 
זוה נשמע נחמד ומרגיע. אך הם לא הגיעו עדיין, ולא היה 
כליכןך קל למצוא - כפי שנשמע בתחילה - את אחרנות 


האחוזות הביתיות אשר ממערב להרים. נדמה היה שאין בכלל 
עצים או עמקים שיגרמו לשינוי חדגוניות המישור שלפניהם. רק 
מדרון רחב העולה בהדרגתיות מעלה, מעלה, לעבר ההרים 
שלפניהם. 

ארץ רחבתזידיים חדגונית, אשר צבעה כצבע הסלעים 
המתפוררים, טלואה ומוכתמת איזפה אי-ישם בכתם ירוק של דשא 
וטחב, המרמזים על אפשרות של קרבה למים. 


הבוקר עבר, אחריהצהריים הגיע, אך בכל השממה האילמת 
לא היה סימן לישוב. רוחם קצרה עליהם, כי הבינו שהעיר יכולה 
להיות חבויה כמעט בכל מקום בינם לבין ההרים. התגלו לפניהם 
עמקים צרים ומפתיעים, שקירותיהם צרים ותלולים, אשר נפערו 
לפתע לרגליהם, והם עמדו ובהו פעורי פה לעבר צמרות העצים 
והנחלים הזורמים בתחתיתם. היו גיאיות שניתן היה לדלג 
מעליהם, אך מאוד עמוקים ומכילים אשדות גדולות. היו נקיקים 
חשוכים שלא ניתן היה לדלג מעליהם או לרדת בתוכם. היו 
ביצות, ואחדות נראו ירוקות עד להפתיע ופרחים בהירים וזקופים 
גדלים בתוכן, אך פוני הנכנס לתוכן ייבלע בהן על משאו ולא 
ייצא משם לעולם. 

"אמת, הרי זו ארץ נרחבת הרבה יותר מששיערתי קודם," 
נדהם בילבו. הנתיב היחיד העובר דרכה סומן באבנים לבנות, 
בתלקן קטנות ובחלקן מכוסות אזוב. לסיכום, :היח זה עפק מייגע 
לעקוב אחר הנתיב, למרות הובלתו של גנדלף, שכפי הנראה הכיר 
את הסביבה. כולם עקבו בתקווה אחר תנועות ראשו וזקנו הלבן 
מצד לצד, עת היה עסוק בחיפוש האבנים. גם בערוב היום לא 
נראה קץ לדרך. שעת התה חלפהיעברה לה, ונראה שגם 
ארוחתי-הערב תחלוף בעקבותיה. פרפרי לילה החלו להתעופף 
והחשיכה ירדה. הירח שוב זרח. הפוני של בילבו החל כושל ומועד 
על אבנים בדרך. הם הגיעו לקצהו של מורד תלול בפתאומיות כה 
רבה, עד כי סוסו של גנדלף כמעט שהחליק במדרון. 

"הנה, לבסוף הגענו,''" קרא גנדלף, והאחרים נאספו סביבו, 
בהציצם מעבר לשפת המצוּק. הרחק מתחתם הם ראו עמק ויכלו 


לשמוע את קול המים השוצפים בערוץ סלעי בתחתיתו. ניחוח 
העצים עמד באוויר, ואור נצנץ במישור בעמק שמעבר למים. 

לעולם ‏ לא שכח בילבו כיצד החליקו והתחלקו, לאור 
הדמדומים, במורד הנתיב העקלקל לתוך העמק הסודי של 
ריוונדל. האוויר, שנעשה חמים ככל שהנמיכו, וריח האורנים גרמו 
לו לנמנם, ומדי פעם היה ראשו המתנדנד כמעט מפילו מהפוני, 
כשאפו מנקש בעורפו השעיר. רוחם התרוממה ככל שהנמיכו. 
האורנים התחלפו באשורים ואלונים, והרגשת נוחות וחמימות 
ירדה עליהם באור בין-הערביים. הירוק האחרון כמעט דהה מתוך 
הדשא כאשר הגיעו לבסוף לקרחת יער, לא הרחק מגדות הנחל. 

''המממ! ריח האלף עולה ובא,'י' חשב בילבו, בנושאו מבטו אל 
הכוכבים. הם זהרו מבהיקים וכחלחלים. בדיוק אז פרצה מבין 
העצים שירה הדומה לצחוק מתגלגל: 


הו! מה אתם עושים, 
לאֶן אתם הולְכים? 
סוּסיכם דורשים פרזול, 
הנחל זורם במלמול. 
טרה לָה לי, טָרי לי לָה, 
למטָה בּעמק 

הה, הַה! 


הו! מַה אִתּם מִחִפָּשים, 
לאֶן פָּנִיכֶם מוּעַדותז 
צרורותיכם מִצְחינים, 
הַמַזוִן מדיף ריחות. 
טרה לה לי, טָרי לי לָה, 
הָעמק עַלִיז 

הַה, הַה! 


הו! מִשִימַתְכֶָם נודעַת, 
חיש הָנִיפוּ הַזֶקן. 

אִין לָדַעַת, אִין לָדַעַת 
מָה עוּשַה מר בַּגְייְס כָּאן. 
לָמַה בָּאוּ בַּאלִין וְטוּרִין 
לְָעְמַק בִּוָּנִי 

הַה, הַה! 


הו! הַאם תִּשָארוּז 
הו! האם תתעופפוז 
סוּסִיכֶם תועים בַּ 


אור הַיום חֶלַף כַּבָר. 
לָעוּף הוּא מַסָר טָעַם, 
לֶהִשָאר כָּאן יִהְיָה נָחְמָד. 
ְהַשָמִיע וְלעימע, 

עד אור הַבּקר, 

לשירינו. 


הַה, הַה! 
הַה, הַה! 


כך שרו וצחקו מבין העצים. לדעתכם, זו ודאי הבלות ורעות-רוח, 
אך לאלה ששרו לא אכפת היה הדבר כהוא-זה, הם היו צוחקים 
עוד יותר אילו אמרתם להם כך. הם היו אלף, כמובן. במהרה החל 
בילבו להבחין בהם, למרות גבור החשיכה. 

הוא אהב את האלף, אף כי פגשם לעתים רחוקות, אך גם 
התיירא קצת מפניהם. גמדים לא מסתדרים איתם אף בעם, 
אפילו גמדים חשובים ומכובדים כמו טודין וחבורתו חושבים 
אותם לטיפשים (מחשבה טיפשית כשלעצמה) או מואסים בהם. 
כל זה בגלל חלק מהאלף המקניטים אותם וצוחקים עליהם, 
במיוחד על זקניהם. 


ייהביטו, הביטו,י' קרא קול, ''בילבו ההוביט על פוני. האין זה 
משעשעז פשוט נפלא." 

'יפלא מארץ הפלאים." 

ומיד החלו בשיר נוסף, מגוחך לפחות כמו זה שרשמתי 
מקודם. לבסוף הופיע אחד מהם, תמיר וצעיר, מבין העצים, וקד 
לפני גנדלף וטורין. 

''ברוכים הבאים לעמק,'' בירכם בכבוד. 

י'תודה!" השיב טורין בפנים זועפות, אך גנדלף ירד כבר מסוסו 
והחל מדבר עם האלף בעליצות. 

'סטיתם קצת מדרככם," אמר האלף, "אם אמנם כוונתכם 
לנתיב היחיד אל מעבר למים, ההולך אל הבית מנגד. נחזירכם 
לנתיב הנכון, אך מוטב שנלך רגלי עד שנעבור את הגשר. אולי 
תישארו קצת לשיר פה עמנוז או שמא ברצונכם להמשיך ישר. 
סעודת-הערבית בהכנה, שם," הוא הוסיף, "אני יכול להריח את 
ניחוח עצי הבעירה עליהם מבשלים." 

עייף, כפי שהיה, רצה בילבו להישאר מעט. שירת האלף אינה 
דבר שניתן להחמיצו ביוני תחת הכוכבים, במיוחד אם אוהב אתה 
אותה. כמוזכן, רצה גם לחטוף שיחה פרטית עם אנשים אלה, 
שידעו את שמו ומעשיו, למדרות שמעולם לא ראוהו. דעותיהם על 
הרפתקאותיו יהיו בוודאי מעניינות, הוא חשב, האלף יודעים 
הרבה ומעודכנים לחדשות האחרונות ביותר. הם יודעים את 
הקורה בין תושבי המחוז במהירות זרימת המים, או אפילו יותר. 

אך הגמדים, דעתם היתה נתונה לארוחת-ערב מידית, וכמה 
שיותר מהר, ולכן לא רצו להישאר. הלאה התקדמו הם, מובילים 
את סוסי הפוני, עד שהגיעו לדרך טובה יותר, וכך באו עד 
לשפת-הנחל. זרמו שטף בשצףיקצף, כפי שנוהגים נחלי ההרים 
בלילות קיץ, לאחר ששלגי ההרים החלו לחוש את קרני השמש. 
מעליו היה מתוח גשר ארוך צר ללא מעקה, צר ככל שיכול פוני 
לעוברו. בזהירות ובאטיות חצה כל אחד מהם את הנחל, במושכו 
אחריו את הפוני באפסרו. האלף הביאו פנסים זוהרים אל החוף 
ושרו בעליזות תוך כדי החצייה. 

"אל תרטיב את זקנך בקצף, אבא," קראו לעבר טורין, אשר 
הלך בשפיפה עד שידיו כמעט נגעו בקרקע. "הוא כבר מספיק 
ארוך מכדי השקותו." 

"השגיחו שבילבו לא יאכל את כל העוגות,'' הם קראו, ''הוא 
עדיין שמן מדי מכדי לעבור בחור המנעול.' 


''הסו, הסו אנשים טובים, ולילה טוב לכם," קרא אליהם 
גנדלף, שעבר במאסף. "אוזניים לעמק, ולשונות האלף פחזניות 
מדי, לילה טוב." 

לבסוף הגיעו כולם בשמחה לאחרונת האחוזות הביתיות, 
ומצאו את דלתותיה פתוחות לרווחה. 

זהו דבר מזר. על דברים טובים וימים טובים מספרים 
במהירות ואין בעלילותיהם שום עניין, בעוד שדברים לא נוחים, 
מרגשים ומבעיתים עשויים לשמש חומר למעשייה טובה, ובכל 
מקרה, זמן רב לוקח לספרם. הם שהו בבית הטוב הזה זמן רב, 
לפחות שבועיים, ומצאו שעזיבתם קשה עליהם. בילבו היה נשאר 
שם ברצון לעולמיי-עד - אפילו אם משאלה בלבד היתה מספיקה 
כדי להחזירו למחילת ההוביט שלו. אכן, מעט אפשר לספר על 
שהותם שם. 

אדון הבית היה עמית מן האלף - אחד מאלה שאבותיהם 
לקחו חלק באגדות של מלחמות הגובלין הרשעים עם האלף 
והאנשים הראשונים מן הצפון. בימים אלה, שסיפורנו מדבר בהם, 
עדיין נשארו מצאצאי אותם האלף וגיבורי הצפון. אלרונד, אדון 
הבית, היה מושלם ומנהיגם. 

הוא היה אציל, בעל הדרת-פנים, חזק כלודר, חכם כאשןף, 
נשוא פנים כמלך הגמדים ורחבילב כקיץ עצמו. הוא מופיע 
בסיפורי-עם רבים, אך חלקו בסיפור הרפתקאותיו של בילבו שלנו 
הוא קטן (אך חשוב - כפי שעוד תראה, אם נצליח לסיים). ביתו 
היה כליל השלמות, אם רצונך במזון, שינה, מלאכה, סיפורים, 
שירה, ישיבה לשם הגות או תערובת נעימה של כולם. לדברים 
זדוניים לא היתה דריסת-רגל בעמק. 


הלוואי שהיה לי זמן לספר לך אף מעט מן הסיפורים, או 
להשמיע שיר אחד או שניים מכל אשר שמעו בבית זה. כולם, 
כולל סוסי הפוני, התרעננו ואגרו כוח בימים מועטים. בגדיהם 
אוחו והוטלאו וכמוזכן גם חבורותיהם, מזגם ותקוותם. 
אמתחותיהם מולאו מזון וצידה, קלים לנשיאה ומזינים ביותר, כדי 
לסעדם במעבר ההרים. גם תכניותיהם שופרו בהרבה עצות טובות 
וכך נמשך הזמן עד אמצע הקיץ - ואז היה עליהם לצאת עם 
שחר 'בבוקר באמצע הקיץי'! 

אלרונד ידע את כל סוגי כתב-הסתר. הוא התבונן בחרבותיהם 
שהביאו ממערת הטרול ואמר: '"'לא מלאכת הטרול היא זו. חרבות 


עתיקות הן, עתיקות מאוד, משל האלף העליון אשר במערב. 
בוודאי התגלגלו לאוצרו של דרקון או לבצת הגובלין, כי הם אלה 
אשר החריבו את העם לפני דודות רבים. את זו, טורין, מכנה 
כתביהסתר בשם אורקריסט - 'שוסף הגובלין' בלשון העתיקה 
של גונדולין, ולהבה היה נודע לתהילה. וזו, גנדלף, היא גלמדרינג 
- 'קורנס המחץ', שמלך גונדלין נשאהּ פעם. שמרון היטב." 

"מאין השיגום הטרול, תמנהני," אמר טורין, בהתבוננו בשתי 
החרבות ביתר עניין. 

"לא אוכל לומר," השיב אלרונד, "אם ניתן לנחש שהטרול 
שלכם בזזו שלל אחר, או מצאו שארית גניבות עתיקות אי-שם 
בהרי הצפון. שמעתי שיש עדיין אוצרות נשכחים מני-אז, והם 
במכרות מוריה הנטושים, מאז מלחמת הגובלין בגמדים." 

טורין הרהר ממושכות במילים אלו. "אשמור חרב זו בכבוד," 
אמר לבסוף, "מי יתן ושוב בקרוב תבתר גובלין." 

'"משאלה זו תתמלא עד מהרה, בהרים,"' הבטיחו אלרונד, "אך 
הראוני כעת את המפה." 

הוא לקחהּ והתבונן בה ארוכות, ונד בראשו, מאחר שלא סמך 
ידו לגמרי על הגמדים בצאתם לציד זהב. הוא שטם דרקונים ואת 
רשעותם האכזרית, ונזכר בכאב רב בהרס העיר דאיל, בפעמוניה 
הנוצצים ובגדות החרוכות של הנחל הרץ. הירח האיר בחצי סהר 
כסוף, ואלרונד הרים את המפה אל מול הלבנה והאור הזוהר בהק 
דרכה. "הביטו," הוא קרא, "ישנן כאן אותיות ירח לצד הכתב 
הרגיל, וכתוב 'חמש רגל גובה ושלושה צועדים חזיתית'." 

"מה הן אותיות ירח," שאל ההוביט בקול מלא התרגשות. 
הוא אהב מפות, כמו שסיפרתי כבר קודם, וכמו-כן אהב 
כתבי-סתר וכל מיני כתיב ערמומי, למרות שכאשר ניסה לכתוב 
בעצמו את האותיות, יצאו אלו תחת ידו עקמומיות, רופסות 
ודומות לקורי-עכביש. 

"אותיות ירח הן כתביסתר שלא תוכל לראותו בהביטך אליהן 
ישירות. ניתן לראותן רק כשאור הירח זורח דרכן, ובנוסף - בסוד 
הערמומי ביותר - חייב להיות הירח בדיוק בצורה ובגודל כביום 
כתיבתן. הגמדים המציאון וכתבון בעט כסף, כך סופר לי מפי 
ידידים. אלה ודאי נכתבו ב'ערב אמצע קיץ', בליל חצי סהר, לפני 
זמן הב 

"מה משמעותן!" שאלו גנדלף וטורין יחדיו, כועסים מעט 
שאלרונד גילה זאת לפניהם, אם כי לזכותם ייאמר שלא היתה 


הזדמנות לגלות זאת לפני כן, וגם לא תהיה נוספת, עד 
מי-יודע-מתי. 

"התייצב ליד אבן החלמיש, כאשר נוקשת ציפור הטרד," קרא 
אלרונד, "והשמש השוקעת באורו האחרון של יום דורין, תאיר על 
חור המנעול.' 

"דורין!'' קרא טורין, "הוא היה אבי-אבותם של גזע הגמדים 
העתיק ביותר - 'ארוך הזקן' - וראשון לשושלת משפחתי. אני 
הוא יורשו.'' 

"אם כן, מהו יום דורין:'' שאל אלרונד. 

''היום הראשון לשנת הגמדים החדשה," השיב טורין, "וכפי 
שכולם יודעים, יומו הראשון של ירח סתיו אחרון על סף החורף, 
עדיין אנו מכנים זאת 'יום דורין', כאשר ירח סתיו אחרון והשמש 
שטים יחדיו ברקיע. אך לא יועיל לנו, אני חושש, מאחר שמעל 
לידיעתנו הוא, בימים אלה, לחשב את זמן בואה של תופעה זו 

"זאת עוד נראה,"' אמר גנדלף. '"'האם כתוב עוד משהו?" 

"לא לאודו של ירח זה,"' אמר אלרונד, בהחזירו את המפה 
לטורין. אז ירדו כולם לנחל לצפות במחילות האלף ושיריהם בליל 
אמצע הקיץ! 

הבוקר שלמחרת היה ''בוקר של אמצע הקיץ'' נאה ורענן, ככל 
שניתן לתאר. השמיים כחולים ללא רבב, והשמש מפזזת על 
המים. הם יצאו לדרכם מלווים שירי פרידה ואיחולי דרך, לבם 
נכון להרפתקאות נוספות ומצוידים בידע לגבי הדרך שלפניהם, 
מעבר להרי הערפל ועד לארץ שמאחוריהם. 


פרק ד: מעל ההר ומתחתיו 


רבות הדרכים המובילות אל ההרים ורבים המעברים דרכם. רוב 
הדרכים מתעות הן ומאחזות עיניים, מובילות לשוםי-מקום או 
לקץ עגום. רוב המעברים שורצים דברים מרושעים, וסכנות 
איומות אורבות בהם, על כל צעד ושעל. אך הגמדים וההוביט 
נעזרים בעצתו החכמה של אלרונד ובידיעותיו וזכרונו של גנדלף, 
בחרו בדרך הנכונה ובמעבר הנכון. 

ימים רבים וארוכים לאחר שעלו מן העמק, מקום בו עזבו את 
אחרונת האחוזות הביתיות והתקדמו מרחק פרסאות רבות, עדיין 
טיפסו והעפילו. היה זה נתיב קשה ומסוכן, דרך עקלקלה 
ומפותלת. עתה יכלו גם להשקיף על האדמות שעברו בה, 
שטוחות, הרחק מאחור ומתחתיהם. הרחק-הרחק במערב, הרהר 
לו בילבו, מקום שם האופק כחלכל וחיוור, שם שוכנת ארצו, 
השקטה והנוחה, עם מחילת ההוביט שלו... רטט עבר בו. הקור 
החל צורב והרוח שרקה בינות לצוקים. מפעם לפעם דהרו במדרון 
ההר סלעים אשר ניתקו מצלעותיו על-ידי פעולתם של השמש 
והרוח, ועברו ביניהם (למרבה המזל), או ממש מעל לראשם 
(למרבה הפחד). הלילות היו מאיימים וקרים. הם לא העזו לשיר 
או לדבר בקול רם מדי, כי ההדים היו מסתוריים, והשקט - 
כנראה כאילו לא ישבע נחת אם יופר מלבד על-ידי קולות המים, 
נהמת הרוח ופצפוץ הסלעים. 

"הקיץ נמשך והולך שם למטה," חשב בילבו. '"החינגות 
וההילולות בעיצומן. בקצב זה, יחלו הם בקציר ובלקט אוכמניות 
עוד לפני שנתחיל לרדת במורדות המזרחיים." 

האחרים היו עליזים יותר. הם נפרדו מאלרונד בתקווה 
מרוממת של בוקר אמצע הקיץ' ודיברו בעליצות על מעבר 
ההרים ורכיבה מהירה בשטחים שמאחוריהם. הם חשבו על בואם 
לדלת הסודית ב'הר הבודד', אולי אפילו בירח הראשון של הסתיו. 
"אולי יהיה זה בדיוק ביום דורין," אמרו. רק גנדלף נד בראשו 
ושתק - גמדים לא עברו בדרך זו שנים רבות, אך גנדלף עבר בה. 
הוא ידע עד כמה גדלו ופרחו כוחות הרשע והסכנה בארץ הפרא, 
מאז הניסו הדרקונים את האנשים, והגובלין התפשטו בחשאי 
בארץ, לאחר קרבות מכרות מוריה. אפילו תכניות טובות של 


קוסמים חכמים כמו גנדלף - וידידים נאמנים כמו אלרונד - 
משתבשות לפעמים, כאשר אתה יוצא להרפתקה מסוכנת מעבר 
לגבול ארצות הפרא, וגנדלף היה קוסם די חכם, כדי לדעת זאת. 

הוא ידע שמשהו עלול לקרות, ובקושי העז לקוות שמעברם 
דרך ההרים הגבוהים, בעלי הפסגות החשופות והעמקים, שיד מלך 
לא שלטה בהם, יסתיים ללא הרפתקה מסוכנת. ואכן כך היה. 
הכול הלך למישדין, עד שיום אחד פגעה בהם סופת רעמים - 
יותר מסופה, מלחמת רעמים. אם יודע אתה עד כמה איומה 
יכולה להיות סופת רעמים אמיתית בארצות-השפלה והעמקים - 
ומהּ גם, כאשר שתי סופות גדולות מתנגשות האחת בשנייה - 
על אחת כמה וכמה מבעיתים הרעם והברק בלילה, בהרים. 
הסופות עלו בהר למלחמה, מִים ומקדם. הברק ניתז על הפסגות, 
הצוקים רועדים וקולות נפץ מבקיעים את האוויר, מתגלגלים 
ומידרדרים לכל נקיק ומאודה. החשיכה מלאה רעש איום ללא 
נשוא והבזקים פתאומיים. 

מעולם לא ראה בילבו, או דימה לעצמו, מין דבר שכזה. הם 
היו גבוה במעבר, כשלצדו האחד של השביל נפערת תהום אפילה 
ומבעיתה. שם מצאו מחסה לילה תחת צוק בולט מעל לשביל. 
הוא התכרבל בשמיכה וצמרמורת אחזת מראשו ועד קצות 
אצבעותיו. כשהציץ מבעד לשמיכה, ראה מעבר לעמק, לאור 
הבהקי הברק, ענקי אבן משתוללים בזורקם סלעים, אחד לעבר 
השני, לשם שעשוע. הם היו תופסים והודפים אותם שוב לתוך 
החשיכה, עד שהתרסקו למטה בין העצים, או התפוררו בקולות 
נפץ. אז באו הרוח והגשם. הרוח עירבלה את הגשם והברד שבא 
אחריו לכל הכיוונים, כך שהצוק הבולט לא היווה מחסה עוד כלל 
וכלל. עד מהרה נרטבו עד לשד עצמותיהם, סוסי הפוני עמדו 
כפופי ראש, זנבם מכונס לבין רגליהם ואחדים מהם צונפים מרוב 
פחד. הם יכלו לשמוע את הענקים מלהגים וצועקים על פסגות 
ההרים. 

"לא נוכל להסתפק במסתור הזה," פתח טורין, "אם לא 
ניסחף ברוח, נטבע או הברק יכנו, הרי אחד הענקים יבעטנו 
ככדורגל.' 

''בסדר, אם מכיר אתה מקום טוב יותר, הובילנו לשם,'' ענהו 
גנדלף, אשר היה רגוז ורחוק מאוד מלשמוח לשמע הענקים. 

סוף הוויכוח היה בכך, ששלחו את פילי וקילי לחפש מקלט 
טוב ונוח יותר. היו להם עיניים חדות, ובהיותם צעירי הגמדים, 


לפחות בחמישים שנה, נפלו משימות כאלה בחלקם בדרך-כלל 
(כאשר כל ברי-דעת ראה שאין שום טעם לשלוח את בילבו). ''אין 
תחליף לחיפוש אם ברצונך למצוא דבר מה," (כך, בערך, אמר 
טורין לגמדים הצעירים). "אתה כמעט תמיד מוצא משהו, אם 
אתה רק מחפש, אם כי אין זה תמיד אותו הדבר שחיפשת." 
ואכן, כך היה גם הפעם. 

במהרה הזדחלו פילי וקילי חזרה בהיצמדם לסלעים מחמת 
הרוח. "מצאנו מעדה יבשה," אמרו, "לא הרחק מעבר למפנה 
הדרך. כולנו נוכל להיכנס בה, כולל סוסי הפוני." 

"האם בדקתם אותה ביסודיות! שאל הקוסם, שידע כי רק 
לעתים רחוקות המעדות בהרים אינן מאוכלסות. 

"כן, כן," מיהרו לענות, אך כולם ידעו שלא השקיעו זמן רב 
בכך, היות וחזרו מהר מדי. "היא לא כל כך גדולה וגם לא 
עמוקה.' 

זה, כמובן, הדבר המסוכן במערות. אינך יודע עד כמה הן 
עמוקות לפעמים, לאן הן מובילות, או מה מצפה לך בפנים. אך 
בעת כמו זו, נראו חדשותיהם של פילי וקילי מבטיחות, כך 
שכולם קמו והתכוננו לתזוזה. הרוח ייללה והרעמים נהמו וכל 
העסק היה די מייגע, בעיקר למשוך את סוסי הפוני. אך הדרך לא 
היתה ארוכה ועד מהרה הגיעו לצוק גדול הבולט אל השביל, אשר 
בעוברך אותו, מצאת עצמך תחת קמור אבן בצד השביל. המעבר 
היה צר והיה הכרח לפרוק את המטען מן הסוסים, כדי להעבירם 
את הקמור, אך נעים היה לשמוע מפנים את יללת הסופה שבחוץ 
ולהרגיש עצמך בטוח מן הענקים המשתוללים. גנדלף לא לקח על 
עצמו שום סיכון. הוא הדליק את מטהו - כפי שעשה אותו לילה 
בביתו של בילבו, אם אתה זוכר, דבר שנראה כה רחוק כיום - 
ולאורו הם סיירו במערה מהקצה האחד עד השני. 

המעדה היתה בגודל בנוני. לא גדולה מדי ולא מסתורית. 
רצפתה היתה יבשה והיו בה מספר כוכים. בקצה האחד היה מקום 
לסוסי הפוני, שם הם עמדו (שמחים מאוד על השינוי), מעלים 
הבל ולועסים משקי האוכל שלהם. אואין וגלואין רצו להדליק 
אש בפתח המערה כדי לייבש בגדיהם, אך גנדלף מיאן לשמוע על 
כך, כך שהסתפקו בכך ששיטחו את בגדיהם הרטובים על הרצפה 
והוציאו יבשים מאמתחותיהם. הם ערכו את שמיכותיהם בנוחיות, 
שלפו מקטרותיהם ונשפו טבעות עשן, אשר גנדלף הפכן 
לצבעוניות ושלחן לרקד מתחת לתקרה, לרוב שמחתם. הם דיברו 


ושוחחו בנחת עד כי שכחו אודות הסערה, ארוכות התפלמסו 
בנושא: מה יעשה כל אחד עם חלקו באוצר (כאשר ישיגו אותו, 
כמובן, דבר שכלל לא נראה כבלתי"אפשרי ברגע זה). כך נפלה 
עליהם תרדמה, אחד אחד, והיתה זו הפעם האחרונה שהשתמשו 
במשהו מאמתחותיהם, כליהם, סוסי הפוני או שאר החפצים 
שהביאו עמם. 

בעיקרו של דבר, משתלם היה להם, באותו לילה, שבילבו היה 
איתם. משום-מה לא יכול היה להירדם במשך זמן ארוך וכשנדם 
סוףיסוף, תקפו אותו סיוטים. הוא חלם שנפתח סדק בקיר 
האחורי של המערה והוא הולך וגדל, הולך ומתרחב, אך מרוב 
אימה לא יכול היה לקרוא לעזרה או לעשות דבר אחר מאשר 
לשכב ולהתבונן. ואז, בחלומו, התמוטטה רצפת המערה והוא החל 
מחליק - מתחיל לנפול מטה, מטה, השד יודע לאן. 

הוא הקיץ בבהלה, ולגודל אימתו ראה שחלק מחלומו אמת 
היא. הסדק אכן וְבְעָה בקיר האחורי והיה למעבר רחב. הוא 
התעורר בדיוק בזמן, כדי לראות את זנבו של אחרון הסוסים 
נעלם באפילה. כמובן שפרץ בזעקה רמה, חזקה ככל שיכול הוביט 
להוציא, שהיתה מפתיעה ביחס לגודלו. 

הגמדים התעוררו גם הם, אך באותו רגע זינקו מהסדק גובלין, 
ענקים ומכוערים עד מאוד, בהמוניהם - לפני שהספקת לומר 
'כדרלעומר'. הם היו רבים לאין ספור, לפחות שישה לעומת כל 
גמד וגם שניים עבור בילבו. עד מהרה, עוד לפני שיכולת לומר 
'עוג מלך הבשן', נתפסו ונישאו כולם דרך הסדק, כולם - אך לא 
גנדלף. צעקתו של בילבו הועילה, היא העירה אותו בשבריר של 
שנייה, וכשבאו הגובלין לתופסו, הבזיק ברק אימתני בתוך 
המערה, מלוּוה בריח אבק-שריפה, וחלק מן הגובלין נפלו חללים. 

הסדק נסגר בנקישה, כשבילבו והגמדים בצדו הלא נכון! היכן 
היה גנדלף! על כך, לא להם ולא לגובלין היה צל של מושג, 
והגובלין לא חיכו כלל כדי לחקור בעניין. הם אחזו בבילבו 
ובגמדים ודירבנו אותם הלאה. החשיכה היתה כה תהומית 
ועמוקה, עד כי רק גובלין, הבונה ביתו במעמקי ההרים יכול 
למצוא בה את דרכו. המעברים הסתבכו והצטלבו לכל הכיוונים, 
אך הגובלין היו בקיאים בהם, כפי שאתה בקי בדוכך לתיבת 
הדואר הסמוכה לביתןך. הדרך התמשכה מטה, מטה, והיתה 
מחניקה להחריד. הגובלין התנהגו בגסות רבה, צבטו ללא רחם, 
וגיחכו וצחקו בקולם הסלעי מטיל האימה. בילבו היה עצוב 


ומדוכדך, אף יותר מבעת שהטרול הרימו באצבעות רגליו, והיה 
כמיה שוב ושוב למחילת ההוביט המאירה שלו, לא בפעם 
האחרונה... 

כעת הופיע הבהוב אדום לפניהם והגובלין החלו לשיר ולכרכר, 
בשומרם את הקצב בבטישת רגליהם השטוחות על רצפת האבן, 
ובטלטלם את אסיריהם בו בזמן: 


הצְלף! סטר! הַפדְק הַשַחוּר! 
תּפס! לַָת! חַטף וצבט! 
מִטָה, מַטָה לָעִיר הַדְּמְמָה 
אַמֶּה הולך - אֶחָא. 


מחץ! טְחון! רַסק בְּשָאון! 
קְרְנָס וְכָשִיל, מִקָבֶת וְאזְמל. 
הַכָּה, הַכַּה בְּמַעְמַקִי הָאִדְמָה 
הו, הו - אִחָא. 


דוש! חבט! צָלִיפַת הַשוט! 

סטר! הַףְ! ילָל וַּגְנַת! 

עמל, עַמל, אל תָּעז לחְדל, 
כְּשְהַגוּבְלִין לוגְמים וְהַגובְלִין צוּחקים, 
סְחור, סְחור בְּמַעָבָה הָאַדְמָה 
בּמַעַמַקִים - אֶחָא. 


כל זה נשמע באמת מבעית. הקירות הדהדו ל'הצלף, סטור' 
ו'מחץ, טחון!' וענו בהד לצחוק המכוער 'הו, הו - אחא'. הכוונה 
הכללית של השיר היתה ברורה למדי, כי עתה שלפו הגובלין 
מגלבים והצליפו בהם 'דוש, חבוט"' והריצו אותם מהר ככל 
שיכלו. אחדים מהגמדים אף היו מייללים וגונחים, כאשר כשלו 
לבסוף לתוך אולם גדול. 

האולם היה מואר על-ידי מדורה גדולה במרכזו ואבוקות לאורך 
כל הקירות, והיה מלא בגובלין. כולם צחקו, רקעו ברגליהם 
ומחאו כפיים, כאשר הגמדים (עם בילבו המסכן במאסף, הקרוב 
ביותר למגלבים) נכנסו בריצה פנימה, בעוד הגובלין השובים 


צוהלים ומצליפים במגלביהם מאחור. סוסי הפוני היו כבר שם, 
מקובצים בפינה, כאשר כל החבילות מפוזרות מסביבם, כולן 
בזוזות על-ידי הגובלין ומשמשות נושא לוויכוחים קולניים ביניהם. 
חושש אני, שהיתה זו הפעם האחרונה בה ראו את סוסי הפוני 
המצוינים האלה, כולל רמך לבנבן ומוצק שאלרונד השאיל 
לגנדלף, מאחר שסוסו לא התאים למעברי ההרים. גובלין אוכלים 
סוסים, חמורים (ועוד דברים שונים ומשונים) והם תמיד רעבים. 
ברגע זה חשבו האסירים רק על עצמם. הגובלין כבלו את ידיהם 
מאחורי גבם, קשרו אותם לטור אחד וגררו אותם לחלק המרוחק 


של האולם, כאשר בילבו הקטן נגרר בקצה השורה. 
שם, בינות לצללים, על אבן גדולה ושטוחה, ישב גובלין 


עצום-מידות, בעל ראש אימתני, וסביבו עומדים גובלין חמושים 
מכף רגל ועד ראש, נושאים גרזינים וחרבות. הגובלין הם אכזריים, 
מושחתים ורעי-לבב. אין הם עושים דברים יפים, אבל הרבה 
דברים פיקחים. יכולים הם לחפור ולכרות טוב יותר מכל אחד, 
פרט לגמדים המיומנים ביותר, כאשר הם מתאמצים קצת, אך 
בדרןך כלל הם מונחים ומזוהמים. פטישים, גרזינים, חרבות 
פגיונות, מכושים, מלקחיים וגם כלי עינויים הם מייצרים באמנות 
רבה, או מאלצים אחרים ליצור לפי תכניותיהם, ביניהם אסירים 
ועבדים החייבים לעבוד עד גוועם מחוסר אור ואוויר. אין זה 
בלתי-אפשרי שהם המציאו כמה מן המכונות שהציקו מאז לעולם 
כולו ‏ - בעיקר ההמצאות השטניות להרג המוני - מאחר 
שגלגלים, מכונות וחומרי-נפץ תמיד שימחו אותם ביותר, כך שלא 
יצטרכו להשקיע מאמץ יתר על המידה. למרבה המזל, בימים 
אלה ובסביבה פראית זו הם עדיין לא התקדמו (כך, בכל אופן, זה 
נקרא) עד כדי כך. הם לא שנאו גמדים במיוחד, לא יותר מאשר 
שנאו כל דבר מסודר ומצליח עלי אדמות, במקומות מסוימים 
גמדים רשעים אפילו כרתו איתם ברויתות, אך היתה להם שנאה 
מיוחדת לאנשיו של טורין, בגלל המלחמה שהזכרנו, אם כי אין 
לכך קשר ישיר לסיפורנו. בכל מקרה, אין זה אכפת לגובלין את 
מי הוא תופס, כל עוד זה נעשה בפיקחות ובערמומיות, והאסירים 
אינם מסוגלים להתגונן. 

"מי הם יצורים אומללים אלהז'' שאל הגובלין הגדול. 

"גמדים, וזה גם,'' אמר אחד השובים, במושכו בשרשרת כך, 
שבילבו נפל קדימה על ברכו. "מצאנו אותם חוסים בצל 
מרפסתנו הקדמית."' 


יימה מעשיכם כאןז" אמר הגובלין הגדול בפנותו לטודין, 
"ודאי כוונותיכם זדוניות. בולשים אחר עסקיהם הפרטיים של 
אנשי, אני משער. גנבים - לא אהיה מופתע לדעת. רוצחים וידידי 
האלף - לא אוציא מכלל אפשרות. קדימה, מה יש לך לומר1'' 

"טורין הגמד לשירותן," השיב טודין - היה זה רק נימוס 
לשמו. "על כל אותם דברים שחשדת והעלית בדמיונך לא היה 
לנו מושג כלשהו. חיפשנו מחסה מהסופה במה שנראה כמערה 
נוחה ופנויה. לא היה דבר רחוק יותר ממחשבתנו מאשר הטרדת 
גובלין בכל דרך שהיא." היתה זו האמת לאמיתה. 

"המממ!" נהם הגובלין הגדול, "כך דבריכם. היורשה לי 
לשאול מה מעשיכם בהוים בכלל, מאין באתם ולאן פניכם 
מועדות! למעשה, ארצה לדעת הכול אודותיכם. לא שהדבר יועיל 
לך, טורין אוקנשילד, אני יודע יותר מדי אודותיך זה מכבו, אך 
הבה נשמע את האמת, או שאכין משהו במיוחד לא נוח עבורך." 

"יצאנו לסדרת ביקורים אצל קרובינו, אחיינינו ואחיותינו, 
מקדם להרים מכניסי אורחים אלה," אמר טורין, מאין משהו יותר 
מוצלח לאומרו, כאשר ברור שהאמת המדויקת לא תעזור ברגע 
זה. 

"הוא משקר, הו מלכי העצום והענק," קרא אחד השובים, 
"אחדים מאנשינו הוכו בברק במערה, כאשר הזמנו יצורים אלה 
להצטרף אלינו, והם שוכבים שם מתים ודוממים. כמו-כן, עדיין 
לא הסביר זאת!" הוא הושיט את החרב שטורין חגר, החרב 
ממאודת הטרול. 

הגובלין הגדול פרץ בזעקת כעס, איומה עד להחריד, כאשר 
הביט בה. גם קלגסיו חרקו בשיניהם, הכו בצינותיהם ורקעו 
ברגליהם. הם הכירו אותה מיד. היא קטלה מאות גובלין בזמנה, 
כאשר האלף מגונדולין צדו אותם בין הגבעות, או צרו עליהם בין 
חומותיהם. היא ה'אורקריסט' - שוסף הגובלין, אך הגובלין כינוה 
פשוט 'הנוגסת'. הם שנאו אותה ותיעבו ביותר את כל מי שנשאה. 

'רוצחים ועמיתי אלף," צרח ושאג הגובלין הגדול. "בתרו 
אותם, הכו אותם, נשכו אותם, טחנו אותם... קחו אותם לקובות 
הנחשים האפילות - ולעולם שלא יראו עוד אור!" הוא היה כה 
מלא חימה, עד כי זינק בעצמו מעל כיסאו והסתער לעבר טורין 
בפה פעור. 

בדיוק באותו רגע כבו כל האורות באולם, פוף! האש הגדולה 
כבתה ונעלמה בעמוד עשן כחלחל זוהו, שהיתמר עד לתקרה 


ופיזר גצים רושפים וחודרים על חבורת הגובלין. הצעקות, 
הצווחות, קללות, יללות, גניחות, אנחות, זעקות וקינות שעלו היו 
מעבר לכל תיאור, אף יותר מכמה מאות חתולים וזאבי פרא, 
הנצלים יחדיו לאטם על אש קטנה. הגצים חרכו וחדרו דרך 
הגובלין והעשן שתימר אל התקרה ומילא את כל חלל האולם 
היה כה סמיך, שאפילו עיניהם לא חדרו דרכו. עד מהרה נתקלו 
האחד בשני והתגלגלו בערימות על הרצפה, כאשר הם נושכים 
ובועטים זה בזה כאחוזי-תזזית. 

לפתע זהרה חרב בחשיכה. בילבו ראה אותה מפלחת את 
הגובלין הגדול בעודו עומד אחוז הלם ובשיא חמתו. הוא נפל מת, 
וקלגסי הגובלין נסו בזעקות מפני החרב, הרחק לתוך החשיכה. 

החרב חזרה לנדנה. "עקבו אחרי, מהר,"' קרא קול שקט ועז. 
ולפני שבילבו הבין מה קורה, שוב מצא את עצמו רץ ככל 
שנשאוהו רגליו - ויותר מזה - בסוף השיירה, מטה, מטה, לעבר 
מעברים אפילים נוספים, כשהצעקות הבוקעות מנקרת הגובלין 
הולכות ונחלשות. אור חיוור בודד הנחה אותם בדרכם. 

"האיצו, הזדרזו,'" קרא הקול, "עד מהרה יודלקו הלפידים 
שוב" 

"רגע,'' אמר דורי, שהיה בחור הגון ונמצא במאסף ליד בילבו. 
הוא עזר להוביט לטפס על כתפיו, ככל שיכול עם ידיו הכבולות, 
ואז החלו כולם בריצה. ריצתם לוּותה בקרקושי קשקושים של 
שלשלאותיהם ומעידות תכופות, מאחר שלא יכלו להשתמש 
בידיהם לאיזון. זמן רב עבר עד שעצרו ולכן היו צריכים להימצא 
ממש בלב תחתיתו של ההר. 

גנדלף הדליק את מטהו. כמובן שהיה זה גנדלף, אך באותו 
רגע היו עסוקים מדי מכדי לשואלו כיצד הגיע. הוא שלף את 
חרבו בשנית ושוב זהרה זו בכוחות עצמה. היא בערה בחימה 
שגרמה לזוהר, אם אך נמצא גובלין בסביבה. עתה היתה בהירה 
כשלהבת כחלחלה מהסיפוק על הריגת האדון הגדול של המערה. 
שלשלאות הגובלין לא היוו מעצור בפני החרב לשחרר את 
האסירים. חרב זו נקראה 'גלמדרינג' - קורנס המחץ, אם זכור לך. 
הגובלין קראוה 'המוחצת' ושנאוה עוד יותר מן 'הנוגסת', אם 
בכלל אפשרי הדבר. 'אורקריסט' ניצלה גם כן, כי גנדלף הביא אף 
אותה, לאחר שחטפהּ מאחד השומרים המבוהלים. גנדלף חשב 
כמעט על הכול, ועל אף שלא יכול היה לעשות הכול, ידע לעזור 
הרבה לרעים הבאים בין המצרים. 


'יהאם כולם כאן!" שאל הוא, בהגישו את החרב לטורין תוך 
קידה, "הבה נראה. אחד זהו טורין, שניים, שלושה, ארבעה, 
חמישה, שישה, שבעה, שמונה, תשעה, עשרה, אחד-עשר... איפה 
פילי וקילי! הנה הם מה, שניםיעשר ושלושהיעשר, הנה גם מר 
בגינס ‏ - ארבעה-עשר. נאה, נאה, יכול היה להיות הרבה יותר 
גרוע, אם כי יכול היה גם להיות לאין-ערוך יותר טוב - ללא 
סוסים, ללא מזון, ללא ידע ברור על מקומנו וערב-רב של גובלין 
זועמים מאחורינו. קדימה, נצא לדרך." 

הם יצאו קדימה לדרך ואכן, גנדלף צדק. הם החלו לשמוע 
קולות גובלין וצעקות מבעיתות, הרחק מאחוריהם במעברים בהם 
חלפו. דבר זה שילח אותם במהירות רבה מתמיד, ומאחר שבילבו 
לא יכול היה לרוץ אפילו בחצי המהירות ‏ - מפני שגמדים 
מתגלגלים בקצב מדהים, זאת יכול אני לומר לך, כאשר הם 
צריכים - הם נשאו אותו על גבם לחילופין. 

אך גובלין מהירים אף מגמדים - וגובלין אלה הכירו את הדרך 
טוב יותר (הם התוו אותה בעצמם) ורגזו בשגעונם, כך שלמרות 
מאמציהם, שמעו הגמדים את היללות והשאגות קרבות ובאות. 
עד מהרה יכלו לשמוע אף את בטישת רגלי הגובלין, רגליים רבות 
עד מאוד, שנשמעו כאילו מעבר לעיקול הקרוב. הבהובם האדום 
של הלפידים נראה מאחוריהם במנהרה בה רצו, והם היו עייפים 
עד מוות. 

"למה, הו, למה עזבתי את מחילת ההוביט שלי,י' קונן מר 
בגינס המסכן, בקופצו מעלהי-מטה על גבו של במבר. 

י"למה, הו, למה הבאתי איזה הוביט אומלל לחיפוש אחר 
מטמון,'" רטן במבר, שהיה שמן ביותר, ודידה בעוד הזיעה נוטפת 
מאפו מרוב חום ופחד. 

בנקודה זו נסוג גנדלף למאסף ועימו טורין. הם פנו ועברו 
עיקול חד. "אחורה, פנה,'' הוא קרא. '"'שלוף חרבך, טורין.' 

היה זה הדבר הנכון לעשותו, ולגמרי לא היה לרוחם של 
הגובלין. הם עקפו את הפינה במלוא תנופתם ומצאו את 'שוסף 
הגובלין' ואת 'קורנס המחץ' זוהרות באור קר ובהיר, ישר למול 
עיניהם המשתאות. הראשונים שמטו לפידיהם ופרצו בזעקת שבר 
בודדת לפני שנפלו. אלה שבאו אחריהם ייללו עוד יותר וזינקו 
לאחור, בהפילם את העוקבים אחריהם. 'הנוגסת' ו'המוחצת' הם 
צווחו וזה הפיל מבוכה רבה על כולם, שהזדרזו לחזור בדרך בה 
באו. 


זמן רב עבר עד שמישהו מהם העז לעקוף שנית עיקול זה, 
ובינתיים, המשיכו הגמדים ועברו דרך ארוכה-ארוכה במורד 
המחילות העמוקות של ממלכת הגובלין. כשגילו זאת הגובלין, הם 
כיבו לפידיהם, נעלו נעליים רכות ובחרו את רציהם המהירים 
ביותר, בעלי האוזניים הטובות והעיניים החדות מכולם. אלה רצו 
קדימה, מהירים כחולדות בחשיכה, בהקימם רעש לא יותר מאשר 
עטלף. 

זו הסיבה שבגללה לא בילבו, לא הגמדים ואף לא גנדלף, 
הצליחו לשומעם ולראותם בבואם. אך הם נראו היטב עללידי 
הגובלין שהדביקום מאחור, מאחר שגנדלף הרשה למטהו להפיץ 
אור חלוש, כדי לסייע לגמדים בדרכם האפילה. 

לפתע דורי - שוב במאסף, נושא את בילבו על גבו - הוכשל 
מאחור. הוא צעק ומעד, וההוביט התגלגל מכתפיו לתוך האופל, 
מנגח ראשו באבן קשה ואינו זוכר עוד דבר. 


פרק ה: חידות באפילה 


כשפקח בילבו את עיניו, נדמה לו שלא פקחן כלל, כי החשיכה 
דמתה עתה בדיוק לזו של עיניים סגורות. תאר לעצמך את 
בהלתו: הוא לא שמע מאומה, ראה לא כלום וחש שום דבר, פרט 
לרצפת הצבן. 

אט-אט התרומם מהרצפה וגישש דרכו, בזחלו על ארבעותיו, 
עד שהרגיש את קיר המנהרה. שום דבר לא נמצא במעלה הקיר 
או במורדיו, שום דבר לחלוטין - לא גמד ולא גובלין. ראשו היה 
סחרחר עליו, והוא היה רחוק מלהיות בטוח בכיוון בו התקדמו 
כאשר נפל, אם-כי ניסה לנחש כמיטב יכולתו. הוא החל לזחול, 
ועבר כברתידרך גדולה, עד שפגעה ידו לפתע במשהו שדמה 
לטבעת מתכת קטנה וקרה, המונח על רצפת המנהרה. היתה זו 
נקודת-מפנה במהלך חיו, אך הוא לא ידע זאת כלל, וללא 
מחשבה כמעט שם את הטבעת בכיסו - אם כי לא היה לה 
לגמרי שימוש באותו רגע. הוא לא המשיך הרבה, אלא התיישב 
על רצפת האבן הקרה ושקע בחיק האומללוּת למשך זמן ארוך. 
הוא ניסה לחשוב על עצמו כמטגן ביצים בקדל במטבחו - כי 
חש בקיבתו שהגיע הזמן לארוחה מסוג כלשהו - אך מחשבה זו 
עשתה אותו אומלל עוד יותר. 

למרות מאמציו, לא הצליח לחשוב מה עליו לעשות, גם לא 
על כל שקרה, למה הושאר מאחור ולמה - אם נשאר מאחור - 
לא תפסוהו הגובלין, ובכלל, למה ראשו כואב כל-כך... האמת היא 
שזמן ארוך שכב בשקט, מכוּוץ בפינה, אינו נראה באפילה. 

לאחר זמן בלתי-מוגדר גישש אחר מקטרתו; היא היתה שלמה, 
והיתה זו נקודת אור. אחר-כך גישש אחר נרתיק הטבק ומצא בו 
קמצוץ, והיתה זו נקודת אור נוספת, אז גישש אחר גפרורים ולא 
מצאם כלל, וזה ניפץ את אשליותיו לחלוטין. כאשר חזרו אליו 
עשתונותיו, הסכים שבעצם מוטב כך - השד יודע מה היה מביא 
עליו הגפרור הדולק וריח הטבק מתוך מעמקי המחילות במקום 
האיום הזה. הוא עדיין היה מדוכא קצת, עד כי ברוב חיפושיו 
אחר גפרורים, נגעה ידו בניצב חרבו הקטנה - הפגיון שמצא 
במערת הטרול ושכחו כליל. אפילו הגובלין לא הרגישו בה, מפני 
שנשאהּ תחת בגדיו. 


כעת שלף אותה. היא זהרה באור חום ועמום נגד עיניו. 

"אם-כן, גם זו מחרבות האלף," חשב, "ומסתבר שהגובלין 
אינם קרובים ביותר, אך עדיין אינם די רחוקים."' 

בכל אופן, היתה זו הרגשה הרבה יותר טובה. הרי זה נפלא 
לחגור חרב אשר יוצרה בגונדולין עבור מלחמת הגובלין, ואשר 
לתהילתה שרו שירים כה רבים. כמו-זכן, הבחין שנשק מסוג זה 
עשה רושם בל-יתואר על הגובלין הרודפים אחריהם. 

'"לחזור,'' חשב, '"חסריתועלת לחלוטין. ללכת הצדה - 
בלתי-אפשרי; אין ברירה אלא להתקדם, ואם כך - קדימה'' 

בעוז התרומם והחל להתקדם במהירות, חרבו שלוחה לפנים, 
ידו האחת מגששת בקיר ולבו פועם ומרטט. 

אמת, עתה היה בילבו מה שמכונה ''בין המצרים'', אך עליך 
לזכור שחור זה לא היה צר בשבילו כמו בשבילך או בשבילי. 
הוביט אינם בדיוק כמו אנשים רגילים, וגם אם מחילותיהם הן 
מקומות מאגוררים היטב ועליזים, שונות לגמרי ממנהרות הגובלין, 
עדיין ההוביט רגילים יותר למנהרות מאתנו; הם אינם מאבדים 
את חוש הכיוון מתחת לאדמה - לאחר שראשם התאושש 
ממהלומות קודמות - וכמוזכן, הם יכולים לנוע בשקט רב, 
להסתתר בקלות ולהתגבר באופן מפליא על מכות ועל חבורות. 
יש להם אוצר של חכמה ואמרי-שפר שאנשים לא שמעום מעולם, 
או שכחום. 

בכל אופן, לא הייתי רוצה להיות במקומו של מר בגינס. נדמה 
היה שלמנהרה אין קץ. כל שידע הוא, שהוא עדיין ממשיך לרדת 
בקביעות, והמנהרה ממשיכה באותו כיוון, למרות פיתול אחד או 
שניים. 

מדייפעם בפעם התפצלו מעברים לצדדים, אותם ראה לאור 
חרבו, או הרגיש בידו המגששת; לאלה לא שם לב, פרט לעובדה 
שעליו להזדרז ולחולפם, מפחד הגובלין או יצורים דמיוניים 
אחרים, אשר אפשר שיגיחו מתוכם. 

הלאה והלאה הלך, מטה ומטה, ועדיין לא שמע קול, לבד 
ממשק כנפי עטלף ליד אוזנו - דבר שהבהילו בתחילה, אך נעשה 
שגרתי מדי לאחר-מכן מכדי לשים לב אליו. 

איני יודע כמה זמן המשיך כך, מלא חלחלה כולו, אך אינו מעז 
לעצור. קדימה, קדימה, קדימה צעד, עד שנעשה עייף, יותר 
מעייף. היתה זו כאילו כל הדרך אל המחר והלאה, אל הימים 
שמעבר לו. 


לפתע, ללא כל אזהרה - ספלש! נכנס לתוך מים. בררר... הם 
היו קרים כקרח, וזה הקפיץ אותו באחת לאחוריו. הוא לא ידע 
אם זו סתם שלולית או נחל תת-קוקעי החוצה את המנהרה, או 
אפילו אגם גדול ואפל. החרב כמעט שלא הפיצה אור, ולכן עמד 
והקשיב בדריכות; אז שמע טיפות מטפטפות טיףיטף, מגג 
בלתיינראה אל מים בלתי-נראים אשר מתחתיו, אך לא שום קול 
נוסף. 

"אם כן, זוהי בריכה או אגם, ולא נחל תת-קרקעי,"' חשב. הוא 
לא העז לנסות לצלוח אותה בחשיכה, כי לא ידע לשחות, וכמו-כן 
תיאר לעצמו כל מיני יצורים מגעילים וחלקלקים, בעלי עיני 
עיוורון גדולות ובולטות, המשייטים להם במים. ישנם מיני יצורים 
משונים ביותר, החיים בבריכות ובאגמים בלב ההרים, כמו דגים 
למשל, שאבות-אבותיהם שחו פנימה - השד יודע לפני כמה 
שנים - ולעולם לא יצאו חזרה, בעוד עיניהם גדלות ומתעצמות 
בחשיכה, מרוב מאמציהם לראות משהו. יש עוד דברים, אף יותר 
חלקלקים מדגים. אפילו במנהרות ובמערות שהגובלין חפרו 
לעצמם יש יצורים נוספים, אשר הזדחלו מבחוץ, כדי לשרוץ 
במחשכים, וחיים שם ללא ידיעת הגובלין. בנוסף, אחדות 
ממערות אלו - תחילתן עוד דורי-דורות לפני הגובלין, אשר רק 
הרחיבו אותן וחיברו אותן במעברים. הבעלים המקוריים עדיין 
נמצאים שם, בפינות, מזדחלים ומפשפשים מסביב. 

כאן, עמוק למטה, ליד המים האפילים, חי לו גולום - יצור 
קטן וחלקלק, איני יודע מאין בא, גם לא - מי ומה היה. הוא 
היה גולום - אפל כחשיכה עצמה, מלבד זוג עיניים גדולות 
וחיוורות בפניו הכחושים. היתה לו סירה קטנה, והוא חתר בה 
בשקט גמור על פני האגם - כי אכן אגם היה זה, רחב ועמוק 
וקר כמוות - הוא חתר בה ברגליו הגדולות שהידלדלו משני צדי 
הסירה, אך עשה זאת בשקט גמור, כך שלא נשמעה אף איוושה. 
הוא חיפש בעיניו החיוורות, דמויות-הפנס, אחר דגים - אותם 
תפס באצבעותיו המהירות כברק. הוא אהב גם בשר. הגובלין היו 
מספיק טובים, כאשר השיגה אותם ידו, אך הוא נזהר שלא יחשדו 
בקיומו. הוא חנקם מאחור, אם אך ירדו ביחידות לשפת-המים 
בעוד הוא משוטט שם - דבר שקרה לעתים רחוקות - מפני 
שהיתה להם הרגשה שמשהו לא נעים אורב להם שם, למטה, 
בשורשי ההר. הם גילו את האגם כאשר חפרו בכיוון מטה לפני 
שנים רבות, ומצאו שאינם יכולים להמשיך עוד. פה, למעשה, 


הסתיימה הדרך, ולא היתה כל סיבה להזדמן לכאן - אלא-אם-כן 
הגובלין הגדול שלחם, כאשר חשקה נפשו בדג מן האגם. ואכן, 
קרה לעתים שלא הגובלין ולא הדג הצליחו לחזור. 


גולום התגורר, למעשה, על אי סלעי ומכוסה בוץ במרכז 
האגם. הוא התבונן עתה בבילבו, כשעיניו החיוורות כמשקפות. 
בילבו לא יכול היה לראותו, אך גולום תהה רבות לגבי בילבו, 
מפני שראה כי אינו גובלין כלל וכלל. 

גולום נכנס לסירתו ‏ וזינק מהאי, בעוד בילבו יושב על 
שפת-האגם, כולו נבוך למראה קץ דרכו וחוסר המוצא. 

לפתע הגיח גולום לידו, שורק ומלחשש: 

י'הו ששששמרנו, התזזז עלינו, אוצצצצרי! הנה זו כרה 
מובחרת, לפחות יהיה זה נתח טעים, גולום.'" ובהגותו 'גולום', 
השמיע קול בליעה מבעיתה בגרונו. 

כך, למעשה, קיבל את שמו, אף כי תמיד כינה עצמו 'אוצריי. 

ההוביט קפץ כמעט מתוך עורו, כאשר השריקה הלוהטת 
הגיעה לאוזניו, ופתאום ראה זוג עיניים חיוורות בוהות כלפיו. 

''מי אתה,'' שאל, בהושיטו את חרבו לפניו. 

"מה הוא זזזה, אוצרי!'' לחש גולום (אשר תמיד דיבר אל 
עצמו, מאין איש שיחה אחר); זהו בדיוק מה שבא לחקור, כי לא 
היה רעב באותו רגע, אלא סקון בלבד - אחרת היה מתקיף 
תחילה ורק אחר-כך לוחש. 

"אני מר בילבו בגינס, איבדתי את הגמדים ואיבדתי את 
הקוסם, איני יודע היכן אני ואינני רוצה לדעת, אם רק אוכל 
להימלט מפה."" 

''מה יש לו בידיימים שלו?'' שאל גולום, בהסתכלו בחרב 
שלא מצאה חן בעיניו. 

"חרב, אשר להבה בגונדולין חושל.יי 

י'ססססס," אמר גולום והפך להיות נימוסי מאוד, "'''לִי ת'שב 
פה ותשוחח אתי מעטי, אוצרי, 'לי הוא מחבב חידות, נכוני?" 

הוא השתדל להיראות ידידותי ביותר, לפחות באותו רגע, עד 
שיידע יותר על החרב ועל ההוביט: האם הוא באמת בודד לגמרי, 
האם הוא טוב למאכל, והאם הוא עצמו - גולום - באמת רעב. 
חידות היו הדבר היחידי שחשב עליו בכלל; לחוד חידות, 
ולפעמים גם לנחש אותן, היו המשחקים היחידים ששיחק מימיו 
עם יצורים מצחיקים אחרים, שישבו בחוריהם בזמנים עברו לפני 


שאיבד את כולם, נמלט לבדו, וזחל מטהימטה לתוך החשיכה 
שבמעמקי ההרים. 

'יטוב ויפה," הסכים בילבו, אשר השתדל להעמיד פנים 
כמסכים, עד שיידע יותר על יצור זה: האם הוא באמת לבדו, 
האם הוא אכזר, או רעב, והאם הוא ידיד הגובלין. 


"אתה תשאל ראשונה,'' אמר, כי לא היה לו זמן לחשוב על 
חידה. 


וגולום ליחשש: 


שָרְשִים לו כּפי שָאיש לא רְאֶה 
מַעִלֶה-מַעַלֶה הוּא נשא 

מעצים הוא גְבוהָּ וָרֶם 

אינו צומִחַ לְעוּלֶם. 


'י"קל,'' קרא בילבו, ''זהו הר, כמדומני."' 

"הא, הוא מנחש בקלות! הוא חייב להתחרות אתנו, אוצרי. 
אם אוצרי שואל והוא לא עונה - נאכל אותו, אוצרי .אם הוא 
שואל ואנחנו לא משיבים - נעשה מה שהוא רוצה, אה! נראה לו 
את הדרך החוצה, כן, כן?" 

''בסדר," אישר בילבו, אשר לא העז להתנגד, ומוחו כמעט 
מתפקע בנסותו למצוא חידות שיצילוהו מהאכילה הצפויה לו. 


הוא חד: 


שלשים סוּסִים לְבָנִים על גְבְעָה אַדְמה 
ראשית הם נוגסים, 

אחר הם דָּשִים, 

וְאֶז הם עומדים וְנָחים. 


זה כל אשר יכול היה לחוד - רעיון האוכל היה אצור בעצמותיו. 


היתה זו גם חידה ישנה ביותר, וגולום ידע את התשובה בדיוק 
טוב כמוכם. 


"שטויות, אבד עליו הכלח," הוא ליחשש, "'שיניים, שיניים 
אוצרי! אבל לנו יש רק שש." ואז הוא שאל את חידתו השנייה: 


מְנִפְנָף בּלא גַּפִים, 
מְרחִף לֶלא כְּנָפַים, 
נושְף וְהוּא חַסָר שִנִּים, 
מְמַלְמל בְּלַא שְפָתִים. 


י'כן, רגע,'י"' קרא בילבו אשר המשיך לחשוב, עד כדי אי-נוחות, 
על אכילה. למזלו, הוא שמע פעם משהו דומה לזה לפנים, וברכזו 
את כל משאביו, חשב על התשובה. "רוח! רוח, בוודאי," הוא 
קרא, והיה כל-כך מרוצה, עד שהמציא חידה נוספת בו-במקום; 
"זה יביך קצת את היצור התת-קרקעי הנאלח הזה," הוא חשב: 


עין בְפָנִים כְּחָלִים 

רְאַתָה עין בְפָנִים יַרָקִים, 

"עִין זו דוּמָה לְעִין זוי 

אִמְדָה הָעין הָרַאשוּעָה, 

"א נִמִצָאת היא שָם לְמַטָה 
במִקום לְהִיות אִי-שֶם לְמְעלָה.' 


"ססס, ססס,'" הפליט גולום. הוא נמצא במעבה האדמה זמן 
כה רב, עד כי שכח דברים מסוג זה. 

אך החל בילבו לקוות שהאומלל לא יוכל להשיב, העלה גולום 
זכרונות מדוריידורות לפנייכן, עת ישב עם סבתו בחור על 
גדות-נחל. "ססס, אוצרי,י' התפרץ, "השמש על הסביונים פירושו, 
לא כן1'" 

חידות רגילות כאלה, יומיומיות ועל-קרקעיות עייפו אותו - 
הן הזכירו לו ימים בהם היה פחות ערירי, חלקלק ומבחיל, וזה 
הוציא אותו משיווי-משקלו; יותר מכך - גם עורר את תאבונו. 
כך, שבפעם זו ניסה חידה מעט קשה יותר ופחות נעימה: 


לא יכול לְהַרָאות וְאַף לא לְהְשָמַע, 

לא נַתִּן לִהִרְחָה וְאַף לא לָתְחוּשָה, 
רוּבֶץ מִתּחָת לַגְּבָעוּת וּמְאַחוּרִי הַכּוּכָבִים 
וּמִמַלָא הוּא חָלָלִים ריקים... 

ראשון לַבָּאִים וְאַמָרוּן לִמְאִסְפִים, 

הרג הַצְחוק בַּמַטָף וְשֶם קץ לְחִיים. 


לרוע מזלו של גולום שמע בילבו חידות רבות מסוג זה, ובכל 
אופן, התשובה אפפה אותו. "חשיכה" הוא אמר, מבלי לגרד 
פדחתו אפילו, או לעטות ארשת מחשבה. אחר שאל: 


תּבָה ללא מִכְסָה, מַפְתַּחַ או צִירִים, 
וְאוצָר שַל זָהָב טָמוּן שֶם בַּפּנִים. 


בילבו שאל זאת רק כדי להרוויח זמן, עד שיחשוב על משהו 
קשה יותר. הוא חשב אותה לאגוז קל במיוחד לפיצוח, אם כי לא 
שאלה במילים הרגילות. לשמחתו, הוכחה זו כקושיה מביכה 
ביותר עבור גולום. הוא ליחשש לעצמו, אך לא מצא מה להשיב, 
שנית ליחשש ורקק. 
לאחר שהות-מה, הפך בילבו חסריסבלנות. "נו, מה זה!" שאל, 
''התשובה אינה קומקום רותח וגולש, כפי שניתן לחשוב לפי 
הקולות שאתה מוציא." 
י'שששהות, רק שייתן לנו שהות, אודצר-צרדצרי." 
"ובכןז" שאל בילבו, לאחר שנתן שהות ארוכה, "מהו 
ניחושך'' 
לפתע נזכר גולום בגנבות מתוך הקינים, לפני שנים רבות, 
וישיבה על גדות-הנהר - כשהוא מלמד את סבתו, מלמד את 
סבתו למצוץ =>- מתוךף--. "ביצים,"' זעק,. "ביצים,. זהויזה!'"" ואז 
שאל: 
חי, א לא נושם, 
בַּמָוַת הוּא צונן, 
לְעוּלֶם אינוּ צָמַא, תּמיד שוּתָה הנו, 
עטוּי מעַטָה שריון, אך מִצַלְצַל אינו. 


גם הוא חשב חידה זו לקלה ביותר, כי תמיד הגה בתשובה, 
אך היה כה נבוך מחידת הביצה, עד כי לא יכול היה להיזכר 
במשהו טוב יותר באותו רגע. היתה זו אבן-נגף לבילבו המסכן, 
שמימיו לא התעסק במים - אם דק יכול היה להימנע מכך. אני 
מתאר לעצמי שאתה יודע בוודאי את התשובה, או תוכל לנחשהּ 
בקלות, כקריצה - כי הנך יושב בנוחות בביתך וכל סכנת אכילה 
אינה מרחפת עליך. בילבו חשב, כעכע בגרונו פעם או פעמיים, אך 
כל תשובה לא הופיעה. 


לאחר זמן-מה החל גולום מלחשש בהנאה לעצמו: "האין הוא 
יפה אוצצצריז האין הוא עסססיססי: האין הוא פריך מססספיק 
לאניני הטעם 1" הוא החל מציץ לעבר בילבו מתוך החשיכה. 

"חכה,'' התחנן ההוביט הרועד, "נתתי לך שהות ארוכה אך 
לפני רגע.' 

"הוא חייב להזדרז, להזדרזזז," אמר גולום והחל יוצא מתוך 
סירתו ועולה על היבשה לעבר בילבו. כאשר דרכה רגלו הקדמית 
בתוך המים, קפץ מתוכם דג בבהלה, וצנח על בהונותיו של בילבו. 

'"התס," הוא נרתע, "זה קר וחלקלק," וכך ניחש: "דג דגו 
הוא צעק, "זה דג'' 

גולום היה מאוכזב להחריד, אך בילבו שאל עוד קושיה, מהר 
ככל יכולתו - כך שגולום נאלץ לחזור לסירתו ולחשוב. 


חִסר"רִגְלִים נָח על רְגל אֶחַת, 
שתי רַגְלִים ישבו עַל שַלש, 
ארְבַּע רְגְלִים קבַלו דְבַר-מָה. 


לא היתה זו העת המתאימה בדיוק לחידה זו, אך בילבו מיהר. 
בעת אחרת, ייתכן שהיו לגולום בעיות בניחוש, אך כעת - 
כשדובר על דגים - 'חסרזרגליים' לא היווה קושי מיוחד, והשאר 
לאחרימכן היה קל. "דג על שולחן קטן, איש יושב על דרגש 
ואוכל, והעצמות - לחתול." זו, כמובן, התשובה, וגולום מצאהּ 
במהרה. 

אז חשב גולום שהגיע הזמן לשאול משהו קשה במיוחד, וזה 
אשר מצא: 


הוּא מִחַסַל הַפל עָלִי-אַדְמות, 
עצים, פַּרְחִים, צִפָּרים, חִיוּת, 
נוגס בַּפְלְדֶה, מִכַרְסֶם בַּרְזלים, 
וטוחן עד דַּק אִבָני צוּרים, 
הורג מְלָכִים, הורס עָרִים, 
וּמַשָפִּיל עד עַפָּר הָרים גבוהים. 


בילבו המסכן ישב בחשיכה וחשב על השמות המבעיתים של 
כל הענקים ואוכלי-האדם הנפילים ששמע מימיו במעשיות, אך 


אף אחד מהם לא עשה את כל הדברים שהוזכרו בחידה. היתה לו 
הרגשה שהתשובה היא אחרת לגמרי, ושבעצם צריך היה לדעתהּ 
- אך לא יכול היה למוצאהּ. הוא החל לדאוג ביותר, וזה די גרוע 
לחשיבה. גולום החל לצאת מסירתו, הכניס רגליו למים ושט אל 
החוף. בילבו יכול היה לראות את עיניו קרבות אליו, ולשונו דבקה 
לחיכו. הוא רצה לצעוק "'תן לי עוד זמן, תן לי עוד זמן!'' אך כל 
מה שפלט בצפצוף פתאומי היה: "זמן! זמן"'. 

בילבו ניצל רק הודות למזל הטהור, כי זו היתה, כמובן, 
התשובה. 

גולום אוכזב פעם נוספת, ועתה החל גם לכעוס ולמאוס 
במשחק. בנוסף, התעוררה בו הרגשת הרעב, והוא לא חזר לסירה, 
אלא ישב בחשיכה ליד בילבו. הדבר גרם להוביט מבוכה, 
אי-נוחות (מוצדקת) ובלבול במחשבותיו. 

"הוא חייב להקשששות קוששיה נוספת. אכן אוצצצרי. רק 
עוד שששאלה אחת לנחששש, נכון, אוצצצרי!?" אמר גולום 
בחוסר-סבלנות. 


בילבו לא הצליח לדלות שום שאלה, לא כאשר הדבר המגעיל, 
הלח והטחוב הזה יושב לידו, מעסה ומגפף אותו. הוא גירד ראשו, 
צבט עצמו, אך עדיין לא יכול היה להמציא דבר. 

"שאל אותנו, שאל אותנו!'' צחק לו גולום. 

בילבו צבט עצמו שנית וסטר לפניו, לפת את חרבו הקטנה 
וחיטט בידו הפנויה בכיסו, שם מצא את הטבעת הקטנה שהרים 
במעבר ושכח לגמרי אודותיה. 

י'מה יש לי בכיס!" תהה בקול רם. הוא דיבר אל עצמו, אך 
גולום חשב זאת לחידה והיה המום לחלוטין. 

"לא הוגן, לא הוגן,'' הוא ליחשש, "זה לא הוגן, אוצצצרי, לא 
כן: לשאול אותנו מה יש לו בכיסססימים המסססריחימים שלו?'' 

בראות בילבו את שקרה, ובאין ברירה אחרת, דבק בשאלתו: 
"מה יש לי בכיסיז'" הוא שאל בקול רם יותר. 

'"ססס, ססס," ליחשש גולום, "הוא מוכרח לתת לנו שלושה 
ניחושששים, אוצרי, שששלושה ניחושששים."' 

"טוב ויפה, החל לנחש,'' אמר בילבו. 

"ידיימים,'" ניחש גולום. 

'יטעות,'' ענה בילבו, אשר למזלו הוציא זה-עתה את ידו 
מכיסו. '"נסה שוב.'' 


''ססס,'' אמר גולום מבולבל מתמיד. הוא חשב על כל הדברים 
שהיה נוהג לאחסן בכיסיו: אוצרות דגים, שיני גובלין, צדפות 
חלקלקות, בצל, כנףיעטלף, אבן חדה להשחיז ניביו, ועוד מיני 
דברים מבחילים. הוא ניסה להיזכר מה אנשים אחרים מחזיקים 
בכיסים. ''אולר,""' אמר לבסוף. 

י'טעות," צהל בילבו, אשר איבד את אולרו לפני זמן-מה, 
''ניחוש אחרון." כעת היה מצבו של גולום גרוע יותר אף מזה 
שבזמן חידת הביצה. הוא ליחשש ורקק ונע קדימה ואחורה, בטש 
ברגליו ברצפה, התפתל והתעוות כמוכה-תזזית, אך עדיין לא העז 
לבזבז את ניחושו האחרון. 

"עורה," קרה בילבו, "כולי אוזן!'" הוא ניסה להעמיד פנים 
אצילים ועליזים, אך לא ידע בביטחון כיצד יסתיים המשחק - 
האם יצליח גולום לנחש או לא. 

"תם הזמן," הוא אמר. 

י'חוט או שום דבר," זעק גולום, אשר לא היה הוגן לגמרי 
בנחשו פעמיים בבת-אחת. 

"שניהם טעות," קרא בילבו, מלא רווחה, וקפץ מיד על רגליו, 
השעין גבו לקיר הקרוב ושלף את חרבו. הוא ידע, כמובן, שמשחק 
החידות הוא בעל מסודרת עתיקה ומקודשת, ואפילו יצורים 
מרושעים פחדו לרמות מששיחקו אותו, אך הוא הרגיש שאינו 
יכול לסמוך על יצור חלקלק זה שימלא הבטחותיו בקלות. כל 
תירוץ יספיק לו כדי להתחמק מהן, ולאחר הכול, החידה 
האחרונה לא היתה חידה אמיתית, לפי החוקים הקדומים. 

גולום, בכל אופן, לא התקיפו מיד. יכול היה לראות את החרב 
שבידו של ההוביט, ועל-כן ישב לו דומם, רועד ומלחשש. 

לבסוף, בילבו לא יכול היה לחכות יותר. 

'"ובכן,'' שאל, "מה בדבר הבטחתך! אני רוצה ללכת ואתה 
חייב להראות לי את הדרך." 

"האם סססיכמנו כך, אוצצצריז להראות לבגינס הקטן 
והמבחיל את הדרך החוצה, כן, כן. אך מה יש לו בכיסמים שלו 
אה: לא חוט, אוצרי, אבל לא שום דבר, או לא גולום!' 

"אל תהיה מוטרד,'' אמר בילבו, ''הבטחה היא הבטחה." 

"רוגז הוא, חסר-סבלנות, אוצרי,'' ליחשש גולום, "אך הוא 
חייב לחכות, כן, צריך לחכות. לא נוכל לעלות במנהרות מיד. 
אנחנו צריכים ללכת ולקחת כמה דברים בתחילה, כן, דברים 
שיעזרו לנו." 


ייטוב, אך הזדרז,'' אמר בילבו, חש רווחה למחשבה שגולום 
יסתלק. הוא חשב שזהו רק תירוץ ובעצם אינו מתכוון לחזור. על 
מה דיבר גולום, איזה דבר בו-תועלת יכול הוא לשמור באגם 
החשוך? אך בילבו טעה, גולום אכן התכוון לחזור. הוא כעס ורעד 
עכשיו. אמנם יצור אומלל היה, אך גם אכזרי, והיתה לו תכנית. 


לא הרחק משם היה האי שלו, שאודותיו לא ידע בילבו דבר, 
ושם שמר במקום מחבוא מספר פריטים משונים ועלובים, ובם 
דבר אחד יפה, יפה מאוד, נפלא. היתה לו טבעת, טבעת זהב, 
טבעת יקרה מאוצר. 

'"מתנת יום הולדת," הוא ליחשש לעצמו, כפי שעשה לעתים 
קרובות בימי החושך האינסופיים. "זה מה שאנחנו רוצים עכשיו, 
כן, אנחנו רוצים אותו."' 

הוא רצה אותה, כי היתה זו טבעת של כוח, ואם החלקת 
טבעת זו על אצבעך, הפכת לבלתי-נראה. רק באורה המלא של 
השמש יכולת להיראות, וגם זאת - עלזידי צילך בלבד, שהופיע 
מטושטש וחלוש. 

'"מתנת יום הולדת, זה בא לי ביום הולדתי, אוצרי, '' כך תמיד 
אמר לעצמו. מי יודע כיצד באמת זכה גולום במתנה זו, דורות 
רבים לפני-כן, בימים העתיקים, כאשר טבעות מסוג זה עדיין היו 
נפוצות בעולם! ייתכן שאפילו האדום ששלט בהן לא יוכל 
להשיב. גולום נהג בתחילה לענוד אותה תמיד, עד שהתעייף 
ממנה. עתה הסתירה בחור בתוך צוק אשר באי שלו, ותמיד חזר 
להתבונן בה; לפעמים, כאשר לא יכול היה לשאת עוד את 
הפרידה ממנה, ענדהּ שוב, וגם במקרים שהיה מאוד מאוד רעב 
ומאס בדגים. אז נהג לזחול במעבוים החשוכים בחפשו אחר 
גובלין. לפעמים אף העז ונכנס למנהרות בהן דלקה אש לפידים, 
שגרמה לעיניו למצמץ ולדמוע, אך גם אז היה בטוח, בטות 
לחלוטין. איש לא יכול היה לראותו, אף אחד לא יכול היה 
להבחין בו עד שלא הניח אצבעותיו על גרונותיהם. רק שעות 
אחדות לפני-כן הוא ענדהּ ותפש גובלין ננסי, כמה שהוא צרח.. 
עדיין נשארו בידו עצם או שתיים לכרסום, אך הוא חשק 
בדבר-מה רך יותר. 

''בטוח לגמרי, כן,'" ליחשש לעצמו, "הוא לא יראה אותנו, 
הלא-כן, אוצריז הוא לא יראה אותנו וחרבו הקטנה והמגעילה 
תהיה ללא שימוש, לחלוטין, כן.' 


אלה היו מחשבותיו המרושעות, עת התחמק מצדו של בילבו, 
דשדש חזרה לסירתו ונעלם באפילה. בילבו חשב שזוהי פגישתם 
האחרונה, אך עדיין חיכה זמן"מה, מפני שלא היה לו שום רעיון 
כיצד ימצא את דרכו החוצה לבדו. 

לפתע שמע צווחה, אשר שלחה גלי חלחלה בגבו. גולום קילל 
וקונן באפילה, לא הרחק, לפי עוצמת הקול. הוא היה על האי, 
משוטט לכאן ולשם, סוקר ומחפש משהו. 

'"היכן זה! היכן זזזה:'" שמע אותו בילבו צועק. "אבד, אוצרי, 
אבד, אבד! ארורים אנו, ארורים אנו, אוצרי, נעלם!'' 

''מה קורה?" קרא אליו בילבו, "מה איבדת?" 

"אסור לו לשאול אותנו,'' צווח גולום, "זה לא העסקים שלו, 
לא, גולום! זה אבוד, גולום, גולום, גולום!'"' 

"אכן, גם אני,'' קרא בילבו, "ואני רוצה להיות לא אבוד. אני 
ניצחתי במשחק ואתה הבטחת, אז בוא, הצטרף והוציאני החוצה, 
ואז תוכל להמשיך בחיפושיך.'' אף כי גולום נשמע מעורר חמלה, 
לא מצא בילבו רחמים בלבו, והיתה לו הרגשה שדבר, אשר גולום 
רוצה בו כל-כך, אינו יכול להיות טוב. "בוא כבר,'' צעק אליו. 

"לא, עדיין לא, אוצרי,'' השיב גולום, "אנחנו חייבים לחפש 
את זה, זה אבוד, גולום!'' 

"אך מעולם לא ניחשת את חידתי האחרונה, והבטחת," 
המשיך לטעון בילבו. 

"נכון, לא ניחשנו,'' אמר גולום. ואז פרצה ממעבה החשיכה 
לחישה ארסית: "מה יש לו בכיסימים שלו, אה! ספר לנו זאת. 
הוא מוכרח קודם לספר." 

לפי הבנתו של בילבו, לא היתה שום סיבה מיוחדת מדוע לא 
יספר. מחשבותיו של גולום הגיעו לניחוש מהיר ממנו - טבעי, כי 
גולום דיבר במשך דורות על נושא זה בלבד, ותמיד חשש שיזה' 
ייגנב. בילבו רק התרגז על העיכוב. לאחר ככלות הכול, הוא ניצח 
במשחק, לגמרי בהגינות ותוך הסתכנות איומה. ''תשובות צריכות 
להיות מנוחשות ולא מוגשות,'' התרעם. 

"אך זו לא היתה שאלה הוגנת,'' התאונן גולום, "לא חידה 
בחרוזים, אוצרי, לא" 

''ובכן, טוב. אך בנוגע לשאלות רגילות," השיב בילבו, ''אני 
שאלתי ראשון. מה איבדת? השב לי' 

י'מה יש לו בכיסימים שששלו?'' הקול הגיע שורקני וחד עוד 
יותר מקודם. בהביטו לעברו, ראה בילבו לבהלתו שתי נקודות 


אור מציצות לעברו. חשד התגנב למוחו של גולום, ועיניו בערו 


בלהבה חיוורת. 
יימה איבדת?'" התעקש בילבו. 


כעת הפך האור בעיניו של גולום לאש ירוקה וקרב במהירות. 
גולום ישב בסירתו, חותר בפראות ?וווף השחור בחמת אבדון, 
וחשד כה ברור היה בלבו, עד כי שום חרב לא היתה מסוגלת 
להטיל עליו אימה. 

בילבו לא יכול היה לנחש מה גרם לשגעונו של היצור הזה, אך 
ראה שהגיע הקץ - גולום מתכוון לרוצחו בכל מחיר. ברגע 
האחרון הסתובב, ומבלי להבחין בדבו נוסף, נס במעלה-המעבר 
החשוך, שאך זה ירד בו, קרוב לקיר, במששו אותו בידו 
השמאלית. 

"מה יששש לו בכיסימים שששלוז" שמע את הלחשוש 
הקרוב מאחוריו, בליווי קול שקשוק המים, עת דילג גולום 
מסירתו. 

"תמיהני, מה באמת יש לו" חשב לעצמו, בעודו מתנשף 
וכושל בדרכו. הוא הכניס את ידו השמאלית לכיסו. הטבעת היתה 
קדירה בהחליקה בשקט על אצבעו המגששת. 

השריקה היתה קרובה מאחוריו. הוא הסתובב וראה את עיני 
גולום - דמויות פנסים ירוקים - מתקרבות במעלה המדרון. ברוב 
ייאושו ניסה לרוץ מהר יותר, אך לפתע נתקלו בהונותיו בתלולית 
שבאדמה, והוא השתטח מלוא קומתו ארצה, כשחרבו הקטנה 
מתחתיו. 

בן-רגע היה גולום מעליו, אך לפני שבילבו יכול היה לעשות 
דבר - להסדיר את נשימתו, להרים את עצמו או לנופף בחרבו - 
חלף גולום על פניו, מבלי לשים לב אליו, מקלל ומלחשש 
במרוצתו. 

מה פירוש הדבר? הן גולום מיטיב לראות בחשיכה. בילבו יכול 
היה לראות את אור עיניו הזוהר אפילו בעורפו. הוא התרומם מלא 
כאבים והחזיר את חרבו הקטנה לנדנה, והיא החלה לזרוח 
עמומות שוב. בזהירות רבה החל לעקוב אחר גולום, מאין דבר 
טוב יותר לעשותו. 

היה זה ללא תועלת להזדחל למטה לאגמו של גולום, אך 
אולי, אם יעקוב אחריו, יובילו גולום אל דרך בה יוכל להימלט 
החוצה. 


''ארור אותו, ארור אותו, ארור אותו!'' המשיך וליחשש גולום, 
"ארור את הבגינס הזה, הוא נעלם. מה יש לו בכיסימים שלוז הו, 
אנחנו מנחשים, אנחנו מנחשששים, אוצצצרי. הוא מצא את זה, 
כן, בטח. מתנת יום ההולדת שלי.' 

בילבו חידד אווזניו, ולבסוף החל מנחש בעצמו. הוא הזדרז 
ונוצמד אל גולום, קרוב ככל שהעז, מאחור. גולום התקדם 
במהירות, מבלי להביט לאחור, אך היה מפנה מדי-פעם את ראשו 
מצד לצד - כפי שניתן היה לראות מהבהובים על הקירות. 

"מתנת יום הולדת שלי, ארור אותו, איך איבדנו את זה, 
אוצצצריז כן, זהו זה, כאשר עבונו בדרך זו לאחרונה, כשחנקנו 
את הצווחן הצעיר והמבחיל, זהו זה, ארור אותו, זה נפל לנו ואחרי 
כל הדורי-דורות זה נעלם, גולום." 

לפתע התיישב גולום והחל בוכה בקול שורק וצורמני, מבעית 
ביותר למשמע. בילבו נעצר בחטף ולחץ עצמו לקיר המנהרה. 
לאחר זמן-מה פסק גולום מלייבב והחל מדבר, כנראה מתווכח עם 
עצמו. 

"לא יועיל לחזור ולחפש, לא, איננו זוכרים את כל המקומות 
בהם ביקרנו, וזה ללא תועלת. הבגינס מחזיק את זה בכיסימים 
שלו, החטטן הנאלח מצא את זה, אנחנו אומרים." 

"אנחנו מנחשששים, אוצרי, רק מנחשששים. לא נוכל לדעת 
עד שלא נמצא את היצור המבחיל ונסחוט את זה. אך זה לא ידע 
את כוחה של המתנה, ככה זזזה! רק ישמור אותה בכיסימים שלו. 
זה לא יודע ת'דרך ולא יוכל להרחיק, הוא אבוד בעצמו, החטטן 
הנאלח הזה, זה לא יודע את הדרך החוצה, זה אמר כך.'' 

"זה אמר כך, כן, אבל זה ערמומי. זה לא אמר אליי אף פעם 
את כוונותיו, זה לא יגיד מה יש לו בכיסימים שלו. זה יודע הרבה, 
ידע את הדרך פנימה ומוכרח לדעת החוצה, כן. זה יצא לכיוון 
הדלת האחורית, לדלת האחורית, זהו זה."' 

"הגובלין ילכדו אותו שם, זה לא יכול לצאת בדרך הזזאת, 
אוצצצרי. ססס, גולום! גובלינימים! כן. אך אם המתנה שלנו 
אצלו, האוצר שלנו, אז גובלינימים יניחו ידם עליה, גולום! הם 
ימצאוה. הם יגלו את תכונתה הסודית. לא נהיה בטוחים שוב 
לעולם, גולום, לעולם. אחד הגובלינימים יענוד אותה ואיש לא 
ימצאנו. הוא יהיה שם בלתי-נראה, אפילו העיניימים הפיקחיות 
שלנו לא יבחינו בו. הוא יתגנב, מזדחל וערמומי, ויתפוס אותנו, 
גולום, גולום!'' 


יידי לדבר, אוצצצרי, נזדרז. אם הבגינס הלך בדרך זו, עלינו 
למהר ולראות, קדימה לא רחוק מכאן, קדימה!'" 

גולום זינק על רגליו והחל רץ קדימה בפסיעות גדולות. בילבו 
מיהר אחריו, עדיין נזהר, למרות שחששו העיקרי כרגע היה שלא 
ייכשל בתלולית נוספת וישטתח שנית, תוך הקמת רעש. ראשו 
היה סחרחר עליו מתקווה ומפליאה. נראה שהטבעת שברשותו 
היתה טבעת קסם והפכה אותו לבלתי-נראה. הוא שמע כבר על 
דברים מסוג זה, כמובן, בסיפורים ובמעשיות עתיקים, אך קשה 
היה להאמין שבאמת מצא כזאת במקרה. העובדה נשארה בעינה 
- גולום עם עיניו הזוהרות חלף במרחק של אמה לידו, מבלי 
להבחין בו כלל. 

הלאה צעדו - גולום לפנים בבטישת רגליים, מלחשש ומקלל, 
ובילבו מאחוריו, מתקדם בשקט (כמו שהוביט יכול, אם צריך). 
עד מהרה הגיעו לקטע, בו - כפי שהבחין בילבו בדרכו למטה - 
נפתחו מעברים צדדיים, לכאן ולכאן. גולום החל מיד לספור את 
המעברים. 

"אחד מימין, כן. אחד משמאל, כן. שניים ימין, כן, כן. שניים 
שמאל, כן, כן,'' וכך הלאה. 

עם התקדמות הספירה הוא האט והחל רועד ומייבב, מפני 
שהשאיר את האגם הרחק:-הרחק מאחוריו והחל לפחד. ייתכן 
שנמצאים גובלין בסביבה, והוא איבד את טבעתו. לבסוף נעצר 
ליד פתח נמוך, בצדם השמאלי (כשעולים למעלה). 

''"שבע ימין, כן. שש שמאל, כן, כן,'' לחש, ''זהו זה. זוהי הדרך 
לדלת האחורית, כאן המעבר." 

הוא הציץ פנימה ונרתע לאחור. "אבל אנחנו איננו מעיזים 
להיכנס פנימה, אוצרי, איננו מעיזזזים. גובלינימם שם למטה, 
הרבה גובלינימים, כן, אנחנו מריחים אותם, ססס...' 

י'מה נעשה!: ארורים אתם, קילל אותם! אנחנו צריכים לחכות 
כאן, אוצצצרי, להמתין עוד קצצצת." 

כך עמדו מלכת. הנה, לאחר ככלות הכול, הוביל גולום את 
בילבו לפתח היציאה, אך בילבו לא יכול היה לעבור בו. גולום 
ישב כפוף, בדיוק באמצע המעבר ועיניו זהרו בראשו, בנוען מצד 
לצד בין ברכיו. 

בילבו התרחק מהקיר, שקט כעכבר, אך גולום נדרך מיד, 
רחרח באפו, עיניו הפכו ירוקות. הוא ליחשש בשקט אך בדזדון. 
הוא לא יכול היה להבחין בהוביט, אך נדרך כולו במצב הכן. היו 


לו עוד חושים שפותחו על-ידי החשיכה: השמיעה וחוש הריח. 
הוא השתופף לרצפה, ידיו השטוחות פשוטות ומגששות לפניו 
וראשו מורכן קדימה, כך שאפו כמעט נוגע באבנים. אף"על-פי 
שהוא היה רק כצל שחור לזוהר עיניו, ראה בילבו - או הרגיש - 
שהוא מתוח כמיתר קשת, ומכין עצמו לזינוק. 

בילבו פסק כמעט לנשום ודרך את גופו. הוא היה לאחר 
ייאוש. ומוכרח היה לצאת מתוך החשיכה המבעיתה הזו כל-עוד 
כוחותיו עומדים לו. הוא חייב להילחם, עליו לדקור את הדבר 
הטיפשי הזה, לנקר את עיניו, להורגו. הוא באמת התכוון להורגו, 
אך משהו עצר בעדו - לא היה זה קרב הוגן. הוא היה בלתי נראה 
ולגולום לא היתה חרב. למעשה, גולום לא איים כלל להורגו ואף 
לא ניסה עדיין; הוא היה מאוד-מאוד אומלל, בודד ואבוד. ניצוץ 
של הבנה נדלק בבילבו וגל של רחמים מעורבים בפחד גאה בו - 
מראה חטוף של ימים ארוכים לאין-סוף וללא תכלית, ללא ניצוץ 
של תקווה, אבן קשה, דגים קרים, התגנבויות וליחשושים... 
מחשבות אלו עברו בו כבזק, תוך לבטים ובים. לפתע, בהבזק 
נוסף, כאילו בבת-אחת נוסף לו כוח והחלטה - התעשת וקפץ. 

לא קפיצה גדולה עבור איש מגודל, אך בשביל הוביט, 
בחשיכה, ישר מעל לראשו של גולום, שבע אמות קדימה ושלוש 
לגובה... האמת - לו ידעהּ - היתה, שרק כחוט השערה היה בין 
גולגלתו לבין קימור המנהרה העליון. גולום זרק עצמו לאחור, 
בנסיונו לתפוס את ההוביט אשר חלף מעליו - אך מאוחר מדי. 
ידיו נסגרו ריקם, ובילבו - נוחת הישר על רגליו היציבות - מיהר 
במורד המנהרה החדשה. הוא אף לא הפנה ראשו לראות מה גולום 
עושה, אםיכי היו ליחשושים וקללות קרוב מאחוריו, אך מיד 
פסקו. לפתע בקעה והדהדה במנהרה צווחה מקפיאת-דם, מלאת 
שנאה וייאוש. גולום הובס. הוא לא העז להמשיך קדימה. הוא 
החטיא את טרפו ואיבד את הדבר היחיד היקר לו - אוצרו. 
החמלה העלתה את לבו של בילבו לגרונו, אך הוא המשיך קדימה. 
עדיין נשמע מאחוריו קול, חלוש כהד, אך מלא שנאה ורשעות. 

'"גנב, גנב, גנב, בגינס. אנחנו שונאים את זה, אנחנו שונאים את 
זה, אנחנו שונאים את זה לנצח!!1'' 

ואז שררה דממה עמוקה, אך גם זו נראתה לבילבו מאיימת. 
י"אם הגובלין כה קרובים, עד כי גולום הריח אותם," חשב, "ודאי 
שמעו הם את צווחותיו וקללותיו. עכשיו, זהירות, או שדרך זו 
תובילך לדברים גרועים עוד יותר." 


המעבר היה נמוך וחצוב גסות. לא גדול מדי עבור הוביט, 
שלמרות כל זהירותו, נגפו בהונותיו המסכנים שוב ושוב, עוד 
מספר פעמים, באבנים משוננות שברצפה. 

ייקצת נמוך עבור הגובלין, לפחות עבור הגבוהים מביניהם,."" 
הוא חשב, מבלי לדעת שאפילו הגדולים ביותר - האורק מן 
ההרים - מתקדמים במהירות גבוהה בהשתופפם, עד שידיהם 
כמעט נוגעות בקרקע. 

עדימהרה החל המעבר המשתפל לעלות כלפי מעלה, ולאחר 
זמןימה - לעלות בתלילות. זה האט במקצת את בילבו, אך 
לבסוף נגמרה העלייה; המעבר סבב פינה והחל מעמיק שוב. ושם, 
לרגלי השיפוע, מעבר לפינה נוספת, ראה בילבו אור. לא אור אדום 
כשל מדורה או לפיד, כי-אם אור חיוור שהסתנן מבחוץ; אז החל 
בילבו לרוץ. 

הוא רץ מהר ככל שנשאוהו רגליו, עקף את הפינה האחרונה 
והגיע לפתע לחלל פתוח, שהאור בו - לאחר כל התקופה ששהה 
בחושך - הכהו בסנוורים. למעשה, היה זה רק שביב של אור 
שחדר מבעד למפתחה של דלת גדולה, דלת אבן, שהיתה פתוחה 
קמעה. 

בלבו מצמץ בעיניו, ואז הבחין לפתע בגובלין, גובלין בשריון 
מלא וחרבות שלופות, יושבים ליד הדלת וצופים לעברה בעיניים 
פקוחות, סוקרים את המעבר המוביל אליה. הם קמו, דרוכים 
ומוכנים לכול. 

הם ראוהו לפני שהבחין בהם. כן - הם ראו אותו. אם היתה 
זו יד המקרה או תעלול אחרון של הטבעת לפני עוברה לבעלים 
חדשים - היא לא היתה על אצבעו. בשאגת שמחה עטו הגובלין 
עליו. 

הרגשת פחד ואבדון, ממש כלמשמע אומללותו של גולום, 
תקפו את בילבו, ובשוכחו אף לשלוף חרבו, שלח ידיו לתוך 
כיסיו. שם עדיין היתה הטבעת, בכיסו השמאלי, והיא החליקה 
על אצבעו. הגובלין עצרו תחתיהם נדהמים - לא נשאר אף זכר 
הימנו, הוא נעלם. הם שאגו וצווחו בקול רם, כפליים מקודם, אך 
לא באותה שמחה. 

"איפה הוא,'' קראו איש לרעהו. 

''חזרו במעלה המעבר," צעק מישהו. 

"לכאן, בדרך זו,'' אמרו אחדים. "לשם,'' קראו אחרים. 

'"שימו לב לדלת,'' נבח המפקד. 


שריקות פילחו, שריונים שקשקו, חרבות קשקשו, הגובלין 
צווחו וקיללו, מתרוצצים אנה ואנה, נתקלים איש ברעהו 
ומתמלאים חימה. היתה מהפכה רבתי, בוקה ומבולקה. 

בילבו היה מלא פחד עד לעמקי נשמתו, אך היה עירני דיו כדי 
להבין מה קרה, ולהזדחל מאחורי חבית גדולה, אשר הכילה 
משקה עבור הגובלין. כך הצליח לפחות לצאת מטווח רגליהם, 
להימנע מהתנגשויות ולא להימחץ למוות או להיתפס, סתם 
במקרה, עלזידי הגובלין. 

"עליי להגיע לדלת, עליי להגיע לדלת," שינן לעצמו שוב 
ושוב, אך זמן רב עבר עד שהעז לנסות. היתה זו גרסה מבעיתה 
של המשחק 'פרה עיוורת'. המקום היה מלא גובלין מתרוצצים 
והוביט קטן ומסכן, המתחמק לכאן ולכאן, מופל עלזידי גובלין 
ולא מבין במה נתקל, נמלט על ארבע, מתגנב בין רגליו של 
המפקד ברגע האחרון, מתרומם ורץ סוף-סוף לעבר הדלת. 

הדלת היתה עדיין פתוחה מעט, אם-כי הגובלין סגרוה עד כדי 
סדק. בילבו נאבק עימה, אך לא יכול היה להזיזה. הוא ניסה 
להידחק מבעד לסדק, נדחף ונדחק, אך נתקע. היה זה סיוט. 
כפתוריו נתקעו בין קצה הדלת למשקוף. הוא יכול היה להשקיף 
החוצה, אל מספר מדרגות היורדות לעמק צר, בין הרים גבוהים; 
השמש יצאה מאחורי ענן והנעימה בחומה על העולם החיצוני - 
אך הוא לא יכול היה לעבור. 

לפתע צעק אחד הגובלין שבפנים: "יש צל ליד הדלת, מישהו 
נמצא בחוץ.' 

לבו של בילבו פסק מלפעום. הוא התפתל בייאוש, כפתוריו 
ניתזים לכל הכיוונים - והוא עבר, עם מעיל וחזייה קרועים, מדלג 
במורד המדרגות כעזז"הרים, בעוד הגובלין הנבוכים מתכופפים 
ומרימים את כפתורי הנחושת שלו על סף הדלת. 

כמובן שירדו אחריו מיד, מייללים ומצווחים ומחפשים בין 
העצים. אך הם לא אהבו את השמש, היא גודרמת רעד ברגליהם 
וסחרחורת בראשם, ולא יכלו למצוא את בילבו שענד את 
הטבעת. הוא התחמק בין העצים ורץ במהירות ובשקט, כשהוא 
שומר עצמו מקרני השמש, כך שעד מהרה חזרו רודפיו, רוטנים 
ומקללים, לשמור על הדלת. 

בילבו ניצל. 


פרק ו: מן הפח אל הפחת 


בילבו אמנם נמלט מן הגובלין, אך לא ידע היכן הוא נמצא. 
בנוסף, איבד גם מצנפת, גלימה, מזון, פוני, כפתורים וחברים. הוא 
המשיך לשוטט עד שהשמש החלה לשקוע במערב - מעבר 
להרים, שצלליהם נפלו על נתיבו, עת הביט לאחור. לפפיו 
השתרעו רכסים ומדרונות, המשתפלים לעבר מישורים וערבות, 
שניתן להבחין בהם בינות לעצים. 

"שומו שמיים," פלט, 'נראה שעברתי לצדם השני של 
הרי-הערפל, ממש עד גבול הארץ שמאחוריהם. היכן, הו היכן 
נעלמו גנדלף והגמדים! אני מקווה רק שלא נשארו שם בפנים, 
בידי הגובלין.'' 

הוא המשיך לשוטט - אל מחוץ לעמק הצר, מעבר לשפתו 
ולמטה במורדות המזרחיים ‏ - אך כל אותה עת הציקה לו 
מחשבה לא נוחה. הוא שקל אם עתה, לאחר שטבעת הקסם 
ברשותו, עליו לחזור למנהרות המבעיתות של הגובלין ולחפש את 
חבריו. אך הגיע להחלטה שאכן חובתו היא לחזור - מחשבה 
שאימללה אותו עד מאוד - והנה שמע קולות בקרבתו. הוא עצר 
והאזין. הקולות לא נשמעו כשל גובלין, ולכן החל להתקדם 
לעברם בזהירות. הוא ניצב על דרך סלעית, כשצוק מזדקף 
לשמאלו. הדרך הובילה במדרון, כשבצדה הנמוך מספר קרחות 
יער. מאחת הקרחות נשמעו קולות שיחת אנשים. 

הוא זחל קרוב יותר, ולפתע, בהציצו בין סלעים גדולים, ראה 
ראש חבוש מצנפת אדומה. היה זה באלין, המשמש כצופה, ובילבו 
כמעט שקפץ מעורו מרוב שמחה. הוא רצה למחוא כפיים ולצעוק 
משמחה, אך לא עשה כן - עדיין ענד את הטבעת מחשש פגישה 
במישהו בלתי-צפוי ולא נעים, והוא ראה את באלין מביט הישר 
אליו, מבלי לראותו. 

"אפתיע את כולם,' חשב, בזחלו לעבר השיחים שבקצה 
קרחת היער. גנדלף שוחח עם הגמדים; הם דנו על הקורות אותם 
במנהרות, תהו והתווכחו על מעשיהם לעתיד. הגמדים רטנו, אך 
גנדלף טען שאינם יכולים להמשיך במסעם, בהשאירם את מר 


בגינס בידי הגובלין ומבלי לנסות להצילו, או לפחות לראות האם 
הוא חי או מת. 

"אחרי ככלות הכול, הוא ידידי,'' אמר הקוסם, "ואיננו ברנש 
רע כלל וכלל. אני חש אחריות כלפיו. הלוואי ולא איבדתם 
אותו." 

הגמדים רצו לדעת מדוע בכלל צורף לחבורה, למה לא דבק 
בחבריו והשיג אותם, ומדוע בכלל לא בחר הקוסם במישהו פיקח 
קצת יותר. 

"הוא גרם טרחה יותר מאשר תועלת," אמר האחד. "אם 
עלינו לחזור כעת למנהרות הגובלין הנתעבות ולחפשו, אז לעזאזל 
אתו, אומר אני."' 

"אני הבאתי אותו," השיב גנדלף בכעס, "ואינני מביא דברים 
שאין בהם תועלת. או שתעזרו לי לחפשו, או שאלך לבדי 
ואשאירכם לצאת בכוחות עצמכם מהסבך הזה. אם נוכל רק 
למוצאו שוב, כולכם עוד תודו לי לפני קץ המסע. בשל מה היית 
צריך להפילו, דוריז'' 

"גם אתה היית מפילו," ענה דורי, "אם גובלין היה תופס 
לפתע את רגלך מאחור בחשיכה, מכשילך ובועט בגבך.'"' 

"אך מדוע לא הרמת אותו שנית ז'' 

"שמיים אדירים! עוד אתה שואלז גובלין נלחמים ונושכים 
באפילה, נתקלים בגופות ומכים אחד את השני, אתה כמעט 
שיספת את ראשי בגלמדרינג, וטורין דוקר כאן ושם ובכל מקום 
עם האורקריסט. לפתע הבזקת באור מסנוור וראינו את הגובלין 
נמלטים וצווחים. צעקת 'אחחיי', וכולם היו צריכים להמשיך 
אחריך; חשבנו שכולם עשו כן - לא היה זמן לספור ראשים כפי 
שידוע לך היטב - עד שפרצנו דרך שומרי הסף ליד הדלת 
התחתונה והגענו הלום. ובכן, כאן הננו, אך ללא הפורץ ביש 
הגדא." 

"והנה הפורץ,'' אמר בילבו, בצעדו למרכז המעגל ובהסירו את 
הטבעת. 

י"שמיים אדירים!" קפצו הם בהפתעה ובשמחה. גנדלף היה 
מופתע ככולם, אך היה שבע-רצון יותר מהאחרים. הוא קרא 
לבאלין ואמר לו מה דעתו על צופה המתיר לאנשים לעבור, מבלי 
להזהיר עליהם. עובדה היא, שהערכת בילבו עלזידי הגמדים 
הרקיעה שחקים, ואם נשארו עוד ספקות בדבר היותו פורץ מסוג 
מעולה - למרות הבטחותיו של גנדלף - הרי פרחו ואינם. באלין 


היה נבוך מכולם, אך הסכים יחד עם האחרים שהיתה זו פריצה 
מחוכמת ביותר. 

בילבו היה כה שבע-רצון מתשובותיהם, עד כי רק גיחך לעצמו 
ולא הזכיר את הטבעת כלל. כאשר שאלוהו כיצד עשה זאת, 
הפטיר: "הו, רק זחלתי לי, אתם מבינים! בשקט ומבלי להקים 
רעש" 

"ובכן, זו הפעם הראשונה שמישהו גדול מעכבר הצליח 
להזדחל 'בשקט ומבלי להקים רעש' ממש מתחת לאפי, מבלי 
שאצליח לגלותו,'' שיבח באלין, ''ואני מסיר את מצנפתי לפניך.' 
ואכן, כך עשה. 

''באלין לשירותך,'' הוא אמר. 

''עבדך מר בגינס,'' ענה בילבו. 

אז רצו כולם לדעת את הקורות אותו לאחר שאבד, והוא ישב 
וסיפר את כל הסיפור - פרט למציאת הטבעת (''עדיין לא הגיעה 
העת לכך'' - חשב). הם התעניינו במיוחד בחידות-החרוזים ורעדו 
כעלה נידף - כמצופה - לשמע תיאוריו על גולום. 

'"ואז לא יכולתי לחשוב על חידה, כשהוא יושב לידי,י' סיפר, 
"כך שאמרתי 'מה יש לי בכיסי!' והוא לא הצליח למצוא זאת 
בשלושה ניחושים. לכן, אמרתי: 'מה בדבר הבטחתך להראות לי 
את הדרך החוצה!' אך הוא עלה עלי להורגני. ברחתי ונכשלתי, 
אך הוא החטיא אותי בחשיכה; אחריכך עקבתי אחריו, כי 
שמעתיו ממלמל לעצמו. הוא חשב שאני באמת יודע את הדרך 
החוצה, ולכן רץ לכיוון הפתח. הוא התיישב שם וחסם את דרכי, 
לכן ניתרתי מעליו וברחתי, נמלטתי לשער." 

"ומה בדבר השומרים?!'" שאלו, ''האם לא היו שם?'" 

"הו, כן, היו הרבה, אך התחמקתי מהם, נתקעתי בדלת 
שהיתה פתוחה אך כסדק, ואיבדתי הרבה כפתורים," אמר בעצב, 
בהביטו על בגדיו הקרועים. "ובכל זאת, הצלחתי לעבור, והריני 
כאן.'' 

הגמדים הביטו עליו בהערכה כפולה ומשולשת, עת דיבר 
כלאחר-יד על התחמקות משומרים, קפיצה מעל גולום והידחקות 
דרך דלתות - כאילו היו אלה מעשים שבכל יום. 

"מה אמרתי לכםז'' צהל גנדלף, "יש במר בגינס יותר משאתם 
מנחשים."' באומרו זאת, הביט לעבר בילבו בצורה מוזרה מתחת 
לגביניו העבותים, וההוביט החל תוהה, אם לא ניחש את החלק 
המושמט מסיפורו. 


לבילבו היו שאלות משלו. גנדלף אמנם הסביר הכול לגמדים, 
אך בילבו לא שמע זאת, והוא התעניין לדעת כיצד הופיע גנדלף 
שנית, והיכן הם נמצאים כרגע. 

לומר את האמת, הקוסם לא נרתע אף פעם מלהסביר את 
פיקחותו חזור והסבר, כך שעתה סיפר לבילבו שגם הוא וגם 
אלרונד ידעו על נוכחות הגובלין הרשעים בחלק זה של ההרים. 
שערם הראשי היה קודם במעבר אחר, קל יותר לתנועה, כך 
שלעתים קרובות לכדו אנשים החונים בלילה ליד שערם. כפי 
הנראה, פסקו הבריות לעבור בדרך ההיא, והגובלין פתחו את 
כניסתם החדשה בפסגת המעבר בו עברו הם, כי היה זה מעבר 
בטוח ביותר עד עתה. 

"עליי לראות אם אוכל למצוא ענק הגון, פחות או יותר, כדי 
לסתום את הפתח שוב," אמר גנדלף, "או שעד מהרה לא יהיה 
כלל מעבר בטוח בהרים." 

ברגע ששמע גנדלף את צעקת בילבו, הבין את משמעותה. 
תחת מחסה הברק שקטל את הגובלין אשר עטו עליו, התחמק 
לתוך הסדק בדיוק עם היסגרו, עקב אחר השובים ואסיריהם עד 
קצה האולם הגדול, ושם ישב בצל והמציא את הקסם המוצלח 
ביותר שיכול היה להמציא. 

"עניין מסובך מאוד היה זה," הסביר בחשיבות, "כמוהו 
כהליכה על חבל מתוח." 

אך גנדלף הקדיש לימוד מעמיק ביותר למעשי כישוף באור 
ובאש (אפילו ההוביט מעולם לא שכח את אותם זיקוקי-די-נור 
של חג אמצע הקיץ אצל טוק הזקן, כפי שזכור לך). ההמשך ידוע 
לכולנו - לבד מהעובדה, שגנדלף ידע אודות הדלת האחורית - 
'השער התחתון', כפי שכינוהו הגובלין - מקום שם איבד בילבו 
את כפתוריו. 

למען האמת, כל מי שהיה בקי בדרכי ההרים הכיר דלת זו, אך 
היה דרוש קוסם, כדי להתמצא במנהרות הסבוכות ולהובילם 
בכיוון הנכון. 

י'הם בנו שער זה לפני שנים רבות,'' המשיך גנדלף, "גם כדי 
לברוח דרכו - אם יזדקקו לכך אי-פעם - וגם כדי שישמש להם 
מוצא אל האדמות שבצד זה - מקום, שם הם מבצעים פשיטות 
כדי לגרום הרס. על דלת זו הם שומרים תמיד, ומעולם לא הצליח 
איש לחוסמה. לאחר מקרה זה, הם ישמרו עליהם כפליים,'' הוסיף 
וצחק. 


כל האחרים צחקו עימו. הם איבדו הרבה, אך הצליחו להרוג 
את הגובלין הגדול ועוד רבים אחרים עימו, בעוד הם נמלטים 
כולם ללא פגע - עד כה היתה ידם על העליונה. 

במהרה השקיטם הקוסם. "עתה, לאחר שאגרנו מעט כוח, 
עלינו להמשיך מיד בדרכנו," אמר. "מיד עם רדת הלילה, עת 
מתארכים הצללים, הם ייצאו לרדוף אחרינו במאות. הם יכולים 
להריח את עקבותינו גם שעות על שעות לאחר עוברנו, כך 
שעלינו להיות במרחק הגון לפני שעת בין-ערביים. אם לא ישתנה 
מזג*האוויר, יאיר לנו הירח מעט, וזה, למרבה המזל, לא שמפריע 
הוא לגובלין, אך יעזור לנו להחיש פעמינו.' 

"הו, כן!'' השיב לשאלה נוספת של ההוביט. "איבדת את 
תחושת הזמן בתוך מנהרות הגובלין. היום יום חמישי, והיה זה 
ליל יום שני או בוקר יום שלישי עת נתפסנו. הלכנו פרסאות 
עליגבי פרסאות דרך לב-ההר, וכעת נמצאים אנו מעברו השני - 
קיצור דרך נאה. אך אין אנו נמצאים בנקודה, אליה היה מובילנו 
המעבר, אילו המשכנו ללכת בו. אנו נמצאים צפונה מדי; ארץ לא 
נוחה ביותר משתרעת לפנינו, ואנחנו עדיין בחלק הגבוה של ההר 
- קדימה לדרך!'' 

"אני רעב להחריד," נאנק בילבו, אשר לפתע שם לב לעובדה, 
שלא בא אל פיו אוכל מאז הלילה שלפני הלילה האחרון - נסה 
נא אתה לתאר לעצמך, מה זה עבור הוביט. עתה, לאחר שעברה 
ההתרגשות, הרגיש ריקנות ורפיון בקיבתו, ורגליו רעדו. 

"אינני יכול להיות בעזרך,'' אמר גנדלף, "אלא אם אתה מוכן 
לחזור ולבקש באדיבות את הגובלין להחזיר את סוסך ואת 
חפציך.' 

"לא, תודה, לא זה,'' ענה בילבו. 

"טוב ויפה. ובכן, עלינו להדק חגורותינו ולהמשיך בדרכנו, 
שאם-לא-כן, נהיה אנו עצמנו לארוחת-ערב, וזה הרבה יותר גרוע 
מכך, שתחסר לנו ארוחת-ערב.' 

בהתקדמם, חיפש בילבו בצדי הדרך דבו-מה להשקיט בו 
רעבונו, אך האוכמניות עמדו עוד בפריחתן, וכמובן שאגוזים לא 
היו בנמצא, ואפילו לא פטל. הוא מצץ מעט חמציץ, שתה מים 
מפלג הרים קטן ואכל שלושה תותי-בר שגדלו על גדותיו. אך כל 
זה היה מאוד-מאוד לא מספק. 

והדרך נמשכה עדיין. השביל המתפתל נעלם, גם השיחים 
והדשא ארוך-העלים בין הסלעים, פיסות העשב הקצוצות משיני 


ארגבות, הקורנית, המרווה, הרקפות הצהובות - כולם נעלמו. הם 
מצאו עצמם בפסגת מדרון תלול ורחב של סלעים, זכר למפולת 
אדמה עתיקה. כשהחלו לרדת בו, התגלגלו תחת רגליהם חלוקי 
אבנים וצרורות עפר. עד מהרה הפכו אלה לאבנים גדולות יותר, 
שהחלו להתגלגל ולהרעיש בדרכן מטה; אלה עקרו ממקומם גושי 
סלע וסלעים גדולים, שהחלו להידרדר בקול רועם כלפי מטה, 
מתרסקים לאבק תוך נפץ עז. לא עבר זמן רב, וכל המדדרון 
מעליהם ומתחתם נראה כאילו הוזז ממקומו - והם המשיכו 
בדרכם בגלישה, מקובצים יחדיו, במבוכת פחד, בקולות של 
החלקה, גרירה ובקיעת סלעים. 

היו אלה העצים שבתחתית המדרון שהצילום. הם גלשו עד 
חורשת אודנים, שטיפסה במעלה ההר ועמדה כחיל-חלוץ של 
היערות השחורים והעמקים אשר למטה. אחדים נאחזו בגזעי 
העצים והניפו עצמם אל בין הענפים הנמוכים, ואחדים (כמו 
ההוביט הקטן, למשל) הסתתרו מאחורי העצים, למחסה מפני 
סלעי המפולת. במהרה עברה הסכנה; ההידרדרות פסקה, וקולות 
ריסוק ופיצוח אחרונים נשמעו עמומים, עת הסלעים הגדולים 
דילגו והסתחררו בינות לאזוב ולשורשי האורנים, הרחק למטה. 

''ובכן, זה קידם אותנו במקצת," אמר גנדלף, "ואפילו גובלין 
העוקבים אחרינו יתקשו לרדת למטה בשקנו." 

"אעז לומר,""' רטן במבר, "שהם לא יראו זאת כקשה ביותר 
להקפיץ ולגלגל אבנים על ראשינו למטה.'' הגמדים (ובילבו) חשו 
שהם הרחק מלהיות שמחים. הם שיפשפו את רגליהם וגופם 
החבולים והבלויים. 

"שטויות, עלינו לזוז מנתיב המפולת, ולהזדרז! ראו, כבר 
כמעט חושך.' 

זמן רב עבר מאז שקעה החמה, וכבר העמיקו הצללים סביבם, 
עליאף שהרחק למטה, בתוך העצים ומעבר לאמירים השחורים 
אשר צמחו נמוך יותר, יכלו עדיין להבחין באור הדמדומים על 
המישורים. הם דילגו עתה, מהר ככל יכולתם, במדרון הנוח של 
חורשת האורנים, בשביל שהתלכסן בקביעות לכיוון דרום. 
מדייפעם פילסו דרכם דרך צמחי אזוב, גבוהים אף מראשו של 
ההוביט, ולפעמים צעדו על מרבד מחטי אודרן, בשקט רב מן 
השקט עצמו. כל אותה עת היתה אפילת היער הולכת וכבדה, 
ודממת היער מעמיקה. הרוח שקט באותו ערב, ולא הורגשה אף 
איוושה קלה בענפי העצים. 


'יהאם חייבים אנו להתקדם הלאהז" שאל בילבו, כאשר היה 
כה חשוך, עד כי יכול היה לראות רק את זקנו של טורין מתנדנד 
לצדו - וכה שקט, עד כי נשימת הגמדים נשמעה כרעם מתגלגל. 
''בהונותי חבולות וחבוטות, רגליי כואבות ובטני מיטלטלת כשק 
ריק.יי 

'"מעט הלאה,' ענהו גנדלף. 

לאחר מה שנראה כדורות של 'מעט הלאה', הגיעו לפתע 
למשטח בו לא צמחו עצים. הירח האיר בנוגהו לתוך קרחת היער, 
ומשוםימה חשו כולם שאין זה מקום נחמד כלל, למרות שלא 
נראה לעיניהם כל דבר פסול. 

לפתע פתאום, שמעו יללה הרחק במורד הגבעה, יללה ארוכה 
ומרטיטה. זו נענתה על-ידי יללה אחרת, לא הרחק מימינם, הרבה 
יותר קרובה, וכן על-ידי יללה נוספת - לא הרחק משמאלם. 

היו אלה זאבים המייללים אל הירח, זאבים הנאספים יחדיו. 

מעולם לא שכנו זאבים בקרבת מחילתו של מר בגינס, אך הוא 
הכיר את הקול. הוא תואר לפנים לעתים קרובות ובכמות 
מספקת, בסיפורים. אחד מבניידודיו הזקנים (מצד טוק). שהיה 
סייר ידוע, היה רגיל לחקות קול זה, כדי להפחידו. לשמוע זאת 
בחוץ, ביער, מתחת לירח הזוהר - היה זה יותר מדי עבור בילבו. 
אפילו טבעות מכושפות הן ללא שימוש רב נגד זאבים, במיוחד 
לא נגד הלהקות המרושעות ששכנו בצלו של ההר שורץ הגובלין, 
מעבר לגבולות ארץ הפרא ובתוך הבלתי-ידוע. לזאבים מסוג זה 
חוש ריח חד מזה של הגובלין, והם אינם זקוקים לראותך כדי 
לתופסך. 

"מה נעשה, מה נעשה," קרא, "להימלט מגובלין כדי להיתפס 
עלזידי הזאבים." אמירה זו הפכה לפתגם, למרות שכיום אנו 
נוהגים לומר 'מן הפח אל הפחת' באותן נסיבות לא נוחות. 

"טפסו מהר על העצים," קרא גנדלף, והם רצו לעבר העצים 
שבקצה קרחת היער, בחפשם את אלה, בעלי הענפים הדקים 
והנמוכים, אשר ניתן לטפס עליהם. הם מצאום במהירות הבזק, 
כפי שתוכל לנחש - ומעלה הם טיפסו, גבוה ככל שיכלו לבטוח 
בענפים. 

יכולת לצחוק (ממרחק בטוח, כמובן), אילו ראית את הגמדים 
יושבים על צמרות העצים, כשזקניהם מידלדלים למטה, כמו 
אדונים מכובדים שאיבדו שפיות דעתם ומשחקים ב'להיות ילדים' 
- פילי וקילי בראש עץ אשוח גבוה, שדמה לעץ חג מולד ענק; 


דורי, נורי, אורי, אואין וגלואין ישבו ביתר נוחות על אורן ענק, 
בעל ענפים שלוחים ובולטים לסירוגין כחישורי גלגל, בעוד ביפר, 
בופר, במבר וטורין היו על אורן אחר. דאולין ובאלין עלו במעלה 
לגש דק ודל ענפים, וניסו למצוא מקום בעלוות הבדים העליונים. 
גנדלף, שהיה גבהיקומה מכולם, מצא עץ עליו לא יכלו האחרים 
לטפס - עץ אורן תמיר, הניצב בשפת הקרחת. הוא היה חבי 
לחלוטין בין ענפיו, אך יכולת להבחין בעיניו הנוצצות לאור הירח, 
כשהציץ החוצה. 

ובילבוז הוא לא יכול היה לטפס על אף עץ, והיה מתרוצץ 
מגזע לגזע, כמו ארנבת שאיבדה את מחילתה, כשכלב רודף 
אחריה. 

"שוב השארנו את הפורץ מאחורינו,'' אמר נורי לדורי, בהביטו 
למטה. 

"'אינני יכול לסחוב פורצים על גבי כל הזמן," רטן דורי, 
'"במורד מחילות ובמעלה עצים, מה אני בעיניך, סבלז'' 

'"הוא יהיה לטרף, אם לא נפעל בזריזות,'' קרא טורין, כי עתה 
היללות מכל עבר גברו ביותר. "דורי,'" הוא קרא, "הזדרז ועזור 
למר בגינס לעלות." 

למרות ריטוניו, היה דורי בחור הגון. בילבו המסכן לא הגיע 
לידו המושטת, אפילו כשירד לענף התחתון והושיטה עוד למטה, 
ככל שיכול היה, כך שהוא ירד לגמרי מן העץ ואיפשר לבילבו 
לזנק על גבו. 

בדיוק ברגע זה דהרו זאבים ביללה לתוך קרחת היער, ועד 
מהרה היו מאות עיניים מתבוננות בהם. אך דורי לא איכזב. הוא 
חיכה עד שבילבו טיפס מכתפיו לענפי העץ, ורק אז הוא עצמו 
קפץ למעלה - בדיוק בזמן. זאב נגס באדרתו תוך-כדי קפיצתו, 
וכמעט שהשיגו. 

תוןך דקה היתה חבורה שלמה מהם מצווחת סביב העץ 
ומדלגת על הגזע בעיניים רושפות ולשונות משורבבות. 

למזלם, לא ידעו הווארג הפראים (כך כונו הזאבים הרשעים 
שמעבר לגבול ארץ הפרא) לטפס על עצים, כך שלזמן-מה היו 
בטוחים. לשמחתם, לא נשבה רוח ומזג-האוויר היה חמים. עצים 
אינם נוחים לישיבה במשך זמן רב, אך בקור וברוח, עם זאבים 
מייללים הממתינים מתחת - הם מקום אומלל הרבה יותר. 

קרחת יער זו, המוקפת טבעת עצים, היתה, כפי הגראה, מקום 
מפגש לזאבים - עוד ועוד הוסיפו להגיע. הם השאירו שומרים 


לרגלי העץ שדורי ובילבו ישבו עליו, ויצאו לרחרח, עד שגילו את 
כל העצים עליהם ישבו הגמדים. את אלה שמרו גם-כן, בעוד 
היתר (נראה, כאילו היו מאות על מאות מהם) ישבו במעגל גדול 
בקרחת היער. במרכז המעגל היה זאב גדול ואפור, שדיבר אל 
כולם בלשון האימתנית של הווארג. גנדלף הבין את אשר דיבר, 
ולבילבו - אף כי לא הבין - נשמע הקול מאיים ונורא, כאילו כל 
שיחתם היתה על דברים אכזריים ומרושעים, ואכן כך היתה. 
מפעם לפעם היו כל הווארג שבמעגל עונים למנהיגם האפור 
בצוותא, ומהומתם הזוועתית כמעט שגרמה להוביט לנפול מן 
העץ. 

אספר לך את ששמע גנדלף, אף כי בילבו לא הבין זאת. 
הווארג והגובלין שיתפו פעולה ביניהם לעתים קרובות במעשים 
זדוניים. הגובלין אינם מתרחקים בדרך-כלל מן ההרים, אלא אם 
הם נאלצים לכך - בחפשם בתים חדשים, או בצאתם למלחמה 
(שלא אירעה זה זמן רב, לאושרי, יכול אני לומר לך); אך בימים 
אלה נהגו לפעמים לערוך פשיטות, במיוחד כדי להשיג אוכל או 
לשבות עבדים שיעבדו בשבילם. במקרים אלה נעזרו בווארג, וגם 
חילקו את שללם עימם. לפעמים אף רכבו על הזאבים, כמו 
שאנשים רוכבים על סוסים. נראה היה, שפשיטת גובלין תוכננה 
בדיוק ללילה זה. הווארג באו כדי לפגוש את הגובלין, אך אלה 
איחרו. הסיבה, ללא צל של ספק, היתה - מותו של הגובלין 
הגדול וכל ההתרגשות שנגרמה בעטיים של הגמדים, בילבו 
והקוסם, אשר אחריהם חיפשו עדיין. 

למרות סכנות ארץ מרוחקת זו, היו אנשים אמיצים עושים את 
דרכם חזרה לתוכה מדרזם, גודעים עצים ובונים לעצמם מגורים 
בתוך היערות הנעימים יותר אשר בעמקים ולגדות הנהרות. היו 
רבים מהם, והם היו אמיצים וחמושים כהלכה, ואפילו הווארג לא 
העזו לתוקפם כשהיו יחד, לאור-יהיום. עתה הם תיכננו, בעזרת 
הגובלין, לעוט בלילה על כמה כפרים, מהקרובים ביותר להרים. 
אם התכנית תצליח, לא יישאר שם איש עד מחר - כולם ייהרגו, 
לבד מאחדים, אותם ישמרו הגובלין מפני הזאבים, כדי לשבותם 
ולקחתם למערותיהם כעבדים. 

היה זה נורא לשמוע את המדובר, לא רק בגלל אנשי היער 
האמיצים ומשפחותיהם, אלא גם בגלל הסכנה שנשקפה עתה 
לגנדלף ולרעיו. הווארג היו רגוזים ונבוכים למצוא אותם במקום 
מפגשם. הם חשבום לחבריהם של אנשי היער, שבאו לרגל 


אחריהם, ועתה יעבירו את הידיעות למטה אל העמקים - ואז 
יהיה עליהם ועל הגובלין ללחום קרב מר ואכזרי, במקום שביית 
אסירים פשוטה או כרסום אנשים שהתעוררו לפתע משנתם. לא 
היתה לווארג כל כוונה לעזוב את המקום ולאפשר ליושבי העצים 
להימלט, בכל אופן, לא עד הבוקר - ועד אז, אמרו הם, יירדו 
הגובלין מן ההרים, וגובלין יכולים לטפס על עצים או לגדוע 
אותם. 

עכשיו אתה יכול להבין מדוע גנדלף, בהקשיבו לנהמות 
ולצווחות, נתקף בפחד איום - למרות היותו קוסם - וחש, 
שלאמיתו"של-דבר, נמצאים הם עדיין במקום גרוע למדי, ועדיין 
לא נמלטו. הוא לא התכוון לאפשר להם למלא רצונם במלואו, 
למרות שלא יכול היה לעשות הרבה - תקוע על עץ גבוה, עם 
עדת זאבים שורצת מתחתיו. 

הוא אסף את אצטרובלי האודן הענקיים מענפי העץ, הצית 
אחד מהם באש כחולה ומנצנצת, וזרק אותו בזמזום למטה, לתוך 
מעגל הזאבים. האצטרובל פגע באחד הזאבים בגבו, ומיד התלקח 
מעטהו המדובלל. הזאב החל מדלג קדימה ואחורה, מצווח 
בפראות. אז הופיע אצטרובל נוסף, ועוד אחד, ועוד אחד... האחד 
בוער בלהבות כחולות, השני - ירוקות, השלישי - אדומות. הם 
פגעו באדמה, במרכז המעגל, בהבזקים צבעוניים ועשן. אחד, גדול 
במיוחד, פגע במנהיג הזאבים, באפו. הוא קפץ עשר אמות באוויר 
והחל רץ סחור-סחור במעגל, מכה ונושך את הזאבים האחרים 
ברוב כעסו ופחדו. 

הגמדים ובילבו צעקו והריעו. חמת הזאבים היתה נוראה, 
והמהומה שהקימו הרעישה את כל היער. זאבים יראים מאש 
תמיד, אך זו היתה אש ערמומית ואכזרית. אם גץ השיג את 
פרוותם - הוא דבק בה והציתהּ, ואם הזאב לא התגלגל מיד 
בעפר, אחזה אותו להבה במהרה. עד מהרה, בכל פינות קרחת 
היער, זאבים התפלשו והתגלגלו, כדי לכבות את האש בפרוותם, 
בעוד אלה אשר בערו, התרוצצו ביללות והציתו את השאר, עד 
שחבריהם השליכו אותם הצדה ונסו במורד המדרונות, זועקים 
ומצווחים, בחפשם מים. 

"מה כל המהומה בתוך היער הלילהז" שאל אדון הנשרים. 
הוא ישב, שחור לאורו של הירח, על צוק בודד בגבול המזרחי של 
ההרים. "אני שומע קולות זאבים. האם הגובלין יצאו לעשות 
צרות ביערות ?'' 


הוא המריא למרום ומיד אחריו - שניים משומריו, הפזורים 
על הצוקים מסביב. הם חגו גבוה בשמיים והשקיפו על קרחת 
היער בה נמצאו הווארג - כתם קטן הרחק מתחתם. לנשרים 
עיניים חדות, הם יכולים לראות דברים פעוטים ביותר ממרחקים 
עצומים. לאדון הנשרים היו עיניים שהיו מסוגלות להביט הישר 
אל השמש מבלי למצמטץ, עיניים שיכלו להבחין אף בארנבת 
מתרוצצת על האדמה, פרסה שלמה מתחתיו, אפילו לאור הירח. 
אמנם, הוא לא יכול היה לראות את האנשים המסתתרים בתוך 
העצים, אך הבחין במהומה שפרצה בין הזאבים, ראה את הבזקי 
האש הקטנים ושמע את הצווחות והיללות שנישאו באוויר, 
חלושות, הרחק מתחתיו. כמו-זכן, ראה גם את נצנוץ הירח על 
חניתות וקסדות הגובלין, עת יצורים רשעים אלה הזדחלו מתוך 
שערם וגלשו מטה במדרון, בינות לעצי היער. 

נשרים אינם עופות מאירייפנים. אחדים מהם אף מוגי-לב 
ואכזריים, אך בגזע העתיק ששכן בהרי הצפון היו העופות 
הנפלאים ביותר. הם היו גאים וחזקים, ובעלי לב אצילי. הם לא 
חיבבו את הגובלין וגם לא יראו מפניהם; כאשר הבחינו בהם (דבר 
שקרה לעתים רחוקות, מפני שלא אכלו יצורים מסוג זה), עטו 
עליהם, הניסום מייללים חזרה למערותיהם, והפסיקו את מעשיהם 
הזדוניים. הגובלין שטמו את הנשרים ויראו מפניהם, אך לא יכלו 
להעפיל למקום מושבם במרומי הצוקים, ולא הצליחו להניסם מן 
ההרים. 

אדון הנשרים היה סקרן מה מתרחש למטה הלילה. הוא אסף 
סביבו נשרים רבים, ויחדיו יצאו מן ההרים. בחוגם אט, ירדו מטה, 
מטה, מטה על טבעת הזאבים ומקום פגישתם עם הגובלין. 

היה זה דבר בעתו. המצב למטה היה בכי-רע. הזאבים בעלי 
הפרוות הדולקות, שנסו ליער, הציתו אותו במקומות רבים. היה 
זה אמצע קיץ, וכאן, ממזרח להרים, זה זמן רב שלא ירד גשם. עד 
מהרה עלו בלהבות אזוב צהבהב, ענפים כמושים, שטיחי מחטי 
אודן, ואף - פה ושם - עצים יבשים. מסביב לקרחת היער 
ריצדה האש, אך השומרים מן הווארג לא נטשו את העצים. 
כעוסים ומלאי חימה ניתרו וייללו סביב הגזעים, קיללו את 
הגמדים בשפתם האימתנית, כאשר עיניהם רושפות באכזריות 
ולשונותיהם משתרבבות מלועם הפעור. 

הגובלין הופיעו במורד ההר, צועקים במרוצתם. הם חשבו 
שפרצה תגרה עם אנשי היער, אך עד מהרה עמדו על האמת, 


ואחדים מהם אף התיישבו והתגלגלו מצחוק. האחרים ניפנפו 
בחרבותיהם והכו בקתות-חניתותיהם על צינותיהם. הגובלים אינם 
יראים מאש, ובמהרה מצאו תכנית שנראתה להם משעשעת 
ביותר. 

אחדים מהגובלין קיבצו את הזאבים ללהקה, אחדים ערמו 
ענפים וזרדים סביב גזעי העצים, בעוד השאר מתרוצצים סביב, 
רקעו והכו, הכו ורקעו, עד שכבו כמעט כל הלהבות - הם לא 
כיבו את האש הקרובה לעצים שם נאחזו הגמדים בענפים. אש זו 
הם הזעו בעלים, זרדים יבשים וטחב, ועד מהרה הקיפה את 
הגמדים טבעת אש ועשן, והגובלין עומדים סביבה ושומרים פן 
יימלט מי מן הקרבנות. הטבעת נסגרה באטיות, והאש החלה 
מלחכת בחומרים הדליקים שמתחת לעצים. עיני בילבו מלאו 
דמעות מן העשן הסמיך, ומבעד למסך הסמיך שנוצר סביבו, 
הבחין בגובלין המרקדים סחור-סחור במעגל, כמו ילדים סביב 
מדורה קיצית. 

מחוץ לטבעת הקלגסים המזוינים חניתות וחרבות, רבצו-כרעו 
זאבים, במרחק מכובד, צופים ומצפים. 


עד מהרה פתחו הגובלין בשיר מבעית: 


חַמשדעְשָרֶה צפָּרים על אֶשוּרים חִמשָה, 
נוצוּתִיהֶם לְבְּנוּ בָּאש לְהֶבָה, 

חַסְרוּת הן כְּנָפִים אותֶן צפָּרים, 

הו, מַה נָעַשה בִּיצוּרִים הַמוּזֶרים! 
בַּחְיִּים נִצְלֶם, בַּקַדרָה נְבַשָלֶם, 

נְטֶגְנִם, וּבְעוּדֶם חמים נַאכָלֶם! 


אז הפסיקו בשירם וקראו בקול: 'עופו, עופו ציפורים קטנות, 
פַּרחו מן הקן - אם רק תוכלו. רדו אלינו, ציפורים קטנות, או 
היטגנו לכן בקיניכן. זמרו, זמרו, ציפורים קטנות, מדוע אינכן 
מזמרות?"' 

''הסתלקו מכאן ילדים קטנים,"' קרא גנדלף חזרה, "לא עת 
קינון ציפורים היא, וילדים קטנים המשחקים באש נענשים." הוא 
אמר כך כדי להכעיסם ולהפגין אומץ - אם-"כי רק הפגנה היתה 
זו, למרות שהיה קוסם. 


הגובלין לא שמו לב, והמשיכו לשיר: 


השַרף בְּכָל רוּח, עִץ הָאַשוּח, 
החֶרְכוּ בַּלְהָבוּת, הָיוּ פָּאָבוּקות, 
שיאירו לִילְנוּ, לְהגְבִּיר שמְחְתְנוּ 
יְהדהַי! 


אָפָה וּקְלָה אותֶם, טַגִן וּצָלַה אותֶם, 
הַזְּקַנִים עד יחָרְכוּ, הָאֶזְנִים יִתְלקַחו, 
הָעור יִסֶדק, הַשַעָר יַסְריחַ, 

השוּמֶן נוָמַס, הֶעְצָמות - כְּפִיחַ, 
כְּרְמֶץ וָחים 

לאור כּוּכָבִים! 

ימוּתו הַגִמָדים 

וְיאירוּ לילנו, לְהַגְבִּיר שְמְתַתנוּ, 
יְהדהַי! 

יהְהַרִי"הַי! 

יה-ה!י! 


יחד עם ההי'יה-הוי' האחרון, עלו הלהבות מתחת לעצו של 
גנדלף. קליפת העץ התלקחה והענפים הנמוכים נדלקו בקול 
פיצפוץ. גם בעצים האחרים אחזה האש כברק. 

גנדלף טיפס לצמרת עצו, זוהר פתאומי הבזיק ממטהו, עת 
הוא התכונן לקפוץ מלמעלה אל בין חניתות הגובלין. לבטח סופו 
היה בא בקפיצה זו, אם-כי גם סופם של רבים מאויביו - ביורדו 
עליהם מלמעלה כרעם מתגלגל - אך הוא לא קפץ... 

כחטף עט עליו אדון הנשרים ממרום, אחז בו בציפורניו - 
ונעלם בשחקים. 

יללת כעס והפתעה עלתה משורות הגובלין. בקול רם קרא 
אדון הנשרים ‏ - אשר למד מגנדלף על המצב - לחתיילי. 
ממרחקים באו העופות הענקיים ומטה צנחו, כצללים שחורים 
ואימתנים. הזאבים ייללו ונקשו בשיניהם. הגובלין צווחו, רקעו 
ברגליהם מחימה, והטילו חניתותיהם הכבדות באוויר ‏ - אך 
לשווא. ממרום צללו הנשרים ובמהלומת המחץ של משק-כנפיהם 


הפילום לארץ והניסום לכל רוח, כאשר ציפורניהם קורעות 
ותולשות בבשר הגובלין. חלק מן הנשרים פנה לצמרות העצים 
ואחז בגמדים, אשר מיהרו לטפס בענפים גבוה ככל יכולתם. 

בילבו המסכן כמעט שהושאר שוב מאחור. בקושי רב הצליח 
לתפוס ברגלי דורי, בעוד זה נישא מעלה, אחרון מכולם. מעלה, 
מעלה התרוממו יחדיו, מעל לכל המהומה והשריפה - ובילבו 
תלוי, כשרגליו מידלדלות וידיו כמעט נקרעות מן המאמץ. 

הרחק למטה התפזרו הגובלין והזאבים לכל עבר ביער, 
כשנשרים אחדים עדיין חגים מעליהם להניסם. לפתע - זנקו 
הלהבות מבין העצים, עלו אליעל, ומיד היה כל היער סערה 
גדולה של אש לוהטת, כשענן של עשן וגיצים מיתמר מעליה, אכן 
- ברגע האחרון נמלט בילבו! 

עד מהרה נחלש אור השריפה למטה והיה כנצנוץ אדום 
באפילה השחורה שמסביב. הם היו כבר גבוהים במרום, והנשרים 
עדיין המשיכו לנסוק במעגלים מתרחבים. לעולם לא ישכח בילבו 
טיסה זו, כשהוא תלוי ונאחז בקרסוליו של דורי. הוא נאנק: ''אוי, 
ידיי, ידיי המסכנות," ומעליו רטן דורי - "אוי, רגליי, רגליי 
המסכנות.'"' 

אפילו בזמנים הכי טובים גרמו הגבהים לבילבו סחרחורת. הוא 
היה מתחיל להחליף צבעים, אף אם הסתכל מעבר למצוק זעיר 
למדי, ומעולם לא חיבב סולמות - שלא לדבר על עצים (מפני 
שלא היתה לו הזדמנות קודמת להימלט מזאבים). תוכל לתאר 
לעצמך את הסחרחורת שתקפה אותו, עת הביט למטה, בין רגליו 
המידלדלות, על ארצות החושך הנמצאות הרחק מתחתיו. אי-פה 
אידשם נגה הירח על סלע חלק או על מי נחל מתפתל, וממרחק 
נראו הצוקים המשוננים זוהרים כנגד צללי ההרים השחורים. קיץ 
או לא קיץ - היה קר מאוד. הוא עצם את עיניו ותהה, אם יוכל 
להחזיק מעמד זמן נוסף. אז עלה בדמיונו מה תהיינה התוצאות, 
אם לא יצליח. הוא חש בחילה והרגיש עצמו מאוד לא שייך 
למצב הזה. 

הטיסה הסתיימה בדיוק בזמן עבורו. ברגע שזרועותיו לא יכלו 
כבר לשאתו, שיחרר את קרסולי דורי בעצירת נשימה, ונפל על 
משטח גס של קן נשרים. שם שכב ללא אומר, ומחשבותיו היו 
תערובת של הפתעה על הצלתו מהאש ופחד מחודש, שמא 
יידרדר ממקום צר זה לתוך הצללים העמוקים שמכל עבר. הרגשה 
משונה ביותר אפפה אותו - לאחר ההרפתקאות האיומות של 


שלושת הימים האחרונים, כשדברימאכל כמעט שלא בא אל פיו 
- מצא עצמו ממלמל בקול רם: "כעת אני יודע כיצד מרגיש נתח 
בשר, כאשר צדים אותו במזלג מתוך המחבת ומחזירים אותו 
למדף שבמזווה."' 

''לא, אינך יודע,'' שמע את דורי משיב, "מפני שהבשר יודע, 
שבמוקדם או במאוחר יחזור למחבת, ואילו אנו - יש לקוות 
שלא. כמו-כן, נשרים אינם מזלגות."' 

''הו, לא רציתי כלל לומר שנשרים הם חסידות - מזלגות, אני 
מתכוון,'' התנצל בילבו, מתיישב ומתבונן בציפייה על הנשר אשר 
עמד לידם. הוא קיווה שלא אמר דברי שטות נוספים, ושהנשר לא 
יחשבהו לגס-רוח. לא כדאי לך להעליב נשר, כאשר כל גודלך הוא 
כשל הוביט, ואתה נמצא בקנו כל הלילה. הנשר רק חידד את 
מקורו על אבן, טיפל בנוצותיו, וכלל לא נתן דעתו עליו. 

עד מהרה נחת נשר נוסף לידם. "אדון הנשרים מצווה עליך 
להביא את אסיריך למדף הגדול,'' קרא והמריא שוב. הנשר השני 
תפס את דורי בציפורניו והמריא עימו לתוך הלילה, בהשאירו את 
בילבו לבדו. בקושי עמד לו כוחו, בנסותו לתהות על כוונתו של 
השליח, באומרו 'אסירים', ובהחילו לדמיין את עצמו נקרע 
לגזרים, כדי לשמש ארוחת-ערב, כארנבת, בהגיע תורו. 

הנשר חזר, תפס בציפורניו את גב גלימתו של בילבו ונסק 
מעלה בשנית. הפעם ארכה הטיסה זמן קצר, ועד מהרה הונח 
בילבו, רוטט מפחד, על מדף אבן רחב בצד ההר. לא היתה לכאן 
דרך גישה, פרט לטיסה, ולא דרך לרדת - פרט לקפיצה אל תוך 
התהום. שם מצא את שאר חבריו יושבים ונלחצים בגבם אל ההר. 
גם אדון הנשרים היה שם, וגם גנדלף. 

נראה, שאחרי-ככלות-הכול, לא יאכלו את בילבו. הקוסם ואדון 
הנשרים דיברו ביניהם כמכרים ותיקים, ואפילו החליפו מחוות 
ידידות ביניהם. למען האמת, גנדלף, אשר לעתים קרובות שהה 
בהרים, הגיש פעם עזרה לנשרים וריפא את אדונם מפגיעת חץ. 
מעצמך תבין, ש'אסירים' פירושו 'אסירים שניצלו מהגובלין' 
בלבד, ולא - שבויי נשרים. 

בעוד בילבו מאזין לדיבורו של גנדלף, הבין שהפעם יצליח 
באמת ובתמים להימלט מן ההרים האיומים. הוא דיבר עם הנשר 
הגדול על תכנית לשאת את הגמדים, כולל אותו ואת בילבו, 
כברת דרך גדולה קדימה, הרחק מעבר למישורים, ולקדמם בכך 
במסעם. 


אדון הנשרים לא הסכים לקחתם קרוב למקום מושב האדם. 
"הם יירו בנו בקשתות התרזה הגדולות שלהם,' אמר, "כי יחשבו 
שבאנו לגזול את כבשיהם. ואכן, בזמנים אחרים היה הצדק עימם. 
אנחנו אמנם שמחים לגזול מן הגובלין את משחקם, ושמחים 
להחזיר לך טובה, אך לא נסכן עצמנו למען הגמדים במישורים 
הדרומיים.' 

"טוב ויפה,'"' ענהו גנדלף, "קחנו לאן שתוכל והרחק ככל 
האפשר. כבר עתה חובנו לכם גדול. אך בינתיים אנו גוועים 
ברעב.' 

"אני כמעט מת מזה," הוסיף בילבו בקול חלוש, שאף אחד 
לא יכול היה לשומעו. 

"את זה ניתן לתקן,'' ניחמו אדון הנשרים. 

מאוחר יותר יכולת להבחין באש עליזה על מדף הצב, 
ובדמויות הגמדים סביבה - עסוקים בבישול ומפיצים ניחוח טיגון 
מגרה. הנשרים הביאו למעלה ענפים יבשים לבעירה, וכן מספר 
ארנבות, שפנים ואף כבש קטן. הגמדים ניהלו את כל ההכנות. 
בילבו היה חלש מכדי לעזור, וחוץ מזה, לא היה מוכשר לפשיטת 
העור ולביתור הבשר, כי ורגיל היה לבשר המוכן המגיע מן 
האטליז. גנדלף שכב גם הוא, לאחר שתרם את חלקו בהדלקת 
האש, מפני שאואין וגלואין איבדו את אבני המצת שלהם (עד 
היום לא משתמשים הגמדים בגפרורים). 

כך הסתיימו הרפתקאות הרי הערפל. עד מהרה היתה קיבתו 
של בילבו מלאה ונינוחה, והוא חש שיוכל לישון לשביעות-רצונו 
- אםיכי היה מעדיף פרוסת לחם בחמאה יותר מבשר צלוי על 
שפוד. 

הוא ישן מכורבל על רצפת האבן, עמוק יותר משנתו על 
מיטת הנוצות במחילתו. אך כל הלילה חלם על ביתו ושוטט תוך 
שינה בכל חדריו השונים, בחפשו אחר משהו שלא יכול היה 
למוצאו, אף לא להיזכר מה מרצהו. 


פרק ז: אכסניה מוזרה 


למחרת, פקח בילבו עיניו אל שמש בוקר מוקדמת. הוא קפץ 
לראות מה השעה ולהעמיד את הקומקום על האש - ומצא 
שכלל אינו בביתו. מאוכזב, ישב על הארץ, מצפה לשווא לשטוף 
פניו ולסרק שערו. הוא לא זכה אף לאחד מהם, גם לא לתה, לחם 
קלוי או קדל בשר לארוחת הבוקר. רק כבש קר ועצמות ארנבת, 
וכבר צריך היה להתכונן ליציאה מחדש. 

בפעם זו הורשה לטפס על גבו של הנשר ולהיאחז בין כנפיו. 
הגמדים קראו "להתראות" והבטיחו להחזיר לאדון הנשרים 
כגמולו, אם יוכלו - וחמישה-עשר עופות גדולים התרוממו מצלע 
ההר ונסקו אל-על. הרוח התערבלה סביבו, עד כי הוכרח לעצום 
עיניו. החמה היתה עדיין נמוכה במזרח, הבוקר היה קר, וערפילים 
נחו על העמקים והנחלים שהתפתלו בינות למדרונות. בילבו פתח 
עין אחת כדי להציץ, וראה שהם נמצאים כבר גבוה; היקום נמצא 
הרחק מתחתם וההרים נסוגו אחור מעבר לערפל. הוא סגר את 
עינו שוב ונאחז חזק יותר. 

"אל תצבוט," אמר הנשר, "אין עליך לפחד כמו שפן, אפילו 
אם אתה דומה לו מאוד. זהו בוקר נאה, הרוח קלה, ומה טוב יותר 
מאשר לעוף בשמים?'"' 

"אמבטיה חמה ולאחר-מכן ארוחתיבוקר מאוחרת על כר 
הדשא," רצה בילבו לענות, אך חשב שיהיה זה עדיף לא לומר 
דבר ולהרפות מעט מאחיזתו. 

לאחר פרק זמן ארוך, ודאי ראו הנשרים את הנקודה אליה היו 
מועדות פניהם, אפילו מהגובה הרב בו הם נמצאו, מפני שהחלו 
להנמיך במעגלים רחבים. עתה העז בילבו לפתוח את עיניו שוב, 
ומצא שהאדמה קרובה הרבה יותר מתחתם. ניתן היה להבחין 
בעצי אלון ובוקיצות, מוקפים משטחי דשא נרחבים, ונחל זורם 
ומתפתל בתוכם. בדיוק לפניהם, הזדקר מתוך העשב צוק גדול, 
כמעט הר של אבן, כמצודה אחרונה של ההרים הרחוקים, או 
חתיכת הר שנזרקה למישור בידיו של מי מן הענקים. 

אל ראש צוק זה צללו הנשרים, אחד אחר השני, והורידו את 
נוסעיהם. 

"הצליחו בדרככם," קראו, "באשר היא פונה, וימתינו לכם 


קיניכם בסוף מסעכם,'' זוהי ברכה אדיבה לאומרה בין הנשרים. 

"מי יתן ותישאכם הרוח אשר תחת כנפיכם למקום אליו 
מפליגה השמש והירח שם פעמיו," ענה גנדלף, שידע את המענה 
הנכון. 

כך הם נפרדו. ולמרות שאדון הנשרים הפך בימים שלאחר-מכן 
למלך כל העופות, נשא על ראשו כתר-זהב, ולחמישה-עשר נסיכיו 
קולרי-פז (עשויים מזהב, מתנת הגמדים), לא ראה אותם בילבו 
שנית - אלא גבוה ורחוק, בקרב 'חמשת הצבאות'. אך מאחר 
שקרב זה מופיע בסוף סיפורנו, לא נאמר עליו עתה דבר. 

משטח אבן שטוח היה בראש הגבעה, ושביל מדרגות שחוקות 
ירד ממנו אל הנהר, מקום בו מעבר חצייה עשוי אבנים גדולות 
ושטוחות הוביל אל משטחי הדשא שמעבר לו. לרגלי המדרגות 
היתה מערה קטנה (מערה ביתית, עם רצפת חלוקי-אבן), וכאן 
התקבצה החבורה להידיין על מעשיהם מעתה והלאה. 

"מטרתי מלכתחילה היתה לראותכם בטוחים (אם זה בכלל 
אפשרי) מעבר להרים,'' פתח גנדלף, "והנה עתה, בעזרת הנהלה 
טובה והרבה מזל, הגענו עד כאן. למעשה - אנחנו נמצאים הרבה 
יותר מזרחה מאשר התכוונתי להגיע עימכם. לאחר הכול, אין זו 
הרפתקה שלי. ייתכן שאתעניין בה עוד לפני שתיגמר, אך בינתיים 
יש לי כמה עניינים דחופים לענות בהם." 

הגמדים נאנחו ונראו מאוכזבים, ובילבו ייבב. הם קיוו שגנדלף 
יצטרף אליהם לכל אורך הדרך, ותמיד יהיה לצדם בשעת הצורך. 

"אינני עומד להיעלם מיד," ניחמם, "אוכל להקדיש לכם יום 
או יומיים נוספים. ייתכן שאוכל לעזור לכם במצוקתכם הנוכחית, 
ואף אני עצמי זקוק למעט עזרה. אין לנו אוכל, וכן חסרים אנו 
את אמתחות הציוד והסוסים לרכוב עליהם. אתם אפילו אינכם 
יודעים היכן אתם נמצאים. עתה אוכל לספר לכם שאנו נמצאים 
מספר פרסאות צפונה לנתיב, שהיינו ממשיכים בו, אילולא עזבנו 
את מעבר ההרים שעברנו בו כה בחטף. אנשים מעטים גרים 
בסביבה זו - אלא אם הגיעו לכאן מאז הייתי פה בפעם 
האחרונה, דבר שאירע לפני שנים מספר - אך יש מישהו, אותו 
אני מכיר, הגר לא הרחק מכאן. אותו מישהו הוא-הוא שחצב את 
המדרגות בסלע - "הקרוק" הוא מכנה אותן. הוא אינו מגיע 
לכאן לעתים קרובות, לבטח לא בשעות האור, ואין טעם לחכות 
לו - למעשה, הדבר אף עלול להיות מסוכן. עלינו ללכת למוצאו; 
אם יתנהל הכול כשורה בפגישתנו, אני חושב שאסתלק לי ואאחל 


לכם, כמו הנשרים, 'הצליחו בדרככם באשר תלכו'" 

הגמדים הפצירו בו לא לעוזבם. הם הציעו לו זהב דרקונים, 
כסף ואבנייחן, אך גנדלף לא שינה את דעתו. "עוד נתראה, עוד 
נתראה," אמר, "ואני חושב שאת חלקי בזהב הדרקון שלכם ככר 
הרווחתי - כאשר תשיגו אותו.' 

לאחר-מכן הפסיקו הגמדים להתחנן, פשטו בגדיהם והתרחצו 
בנהר ליד מעבר האבן, אשר היה רדוד וצלול. כאשר התייבשו 
בשמש, אשר עלתה כבר גבוה מעליהם, הרגישו עצמם רעננים 
הרבה יותר, אםיכי חבולים ורעבים. במהרה חצו את המעבר 
(נושאים על גבם את ההוביט), והחלו לצעוד דרך הדשא הירוק 
והגבוה, בינות לשורות אלונים רחבייעפאים ותחת הבוקיצות 
הגבוהות. 

'"ולמה הוא קורא לזה 'קרוק','' שאל בילבו, בפוסעו לצדו של 
הקוסם. "הוא קורא לזה 'קרוק,' כי 'קרוק' זו מלה בשביל זה. לכל 
הגבעות הדומות לזו הוא קורא 'קרוק', וזו המיוחדת נקראת 
'הקרוק', משום שהיא היחידה, הקרובה לביתו, והוא מכירהּ 
היטב."' 

"מי קורא לזה, מי מכיר את זה?" 

"האחד, עליו אני מדבר, אישיות גדולה מאוד. על כולכם 
להיות אדיבים ביותר, כאשר אציגכם לפניו. אציגכם לאט - 
שניים-שניים אני חושב - ועליכם להיות זהירים שלא להרגיזו. רק 
השמיים יודעים מה עלול לקרות, אם אכן יתרגז. הוא יכול להיות 
מעודר פלצות, כאשר הוא כועס, אף"על-פי שהוא אדיב - אם רק 
תרקוד לפי חלילו. בכל אופן, אני עדיין מזהירכם - הוא מתרגז 
בקלות." 

כל הגמדים נאספו מסביב, עת שמעו את הקוסם מדבר אל 
בילבו. 

"האם זה האדם אליו אתה לוקח אותנו עכשיוז'' שאלו, 
"האם אינך יכול למצוא מישהו אחר, בעל מזג שקט יותר, האם 
לא מוטב שתבהיר את העניין קצת יותר?..." וכך הלאה. 

"כן, באמת, היה כדאי.. לא, איני יכול. ואני הסברתי די 
באריכות," ענה לשאלותיהם הקוסם קצר-הרוח. "אם אתם 
מוכרחים לדעת יותר, אז שמו הוא ביאורן, הוא חזק מאוד והוא 
מחליף עורות."' 

"מה! הוא פרווןז'" שאל בילבו, "אותו איש שקורא לארנבות 
'פרוות', האם לא עוסק הוא רק בהחלפת עורן לפרוות חורפו'' 


"שומו שמיים אדירים - לא, לא, לא!" נבהל גנדלף. "אל 
תהיה טיפש מר בגינס - אם רק יש באפשרותך - ובשם כל 
הקסמים, אל תזכיר את המלה 'פרוון', כל-עוד אתה נמצא בטווח 
מאה פרסאות מביתו. כמוזכן, לא שטיח, גלימה, רדיד או כל מלה 
לאייוצלחת אחרת. אכן - הוא מחליף עורות, הוא מחליף את 
עורו. לפעמים הוא דוב שחור ולפעמים - בן נפילים אדיר, בעל 
שיער שחור וזקן עבות. איני יכול לספר לכם יותר, אם-כי זה צריך 
להספיק. אחדים אומרים שהוא צאצא הדובים הגדולים והעתיקים 
של ההרים, ששכנו שם לפני בואם של הענקים. אחרים אומרים, 
שמוצאו מן האנשים הראשונים, עוד לפני שסמוג ודרקונים אחרים 
הגיעו לחלקים אלה של העולם, ולפני שחדרו הגובלין להרים 
מצפון. איני יכול לשפוט מהי הנכונה מבין האפשרויות, אם-יכי 
מצדד אני באחרונה. הוא לא מסוג האנשים שאפשר לשאלם." 

"בכל אופן, איננו ניתן לשום כישוף, פרט לזה של עצמו. הוא 
גר ביער אלונים, בתוך בית עץ גדול. וכאדם, הוא מחזיק בקר 
וסוסים נפלאים, כמעט כמוהו. הם עובדים למענו ומדברים איתו. 
הוא אינו אוכל אותם, וכמוזכן אינו צד או אוכל חיות בר. הוא 
מחזיק כוורות על-גבי כוורות של דבורים עזות וגדולות, ומתקיים 
בעיקר על שמנת ודבש. כדוב, הוא משוטט בכל קצווי הארץ. 
פעם ראיתיו יושב לגמרי לבדו, על פסגת הקרוק בלילה, ומתבונן 
בירח המחליק אל מעבר להרי הערפל. שמעתיו נוהם, בלשון 
הדובים: 'יום יבוא והם ייכחדו, ואז אני אחזור'. זו הסיבה שאני 
מאמין כי הוא ירד מן ההרים בעצמו." 

לבילבו ולגמדים נוסף חומר רב למחשבה, והם לא שאלו יותר 
שאלות. הדרך עדיין היתה ארוכה לפניהם. הם צעדו במעלה 
המדרונות ובמורד עמקים, ובינתיים גבר החום. לפעמים נפשו 
תחת העצים, ואז הרגיש עצמו בילבו כה רעב, עד כי יכול היה 
לאכול בלוטי אלון, אילו רק היו בשלים דיים, כדי לנשור מן 
העצים. היה זה אחר"-צהריים בעיצומו, עת הבחנו בקבוצות 
פרחים שהחלו לצוץ סביבם. הפרחים צמחו בחלקות, כל מין 
למינהו, כאילו נשתלו בכוונה. היה שם תלתן בעיקר, שטיחים 
מתנועעים של פרחי תלתן, סגולים ולבנים, בעלי עלים רחבים 
וריח דבש מתוק. זמזום והמייה מילאו את האויר. דבורים היו 
עסוקות בכל מקום, ואִילו דבורים! מעולם לא ראה בילבו כמותן. 

"אם היתה אחת מהן עוקצת אותי,'' חשב לעצמו, ‏ 'הייתי 
מתנפח כפליים מגודלי.' 


הן היו גדולות יותר מצרעות. הזכרים היו גדולים יותר 
מאגודלןך, הרבה יותר, והפסים הצהובים על גופן השחור כפחם 
זהרו כברק הזהב. 

"אנחנו מתקרבים,'' אמר גנדלף, "אנו נמצאים על גבול מרעה 
הדבורים שלו." 

לאחר זמן-מה הגיעו לחגורת עצי אלון גבוהים ועתיקים, אשר 
מעבר לה היתה גדר חיה, אשר לא ניתן לראות דבר דרכה, וגם לא 
לטפס מעליה. 

"מוטב שתמתינו כאן,'" אמר הקוסם לגמדים, '"'וכאשר אקרא 
או אשרוק, התחילו לבוא בעיקבותי - אתם תראו את הדרך בה 
אלך - אך רק בצמדים; שימו לב, חמש דקות בין הזוגות. במבר 
הוא השמן ביותר, ולכן ימלא תפקיד של שניים; מוטב שיבוא 
לבדו, ואחרון. בוא מר בגינס, אייפה בצד זה נמצא השעדר." הוא 
החל ללכת לאורך הגדר החיה, בלוקחו את ההוביט המבוהל עימו. 

עד מהרה הגיעו לשער עץ גבוה ורחב, אשר מעבר לו יכלו 
לראות גנים וקבוצה של בתייעץ נמוכים, אחדים מסוככים 
ועשויים קורות לא מהוקצעות - ממגורות, אורוות, רפתות - 
ובית-עץ ארוך ונמוך. בפנים, בחלק הדרומי של החצר הגדולה, היו 
טוריםיטורים של כוורות בעלות גגות קש דמויייפעמון. זמזומן 
העסקני של הדבורים הגדולות - המתעופפות פנימה והחוצה ובין 
הכוורות - מילא את האוויר. 

הקוסם וההוביט פתחו לרווחה את השער הכבד והחורק, 
ופסעו בדרך הרחבה המובילה אל הבתים. כמה סוסים, מבורשים 
למשעי ומטופלים היטב, עטו לקראתם בדשא ובחנו אותם 
במבטים פיקחים. לאחר-מכן, דהרו כאחד לכיוון המבנים. 

''הם הלכו לספר לו על הזרים המגיעים,'' אמר גנדלף. 

עד מהרה הגיעו לרחבה שלפני הבית, מוקפת משלושה עבריה 
על-ידי קירות העץ של הבית ושני אגפיו הארוכים. במרכז הרחבה 
נח גזע אלון, וגזרי עץ מרובים פזורים בקובתו. לידו עמד איש 
ענק, שערותיו וזקנו שחורים כפחם, זרועותיו גדולות וחשופות 
ורגליו מוצקות, בעלות שרירים משתרגים. הוא לבש גלימה עשויה 
צמר, שהגיעה עד ברכיו, ונשען על קרדום גדול. הסוסים עמדו 
לידו כשראשם מונח על כתפיו. 

"הממפף, הנה הם," אמר הוא לסוסים, "הם לא נראים 
מסוכנים, אתם משוחררים.'' הוא צחק צחוק עצום ומתגלגל, הניח 
את קרדומו והתקדם לעברם. 


"מי אתם ומה אתם רוצים!" שאל בנביחה, עומד לפניהם 
ומתנשא גבוה מעל גנדלף. אם היית שואל את בילבו, לא היתה 
לו בעייה לעבור בין רגליו של הלז, מבלי שיכופף ראשו כדי שלא 
לגעת באמרת הגלימה החומה של האיש. 

'"אני הוא גנדלף,'" ענה הקוסם. 

'ימעולם לא שמעתי עליו,'' נהם האיש. "מה זה הדבר הקטן 
הזה!" שאל, משתופף ומכווץ גביניו, בהתבוננו בהוביט. 

"זהו מר בגינס, הוביט ממשפחה טובה, שמו ללא רבב," ענהו 
גנדלף. בילבו קד. לא היה לו כובע להסירו, והיה נבוך עד כדי כאב 
באשר לכפתוריו החסרים. 

''אני קוסם,'' המשיך גנדלף, "שמעתי אודותיך, אף אם אתה 
לא שמעת עלי. אך אולי שמעת על עמיתי, בן-דודי רדגסט, אשר 
גר בקרבת גבולו הדרומי של היער האפל - מירקווד:'" 

"כן, בחור לגמרי לא רע - כשמדובר בקוסמים - לדעתי. 
הייתי נוהג לראותו מדי-פעם,'"' אמר ביאורן. "עתה אני יודע מי 
אתה, או לפחות - מי אתה אומר שהנך. מה רצונךז'' 

"לומר את האמת, איבדנו את אמתחותינו, וכמעט - גם 
דרכנו, ואנחנו די זקוקים לעזרה, או לפחות לעצה. אני יכול לומר 
שהיו לנו זמנים גרועים למדי עם הגובלין בהרים." 

'"'גובליןז'' תהה האיש, נובח פחות, "אוזהו, אם כך, היו לכם 
צרות איתם, לא-כן: מה הובילכם קרוב אליהם?'' 

"לא התכוונו לכך. הם הפתיעו אותנו בלילה, במעבר אשר היה 
עלינו לעבור. באנו מהאדמות אשר במערב, מעבר להרים, עד 
ארצות אלה - זהו סיפור ארוך." 

"אם כן, מוטב שתיכנסו פנימה ותספרו לי חלק ממנו, אם רק 
לא יארך כל היום,"' אמר האיש, בהובילו אותם לדלת שחורה 
אשר נפתחה מהרחבה לתוך הבית. 

בלכתם בעיקבותיו, מצאו עצמם באולם רחבימידות, עם אח 
במרכזו. למרות שהיה זה אמצע הקיץ, בערו באח עצים והעשן 
התאבך עד למרישי התקרה, בחפשו נתיב החוצה דרך פתח בגג, 
המיועד לכך. הם עברו דרך האולם, המואר קלושות על-ידי האש 
והחור שבגג, ויצאו דרך דלת קטנה יותר למעין מרפסת, הנתמכת 
עלזידי כלונסאות עשויים גזעי עץ שלמים. פני המרפסת פנו 
דרומה, והיא עדיין היתה חמה ומלאת אור - אורה של החמה 
המעריבה, אשר חדר אלכסונית לתוכה וריצד בגון הזהב על הגן 
המלא פרחים, שנמצא בסמוך למדרגות. 


כאן ישבו על ספסלי עץ נמוכים, גנדלף מתחיל בסיפורו 
ובילבו מטלטל רגליו מתחת לספסל, מסתכל בפרחים שבגן 
ותוהה, מה יכולים להיות שמותיהם, כי יותר ממחציתם לא ראה 


מעולם. 

"עשיתי דרכי מעבר להרים עם חבר או שניים..." פתח 
הקוסם. 

"או שניים?'" תמה ביאורן, "אני יכול לראות רק אחד, אחד 
קטן ביותר.' 


''ובכן, לומר את האמת, לא רציתי להטריחך עם רבים 
מאיתנו, עד שלא אדע בבטחה שאינך עסוק. ברשותן, אתן 
קריאה." 

'"קדימה," קרא. 

גנדלף הוציא מפיו שריקה חדה, ועד מהרה הופיעו טורין ודורי 
מעבר לפינת הבית בדרך הגן ועמדו, קדים עמוקות לפניהם. 

'לחבר או שלושה התכוונת, אני מבין,'' אמר ביאורן, "אך אלה 
אינם הוביט, הם גמדים." 

"טורין אוקנשילד, לשירותך! דורי לשירותך!' אמרו שני 
הגמדים כאחד, וקדו בשנית. 

"אינני זקוק לשירותכם, תודה," אמר ביאורן, "אך בטוחני 
שאתם זקוקים לשלי. אינני מחבב גמדים יתר על המידה, אם זו 
אמת שאתה הוא טורין (בנו של ת'ריין, בן-בנו של ת'רור, אני 
מבין) ובן-לווייתך הוא מכובד, ואתם אויבי הגובלין, ומעשיכם 
אינם לרעת ארצי - דרך אגב, מה מעשיכם כאן, בעצם!" 

"הם בדרכם לבקר את ארץ אבותיהם, הרחק במזרח, מעבר 
למירקווד,'" התערב גנדלף. "ולגמרי במקרה אנו נמצאים על 
אדמתך. חצינו את ההרים דרך המעבר הגבוה, אשר צריך היה 
להובילנו לדרך השוכנת מדרום לארצך, כאשר הותקפנו עלזידי 
הגובלין הרשעים - כמו שעמדתי לספר לך.'' 

"אם כך, המשך בסיפור," המריצו ביאורן, אשר מעולם לא 
סבל מעודף אדיבות. 

"היתה סערה איומה. ענקי האבן היו בחוץ, מטילים סלעים, 
ובראש המעבר מצאנו מקלט במערה. אני וההוביט ואחדים מבני 
לווייתנו...'' 

"האם שניים אצלך הם אחדים1" 

"ובכן, לא. למען האמת היו יותר משניים." 

"ואיפה הםז נהרגו, נאכלו, הלכו הביתה" 


"בעצם, לא. כנראה לא כולם באו כאשר שרקתי, הם קצת 
ביישנים, לדעתי. הבן, חששנו מאוד שאנו רבים מדי עבורך 
לארחנו.' 

"קדימה, שרוק שוב, אני רואה שמצפה לי כאן מסיבה, ואחד 
או שניים נוספים לא ישנו הרבה,'" נהם ביאורן. 

גנדלף שרק שנית, אך אורי ונורי היו שם כמעט לפני סוף 
השריקה - אם אתה זוכר, אמר להם גנדלף לבוא בזוגות, כל 
חמש דקות. 

'ישלום,'' קידמם ביאורן, ‏ "באתם מהר מדי ‏ - היכן 
הסתתרתם:? בואו, קרבו 'ליצנים"מקפצים-מקופסה' שלי.' 

'"נורי לשירותך, אורי ל...'' החלו, אך ביאורן הפסיקם באמצע. 

"תודה רבה. כאשר אזדקק לעזרתכם, אבקש אותה. שבו לכם 
ונמשיך בסיפור, או שזמן ארוחת הערב יגיע לפני סיומו.' 

''ברגע שנרדמנו," המשיך גנדלף, "נפתח סדק באחורי המערה, 
הגובלין יצאו משם וחטפו את ההוביט, הגמדים ופלוגת סוסי 
הפוני שלנו...'' 

'"פלוגת סוסי הפוני! מה הייתם - קרקס נודד, או שנשאתם 
הרבה סחורות, או אולי תמיד אתם קוראים לשישה 'פלוגה'ז'' 

"או, לא. למעשה, יותר משישה סוסי פוני, כי היו שם יותר 
מאשר שישה מאיתנו - או, הנה שניים נוספים." 

בדיוק ברגע זה הופיעו באלין ודאולין וקדו כה עמוק, עד כי 
זקניהם טאטאו את רצפת האבן. האיש הגדול החמיר סברו 
בתחילה, אך הם עשו את מירב מאמציהם להיות נימוסיים ביותר 
- המשיכו להנהן בראשם, להתכופף, להשתחוות ולהניע את 
מצנפותיהם לפני ברכיהם (לפי מיטב המנהג הגמדי) - עד שהוא 
פסק להחמיר פנים ופרץ בצחוק גחכני. הם נראו כה משעשעים. 

"פלוגה - אכן צדקת," צהל הוא, '"'ומשעשעת למדי. היכנסו 
נא, גמדיי העליזים, ומה שמותיכם! אינני רוצה את שירותכם 
כרגע, רק שמותיכם, ואז שבו והפסיקו לכשכש בזקניכם." 

'"באלין ודאולין," אמרו, אינם מעיזים להיעלב ומתיישבים 
בחפזה על הרצפה, מופתעים לחלוטין. 

''עתה, המשך," דירבן ביאורין את גנדלף. 

"היכן הייתיז - אה, כן. אני לא נחטפתי. הרגתי גובלין או 
שניים עם הבזק המטו...' 

"טוב מאוד," נהם ביאורן, "אם כן, יש גם תועלת בהיותך 
קוסם.' 


יי... והתגנבתי מבעד לסדק לפני שנסגר. עקבתי אחריהם למטה 
עד לאולם הראשי אשר שרץ גובלין. היה שם הגובלין הגדול, עם 
עוד כשלושים-ארבעים מקלגסיו. חשבתי לעצמי, שאפילו אם 
אינם כבולים כולם יחד, מה יכולים לעשות תריסר כנגד כה 
רבים1'"' 

'"'תריסר!! זו הפעם הראשונה שאני שומע כי שמונה נקראים 
תריסר, או שיש לך כמה ליצנים שעדיין לא קפצו מקופסותיהם?"" 

"ובכן, צדקת, נראה שהגיע עוד זוג עתה - פילי וקילי, 
כמדומני,'' קידמם בברכה גנדלף, כאשר הופיעו השניים מחייכים 
ומשתחווים. 

"זה מספיק," אמר ביאורן, "שבו והיו שקטים! עכשיו המשך, 
גנדלף.'' 

גנדלף המשיך בסיפורו עד אשר הגיע לקרב בחושך, גילוי 
השער התחתון ואימתם, כאשר גילו שמר בגינס אינו במקומו. 
''ספרנו עצמנו ומצאנו שאין אף הוביט. נשארו רק ארבעה-עשר 
מאיתנו לפליטה." 

"ארבעה-עשר! לא ידעתי אף פעם שעשרה פחות אחד הם 
ארבעה-עשר. התכוונתי לתשעה, בוודאי - או שלא ספרת עדיין 
את כל השמות של חבורתך.' 

"כמובן שטרם ראית את אואין וגלואין - ברכוני, הנה הם 
לפנינו. אני מקווה שתסלח להם, אם הפריעוך."' 

''העיקר שיופיעו כבר כולם, מהרו! הצטרפו שניכם ושבו. אך 
ראה, גנדלף, אפילו עתה יש לנו כאן עשרה גמדים ואתה עצמך. 
כל זה יחד מסתכם באחד-עשר (ועוד אחד שלא הונח במקומו), 
ולא ארבעהיעשר - אלא אם קוסמים סופרים בצודה אחרת 
מאשר אנשים. אך, בבקשה ממך, המשך בסיפורך." ביאורן ניסה 
לא להראות זאת יותר מדי, אך באמת החל להתעניין בסיפור. 
אתה מבין - בזמנים העתיקים, הוא עצמו הכיר כל חלק בהרים 
שגנדלף הזכיר. הוא הימהם ונהם כאשר שמע על הופעתו 
המחודשת של ההוביט ועל החלקתם במורד הסלעי וטבעת 
הזאבים ביער. 

כאשר הגיע גנדלף לטיפוס על העצים, כאשר הזאבים מקפצים 
מלמטה, הוא התרומם, פסע באי-נחת ומילמל: הלוואי הייתי אני 
שם, הייתי נותן להם יותר מזיקוקי-די-נור."' 

י'ובכן,'' המשיך גנדלף, שמח מאוד שסיפורו עשה רושם טוב, 
'עשיתי כמיטב יכולתי. שם היינו, הזאבים משתוללים עד לשיגעון 


מתחתינו, והיער מתחיל להתלקח בכל מיני מקומות, כאשר ירדו 
הגובלין מן ההר וגילו אותנו. הם צווחו משמחה ושרו שירים אשר 
שמו אותנו ללעג, 'חמישה-עשר ציפורים על אשוחים חמישטי...' 

'"שומו שמיים,'' נהם ביאורן, "אל תעמיד פנים שגובלין אינם 
יודעים לספור - הם יודעים! שנים"-עשר אינם חמישה-עשר, והם 
מכירים בעובדה זו.' 

"וכן אף אני,'' ענהו גנדלף, "גם ביפר ובופור היו שם, אך לא 
העזתי להציגם קודם לפניך. הנה הם.'' 

פנימה נכנסו ביפר ובופור. "גם אני," פלט במבר, מתנשף 
מאחוריהם. הוא נעלב וכעס על כי נשאר אחרון, וסירב להמתין 
חמש דקות, כך שיצא לדרך מיד לאחר הזוג שלפניו. 

'"נו, עתה, סוףי-סוף, אתם חמישה-עשר. ומפני שגובלין יכולים 
לספור, אני מניח שזה כל מה שהיה על העצים. אולי, עתה, נוכל 
לסיים את הסיפור ללא הפרעות.'"' 

בילבו הבין עכשיו עד כמה פיקח היה גנדלף. ההפרעות באמת 
גרמו לביאורן ליתר עניין בסיפור, וזה מנעו מלשלח את הגמדים 
מיד מביתו, כאילו היו קבצנים חשודים. מעולם לא הזמין אנשים 
לביתו מרצונו החופשי. היו לו חברים מעטים ביותר, וגם אלה גרו 
במרחק גדול. מעולם לא אירח בביתו יותר מזוג מאלה ביחד, 
ועתה ישבו חמישה-עשר זרים על מרפסתו. 

עד שסיים הקוסם את סיפורו בעלילות הנשרים, וכיצד הובאו 
כולם לקרוק, שקעה השמש מעבר לפסגות הרי הערפל והצללים 
היו ארוכים בגנו של ביאורן. 

'"סיפור נאה," אמר הוא בסיום. "הטוב ביותר ששמעתי מזה 
זמן רב. אם ידעו כל הקבצנים לספר טוב כמוך, הרי ימצאוני נדיב 
ביותר. ייתכן שאתה בודה הכול מלבך, כמובן, אך מגיעה לך 
ארוחת-ערב עבור הסיפור, בכל אופן. הבה נסעד לבנו." 

''כן, במטותא," אמרו כולם במקהלה, ''תודה רבה לך.' 

בתוןך האולם היתה חשיכה מוחלטת. ביאורן מחא כף 
וכהרף-עין ניצבו לפניו ארבעה סוסי פוני יפים ולבנים, ומספר 
כלבים אפורים ארוכי-גו. הוא אמר להם משהו בשפה מוזרה - 
שנשמעה בדיוק כשפת חיות, עת הופכים אותה למילים - והם 
יצאו שנית וחזרו במהרה, נושאים בפיותיהם לפידים דולקים, 
אותם תקעו במגרעות המתאימות לכך בעמודי התמיכה של 
האולם, סביב האח אשר במרכז. עד מהרה הוצאו קרשים 
ותמוכות מן הפינות, והכלבים - אשר ידעו לעמוד על רגליהם 


האחוריות ועשו את כל העבודה ברגליהם הקדמיות - סידרום 
לשולחנות ליד האש. 

ואז, ''בה, בה, בה...'' נשמע קול, ותהלוכה של כבשים צחורות 
כשלג, המונחות עליידי איל שחור משחור, נכנסו אל האולם. 
הראשונה הביאה מפת בד רקומה בשוליה קישוטי חיות, והאחרות 
נשאו על גביהן הרחבים מגשים ובהם קערות, סכינים, כפות 
ומזלגות ‏ - הכול מעץ - אותם סידרו הכלבים בזדריזות על 
השולחן. לצדם דחף פוני ברוד שני דרגשים נמוכי-מושב, מעשי 
מקלעת ובעלי רגלי עץ מהוקצעות, עבור גנדלף וטורין, בעוד 
שבקצה השני הוצב כיסאו של ביאורן, מאותו סוג (עליו ישב 
בעליו כשרגליו פשוטות הרחק מתחת לשולחןן). אלה היו 
הכיסאות היחידים באולם והם, כמו השולחנות, היו נמוכים 
ביותר, כדי לאפשר לחיות הנפלאות לטפל בהם בנוחות. על מה 
ישבו היתר! הם לא נשכחו. סוסי הפוני האחרים נכנסו פנימה, 
מגלגלים גזרי-עץ עגולים דמויי-תוף, חלקים, ממורקים ונמוכים 
דיים, אפילו בשביל בילבו. עד מהרה ישבו כולם, שמחים 
וטובי-לב, סביב שולחנו של ביאורן. אכן - מזה שנים רבות לא 
ראה האולם אסיפה כזאת. 

שם אכלו את ארוחת-הערב (או הצהריים, כרצונך), שכמותה 
לא היתה להם מאז עזבו את אחרונת האחוזות הביתיות אשר 
במערב, ואמרו שלום לאלרונד. אור הלפידים היבהב סביב, ועל 
השולחן דלקו שני נרות דונג גבוהים. כל עת אכילתם סיפר 
ביאורן, בקולו העמוק והמתגלגל, סיפורים על הארצות הפראיות 
בצד זה של ההרים, ובמיוחד על היער השחור והמסוכן, אשר 
משתרע הרחק לצפון ולדרום, במרחק יום רכיבה מהם, חוסם את 
דרכם למזרח - היער האפל של מירקווד. 

הגמדים שמעו וניענעו זקניהם באיינחת; הם ידעו שאחרי 
ההרים, היער היה הגדולה בסכנות העומדות בדרכם, לפני הגיעם 
למבצר הדרקון. 

לאחר ארוחת-הערב החלו לספר הם מסיפוריהם, אך ביאורן 
החל לנמנם ולא שם לב אליהם ביותר. הם סיפרו בעיקר על זהב 
וכסף ואבני-חן, על חרושת ברזל, וכפי הנראה לא נמשך ביאורן 
ביותר לדברים מסוג זה. לא היו באולמו כלי כסף וזהב, ופרט 
לסכינים, מעטים היו כלי המתכת שלו. 

הם ישבו ארוכות ליד השולחן, כשספלי העץ הגדולים שלהם 
מלאים תמד. חשכת הלילה ירדה בחוץ. האש באח הוזנה בגזעים 


נוספים, הלפידים כובו, והם ישבו עדיין באור הלהבות המרצדות, 
כשעמודי התמיכה של התקרה ניצבים זקופים מאחוריהם, 
ראשיהם אפילים כעצי היער. אם היה זה כישוף או לא, נדמה היה 
לבילבו, שהוא שומע כעין קול הרוח בין ענפי היער מרשרש בין 
מרישי הגג, בליווי צווחת הינשופים. עד מהרה החל ראשו 
מיטלטל מעייפות והקולות הלכו ונחלשו... עד שהתעורר פתאום 
בבהלה. 


הדלת הגדולה חרקה ונטרקה, ביאורן נעלם. הגמדים ישבו 
בשיכול רגליים על הרצפה, סביב האש והחלו לשיר. 

בתים רבים היו לשיר, והוא נמשך זמן רב, אך חלק ממנו 
נשמע כך: 


עָבְרֶה הָרוּחַ בָּעְרְבות הַקמלות, 
בַּיעַר דוּמָמים הָעָלִים, 


צַלָלִים עֶם אורְבִים ימִים וְלִילות 
ויצוּרים אַפָּלִים מִזְדַּחָלִים. 


יָרְדֶה הָרוּחַ מן הָהָרים הַקָרִים 
כְגְאות שואִגת, בְּרַעַם גלִים; 
עְנָפִים וָאנְקוּ, היער גָנַח, 
עְלִי-ְעָשָב צֶנְחוּ העָלִים. 


המְשיכָה הָרוּחַ מִקָדם לִיּם, 
בַּיּעַר פֶּסְקָה כָּל תָּנוּעָה; 
צורם וּמִפְּגִּיע הָרִיע קוּלָהּ, 
הרְחק מַעל לבְּצֶָה. 


הדּשָאים לְחְשָשוּ, גַבעולִים כופפו, 
קני סוּף רשַרְשוּ - הֶלְאֶה המָשיכָה 
בָּאדוות בְּרְכות, תִּחַת שָמִי הַפְלָדֶה 
קרעי עְוָנים היא הפְריחָה. 


עָבְרֶה אֶת הֶהֶר הַשוּמַם, הַבּוּדַד, 


ד 


שָטְמָה מַעל גוב הַדְּרְקוּן; 


ד 1 


סְלָשִים עָרְמים שֶם שחורים, אַפָלִים, 


ּי ד 


ו 
לְבַסוּף הוּא נִטָשָהּ וּמִצְאֶה לָהּ מפְלֶט 
בסודו שָל הָליל, מעבָר ליּם. 

הליג לו הַסְהַר, בַּרוּחַ הסער... 
דוּמֶם כּוּכָבִים הרעיפו וְגְהֶם. 


ראשו של בילבו החל כבר מיטלטל שוב, ולפתע קם גנדלף על 
רגליו. 

י"עת לנו לישון,י' אמר, "לנו - אך לא לביאורן, כמדומני. 
באולם זה נהיה בטוחים ומבוטחים. אך אני מזהירכם שנית, שלא 
לשכוח את דברי ביאורן לפני עוזבו: 'אל לכם לשוטט בחוץ לפני 
זריחת החמה, ולא - דמכם בראשכם'." 

המיטות הוצעו על במה מוגבהת, בין העמודים לקיר החיצון. 
בילבו מצא עבורו מזרן קש קטן ושמיכות צמר, והוא התכרבל 
בתוכן בשמחה, למרות שהיה קיץ. האש דעכה ותרדמה נפלה 
עליו. מאוחר יותר התעורר שנית. האש כבתה כבר, ורק רמץ שרד 
ממנה. הגמדים וגנדלף ישנו - אם לשפוט לפי נשימתם - והכול 
היה חשוך, פרט לכתם לבן, בו השתקף הירח מבעד לחור שבגג. 

קול נהמה נשמע מבחוץ ורעש, כאילו חיה ענקית מתגרדת 
בדלת. בילבו תהה לפשר הדבר; האם זה יכול להיות ביאורן 
באחת מצורותיו המכושפות, והאם ייכנס עכשיו כדוב ויהרגם. 
הוא צלל לתוך השמיכות, כיסה את ראשו ולאחר זמן-מה נרדם 
שנית, למרות פחדיו. 

הבוקר עמד בעיצומו כשהתעורר. אחד הגמדים השתטח 
מעליו, בתוך הצללים שם שכב, והתגלגל בקול חבטה מהבמה אל 
הרצפה. היה זה בופר, ובילבו שמעו רוטן לעצמו כאשר פקח את 
עיניו. 

"קום כבר, בחור עצל,'' רטן בופור, "או שלא יישאר מאומה 
בשבילך מארוחת הבוקר.' 


בילבו קפץ על רגליו. "ארוחת בוקר," התפלא, "איפה 
ארוחת-בוקר?" 

''כמעט כולה כבר בתוכנו,'' ענו יתר הגמדים, ששוטטו באולם, 
"אך מה שנשאר נמצא בחוץ על המרפסת. אנו מחפשים את 
ביאורן מאז עלות החמה, אך אין זכר לו - למרות שמצאנו את 
ארוחת הבוקר מוכנה כשיצאנו." 

"ואיפה גנדלף!" שאל בילבו, בצאתו במהירות גדולה ככל 
האפשר אל המרפסת, כדי למצוא דבר-מאכל. 

''הוא מסתובב בסביבה, אי-פה אי-שם,'' ענו לו, אך בילבו לא 
ראה סימן לקוסם כל אותו יום, עד הערב. בדיוק לפני השקיעה 
צעד גנדלף לאולם, מקום שם הגמדים וההוביט סעדו את ארוחת 
הערב. כשחיותיו הנפלאות של ביאורן משרתות אותם - כפי 
שעשו כל אותו יום. את ביאורן לא ראו, ולא שמעו ממנו דבר 
מאז ליל אמש, וכבר החלו לתהות על-כך. 

"איה מארחנו, והיכן היית אתהיעצמך כל היום!" התנפלו 
עליו בשאלות כולם. 

"כל שאלה לחוד - ואף לא אחת עד לאחר ארוחת-הערב. לא 
אכלתי מאומה מאז הבוקר.'"' 

לבסוף הדף גנדלף את צלחתו וקנקנו - הוא אכל שתי 
כיכרות לחם שלמות (עם כמויות עצומות של חמאה, דבש 
ושמנת מתוקה), ושתה לפחות לוג תמד - והוציא את מקטרתו. 

"אענה על השאלה השנייה תחילה," פתח, "... אך ברכוני, 
האין זה מקום נפלא לטבעות עשןז'' אכן, במשך זמן רב לא יכלו 
להוציא ממנו דבר נוסף, כה עסוק היה בטבעות העשן. הוא שלחן 
להתרוצץ מסביב לעמודים, ובשנותו את צורתן וצבען - שלחן 
לבסוף, רודפות אחת את השנייה, מבעד לחור שבגג. היה זה ודאי 
מראה משונה - לראותן מבחוץ, מקפצות מן הגג אחת אחר 
השנייה ‏ - ירוקות, כחולות, אדומות, צהובות כעין הזהב 
ומבריקות ככסף - חלקן גדולות-קוטו, חלקן קטנות ועוברות 
דרך הגדולות יותר, מצטרפות לצורת שמינייה... וכולן מתרחקות 
כלהק ציפורים הממריא למרחב. 

'"חקרתי עקבות דובים,'" פתח גנדלף לבסוף. ''היתה, בוודאי, 
אסיפת דובים אמיתית בחוץ אמש. ביאורן לא יכול היה לעשות 
את כל העקבות - הן היו רבות מדי ושונות בגודלן. הייתי מעז 
לומר, שהיו כאן דובים קטנים, רגילים, גדולים וגם ענקיים, 
שריקדו בחוץ מרדת הלילה עד הנץ השחר. הם באו כמעט מכל 


כיוון, פרט למערב מעבר לנהר, מן ההרים. לכיוון זה הוביל רק זוג 
עקבות אחד - לא באות, אלא מתרחקות לכיוון ההרים. עקבתי 
אחריהן עד הקרוק, ושם הן נעלמו בנהר. המים היו עמוקים 
וגועשים מדי, מכדי לחצותו. זהו מבצע קל, אם אתם זוכרים, 
לחצות מהגדה הזו לקרוק במעבר החצייה, אך בגדה השנייה ניצב 
עתה מצוּק, אשר למרגלותיו מתערבלים המים. היה עליי לצעוד 
פרסאות, עד שמצאתי מקום בו הנהר רחב ורדוד, וניתן לחצותו 
בשחייה. אחר-כך הייתי צריך לחזור עוד פרסאות חזרה, כדי 
למצוא את העקבות שוב, ולא נותר בידי זמן להמשיך לעקוב 
אחריהן. הן הובילו הישר לכיוון יער האורנים, ממזרח להרי 
הערפל, מקום שם חגגנו את מסיבתנו העליזה עם הווארג בלילה 
שלפני האחרון. בזאת, כמדומני, השבתי לשאלתכם השנייה."" 
סיים וישב דומם זמן רב. 

בילבו חשב שהבין את כוגנת הקוסם. "מה נעשה!" קרא 
בייאוש. "עתה הוא יביא את כל הגובלין והווארג עלינו, והם 
יתפסונו ויאכלו את כולנו. חשבתי כי אמרת שאנחנו חברים.' 

"אכן, אמרתי. ואתה, אל תהיה טיפש. מוטב שתלך לישון, 
מוחך רדום." 

ההוביט השתתק והרגיש עצמו מוכפש עד עפר. מאחר שלא 
נראה דבר חכם יותר לעשותו, הלך לישון, ובעוד הגמדים מזמרים 
שירים עתיקים - נרדם. אף בשנתו המשיך לתהות בראשו הקטן 
אודות ביאודן, עד שחלם כיצד מאות דובים שחורים רוקדים 
ריקודים מגושמים בחצר וסובבים סחור-סחור, לאטם, באור הירח. 
אז התעורר, בעוד האחרים ישנים עדיין, ושוב שמע את אותו 
גירוד, רישרוש, ריחרוח ונהימה - כבליל אתמול. 

בבוקר שלמחרת העירם ביאורן עצמו. "אם-כן, עדיין כולכם 
פה," הריע. הוא הרים את ההוביט וצחק. ''ובכן, לא נאכלת עדיין 
עלזידי ווארג, גובלין או דובים מרושעים.'"' הוא צבט את מעילו 
של מר בגינס בצורה לגמרי לא מכובדת. "שפנפני הקטן הולך 
ומשמין על חלב ודבש,'' גיחך, ''בוא ותאכל עוד." 

כולם סעדו את ארוחת-הבוקר אתו. ביאורן היה במצב-רוח 
טוב - לשם שינוי - ונראה עליז במיוחד, עת הצחיק את כולם 
בסיפוריו המשעשעים. הם לא היו צריכים לתהות זמן רב היכן 
היה, ומדוע הוא מאיר להם פנים כל-כך, כי הוא סיפר להם זאת 
בעצמו. 

הוא היה מעבר לנהר מערבה, ממש בהרים עצמם - מכאן 


יכולת לנחש שיכול היה לנוע במהירות, לפחות כשצורת דוב לו. 
מחורשת האורנים החרוכה למד עד מהרה, שחלק זה של סיפורם 
אמת היא, ויותר מזה - הוא לכד ווארג וגובלין משוטטים ביער, 
ומאלה קיבל חדשות. סיירי גובלין עדיין חיפשו, יחד עם הווארג, 
אחר הגמדים. הם היו כעוסים ומלאי חימה על מותו של הגובלין 
הגדול, כוויית אפו של מנהיג הווארג, ומותם של כה רבים 
ממשרתיו באש הקסמים. זהו מה שסיפרו לו, כאשר אילץ אותם, 
אך הוא ניחש שהיתה להם תכנית זדונית יותר - פשיטה גדולה 
של כל צבאות הגובלין והזאבים בנייבריתם לארצות שבצל 
ההרים. פשיטה זו עלולה לצאת לפועל עד מהרה, כדי לתפוס את 
הגמדים או לנקום באנשים וביתר היצורים על המיקלט שנתנו 
להם. 

"היה זה סיפור נאה ביותר, זה שלך,' אמר ביאודן, "אך 
מוצא-חן הוא בעיניי יותר עכשיו, כשיודע אני שאמת הוא. עליך 
לסלוח לי שלא בטחתי במלתך, אך לו חיית אתה על גבול 
מירקווד, אף אתה לא היית סומך על מי שאינך מכירו כאחיך, או 
אף קרוב מזה. לפיכך, אוכל לומר רק, שמיהרתי הביתה ככל 
שנשאוני רגליי, לוודא שאכן לא נפגעתם ולהציע לכם כל עזרה 
שאוכל. דעתי על גמדים השתפרה עתה מאוד. הה - הרגו את 
הגובלין הגדול, קטלוהו..." גיחך לעצמו באכזריות. 

"מה עשית עם הגובלין והווארג!'' שאל בילבו לפתע. 

'"בואו וראו בעצמכם," ענה ביאורן, ולקח אותם מסביב לבית. 
ראש גובלין היה משופד על השער, ועור הווארג סומרר לידו על 
עץ. ביאורן היה אויב אכזר, אך עתה היה עמיתם, וגנדלף חשב 
לנכון לספר לו את כל הסיפור על סיבת מסעם, כדי שיוכלו 
ליהנות ממירב העזרה שיוכל להציע. 

ביאורן הבטיחם לעשות הכול עבורם. הוא יספק סוס לגנדלף 
וסוסי פוני לכל היתר, למסעם אל היער. כן יספק להם מזון, 
שיספיק להם - בקיצוב מתאים - לשבועות. מזון טעים 
ומשתמר - אגוזים, קמח, כדים חתומים של פירות מיובשים, 
סירי חימר אדומים מלאים דבש ועוגות אפויות פעמיים, הנשמרות 
לזמן ארוך, ובשימוש חסכוני בהן, ניתן להגיע רחוק. עשיית עוגות 
אלו היה אחד מסודותיו. היה בהן דבש - כמו בכל מאכליו - 
וטעמן נשמר ימים רבים, אף כי גרמו לצמא. מים, לדעתו, לא 
יצטרכו לשאת עימם בחלק הקרוב של היער, כי הוא מלא נחלים 
ופלגים לאורך הדרך. 


'"יאך נתיבכם דרך מירקווד הוא מסוכן וקשה,'' הוסיף, "קשה 
מאוד למצוא שם אוכל. זמן הבשלת האגוזים טרם הגיע (אם-כי 
הוא יכול להגיע ואף לעבור, עד שתגיעו לצד השני), והאגוזים הם 
הדבר היחיד הראוי למאכל הגדל שם. אני אספק לכם קשתות 
וחיצים, אך מסופקני, אם תמצאו שם משהו כשר לאכילה. רוב 
הדברים במירקווד הם שחורים, משונים ואכזריים. גם המים יהוו 
בעייה בהמשך, ואצייד אתכם בנאדות מים. יש נחל אחד, החוצה 
את הדרך - כמיטב זכרוני - שחור וחזק. אסור לכם לשתות 
ממנו, אף לא להתרחץ בו, כי - כפי ששמעתי - הוא נושא 
כשפים של עייפות עמוקה ושכחה. בכל אופן, לא תוכלו לצוד או 
לתפוס שום דבו, מבלי לעזוב את השביל, ודבר זה אסור לכם 
בשום אופן לעשותו." 

"זו כל העזרה שאוכל לתתהּ לכם. מעבר לגבול היער אין כוחי 
גדול, ועליכם יהיה לסמוך על מזלכם, אומץ לבכם ובאוכל 
שאשלח איתכם. אני חייב לבקשכם, כמו-זכן להחזיר לי את סוסי 
הפוני בשער היער, ומשם הלאה אני מאחל לכם מהירות בדרככם. 
ביתי יהיה פתוח בפניכם, אם אי-פעם תחזרו בדרך זו.' 

הגמדים הודו לו, כמובן, עם הרבה קידות והרכנת מצנפותיהם 
והרבה ‏ "לשירותך, הו אדונם של אולמות העץ הרחבים," אך מצב 
רוחם הידרדר לשמע אזהרותיו החמורות. כולם הרגישו שהרפתקה 
זו הרבה יותר מסוכנת מאשר חשבו בתחילה - הרי גם אם יעברו 
את כל סכנות הדרך, מצפה להם בסוף הדרקון. 

כל אותו בוקר היו עסוקים בהכנות. בצהרי היום אכלו עם 
ביאורן בפעם האחרונה, ולאחר הארוחה עלו איש על בהמתו, 
ובאחלם לו הרבה 'להתראות', רכבו דרך השער במרץ ובקצב. 

ברגע שעזבו את אדמותיו של ביאורן ועברו את הגדר החיה 
אשר בגבולן המזרחי - פנו צפונה, ואחר - אף לכיוון צפון-מערב. 
בהתאם לעצתו, לא התכוונו עוד להגיע אל הדרך הראשית אשר 
מדרום לאדמותיו. אילו הלכו בדרך זו, היתה דרכם מובילה אותם 
לאורך פלג הרום, עד שהיו מגיעים לנהר הגדול - מרחק פרסאות 
רבות דרומית מהקרוק. בנחל היה מעבר אחד שניתן לחצותו רק 
עם סוסים, ואחר-כך הובילה הדרך עד היער עצמו, שם הצטרפה 
לי'דרך היער העתיקה''. ביאורן הזהירם שדרך זו היא בשימוש 
הגובלין, ובנוסף - משובשת בעשבים, וחלקה המזרחי שומם 
ואובד בין ביצות שלא ניתנות למעבר מזה שנים. כמו-כן, אפילו 
ביציאתם ממזרח ליער, עוד דרך רבה תישאר לפניהם צפונה, 


בכיוון ל''הר הבודד'" - דרך מסוכנת וארוכה. צפונית לקרוק 
התקרב גבול היער לנהר הגדול, ואף כי ההרים מן הצד השני 
התקובו אף הם לנהר - יעץ להם ביאורן ללכת בדרך זו. הוא 
הכיר משעול צר ובלתי-ידוע, אשר הוביל דרך היער הישר כמעט 
אל ''ההר הבודד'". 

''הגובלין,'' אמר ביאורן, "לא יעזו לחצות את הנהר הגדול 
אפילו מאה פרסאות צפונה לקרוק, ואף לא יעזו להתקרב לביתי 
- אשר מוגן היטב בלילה - אך מוטב למהר. במהרה הם יפשטו 
ויחצו את הנהר מדרום, ומשם יסרקו את כל גבול היער, כדי 
לחסום את דרככם; והווארג רצים מהר יותר מסוסי הפוני שלכם." 

"עדיין אתם בטוחים בהתקדמותכם צפונה, אפילו אם נראה 
כאילו שבים אתם חזרה למבצריהם, כי זה הדבר לו יצפו פחות 
מכול; ובנוסף, דרך זו תהיה הארוכה ביותר ברדיפתם. צאו לדרך 
מהר ככל שתוכלו." 

זו הסיבה שבגללה רכבו עתה בשקט, דוהרים צפונה על 
הקרקע המדשיאה, אפילת ההרים משמאלם והרחק באופק - 
מימין - יער מירקווד ההולך וקרב. השמש אך החלה דרכה 
מערבה עת יצאו לדרכם, ועד הערב זרחה זהובה על האדמות 
סביבם. כאשר גמאו פרסאות רבות בדרך צפונה, החלו לשוחח 
ולשיר שוב, ושכחו מעט את דרך היער החשוכה שלפניהם. אך 
בערב, עת ירדו הדמדומים, ופסגות ההרים זהרו לאור השקיעה, 
ולאחר שהקימו מאהל וארגנו את השמירה ‏ - ישנו רובם 
באיי-שקט, ובחלומותיהם התרוצצו זאבים, נשמעו יללות וקריאות 
גובלין עונות להן. 

למרות זאת, עלה הבוקר החדש זוהָר ונאה. ערפילים סתוויים 
כיסו את הקרקע, והאוויר היה צח, צלול וקריר. עד מהרה זרחה 
החמה במזרח - אדומה וגדולה, הערפילים נמוגו, ובעוד הצללים 
ארוכים, יצאו לדרכם שנית. כך רכבו יומיים נוספים, וכל אותו זמן 
לא ראו דבר מלבד דשאים, פרחים, ציפורים, עצים פזורים פה 
ושם, ולפעמים - עדרים קטנים של צבאים אדמדמים משוטטים 
או נחים בצל הצהריים. פעם ראה בילבו אף קרני אייל מבצבצות 
מן העשב הגבוה, אך חשבן בתחילה לענפי עץ יבש. 

בערבו של היום השלישי היו להוטים ביותר להמשיך דרכם 
קדימה, מפני שביאורן אמר, שצריכים הם להיות בשערי היער 
מוקדם ביום הרביעי. כה מיהרו, עד כי המשיכו ברכיבה לאחר 
הדמדומים ולתוך הלילה, לאורו של הירח. כשכבה האור, חשב 


בילבו שהוא רואה הרחק בצד ימין, או לפעמים בצד שמאל, 
צל-צורתו של דוב, הנע יחד עימם באותו כיוון - אך אילו רק 
העז להזכיר זאת לגנדלף, היה הקוסם עונה בתשובה: "הס, אל 
תשים לב.' 

ביום המחרת יצאו בטרם שחר, אף כי לילם היה קצר. ברגע 
שעלה השחר, נגלה היער לפניהם באור כהה, כאילו בא לפוגשם, 
או מחכה להם כחומה שחורה מחמירת-פנים. הקרקע החלה 
מתרוממת מעלה"-מעלה, ונראה היה להוביט ששקט מוזר אופף 
אותם. ציפורים לא צייצו, הצבאים לא נראו עוד, ואף הארנבות 
נעלמו מדרכם לחלוטין. 

עם הצהריים הגיעו לשולי מירקווד, ונחו מעט מתחת 
לענפיהם המסוככים של עציו הקיצוניים. גזעים עבותים היו אלה 
וענפיהם מפותלים, עליהם כהים וארוכים, וצמחים מטפסים 
גדולייעלים השתרכו בין הענפים ועל האדמה. 

י'ובכן, הנה מירקווד," אמר גנדלף, "גדול יערות הצפון. אני 
מקווה רק, שתחבבו את מראהו. כעת, עליכם לשלוח חזרה את 
סוסי הפוני שקיבלתם בהשאלה." 

הגמדים החלו לרטון על כך, אך גנדלף נזף בהם על סכלותם. 
''ביאורן אינו כה רחוק, כפי שאתם מדמים לעצמכם, ובכל אופן, 
כדאי שתישמרו מאי-מילוי הבטחותיכם, כי הוא אויב גרוע ביותר. 
עיניו של מר בגינס חדות משלכם, אם לא ראיתם כל לילה, לאחר 
החשיכה, דוב גדול המתקדם עימנו, או יושב הרחק לאורו של ירח 
ומתבונן במחננו. לא רק לשמור עליכם ולהנחותכם בא הנה, אלא 
גם כדי לשים עין על בהמותיו. ביאורן חברכם הוא, אולי, אך את 
חיותיו אוהב הוא כאילו היו ילדיו. אינכם משערים כמה טוב-לב 
הראה לכם, בהרשותו לגמדים לרכוב על סוסיו כה רחוק וכה 
מהר. כן גם, לא כדאי לתאר מה יקרה אתכם, אם תנסו להכניס 
את סוסיו ליער.' 

י'ומה בדבר סוסך-שלך1'' שאל טורין, "לא הזכרת מלה בדבר 
שילוחו של זה חזרה.' 

'י'נכון, באמת אינני משלחו" 

'"ומה בדבר הבטחתך1" 

''בכך אטפל אני. איני משלח את הסוס חזרה, ארכב עליו.' 

אז נוכחו לדעת שגנדלף עומד לעוזבם בשולי יער מירקווד, 
וייאוש אחזם. אך כל תחינותיהם לא הועילו. 

"סיכמנו כל זאת כבר קודם, עת הינו על הקרוק," אמר 


גנדלף, ''ואין טעם להתווכח. יש לי - כפי שסיפרתי לכם - כמה 
עניינים דוחקים בדרום, ואני כבר מאחר בגלל עסקינו המשותפים. 
ייתכן שניפגש שנית לפני שכל זה ייגמר, ומאידך גיסא - כמובן 
- ייתכן שלא. כל זה תלוי אך במזלכם, באומץ לבכם 
ותושייתכם, ואני עוד סיפקתי לכם את מר בגינס... סיפרתי לכם 
עוד קודם שיש בו יותר משאתם משערים, ועד מהרה תגלו זאת. 
התאושש, בילבו, ואל תיראה כה מדוכדך. התעודדו טורין ושות'! 
זוהי משלחתכם אחרי הכול. חשבו על האוצר המחכה לכם בסוף, 
ושכחו את היער ואת הדרקון, לפחות עד מחר בבוקר.' 

כאשר הגיע בוקר המחרת, עדיין אמר גנדלף את אותו הדבר, 
כך שלא נשאר דבר לעשותו, מאשר לפרוק את מטענם מסוסי 
הפוני ולמלא את נאדות המים מפלג זך וצלול שזרם ליד שערי 
היער. הם חילקו את החבילות בצורה הוגנת ככל האפשר, 
ואףיעל-פי-כן חשב בילבו את חלקו לכבד מנשוא, ולגמרי לא 
חיבב את הרעיון שיהיה עליו להתנהל בדרך, כשכל זה עמוס על 
גבו. 

"אל תדאג," ניחמו טורין, "משאך ייקל עליך במהירות רבה 
יותר משנראה לך. לא יעבור זמן רב, וכולנו נייחל לחבילות גדולות 
יותר, כאשר יתחלק האוכל במשורה." 

לבסוף אמרו שלום לסוסי הפוני והסבו את פניהם של אלה 
לעבר ביתם. הם שעטו קדימה בעליצות, נראים כשמחים ביותר 
להפנות זנבותיהם לצללי מירקווד. בהביטו אחריהם, יכול היה 
בילבו להישבע שמשהו בדמות דוב עזב את צל העצים והתנהל 
בכבדות, אך במהירות, אחר הבהמות המתרחקות. 

כעת אמר גם גנדלף 'להתראות'. בילבו ישב על האדמה, 
מרגיש עצמו מאוד לא שמח, ובלבו תוחלת חסרת-תקווה להיות 
לצדו של הקוסם על סוסו הגבוה. לאחר ארוחת-הבוקר (הקלה,, 
הוא נכנס ליער, וזה נראה אפל כמו בלילה, ומלא רזים. 

"מין הרגשה של ציפייה והמתנה,'' אמר בילבו לעצמו. 

"היו שלום," אמר גנדלף לטורין, "שלום לכולכם, שלום! 
הישר דרך היער דרככם. אל תסטו מן המשעול, שאם-לא-כן - 
אחת מאלף תמצאוהו שוב, ולעולם לא תצאו שוב ממירקווד. אם 
כך יקרה, איני משער שאני, או מישהו אחר, יראכם שנית בינינו.' 

''האם באמת עלינו לעבור בוז'' נאנק ההוביט. 

''כן, עליכם לעבור בו," ענה הקוסם, "אם ברצונכם להגיע 
לצדו השני. עליכם לבחור בין כניסה פנימה לבין ויתור על כל 


משלחתכם, ואני בכלל לא מתכוון להרשות לכם לחזור בכם עתה. 
מר בגינס, אני בוש על שהעלית מחשבה זו בכלל. עליך להשגיח 
על כל הגמדים עבורי,'' הוסיף וצחק. 

יילא, לא,'' התגונן בילבו הנבוך, "לא התכוונתי לכך. רציתי 
לשאול רק, אם אין דרך עוקפת." 

''ישנה - אם לא אכפת לך ללכת מאתיים פרסאות או משהו 
בדומה לזה מחוץ לנתיבכם צפונה, ופעמיים מזה - דרומה. איני 
מאמין שתשיגו אפילו אז דרך בטוחה. אין דרכים בטוחות בחלק 
זה של העולם. זכרו, שכעת אתם מחוץ לגבולות הפרא, ומצפים 
לכם כל מיני שעשועים בכל אשר תלכו. לפני שתוכלו לעקוף את 
מירקווד מהצפון, תהיו בין המדרונות של ההרים האפלים, ואלה 
שורצים גובלין, הוב-גובלין ואורק מן הסוג הגרוע ביותר. אם תנסו 
לעקוף את היער מדרום - תגיעו לאדמות הניקרומנסר, ואפילו 
אתה, בילבו, אינך זקוק שאספר לך על מכשול שחור זה. אינני 
מציע ללכת למקום כלשהו שמגדלו השחור שומר עליו. ובכן, 
איפוא, היצמדו לנתיב היער, שמרו על מצב רוח טוב וצפו לטוב 
ביותר. עם נתח הגון של מזל, ייתכן שתצאו יום אחד החוצה 
ותראו את הביצות הגדולות מונחות תחתיכם, ומעבון, הרחק 
במזרח, 'ההר הבודד' - מקום מגוריו של סמוג הזקן והחביב. 
אם-כי, מקווה אני, שהוא לא מחכה לכם." 

"אתה משרה סביבך אווירה נוחה, לכל הדעות," נהם טורין. 
י'שלום לך. אם אינך בא עימנו, מוטב שתצא לדרכך בלי שום 
דיבור נוסף.'' 

'"ובכן, שלום, ובאמת שלום!" אמר גנדלף, סובב את סוסו 
ויצא בדרכו מערבה. אך הוא לא יכול היה לעמוד בפני הפיתוי 
לומר את המלה האחרונה, ולפני שיצא מחוץ לטווח השמיעה - 
הסתובב על סוסו, ובהגבירו את קולו בכפות ידיו, קרא אליהם. 
הם יכלו לשמוע את קולו חלושות: "שלום, היו טובים, השגיחו 
על עצמכם - ואל תעזבו את השביל.'' ואז דהר, ועד מהרה נעלם 
מן העין. 

'"היה שלום, והסתלק לך,' רגזו כל הגמדים יחד. הם באמת 
היו עצובים על חסרונו, עד לייאוש - עתה החל החלק המסוכן 
ביותר של מסעם. כל אחד כיתף צרורו ואת נאדות המים שנפלו 
בחלקו, פנה עורף לאור שזהר על האדמות בחוץ, ובתורו - צלל 
לחשכת היער. 


פרק ח: זבובים ועכבישים 


הם צעדו בשורה עורפית. הכניסה למשעול היתה כשער קמור 
המוביל למנהרה אפילה, שנוצר עליידי שני עצים עבותים 
סבוכי-ענפים, הנשענים איש על רעהו - שניהם זקנים וחנוקים 
על-ידי מטפסים ואזוב, מכדי לשאת יותר מאשר מספר קטן של 
עלים שחורים וגדולים. המשעול עצמו היה צר והתפתל בין גזעי 
העצים. לאחר שעברו מרחק-מה, נראה השער כצוהר בהיר וקטן 
הרחק מאחור, והשקט היה כה עמוק, עד כי העצים נדמו 
כמשתופפים ומצותתים לדשדוש רגליהם. 

כאשר התרגלו עיניהם לחשיכה, הצליחו לראות מרחק קצר 
מכל צד. מעין צוהר ירוק, חלש, נראה על עלוות העצים. מדי-פעם 
הצליחה קרן שמש צרה לחדור מבעד למסך העלים, אי-שם 
במרומי העצים, ולעתים רחוקות אף הגיעה לקרקע ודקרה 
באדמה נקודה זוהרת לרגליהם. 

היו סנאים שחורים ביער. כשהתרגלו עיניו הסקרניות של 
בילבו לאפילה, הצליח לראותם לפרקי-זמן קצרים, אצים"רצים 
לרוחב השביל ונמלטים אל מסתור העצים. היו גם קולות משונים, 
נהמות, דשדושים והתרוצצות בתום הסבך, מתחת לתלי העלים, 
שנערמו כהרים מתחת לעצים. אך חרף כל המאמצים, לא ניתן 
היה להבחין בגורמים לרעש. הדבר המבחיל ביותר היה 
קוּרייעכביש - קוּרים אפלים וצפופים, בעלי סיבים עבים ביותר 
- אשר נמתחו מעץ לעץ או היו סבוכים בענפיהם התחתונים, 
משני צדי השביל. מעל השביל עצמו לא נמתחו קוּרים, אך אם 
היה זה קסם ששמרו חופשי, או כל סיבה אחרת - זאת לא יכלו 
לנחש. 

זמן לא רב עבר, והם החלו לשנוא את היער מעומק לבם 
ולפחד ממנו - כפי שהרגישו לפנים במנהרת הגובלין - אך 
התקווה שיעברוהו במהירות היתה קטנה אף מאז. היה עליהם 
להמשיך הלאה והלאה, עוד זמן רב, ונפשם יצאה להביט בשמיים 
ובשמש ולהרגיש משב רוח על פניהם. האור לא נע מתחת לגג 
היער, ודומיית מוות שררה, מחנק ואפילה. אפילו הגמדים חשו 
בזאת, למרות שהיו רגילים לחפור מנהרות וחיו לעתים פרקי-זמן 
ארוכים ללא אור שמש. 


ההוביט, שחיבב מחילות המשמשות כבתים, אך לא כמקומות 
לשהות בהם בימי קיץ - הרגיש כאילו הוא נחנק באיטיות. 

הלילות היו הגרועים ביותר. חושך-צלמוות שרר אז - לא מה 
שאתה מכנה צלמוות - באמת צלמוות, כה שחור, עד כי לא 
יכולת לראות דבר. בילבו ניסה לנפנף בידו לפני אפו, אך לא 
הצליח לראותה כלל. ובכן, ייתכן שאין זו האמת, לומר כי לא ראו 
דבר - הם ראו עיניים. הם ישנו מקובצים יחדיו והתחלפו 
בשמירה, וכאשר הגיע תורו של בילבו לשמור, היה מבחין 
בנצנוצים בחשיכה שאפפה אותם, ולעתים גם זוג עיניים צהובות, 
אדומות או ירוקות - אשר היו בוהות אליו ממרחק קטן, ונמוגות 
ונעלמות - כדי להופיע שוב במקום אחר. לפעמים היו העיניים 
זוהרות מטה מתוך ענפי העצים, וזה היה המבעית ביותר; אך אלה 
שהוא חיבב פחות מכול, היו עינים חיוורות, בולטות ומפלצתיות. 

''עיני רמש,'' חשב לעצמו, "לא עיני חיה רגילה, אך גדולות הן 
בהרבה לגבי שרט רגיל.' 

למרות שלא היה קר במיוחד, הם ניסו להדליק מדורות שמירה 
בלילה - אך זנחו את הרעיון עד מהרה. המדורה היתה מושכת 
אליה מאות-מאות עיניים סביבם, אם-כי היצורים עצמם - או מה 
שלא יהיו - נזהרו שלא להראות את גופם בהבהוב הקלוש של 
הלהבות. גרועים מהם היו פרפרי הלילה, שהגיעו לאלפיהם - 
שחורים ואפורים, אחדים גדולים ככף ידך - מעופפים, מרפרפים 
ומתופפים בכנפיהם. הם לא יכלו לסבול זאת, וכן גם לא את 
העטלפים הענקיים השחורים כעורב, ולכן ויתרו על מדורות ובילו 
את לילותיהם בחשיכה העמוקה והמבעיתה הסובבת אותם. 

כל זה נמשך, עד כמה שהדבר נראה להוביט, דורי-דורות; 
בנוסף, תמיד היה רעב, כי הם היו זהירים מאוד בחלוקת מזונם. 
עם עבור הזמן, כשימים עברו וימים חלפו, והיער עדיין נשאר ללא 
שינוי, התחילו כולם להיות קצרי-ירוח. המזון לא יספיק לעד, 
ולמעשה, כבר החל להידלדל. מדייפעם ניסו לירות בסנאים, ובזבזו 
הרבה חצים עד הצליחם להפיל אחד על השביל, אך כאשר צלו 
אותו על האש, היה טעמו מגעיל, והם לא הוסיפו לירות עוד 
בסנאים. גם צמאים היו, כי לא היו להם מים רבים, ובכל אותה 
עת לא פגשו בדרכם לא מעיין ולא נחל. 

כזה היה מצבם, כאשר יום אחד מצאו את דרכם חסומה 
על-ידי נחל, הזורם לרוחב הדרך. הנחל לא היה רחב מאוד, אך 
המים זרמו בו במהירות ובעוז והיו שחורים, או לפחות כך נראו 


באפילה. מזלם הוא, שביאורן הזהירם מפני נחל זה, שאם-לא-כן, 
היו שותים ממימיו ויהא צבעם כאשר יהא, וממלאים עד תום את 
נאדותיהם הריקים. במצב הדברים הנוכחי הם תהו רק, כיצד יוכלו 
לחצותו מבלי להרטיב עצמם במימיו - אמנם היה פעם גשר 
מעליו, אך הוא נרקב וקרס תחתיו, בהשיארו לפליטה רק את 
העמודים ליד הגדה. 

בילבו התכופף לפאת המים, ובהציצו קדימה, קרא: "ישנה 
סירה ליד החוף הרחוק! מדוע זה לא יכלה להיות בצד זה?'' 

יימה המרחק, לדעתך?!" שאלו טורין. עתה כבר הכירו כולם 
בבילבו כבעל העיניים החדות ביותר. 

"לא רחוק כלל. לדעתי, לא יותר מעשרים אמה. 

"רק עשרים! אני הייתי מעריך זאת לפחות כארבעים, אך 
עיניי כבר אינן טובות כשהיו, לפני מאה שנה. בכל אופן, עשרים 
אמה כמוהן כפרסה - לא נוכל לקפוץ לשם ולא נעז לצלוח את 
הנחל בשחייה."' 

'"האם מישהו יודע להטיל חבל?'י 

"ומה התועלת בכך! הסירה קשורה ודאי, אפילו אם נוכל 
לפגוע בה - דבר שאני מטיל בו ספק.יי 

'"לדעתי, היא אינה קשורה," אמר בילבו, "אם-כי, כמובן, לא 
אוכל להיות בטוח באור זה. נראה לי, שהיא רק נגררה קצת אל 
החוף הנמוך, במקום בו יורדת הדרך אל המים." 

"דורי הוא החזק ביותר, אך פילי הוא הצעיר יותר ובעל 
הראייה הטובה," אמר טורין. "בוא הנה, פילי, וראה אם תוכל 
להבחין בסירה שמר בגינס מדבר אודותיה."' 

פילי חשב שהוא יכול. לאחר שהתבונן זמן רב, כדי להתמצא 
בכיוון, הביאו האחרים חבל ארוך (הרבה מאלה היו עימם), 
ובקצהו קשרו אחד מקרסי הברזל הגדולים, שהשתמשו בהם 
לתלות את ילקוטיהם בחגורות סביב כתפיהם. פילי לקחו בידיו, 
אזר כוח והטילו אל מעבר לזרם. 

ספלש! הוא נפל למים. "לא די רחוק," אמר בילבו, אשר 
התבונן קדימה כל הזמן. "מספר זרתות יותר, והיית מפילו ממש 
לתוך הסירה. נסה שוב, איני חושב שהכישוף חזק דיו כדי להזיק 
לך, אם אתה רק נוגע בקצה החבל הרטוב.' 

פילי הרים את הקרס לאחר שמשכו מן המים, אם כי 
בספקנות, והטילו שנית - הפעם ביתר כוח. 

"עצור!'' קרא בילבו, "הוא הגיע עד ליער בצד השני. משוך 


אותו אליך לאט ובעדינות." פילי אסף את החבל לאטו, ולאחר 
זמן-מה קרא בילבו שנית: "זהירות, הוא מונח כרגע על הסירה, 
הבה נקווה שהקרס ייתפס במשהו." 

ואכן, הוא נתפס. החבל נמתח ופילי משך לשווא. קילי בא 
לעזרתו, ואחר כך גם אואין וגלואין. הם משכו ומשכו, ולפתע נפלו 
כולם אחורה, על גבם. בילבו, שהיו בתצפית, תפס את החבל, 
ובעזרת ענף קטן הטה את כיוון הסירה כך, שזו זינקה לקראתו 
מעבר לזרם. 

"עזרו לי,'' צעק, ובאלין בקושי הצליח לאחוז בסירה לפני שזו 
נעלמה במורד הזרם. 

"היא אכן היתה קשורה, אחרי הכול,'' אמר טורין, בהתבוננו 
בחבל החרטום הקרוע שעדיין הידלדל מתוכה. 

"היתה זו משיכה יפה, בחורי, ומזל שהחבל שלנו היה חזק 
יותד.'' 

"מי יחצה ראשון?'' שאל בילבו. 

'"אני,'' ענה טורין, "ואתה תבוא עימי, ופילי ובאלין - זהו 
קיבול הנשיאה של הסירה בפעם אחת. לאחר-מכן - קילי, אואין, 
גלואין ודורי; והבאים אחריהם ‏ - אורי, נורי, ביפר ובופור. 
האחרונים יהיו דאולין ובמבר.' 

"תמיד אני אחרון וזה לא מוצא חן בעיניי,י' טען במבר. "היום 
צריך להיות תורו של מישהו אחר." 

"ראשית עליך להיות לא כל כך שמן,"' ענהו טורין. '"במצבך 
היום, הכרחי שתהיה במטען האחרון, הקל ביותר. ובכלל, הפסק 
להתמרד נגד ההוראות, או שדבר רע יקרה לך.' 

"אין לנו משוטים. כיצד אתם עומדים להחזיר את הסירה 
לגדה השנייה!'' שאל ההוביט. 

'"תן לנו עוד חבל ועוד קרס," אמר פילי. כאשר זה היה מוכן, 
הוא הטיל את הקרס הרחק לתוך החשיכה, קדימה וגבוה ככל 
שיכול היה. מאחר שהקרס לא נפל, הניחו שהוא נתפס בענפים 
מהעבר השני. "נעלה על הסירה עכשיו,'' אמר פילי, ''ואחד מאתנו 
ימשוך בחבל זה עד שנגיע לצד השני. אחד מהשאר יחזיק את 
הקרס שהשתמשנו בו קודם, וכאשר נהיה כולנו בצד השני, יחברו 
לסירה, ואתם תוכלו למשוך את הסירה חזרה." 

בדרך זו הגיעו כולם בביטחון לגדה השנייה, מעבר לזרם 
המכושף. דאולין אך טיפס מן הסירה עם החבל כרוך על זדרועו, 
ובמבר (עדיין קובל ורוטן) התכונן לצאת אף הוא, כאשר קרה דבר 


רע: קול שעטת פרסות נשמע בדרך שלפניהם, ומן האפילה הגיחה 
לפתע דמות צבי נמלט. הוא פרץ אל בינות לגמדים, הפיצם לכל 
עבר, ובהגיעו למים - אזר כל כוחותיו לניתור. ניתור גבוה היה 
זה, מעל ומעבר לנחל, אך הוא לא הגיע לגדה השנייה בבטחה. 
טורין לא איבד עשתונותיו ולא מעד, אלא ברגע שהגיע לחוף, 
הוציא חץ מאשפתו ודרך את קשתו לכל מקרה שיופיע שומר 
חבוי כלשהו של הסירה. עתה, במהירות ובדייקנות, שיגר את 
החץ לעבר הצבי בעודו באוויר, והוא כשל, בנוחתו על הגדה 
שממול. הצללים בלעו אותו, אך הד פרסותיו הכושלות נשמע 
לרגע ואחר-כך נדם. 

לפני שהספיקו הגמדים לקרוא הלל על הירייה המוצלחת, 
זעקה מרה של בילבו שמה קץ לכל חלומותיהם על בשר צבי 
צלוי. ''במבר נפל פנימה! הוא טובע!'' לצערם, היתה זו האמת. 
במבר הספיק רק להניח רגל אחת על הקרקע, עת עט עליו הצבי 
וקפץ מעליו. הוא כשל, בעוד הסירה נדחפת הרחק מהגדה, ונפל 
לאחור, לתוך המים השחורים. ידיו החליקו על הגזעים 
החלקלקים שעל גדת הנהר, בעוד הסירה מסתחררת לאטה 
ונעלמת. 

עדיין יכלו לראות את מצנפתו מעל המים, עת רצו לגדה, 
ובמהירות זרקו לעברו חבל עם קרס. ידו הצליחה להיתפס בחבל, 
והם משכו אותו לחוף, רטוב עד לשד עצמותיו, כמובן, אך זה לא 
היה הגרוע ביותר. כאשר השכיבו אותו על הגדה, הוא היה כמעט 
בתרדמה מלאה, לופת כה חזק את החבל, עד כי לא יכלו לשחררו 
כמעט מאחיזתו. רדום היה ורדום נשאר, למרות כל מאמציהם 
להעירו. 

בעודם עומדים מעליו, מקללים את מזלם הרע ואת סרבולו 
של במבר, ומקוננים על אבדן הסירה, אשר מנע מהם חציית הנחל 
שנית וחיפוש הצבי - שמעו קול ענות חלושה של קרנותז-יער 
ומשהו בדומה לכלבים נובחים במרחק. כולם השתתקו, וכאשר 
שרר שקט, יכלו לשמוע קולות של ציד גדול הנערך מצפון לדרך, 
אף כי לא ראו שום סימן לכך. 

שם ישבו זמן רב ולא העזו לזוז. במבר ישן וחיוך על פניו 
השמנים, כאילו לא אכפת לו עוד מכל צרותיהם. 

לפתע הופיעו על הדרך שלפניהם צבאים לבנים, כמה צביות 
ועופר - כולם לבנים כשלג. הם הבהיקו על רקע הצללים, ולפני 
שהצליח טורין לעוצרם, קפצו שלושה גמדים על רגליהם ושילחו 


בהם חצים מקשתותיהם. אף אחד מהם לא נראה כאילו השיג את 
מטרתו, והצבאים הסתובבו ונעלמו אל בין העצים, כשהגמדים 
משלחים בהם חצים - לשווא. 

"עצרו, עצרו!'" צעק טורין, אך היה זה מאוחר מדי. הגמדים 
הנרגשים בזבזו את חציהם האחרנים, ועתה נותרו הקשתות 
שבידיהם ללא שימוש. 

חבורה מדוכאה היו הם אותו לילה, והדיכאן הלך וגבר בימים 
שלאחרימכן. אמנם חצו את הנחל המכושף, אך הדרך מעבר לו 
נראתה בדיוק כמקודם - משתרכת באפילה, ולא נראה כל שינוי 
ביער מסביב. אמנם, אילו הכירו ידעו יותר את היער, אילו שקלו 
את המשמעות של קולות הציד ששמעו והצבאים הלבנים שנקרו 
בדרכם - היו יודעים שלפחות הם מתקדמים אל עבר הגבול 
המזרחי של היער ועד מהרה יגיעו (אם אך יוכלו לשמור על אומץ 
לבם ותקוותם) לעצים פחות צפופים ומקומות שם מופיע אור 
החמה שנית. 

אך הם לא ידעו זאת, ועמוסים היו גם בנטל גופו הכבד של 
במבר - אותו צריכים היו לשאת יחד עימם. ארבעה מהם היו 
עסוקים בנשיאתו, בעוד היתר מתחלקים בחבילות שנשארו. 
אמנם החבילות היו קלות במשקל (אחרת לא היו מסתדרים כלל), 
אך במבר המנמנם והמחייך היווה תחליף גרוע ביותר לחבילות 
מלאות צידה, כבדות ככל שיהיו. תוך ימים מעטים הגיע המצב 
לכך, שמכל הצידה לא נותר מאומה לאוכלו או לשתותו. ביער 
סביבם לא יכלו להבחין בדבר הניתן לאכילה - רק אזוב וטחב 
בעלי עלים חיוורים וריח מבחיל. 

ארבעה ימים לאחר חציית הנחל המכושף, הגיעו למקום בו 
רוב העצים היו עצי אשור. בתחילה נטו לברך על השינוי, כי לא 
היתה עשבייה, והצללים לא היו כה כהים. אור ירקרק אפפם, 
ובמקומות אחדים ניתן היה לראות למרחק-מה משני צדי הדרך; 
אך לצערם, ניתן היה לראות רק שורות-שורות של גזעים אפורים, 
ישרים, כמו עמודי אולם ענק בדמדומים. משב רוח קל הורגש 
באוויר והמיית הרוח נשמעה; עלים מספר רשרשו בנושרם מן 
העצים, כאילו רצו להזכירם שאיישם בעולם, בחוץ, מתחיל 
הסתיו. רגליהם דשדשו בעלים יבשים, זכר לסתווים ללא-ספור, 
אשר התעופפו מן השטיח העמוק והאדום של היער לעבר שפת 
המשעול. 

במבר ישן עדיין, והם החלו להתייגע. לפעמים שמעו מסביבם 


קולות צחוק מתפרצים, ולפעמים אף שירה מהדהדת במרחק. 
הצחוק היה צחוק של קולות נחמדים, לא כשל גובלין, והשירה 
היתה נהדרת - אך כל זה נשמע לא טבעי ומוזר, והם הרגישו 
מאוד שלא בנוח, כך שהמשיכו הלאה במהירות בכל הכוח שנותר 
בהם עדיין. 

יומיים לאחר-מכן החלה דרכם יורדת, והם מצאו עצמם בעמק 
מלא קבוצות גדולות של אלונים. 

''האם אין קץ ליער הזהז'' זעף טורין. "מישהו מוכרח לטפס 
על עץ ולראות אם יוכל להוציא ראש מבעד לענפים ולהסתכל 
מסביב. הדרך היחידה היא לבחור את העץ הגבוה ביותר אשר 
מתנשא מעל הדרך." 

כמובן שכוונת ה'מישהו' רמזה על בילבו. כדי שהטיפוס יהיה 
לתועלת, צריך המטפס להגיע מעבר לאמירי העצים, ולכן הוא 
צריך להיות קל דיו, כדי לטפס על הענפים העליונים, הדקים. מר 
בגינס האומלל מעולם לא התמחה בטיפוס על עצים, אך הוא 
הונף כבר למעלה אל עבר הענפים הנמוכים של עץ אורן ענק, 
אשר גדל בצדי הדרך, וצריך היה להמשיך משם בכוחות עצמו, 
כמיטב יכולתו. הוא פילס דרכו בינות לזלזלים הסבוכים ומדי-פעם 
הצליף אחד מהם בעייו. הוא נעשה מרוח שרוט מהקליפה 
החלקה והירקרקת של הענפים הגדולים; לא פעם החליק, ותפס 
עצמו בדיוק בזמן. לבסוף, לאחר מאבק נואש בקטע קשה 
במיוחד, בו לא נמצאו ענפים כלל, הצליח להגיע לצמרת. במשך 
כל הזמן תהה בלבו, אם אמנם יש עכבישים על העץ וכיצד, 
בעצם, יירד מן העץ חזרה (להוציא מקרה של נפילה). 

כשהוציא לבסוף את ראשו מעל לגג העלים, באמת ראה 
עכבישים, אך הם היו בגודל רגיל וקטן, וצדוּ רק פרפרים. 

עיני בילבו הוכו בסנוורים מאורה החזק של השמש; הוא יכול 
היה לשמוע את הגמדים צועקים אליו הרחק מלמטה, אך לא 
הצליח לענות להם, אלא רק להיאחז בענפים ולמצמץ בעיניו. 
החמה הבהיקה בעוז - זמן רב חלף מאז ראה אותה לאחרונה. 
כאשר הצליח להבחין בפרטים, ראה סביבו ים ירוק כהה של 
עלים, נע וזע ברוח הקלה. מאות פרפרים היו בכל מקום - אני 
מתאר לעצמי שהם היו מסוג 'הקיסר הסגולי, פרפר האוהב צמרות 
עצי אלון - אך אלה כלל לא היו סגולים, כי-אם בצבע שחור 
כהה, קטיפתי, ללא סימני זיהוי נראים לעין. 

זמן רב הביט בילבו אל 'הקיסרים השחורים' אשר מסביבו 


ונהנה מהרגשת הרוח בשערותיו, אך קריאות הגמדים מלמטה, 
אשר עתה כבר רקעו ברגליהם מחוסר סבלנות, הזכירוהו את 
משימתו האמיתית. כל מבטיו סביב היו לשווא; ככל שהביט - 
לא יכול היה לראות סוף לאמירי העצים מכל כיוון. לבו, שהוקל 
לו למראה אור השמש והרגשת הרוח, שוב שקע והכביד 
עליו. אפילו מזון לחזור אליו לא היה למטה. 

למעשה, כפי שסיפרתי לך, הם לא היו רחוקים ביותר מקצה 
היער. העץ שבילבו טיפס עליו, אמנם גבוה היה מכל העצים 
סביבו, אך עמד על קרקעיתו של עמק, ולו יכול היה בילבו להבין 
זאת, היה יודע ללא ספק שהוא נמצא בתחתיתה של קערה 
גדולה, ולא יוכל לראות את קצה היער. אך הוא לא ידע זאת, 
והשתלשל למטה מלא ייאוש. הוא הגיע לקרקע חבוט, שרוט 
ומסכן, ולא יכול היה לראות דבר באפילה ששררה שם. דיווחו 
גרם לאחרים עד מהרה להרגיש מסכנים כמוהו. 

''היער הזה נמשך לעולם, לעולמי-עד ולתמיד ולכל הכיוונים. 
מה נעשה! מה התועלת בשלחנו את ההוביט?'' רגזו כולם, כאילו 
היתה זו אשמתו. הם לא שיוו ערך רב לפרפרים, ורק התרגזו 
כאשר סיפר להם על הרוח הנהדרת, אשר הם היו כבדים מדי 
מכדי לטפס ולהרגישה. 

באותו ערב אכלו את השארית והפירורים האחרונים ששרדו 
ממזונם, וכשהתעוררו בבוקר, הדבר הראשון אליו שמו לב היה - 
שהם עדיין רעבים. הדבר השני אליו שמו לב היה - גשם שירד 
ושלח מדי-פעם טיפה או שתיים אל קרקעית היער. דבר זה הזכיר 
להם ביתר שאת את צמאונם, מבלי שתהיה להם אפשרות לרוותו. 
הן לא תוכל לרוות צימאון עז בעומדך תחת עצי אלון עתיקים, 
ובהמתינך לטיפה מזדמנת שתפול על לשונך. שמץ העידוד היחידי 
שיכלו לשאוב היה, למרבה הפליאה, דווקא מבמבר. 

הוא התעורר לפתע והתיישב לגרד בראשו. הוא לא הצליח 
להבין היכן הוא נמצא, ולמה בעצם חש ברעב כה חזק - כי שכח 
את כל שקרה מאז יצאו למסעם באותו בוקר מאי, לפני זמן רב. 
הדבר האחרון שזכר היה, המסיבה בבית ההוביט, וקשה מאוד היה 
להם לשכנעו בסיפורם ובכל הרפתקאותיהם מאז. 

כאשר שמע שאין דבר לאוכלו, ישב ומירר בבכי, כי הרגיש 
חולשה ולא היה יציב ברגליו. "מדוע בכלל התעוררתי," יילל 
בטרוניה, "חלומות כה נפלאים חלמתי, ובהם צועד אני ביער 
דומה לזה, אך מואר כולו על-ידי לפידים, פנסים מיטלטלים מן 


הענפים ומדורות בוערות בכל מקום. כרה גדולה נערכה ונמשכה 
ללא הפסק. מלך היער היה שם, כתר עלים לראשו ושירה עליזה 
נשמעה מכל עבר. ממש אי-אפשר היה לספור או לתאר את דברי 
המאכל והמשתה.' 

י'מוטב שגם לא תנסה," הפסיקהו טורין, "ולמעשה, אם אינך 
יכול לדבר על נושא אחר - מוטב שתשתוק, אנו מספיק כועסים 
עליך גם כך. לו לא התעוררת, היינו משאירים אותך לחלומותיך 
הטיפשיים ביער; אין זה שעשוע לשאתך על הכתפיים, ומה גם - 
לאחר שבועות של צנע.'' 

לא נותר דבר לעשותו מאשר להדק את חגורותיהם סביב 
כרסיהם הצמוקות, לכתף את חבילותיהם הריקות ולצאת לדרך 
ברוח נכאה, וללא כל תקווה הנראית לעין להגיע לקצה לפני 
מותם מרעב, בעוד במבר מייבב שרגליו אינן נושאות אותו וברצונו 
לשכב ולהירדם. 

'"לא תעשה זאת שוב,'' הזהירוהו, "גם רגליך צריכות לתת את 
חלקן למאמץ; אנחנו נשאנו אותך כבר כברת-דרך הגונה.'' 

למרות כל השידולים, סירב לצעוד צעד נוסף, והטיל עצמו על 
האדמה. "המשיכו להתקדם, אם אתם מוכרחים," אמר, "אני 
אשכב פה, אישן לי ואחלום על אוכל. אם לא אוכל להשיגו בדרך 
אחרת, מוטב לי כי לא אתעורר כלל.יי 

למזלם, בדיוק באותו רגע קרא באלין, שהיה מעט קדימה: 
הביטו, נדמה לי שראיתי ניצנוץ אור ביער.' 

כולם הסתכלו קדימה, וראו משהו מנצנץ באור אדמדם 
בחשיכה; לא אור בודד, כי"אם מספר אורות. אפילו במבר קם, 
וכולם כאחד מיהרו קדימה לאורך השביל, מבלי לחשוב אם אלה 
טרול או גובלין הנמצאים ליד האור. האור היה לפניהם, מעט 
משמאל לדרך, וכשהגיעו מולו, היה ברור שלפידים ומדורות 
דולקים מתחת לעצים, אך כברת-דרך ארוכה מהשביל עצמו. 

'"נראה, שחלומותי מתגשמים,'' הריע במבר, מתנשם ומתנשף 
מאחור, ורצה לדהור ישר לתוך היער, לכיוגן האורות. אך האחרים 
זכרו היטב את אזהרות הקוסם וביאורן. 

'נשף יהיה חסר תועלת כרגע, אם לא נחזור ממנו חיים," 
עצרו טורין. 

"אך ללא אוכל לא נישאר זמן רב בחיים בכל מקרה," טען 
במבר, ובילבו הסכים עימו בכל מאודו. הם התווכחו על כך הלוך 
ושוב במשך זמן רב, עד שלבסוף הוחלט לשלוח זוג מרגלים לכיוון 


האורות ולתהות על קנקנם. אז התעוררה בעיית בחירת האנשים. 
אף אחד לא שש להסתכן וללכת לאיבוד, ולא למצוא יותר את 
חבריו. לבסוף, למרות האזהרות, החליט הרעב עבורם - מאחר 
שבמבר המשיך לתאר את כל המעדנים שניתן לאכול, בהתאם 
לחלומו, בנשף היער - כך שכולם עזבו את השביל וצללו לתוך 
היער יחדיו. 

לאחר התגנבות וזחילה ארוכה, הציצו מסביב לגזעים והביטו 
לתוך קרחת יער, מקום שם נכרתו מספר עצים והאדמה יושרה. 
היו שם הרבה אנשים, דמויייאלף כולם, לבושים ירוק וחום, 
ויושבים על גדמי גזעים במעגל גדול. מדורה דלקה במרכנ, 
ולפידים מספר הוצמדו לעצים סביב; אך המראה הנפלא מכול - 
הם אכלו ושתו וצחקו בעליצות. 

ריח הבשר הצלוי כה הקסימם, עד כי ללא התכנסות 
והתייעצות מוקדמת, התרוממו כולם כאחד ודהרו קדימה למעגל, 
כשרעיון בודד של בקשת אוכל ממלא את ראשם. 

אך צעד הראשון לתוך מערה-היער - כבו כל האורות, כאילו 
במעשה כשפים. מישהו בעט במדורה והיא הפכה כולה לניצוצות 
זוהרים ונעלמה. הם היו אבודים בחשיכה - חושך צלמוות עבה 
וסמיך. הם לא יכלו אפילו למצוא איש את רעהו למשך זמן ארוך. 
לאחר שתעו סביבם, נכשלו בבולי העץ, נתקלו בענפים וצעקו 
וקראו בקול רם - עד שוודאי העירו את כל היער במרחק 
פרסאות סביבם - הצליחו לבסוף לאסוף עצמם לחבילה אחת 
ולערוך ספירה על-ידי מישוש. אז, כמובן, שכחו לגמרי היכן נמצא 
השביל והיו אבודים ללא תקנה, עד אור הבוקר לפחות. 

לא נותרה להם ברוירה אלא להתמקם לשינה באותו מקום; 
אפילו שיירי מזון פחדו לחפש על האדמה, מחשש שמא יאבדו 
שוב האחד לשני. לא שכבו זמן רב - בילבו אך החל להתנמנם - 
כאשר דורי, שתורו היה לשמור, לחש בקול רם: "שוב מופיעים 
האורות, ויש הרבה יותר מקודם."" 

כולם קפצו על רגליהם. שוב, לא הרחק מהם, ראו בוודאות 
אורות מנצנצים ושמעו ללא קושי את הקולות והצחוק. לאטם 
זחלו לעבר האורות בשורה עורפית, כאשר כל אחד נוגע בעקביו 
של קודמו, וכשהתקרבו - עצרם טורין. "ללא התפרצות פרועה 
הפעם. אף אחד לא ייצא ממחבואו לפני שאומר לו. אני אשלח 
תחילה את מר בגינס לבדו, הם לא יפחדו ממנו (''מה, אני מהםז'' 
חשב בילבו) - ובכל אופן, אני מקווה שלא יעשו לו כל דבר רעי 


כאשר הגיעו לשולי מעגל האור, דחפו את בילבו לפנים. הוא 
היה נבוך, ולפני שהספיק להחליק את טבעתו על אצבעו, כשל 
קדימה לתוך זוהר האש והלפידים. 

התרגיל לא הצליח - שוב כבו כל האורות וירדה חשיכה 
מוחלטת. 

אם קודם היה זה קשה להתקבץ יחדיו, הרי עתה היה גרוע 
שבעתיים - הם פשוט לא הצליחו למצוא את בילבו. כל פעם 
שספרו עצמם, הגיעו עד שלושהיעשר בלבד. הם צעקו וקראו: 
'"בילבו, בגינס, הוביט, הוביט טרדן שכמותך, היי, הוביט מביך 
שכמותך, איפה אתה!" ודברים נוספים מאותו סוג - אך לא 
היתה כל תשובה. 

כבר עמדו לאבד כל תקווה, כאשר דורי נתקל בו לגמרי 
במקרה. בחשיכה הוא כשל ונפל על מה שחשב כגזיר עץ, אך 
הופיע כהוביט, מכורבל בעצמו ושקוע בשינה עמוקה. זמן רב עבר 
עד שהצליחו להעירו בניעורים וטלטולים. הוא לא היה מרוצה 
כלל. 

'"חלמתי חלום כה נחמד,'' רטן, "על ארוחה גדולה ונפלאה." 

"שומו שמיים! הוא הולך בדרכי במבר," קראו כולם, "אל 
תספר לנו על חלומות. חלומות על ארוחות הם ללא תועלת, כי 
איננו יכולים להתחלק בהן.' 

"זה הטוב ביותר לו אוכל לצפות במקום אפל זה," מלמל 
בילבו לעצמו, עת שכב לצד הגמדים, בנסותו להירדם שנית 
ולמצוא את אותו חלום פעם נוספת. 

לא אורות אחרונים היו אלה ביער. מאוחר יותר, כאשר הלילה 
היה כבר בעיצומו, בא קילי - אשר תורו היה לשמור עכשיו - 
והעיר את כולם בשנית. 

"שוב ישנו אור זוהר - כרגע הוא החל - לא רחוק מכאן, 
ונראה כמאות לפידים ומדורות. הקשיבו לזמירות והאזינו לנגינת 
הנבלים.'" 

לאחר שהקשיבו בשקט לזמרה, מצאו שאינם יכולים עוד 
לעמוד בפני התשוקה לגשת קרוב יותר ולנסות מזלם בשלישית 
לקבל עזרה כלשהי. שוב ניגשו קרוב לאש - אך הפעם היתה 
התוצאה הרת-אסון. 

המשתה שנגלה לפניהם היה גדול יותר מאשר בפעמים 
הקודמות. בראש קהל גדול של חוגגים ישב מלך-יער עם כתר 
עלים לראשו על שערו הזהוב - בדיוק כפי שתיאר במבר את 


הדמות בחלומו. אנשי האלף העבירו קערות מיד ליד ומעבר 
למדורות, אחדים ניגנו בנבל וכולם שרו. שערם הזוהר היה שזור 
בפרחים, אבנייחן ירוקות ולבנות נצנצו בצווארוניהם וחגורותיהם, 
ופניהם וקולם היו מלאים שובבות. רמה, צלולה ונאה היתה 
שירתם, וקדימה צעד טורין למעגל. 

דממת מוות נפלה באמצע מלות השיר. האורות כבו כולם, 
המדורות הפכו לעשן שחור, אפר ורמץ ניתזו לעיני הגמדים - 
והיער התמלא שוב במהומתם וצעקותיהם. 

בילבו מצא עצמו רץ סחור-סחור (כך לפחות חשב) וקורא ללא 
קץ: "דורי, נורי, אורי, אואין, גלואין, פילי, קילי, במבר, ביפר, 
בופור, דאולין, באלין, טורין אוקנשילד..." בעוד כל הגמדים 
שאותם לא יכול היה לראות או למשש, עשו אותו הדבר מסביבו 
(קוראים גם "'בילבו" לעתים קרובות). צעקות האחרים רחקו 
בעקביות ונחלשו, ולאחר זמן אף נראה כאילו התחלפו ביללות 
ובקריאות לעזרה, אך כל זה נשמע מאוד לא-ברור. 

לבסוף, דעכו כל הקולות לגמרי, ובילבו נשאר לבדו בדממה 
מוחלטת וחשוכה. 

היה זה אחד הרגעים האומללים ביותר של ההוביט. בהבינו 
את המצב, החליט שאין זה מועיל לעשות דבר עד שיגיע הבוקר 
ויביא בכנפיו קצת אור; וכמוזכן, לגמרי חסרי-תועלת הוא להשתרך 
סחוויסחור ולעייף עצמו, באין תקווה לארוחת-בוקר כלשהי. 
באפס תכלית ישב ליד עץ ושקע במחשבות - לא בפעם 
האחרונה - אודות מחילת ההוביט שלו עם המזווים היפים שלה. 
הוא היה שקוע במחשבות על קדלים, ביצים, קלי-לחם וחמאה, 
כאשר הרגיש שדבר-מה נוגע בו. משהו בדומה לחוט חזק ודביק 
היה על זרועו השמאלית, וכאשר ניסה לנוע - נוכח שרגליו כבר 
עטופות באותם החוטים, כך שמיד נפל על פניו. 

ואז, העכביש הגדול, אשר היה עסוק בקשירתו עת שישן, בא 
מאחוריו והתנפל עליו. בילבו יכול היה לראות רק את עיני היצור, 
אך הרגיש היטב את רגליו השעירות, עת ניסה לכרוך את קוריו 
המגעילים סביביסביב לוה היה זה מזלו שהתאושש בזמן, 
שאם-לא-כן - היה מאבד את היכולת לזוז בכלל. גם כך הסתבך 
בקרב נואש לפני שהצליח להשתחרר. הוא הכה ביצור בידיו, וזה 
ניסה להרעילו כדי לשתקו - כפי שעושים עכבישים קטנים 
בזבוזים. המיפנה בא עת נזכר בחרבו ושלפהּ. אז נסוג העכביש 
לאחור והיה לו די זמן כדי לשחרר את רגליו. עתה בא תורו 


להתקיף. העכביש לא היה רגיל, כפי הנראה, לדברים הנושאים 
עוקצים כאלה איתם - אחרת היה מתרחק מהמקום מהר יותר. 
בילבו עט עליו לפני שיוכל להימלט, והכה בו בחרבו בדיוק בין 
עיניו. העכביש קפץ וניתר, רקד ושילח רגליו בעוויתות מאיימות. 
בילבו הרגו במכת-חרב נוספת, ואז קרס ולא זכר דבר במשך זמן 
רב. 

האור האפלולי הרגיל של היער אפפו כאשר חזר להכרתו. פגר 
העכביש המת היה מוטל לצדו, ולהב חרבו היה מוכתם בדם 
שחור. בדרך מופלאה כלשהי, גרמה הריגת העכביש הענק - 
לגמרי לבדו, בחשיכה, ללא עזרת הקוסם והגמדים - לשינוי גדול 
במר בגינס. הוא הרגיש כאדם אחר, אמיץ-לב ועז יותר, למרות 
קיבתו הריקה. כאשר ניגב את חרבו בדשא, חש אליה חיבה, 
ולאחר שהכניסהּ לנדנהּ, אמר לה: ''בת-בלי-שם הנך, וזה לא טוב. 
'עוקץ' אקרא לך.' 

לאחר מכן יצא לחקור בסביבה. היער היה קודר ודומם, ונראה 
היה שקודם-כול עליו לחפש את חבריו אשר, כנראה, נמצאו לא 
הרחק מכאן, אלא אם נשבו עלזידי האלף (או דברים גרועים 
יותר). בילבו חש שלא יהא זה בטוח לצעוק, ופרק-זמן ממושך 
עמד תוהה, היכן נמצאת הדרך, ולאיזה כיוגן עליו ללכת כדי 
לחפש את הגמדים. 

'"הוי, למה זנחנו את עצתם של ביאורן וגנדלף,'' קונן בילבו, 
''לאיזו מיטה חולה הכנסנו ראשנו. אנחנו? אני מקווה רק שבאמת 
'אנחנו'. זה איום להימצא פה לגמרי לבד.'" 

לבסוף הוא ניחש, כמיטב יכולתו, את הכיוון ממנו נשמעו 
הקריאות לעזרה בלילה - ובמזל (הוא נולד, מסתבר, עם מנה 
הגונה ממנו). הוא ניחש פחות או יותר בסדר, כפי שתראה מיד. 
לאחר שהחליט על הכיוון, הזדחל בשקט, בצורה המוצלחת ביותר 
שיכול היה. ההוביט מוצלחים מאוד כשמדובר בשקט, בעיקר 
ביערות - כמו שסיפרתי לך קודם - וכמו-זכן, ענד בילבו את 
טבעתו עת יצא לדרך. זו הסיבה שבגללה לא ראוהו ולא שמעוהו 
העכבישים בהגיעו. 

כברת-דרך ארוכה למדי עבר בהתגנבותו, עת הבחין בצל שחור 
וצפוף לפניו, שחור יותר מהיער האפל עצמו - כאילו פיסת-חצות 
לילה, אשר לא נוקתה מעולם. כאשר התקרב ראה, כי זוהי רשת 
קורי עכביש, שזורים, מפותלים ומסובכים אחד בשני, עד אין-סוף. 
לפתע ראה, שגם עכבישים היו שם, ענקים ומבעיתים, יושבים על 


ענפי העצים מעליו; למרות הטבעת שענד, פחד ביותר פן יגלוהו. 
בעומדו מאחורי גזע עץ, התבונן בקבוצה מתוכם למשך זמן-מה, 
ובדממת היער שמע, לתדהמתו, שיצורים מעוררי פלצות אלה 
מדברים אחד אל השני. קולותיהם היו כמין חריקות דקות 
ושריקות, אך הוא הצליח להבין חלק גדול מהמילים. הם דיברו 
אודות הגמדים. 

"קרב רבי-תהפוכות היה זה, אך המאמץ היה כדאי,"' אמר 
האחד. "אמנם בעלי עור עבה ומבחיל הם, אני מוכח להודות, אך 
אתערב שיש מיץ ערב לחך בתוכו." 

"אכן, ארוחה טובה מאוד יהיו הם, לאחר שיהיו תלויים 
זמן-מה," ענהו השני. 

"אל תתלה 'תם יותר מדי,'' אמר השלישי, "'הם לא שמנים 
דיים. הם לא הוזנו כראוי בזמן האחרון, אני משער." 

''להרוג 'תם, אני אומר,'' ליחשש הרביעי, "להרוג 'תם עכשיו 
ולתלות 'תם מתים אחרזכך." 

''הם מתים כבר, אני מוכן להתערב," העיר הראשון. ''ובכן, לא 
כך. בדיוק כרגע ראיתי אחד מהם נאבק שוב, כנראה התעורר, 
לאחר שינה נה-ה-ה-הדרת, הייתי אומר. הבה ואראה לכם." 

במילים אלו קם אחד העכבישים השחורים ורץ לאורך אחד 
הקוּרים, עד שהגיע לתריסר חבילות, התלויות בטור על ענף גבוה. 
בילבו הנסער, שהבחין בהן כרגע לראשונה, ראה, לאימתו, כפות 
רגלי גמד בתחתית כל אחת מהחבילות, ופה ושם מצנפת, 
קצה-אף או פיסת זקן. לשמנה ביותר מבין החבילות ניגש השרץ 
(''זהו במבר הזקן והמסכן, אתערב," חשב בילבו), ונשך נשיכה 
הגונה בקצה האף שבלט החוצה. צווחה עמומה עלתה מבפנים, 
וכף רגל נורתה החוצה ובעטה בעכביש הישר ובחוזקה - אכן היו 
עדיין חיים בבמבר. הרעש שנשמע היה כבעיטה בכדורגל מנופח 
למחצה, והעכביש מלא החימה נפל מן הענף, בקושי רב מצליח 
לעצור עצמו, עם רשת קוריו, מפגיעה בקרקע. 

האחרים צחקו בקול גדול. '"'צדקת לחלוטין,'' אמרו, ''הבשר 
עדיין חי ובועטט."' 

'"במהרה אשים קץ לכל זה,'" ליחשש העכביש בחימה, בטפסו 
חזרה לענף. 

בילבו ראה שהגיע הרגע שעליו לעשות משהו. הוא לא יכול 
היה, אמנם, להגיע לשיאי כוח אלה, ולא היה לו דבר ליידות בהם. 
אך בהתבוננו סביב הבחין, שיש במקום חלוקי-נחל רבים פזורים, 


כנראה מערוץ ישן של נחל אכזב. בילבו התכופף והרים אבן 
חלקה, דמוית-ביצה, שהתאימה בדיוק לכף ידו - הוא היה קלע 
מנוסה באבנים. כנער, נהג להתאמן ביידוי אבנים על דברים שונים, 
עד כי ארנבות וסנאים, ואפילו ציפורים, נסו מפניו במהירות הבזק, 
עת אך ראוהו מתכופף. אפילו כמבוגר בילה הרבה זמן ביידוי 
חצים, הטלת פרסות ליתדות, השחלת טבעות, כדורת, גולף, 
ושאר משחקים שקטים מן הסוג הדורש כיוונוּן וזריקה - למעשה, 
הוא ידע לעשות הרבה דברים פרט להפרחת טבעות עשן, חידת 
חידות ובישול - שלא היה לי זמן לספר לך אודותם - אך גם 
עתה אין זמן לכך. 

עד שהצליח לאסוף אבנים, הגיע העכביש עד במבר והלז היה 
בסכנת מוות מהיר. בילבו זרק את האבן. היא עפה ופגעה בעכביש 
הישר בראשו. הוא נפל חסריהכרה מהעץ והשתטח על הקרוקע 
כשרגליו מכווצות בעווית. 

האבן הבאה הבזיקה דרך רשת גדולה של קורים, קורעת את 
מיתריה ושולפת את העכביש היושב במרכזה: פלק - מת. בוקה 
ומבולקה קמה במושבת העכבישים. את הגמדים הם שכחו 
לזמן"מה - לזאת אני ערב. הם לא יכלו לראות את בילבו, אך 
יכלו לנחש בדייקנות מפליאה את הכיוון ממנו באו האבנים, 
ובמהירות הבזק רצו ועטו עליו, כשהם טווים ומטילים את 
קוריהם העבים לכל עברו. עד מהרה מלאה כל הסביבה חוטי 
מלכודת מתנדנדים. 

בילבו, בכל אופן, חמק כבר למקום אחר. רעיון נצנץ במוחו - 
למשוך ולהוביל את העכבישים רחוק יותר מן הגמדים, אם יכול, 
ובו-בזמן לעשותם סקרנים ומרוגזים. כאשר הגיעו כחמישים מהם 
למקום בו עמד לראשונה, יידה עוד אבנים, וכן גם באלה שפיגרו 
מאחור. ואז, מרקד בינות לעצים, החל לשיר פזמון הרגזה מיוחד, 
כדי להרתיח את דמם ולגרום לכך שכולם ירדפוהו. בנוסף, רצה 
שגם הגמדים ישמעו את קולו. כך היה השיר: 


יושב לו עִַכָּבִיש שָמן בָּעִץ, חוּטים טווה, 
יושב לו עִכָּבִיש שָמַן, אותי הוּא לא רואֶה. 
שק חוּטים! שק חוטים! 

דִּי בִּפְטְבוּטִים, 

הפְסְק את טָויִתֶּ אם לְתֶפְסָנִי אַתִּה רוצה. 


גלֶם עץ מַצַחִיק, כָּלוּ רק גוף גָּדוּל, 
ּלָם עץ מִצְחִיק מן הָעִץ יפל, 

שק חוּטים! - שק חוּטים! 

עִצְלֶן בְּעִצְלָנִים, 

אותי הַן לא תִּמְצָא וּתְאַבָּד הַפּל. 


לא כל-כל מוצלח, אולי, אך אתה חייב לזכור שהיה עליו 
להמציאו בעצמו, וכל זאת דווקא ברגע גורלי זה - בכל אופן, 
הוא השיג מטרתו. בעוד הוא שר, המשיך ליידות אבנים ולרקוע 
ברגליו, וכל העכבישים במקום רדפו אחריו. אחדים נפלו לארץ. 
אחרים מיהרו לענפים, דילגו מעץ לעץ וטוו חוטים חדשים בכל 
הפתחים בין הגזעים. הם רדפו אחריו מהר מכפי שציפה. הם היו 
כעוסים להחריד. אף אם נתעלם מן האבנים, אין עכביש יכול 
לשאת כינוי כמו 'שק חוטים', וכן - 'גולם עץ' הוא עלבון לכל 
אחד. 


בילבו מיהר הלאה, למקום חדש, אך העכבישים היו כבר בכל 
עבר ועסקו בחסימת כל המעברים בין הגזעים ברשתות סבוכות. 
עוד מעט יילכד ההוביט במלכודת ‏ - כך לפחות היה רעיון 
העכבישים. 


בעומדו כך, במרכז, השרצים טווים ואורגים רשתות סביבו, 
אזר את כל אומץ לבו והחל בשיר חדש: 


לוּב הָעַמְלָן וְקוּב הַמְטְמָטֶם 
טווִים קורים לְכְרְכָנִי, 

ערב הנני מִכָּל מַטְעָם, 

אַך אִינֶם יכולִים לְמְצָאני. 


הִנְני כָּאן זבוּבון שוּבָב, 
ּלְכֶם הוּלְבִי בָּטֶל; 

לא תִלְכְּדוּנִי, אף בְּעָמָל רב, 
כִּי אָנִי בָּבֶם אֶתְעַלַל. 


בסיימו את השיר, הסתובב וראה שהרווח האחרון בין שני 
עצים גבוהים נסגר ברשת קורים - אך למזלו, לא רשת עבותה, 
אלא רק מספר מיתרים, עבים כחבלים, הושחלו שתי-וערב בין 
העצים. חרבו הקטנה נשלפה מנדנה, הוא שיסף את המיתרים 
לגזרים ויצא לדרכו, בעודו מזמר. 

העכבישים ראו את החרב, אך איני משער שידעו את כוחה, כי 
בן-רגע היתה כל החבורה אחריו, דוהרת על האדמה ובין הענפים. 
רגליים שעירות מתנפנפות, לסתות מנקשות ועיניים בולטות מרוב 
קצף וחימה. הם דלקו אחריו לתוך היער, הרחק ככל שבילבו העז, 
ואז - שקט יותר מעכבר - התגנב חזרה. 

זמן מועט נותר לו, כך שיער, עד שיתייאשו העכבישים ויחזרו 
לעצים, שם תלויים הגמדים. בינתיים היה עליו להצילם, והחלק 
הקשה ביותר היה הטיפוס על הענף הארוך, מקום שם היו תלויות 
החבילות. איני חושב שהיה מצליח להגיע אליהן, לולא השאיר 
העכביש חבל מיטלטל מטה, ובעזרתו - למרות שדבק לידו 
והכאיבה לה - טיפס למעלה, בדיוק כדי לפגוש שם בעכביש 
אטי, זקן ומרושע, בעל גוף שמנמן, שנשאר מאחור לשמור על 
השבויים, והיה עסוק בצביטתם - כדי לבדוק מי מהם עסיסי 
יותר למאכל. הוא כבר חשב על תחילת הסעודה לפני שיחזרו 
האחרים, אך מר בגינס חש לעזרה, ולפני שידע העכביש מה קורה 
אתו, הרגיש את 'עוקץ' והתגלגל מטה מן הענף - מת. 

משימתו הבאה של בילבו היתה לשחרר את הגמדים. הוא לא 
יכול היה לחתוך בפשטות את החבלים, כי הגמדים האומללים היו 
צונחים לקרקע, הרחק למטה. הוא הזדחל לאורך הענף (דבר 
שגרם לגמדים המסכנים לרקד ולהיטלטל כפרי בשל), והגיע 
לחבילה הראשונה. 

"פילי או קילי,'י' חשב, לפי קצה המצנפת הכחולה הבולטת 
בחלק העליון. ''בעצם, דומה יותר לפילי,'' חשב, לפי קצה האף 
הארוך, שבלט מתוך החוטים המלופפים. בהתכופפו, הצליח 
לחתוך את רוב החוטים החזקים והדבקים, ואז - כפי שציפה - 
בקע פילי מן המעטפת תוך בעיטות ומאבק. לדאבונו, בילבו ממש 
צחק למראהו המעוּות, עת פשט את גפיו המאובנים בהיאבקו עם 
הקורים הקשורים לאצילי ידיו - כאילו היה ליצן מקפץ על חוט. 

איכשהו הועלה פילי לענף, ואז עשה כמיטב יכולתו לעזור 
להוביט, אםיכי חש עצמו חלוש וכאוב מארס העכבישים, וגם 
מהיותו תלוי כל הלילה והיום שלאחריו, כרוך ומלופף כולו, כשרק 


אפו בולט. דורות עברו עד שהצליח להוריד את החומר הדביק 
מעיניו ומבין גבותיו. את זקנו היה חייב לקצץ ברובו. ובכן, שניהם 
החלו להעלות גמד אחר גמד ולחתוך את כבליהם. אף אחד לא 
היה במצב טוב יותר מפילי, ואחדים אף במצב גרוע יותר. אחדים 
כמעט שלא יכלו לנשום (ובכן, אתה רואה שאף ארוך יכול 
להועיל, לפעמים) ואחדים הורעלו יותר. 

בדרך זו הצילו את קילי, ביפר, בופור, דורי ונורי. במבר המסכן 
היה כה תשוש - הוא היה השמן ביותר וסבל מצביטות 
ומדקירות מתמידות - עד כי פשוט התגלגל מעל לענף וצנח על 
האדמה (למרבה המזל, על ערימת עלים), ונשאר שם שכוב. נותרו 
עדיין עוד חמישה גמדים תלויים בקצה הענף, כאשר החלו 
העכבישים לחזור, מלאי חימה יותר מתמיד. 

בילבו ניגש מיד לקצה הענף הקרוב לגזע, ודאג לאלה 
המטפסים למעלה. עוד קודם, כשהציל את קילי, הסיר טבעתו 
ושכח לעונדה שוב, כך שכולם החלו לחרוק וללחש: "עכשיו 
רואים אותך, יצור נאלח שכמותךן. נאכל אותך ואת עצמותיך, 
ועורך על עץ נתלה. הלא כן! ובכן, למרות הכול נצודו, ואז נתלהו 
עם הראש למטה למספר ימים." 

בעוד כל זה מתרחש, עבדו הגמדים האחרים על שאר 
השבויים, חותכים בחוטים עם סכיניהם. עד מהרה ישתחררו 
כולם, אך לגמרי לא היה ברור מה יקרה לאחר-מכן. העכבישים 
לכדום בקלות רבה בליל אמש, אך הדבר היה ללא אזהרה 
ובחשיכה - הפעם היה צפוי קרב-אימים. 

לפתע הבחין בילבו שאחדים מן העכבישים מצטופפים סביב 
במבר הזקן ששכב על הקרקע. הם קשרו אותו שוב ועסקו 
בגרירתו. בילבו פרץ בזעקה והצליף בעכבישים שלפניו. הם נרתעו 
במהרה והוא נחבט ונפל בדרכו למטה, הישר לתוך מרכזם של 
אלה שעל האדמה. חרבו הקטנה היתה משהו חדש בסגון 
העוקצים שהם הכירו, איך נשלחה כחץ מצד לצד! היא זהרה 
מעונג, עת דקר בהם על ימין ועל שמאל. חצי תריסר נהרגו לפני 
שהשאר נסוגו, בהשאירם את במבר לבילבו. 

"רדו למטה,"' צעק לגמדים שעל הענף, "אם תישארו שם 
תילכדו שנית." הוא כבר ראה עכבישים מטפסים כמגפה במעלה 
העצים השכנים ומזדחלים לאורך הענפים מעל ראשי הגמדים. 
מטה קפצו או צנחו הגמדים, אחדי-עשר בערימה, רובם רועדים 
עדיין ורגליהם כושלות. שם התקבצו כל התריסר, ביחד עם במבר 


המסכן אשר נתמך מצדיו על-ידי בן-דודו ביפר ואחיו בופור, בילבו 
מרקד סביב ומנפנף ב'עוקץ' ומאות עכבישים בוהים בהם מכל 
הכיווּנים וגם מלמעלה. האמת היא, שהמצב נראה כלאחר ייאוש. 

אז החל הקרב. לאחדים מן הגמדים היו סכינים ולאחרים - 
מקלות או אלות, ולכולם היתה גישה לאבנים שמבסביב. שוב 
ושוב הונסו העכבישים ורבים מהם נקטלו, אך לא זמן רב יוכל 
הקרב להימשך כך. בילבו היה עייף מאוד. רק ארבעה מהגמדים 
יכלו לעמוד איתן, ועד מהרה יעוטו עליהם העכבישים כעל 
זבובים תשושים. העכבישים כבר החלו לטוות את קורדותיהם 
מסביב, מעץ לעץ. בילבו לא יכול היה לחשוב על תכנית אחרת, 
מלבד לשתף את הגמדים בסוד הטבעת. הוא קצת הצטער על 
כך, אך לא היתה ברירה. 

"אני עומד להיעלם," אמר להם. "אני אמשוך את העכבישים 
הרחק מכאן, ועליכם להישאר יחד ולשים פניכם לכיוון השני. שם, 
בצד שמאל, זוהי פחות או יותר הדרך אל המקום שם ראינו בפעם 
האחרונה את מדורות האלף.' 

היה זה קשה ביותר להביאם להבנה, ומה גם - עם ראשיהם 
הסחרחרים, הצעקות, הצליפות ויידוי האבנים. לבסוף הרגיש 
בילבו שאינו יכול לחכות עוד - העכבישים קיבצו את מעגלם 
קרוב מתמיד - ולפתע החליק טבעתו על אצבעו, ולמבוכתם 
הגדולה של הגמדים - נעלם. 

עד מהרה הופיעו קולות של "שק חוטים'' ו''גולם עעי' 
מבינות-לעצים מצד ימין. זה עירער את מערך העכבישים עד 
מאוד. הם הפסיקו להתקדם, וחלקם פנו לכיוון ממנו בא הקול. 
"שק חוטים" גרם להם לרוגז כה גדול, עד כי הם איבדו 
עשתונותיהם. ואז, באלין, אשר הבין את תכניתו של בילבו טוב 
יותר מהאחרים, הוביל להתקפה. הגמדים התקבצו לגוש אחד, 
ובשלחם מטר אבנים, התקדמו אל העכבישים משמאל ופרצו את 
טבעתם. הרחק מאחוריהם פסקו לפתע השירה והצחוק. 

מקווים בכל מאודם שבילבו לא נתפס, המשיכו הגמדים 
הלאה, אך כמסתבר - לא מספיק מהר. הם היו חלושים, חולים 
ועייפים, והתקדמותם הטובה ביותר היתה רק צליעה וגרירה - 
על-אף שהעכבישים היו קרובים מאוד מאחוריהם. מפעם לפעם 
היה עליהם להסתובב ולהילחם ברודפיהם, אשר השיגו אותם, 
וכמה מהשרצים אף היו בעצים מעליהם, ומפעם לפעם זרקו 
למטה את קוריהם הדביקים. 


המצב נראה גרוע ביותר, כאשר לפתע הופיע בילבו שנית 
והתקיף את העכבישים הנבוכים מהצד. "המשיכו, המשיכו," 
צעק, "אני אבצע את העקיצות."" 

ואמנם ביצע. הוא דקר קדימה ואחורה, משסף קורי עכביש, 
מבתק את רגליהם ודוקר גופותיהם השמנים - אם רק התקרבו 
יתר על המידה. העכבישים געשו בחימה, רקקו וקצפו, ושרקו 
קללות איומות - אך פחד מוות אחזם מפני ה''עוקץ'' ולא העזו 
להתקרב, כל עוד הוא היה בסביבה. כך קרה, שלמרות כל 
קללותיהם, נע טרפם באטיות קדימה. היה זה עסק נורא ואיום, 
ונדמה כאילו נמשך שעות - אך לבסוף, בדיוק ברגע בו חש בילבו 
שלא יוכל יותר להרים את ידו למכה נוספת - נסוגו העכבישים, 
הפכו פניהם ונסו מן המערכה חזרה למושבותיהם השחורות. 

הגמדים הבחינו שהגיעו בדיוק לגבולה של קרחת היער, בה 
נשתיירו שרידי מדורות האלף. אם היתה זו הקרחת מליל-אמש או 
אחת הדומה לה, זאת לא יכלו לדעת; אך נראה כאילו חלק מן 
הקסם הטוב עדיין שורר פה והעכבישים אינם מחבבים את 
המקום. האור היה ירוק זוהר והעצים נראו פחות אפלים ומאיימים 
- כך שהיתה להם שהות לשבת, להשיב את נשמתם ולהחליף 
כוח. 

שם שכבו זמן"-מה, מתנשפים ומתנשמים, אך עד מהרה החלו 
לשאול שאלות. צריכים היו הסבר מפורט על כל עסקי ההיעלמות 
וההופעה מחדש. עניין מציאת הטבעת משך אותם כל-כך, עד כי 
למשך זמן רב שכחו את צרותיהם-הם. באלין עמד על כך שיסופר 
כל סיפורו של גולום, חידות, רדיפה והכול, עם הטבעת במקום 
הנכון ולפי הסדר. 

לאחר זמן-מה החל האור לדעוך, ואז נשאלו עוד שאלות - 
היכן הם נמצאים, והיכן נמצאת הדרך! האם יש אוכל כלשהו ומה 
עומדים הם לעשות! שאלות כאלו ואחרות שאלו שוב ושוב, והיה 
נדמה כאילו הם מצפים לתשובה מבילבו הקטן. מכך תוכל להסיק 
שהם שינו את דעתם על מר בגינס באופן קיצוני והחלו להעריכו 
מאוד (כמו שניבא גנדלף). למעשה, הם באמת ציפו ממנו שיחשוב 
על איזו תכנית נפלאה שתעזור להם, ולא היו סתם רטננים. יותר 
מדי טוב ידעו, שעד מהרה יכלו למות אילולא בא ההוביט 
לעזרתם, והם הודו לו פעמים רבות. אחדים מהם אף קמו 
והשתחוו לפניו בכריעה עמוקה, אף כי בשל רגליהם הכושלות, לא 
יכלו להתרומם שנית זמן רב. ידיעת האמת על ההיעלמות לא 


הפחיתה את ערכו של בילבו בעיניהם, כי הם נוכחו לדעת שיש לו 
גם מנת-חכמה, בנוסף למזל וטבעת הפלאים - וכל השלושה יחד 
הם רכוש מאוד שימושי. כה הרבה היללו אותו, עד כי בילבו 
באמת החל להרגיש משהו אמיץ והרפתקני בקרבו, אם-כי היה 
מרגיש אמיץ הרבה יותר אם היה דבר-מה לאכול. 

אך לא היה דבר לאוכלו, שום דבר לחלוטין, ואף אחד מהם 
לא היה כשר לצאת ולחפש אחר משהו, או לחפש אחר נתיבם 
האבוד... כל מחשבה אחרת לא עברה במוחו העייף של בילבו. 
הוא רק ישב והתבונן בשקט על העצים סביבו, אשר היו רבים 
לאין ספור. גם האחרים השתתקו לבסוף וחרדה נפלה עליהם. רק 
באלין - זמן רב לאחר שהאחרים השתתקו וסגרו עיניהם המשיך 
למלמל ולגחך לעצמו. 

''גולום... ובכן ברכוני, אם כן, כך הוא התגנב ועבר אותי, הלא 
כןז עכשיו אני יודע, רק זחלת בשקט כדרכן, האין זאת, מר 
בגינס! כפתורים פזורים על סף הדלת... בילבו החביב והזקן, 
בילבו...בו...בו,'' ואז נרדם גם הוא, ודממה נפלה עליהם לזמן רב. 

לפתע פקח דאולין עיניו והסתכל סביבם. "'היכן טורין1'' 
שאל. 

היה זה הלם רציני לכולם. כמובו, רק שלושהיעשר הו, 
שניםיעשר גמדים והוביט. היכן באמת טודין! הם תהו בשקט 
איזה גורל זדוני נפל בחלקו, קסמים שחורים או מפלצות אפילות, 
ורעדו בהצטנפם איש בפני עצמו בחשכת היער. כך שקעו שוב - 
אחד אחר השני - בתרדמה עמוקה, מלאת חלומות ביעותים, 
בעוד הערב מחליף צורתו ללילה שחור. 

כאן עלינו לעזוב אותם עתה, עייפים וחלושים מכדי להציב 
משמרות או אף לחשוב עליהם. 

טורין נתפס עוד הרבה לפני-כן. הזוכר אתה את שקיעתו של 
בילבו, כאשר נתקל בגזר עץ - בשינה עמוקה, כאשר צעד למעגל 
האורז ובכן, בפעם הבאה היה זה טורין אשר צעד קדימה, וכאשר 
כבו האורות, נפל מכושף כאבן. קולות הגמדים אשר נאבקו 
בלילה, זעקותיהם כאשר תפסו אותם העכבישים וכל קולות 
הקרב של היום שלאחרוימכן - כל אלה חלפו מעליו, מבלי 
שישמעם. אז באו האלף מן היער, כפתו אותו ונשאוהו עימם. 

האנשים החוגגים בלילה היו אלף-היער, כמובן. אין הם אנשים 
רעים, אך אם יש להם מגרעת - הרי היא אי-אמונם בזרים. על 
אף שקסמיהם חזקים היו, בכל זאת היו זהירים מאוד. שונים מן 


האלף הגבוהים שבמערב, יותר מסוכנים ופחות חכמים, מפני 
שרובם (יחד עם קרוביהם המפוזרים בגבעות ובהרים) היו צאצאי 
השבטים העתיקים, אשר מעולם לא נדדו לארץ הפיות שבמערב, 
מקום שם האלף הבהירים והכהים שכנו במשך דורות. שם במערב 
החכימו והשכילו והשקיעו את חכמת העדמומיות והכישוף 
ביצירת דברים נאים ונפלאים, לפני שחזרו לעולמנו-אנו, העולם 
הרחב. בעולמנו הרחב שהו אלף"-היער, בדמדומי השמש ולאור 
הירח, אך יותר מכול אהבו הם את אור הכוכבים. ביערות שוטטו, 
אותם היערות הגדולים, התמירים, אשר גדלו באדמות נשכחות. 
לעתים קרובות שכנו בשולי היער - מתוכו יכלו לפרוש למרחב, 
לצוד, לרוץ או לרכוב לאור הירח או הכוכבים. לאחר בוא 
האנשים, נטו יותר ויותר לכיוון האפלולית והדמדומים, אך עדיין 
אלף היו, ואלף - פירושו אנשים טובים. 

במערה גדולה ביער מירקווד, פרסאות אחדות מגבולו המזרחי, 
שכן בזמנים אלה מלך האלף הגדול. לפני דלתות האבן הגדולות 
של המערה זרם נהר, בדרכו ממרומי היער אל הביצות הגדולות 
שלרגלי רמות היער. מערה גדולה זו, אשר ממנה התפלגו והסתעפו 
מערות משניות לאין-ספור, התפתלה והעמיקה למעבה האדמה, 
וכללה אולמות רחבים. היא היתה מאוּוררת ומוארת יותר מכל 
מגורי גובלין כלשהם, וכמו"כן - לא היתה עמוקה ומסוכנת. 
למעשה, נתיניו של המלך גרו וצדו ביערות הפתוחים והיו בעלי 
בתים או בקתות על האדמה או בין הענפים - האשורים היו 
עציהם החביבים. מערת המלך היתה ארמונו, מקום המבטחים של 
אוצרו ומבצר עמו כנגד אויבים. 

המערה שימשה כמוזכן גם כמרתפי המאסר של שבויי, 
ולמערה זו גררו את טורין - לא כל-כך בעדינות, כי לא אהבו 
גמדים וחשבום לאויבים. בימים עתיקים היו להם מלחמות נגד 
גמדים, אותם האשימו בגניבת אוצרם. רק הוגן יהיה זה לומר, 
שלגמדים היתה גירסה אחרת והיא - שהם לקחו רק את המגיע 
להם, כי מלך האלף התמקח איתם על עיבוד זהבו הגולמי, 
ולאחר-מכן סירב לשלם את שכרם. אם היתה למלך האלף חולשה 
כלשהי, היתה זו החיבה לאוצרות, במיוחד כסף ואבני-חן לבנות, 
ואף כי אוצר גדול היה טמון במערתו, תמיד השתוקק לעוד, מפני 
שעדיין לא היה גדול כמו מטמוני האלף מימים עברו. אנשיו לא 
עבדו במכרות, וכן לא עיבדו מתכות או אבנים טובות, ולא אכפת 
היה להם לסחור או לעבד אדמות. כל זה היה ידוע היטב לכל 


גמד, על-אף שלמשפחתו של טורין לא היה כל קשר עם המריבה 
העתיקה שסיפרתי עליה כרגע. טורין היה מרוגז על טיפולם בו, 
כאשר הסירו את כישופם מעליו וחזר להכרתו, אך זכר לנצור 
לשונו ולא להוציא אף מלה אחת אודות זהב או אבני-חן. 

המלך הביט בטורין בחומרה, עת הובא לפניו, ושאלו שאלות 
רבות, אך טורין רק אמר שהוא גווע מרעב. 

"מדוע אתה ואנשיך, פעמיים ושלוש, ניסיתם להתקיף את 
אנשיי בזמן שמחתםז'' שאל המלך. 

"לא התקפנום,'' ענה טורין, "רק להתחנן למעט אוכל באנו, 
כי גווענו מרעב.'' 

'"היכן חבריך ומה הם עושים כעת ביערז'' 

"אינני יודע, אך בטוחני שהם גוועים מרעב שם.'" 

"מה היו מעשיכם ביערז'' 

"חיפוש אחר אוכל ומשקה, רעבים היינו עד מאוד."' 

"אך מה הביא אתכם בכלל ליערז'' שאל המלך ברוגזה. לשמע 
מילים אלה חתם טורין את פיו ומשך בכתפיו. שום מלה נוספת 
לא יצאה מפיו. 

י'טוב מאוד,'' אמר המלך, קחו אותו מכאן ושמרו עליו עד 
שיגלה נטייה לספר את האמת, אפילו אם יחכה מאה שנה.' 

האלף אסרוהו באזיקים וסגרוהו באחת המערות הפנימיות 
ביותר, בעלת דלתות עץ חזקות, שם עזבוהו לנפשו. הוא קיבל גם 
מזון וגם משקה - בכמות רבה, אם-כי לא באיכות טובה - כי 
אלף היער לא היו גובלין, והתנהגותם היתה בהחלט סבירה, אפילו 
כלפי אויביהם הגרועים ביותר, כאשר שבו אותם. העכבישים 
הענקיים היו היצורים החיים היחידים אשר לגביהם לא חשו כל 
רחמים. 

שם, בקובות המלך, שכב טודין המסכן, ולאחר שחלפה 
הרגשת ההנאה הראשונה מן הלחם, הבשר והמים, החל לתהות 
מה קרה לחבריו בישייהגדא. לא עבר זמן רב עד גלותו את 
הקורות אותם, אך זה שייך כבר לפרק הבא ולתחילת הרפתקה 
נוספת, בה שוב הוכיח ההוביט את כשרדונותיו. 


פרק ט: חביות יוצאות לחופש 


ביום שלאחר הקרב עם העכבישים, עשו בילבו והגמדים ניסיון 
נואש ואחרון למצוא דרך המובילה החוצה מהיער, בטרם ימותו 
כולם מרעב וצמא. הם קמו ושירכו דרכם לכיוון, אשר שמונה 
מתוך השלושה-עשר חשבו כי הוא הנכון. מעולם לא הצליחו 
לדעת אם אכן שם היתה הדרך. אור היום המועט שהיה ביער 
דהה שוב לחשכת לילה, כאשר לפתע נדלקו מאות לפידים 
סביבם, וכמו כוכבים אדמדמים, ומכל עבר הגיחו וצצו אלף היער, 
וקראו להם לעצור. 

רעיון של מלחמה לא עלה בדעתו של איש מהם, אפילו אם 
לא היו במצב כה חמור (שגרם להם לשמוח על שבייתם); הרי 
סכיניהם הבודדים - הנשק היחיד שברשותם - היו חסרי-תועלת 
כנגד חצי האלף, היכולים לפגוע בעינה של ציפור בלילה. כך 
נעצרו כל הגמדים, ופשוט ישבו תחתיהם וחיכו - כולם פרט 
לבילבו, אשר החליק טבעתו על אצבעו וחמק במהירות הצדה. זו 
הסיבה, שכאשר כפתו האלף את הגמדים בשורה, אחד מאהודרי 
השני, וספרו אותם - לא מצאו ולא מנו את ההוביט. 

כמו"כן, לא שמעוהו או חשו בו מהלך מאחוריהם, בהובילם 
את אסיריהם בתוך היער. כיסוי הושם על עיני כל גמד, אך היה 
זה מיותר, כי אפילו בילבו - שהשתמש בעיניו - לא ראה להיכן 
פניהם מועדות, וכמו כל היתר - לא ידע גם מאין החלו ללכת. 
בילבו צריך היה לרוץ כל הזמן, כדי להדביק את קצב התקדמות 
הלפידים. האלף דירבנו את הגמדים ללכת מהר ככל האפשר, 
על-אף היותם תשושים ויגעים - המלך ציווה עליהם להזדרז. 
לפתע נעצרו הלפידים, ובילבו בדיוק הספיק להגיע אליהם בטרם 
החלו לחצות גשר. היה זה הגשר שהוביל אל מעבר לנהר, לשערי 
מערת המלך. המים זרמו אפילים ומקציפים למטה, ובקצהו 
המרוחק של הגשר ניצבו דלתות מערה ענקית, שנפערה לתוך 
מדרון תלול ומיוער. במקום זה ירדו האשורים ממש עד לשפת 
הגדה, עד שגזעיהם ניצבו במים. 

מעבר לגשר זה דחפו האלף את שבוייהם, אך בילבו השתהה 
במאסף. כלל לא מצא חן בעיניו מראה לועה הפעור של המערה, 


ואך הספיק לבוא לידי החלטה שלא לנטוש את ידידיו - ורץ אל 
מעבר לגשר, צמוד לעיקביהם של אחרוני האלף - נסגרו השערים 
הגדולים מאחוריהם בקול מתכתי. 

בפנים, הוארו המעברים באור אבוקות אדמדם, והאלף שרו 
בצעדם לאורך נתיבים מתפתלים ומצטלבים, כשהקירות עונים 
לשירתם כהד. מנהרות אלו לא היו כשל הגובלין; הן היו צרות, 
פחות עמוקות באדמה, ומלאות אוויר צח ביותר. בתוך אולם 
גדול, בעל עמודי אבן מסותתים מן הסלע הטבעי, ישב מלך 
האלף על כס עשוי עץ מגולף. לראשו כתר של גרגירי יער ועלים 
אדומים, כי הסתיו כבר הגיע (באביב נשא כתר של פרחי היער), 
ובידו החזיק מטה מגולף מעטץ אורן. 

השבויים הובאו לפניו. למרות שהביט לעברם בחומרה, ציווה 
על אנשיו להסיר את כבליהם, מפני שהיו רצוצים ותשושים. 
'"בנוסף אין צורך בכבלים כאן,'' אמר ''אין דרך להימלט מדלתותי 
הכשופות לאלה אשר נמצאים בפנים." 

באריכות וביסודיות חקר את הגמדים על מעשיהם, לאן 
מועדות פניהם ומאין באו - אך הוציא מהם פחות חדשות מאשר 
מטורדין. הם היו חצופים וכעוסים, ואפילו לא העמידו פנים 
מנומסים. 

"וכי מה עשינו, הו, מלכי!?" אמר באלין, אשר היה זקן 
הנותרים. "האם פשע הוא ללכת לאיבוד ביער, להיות רעב וצמא, 
ולשמש ציד לעכבישים! האם חיות בית שלכם הם העכבישים, 
או חיות שעשועים - עד כי הריגתם גורמת לכם רוגז כה רב1"' 

כמובן ששאלה זו גרמה למלך רוגז רב עוד יותר, והוא השיב: 
"זה פשע לשוטט ברחבי ממלכתי ללא היתר. האם שכחתם 
שהייתם בתוך ממלכתי והשתמשתם בדרך שאנשיי סללוה! האם 
לא רדפתם והטרדתם את אנשיי שלוש פעמים בתוך היער, עד כי 
העירותם את העכבישים במהומתכם ורעשכם! לאחר כל הטרדה 
שגרמתם, זכותי לדעת מה מביא אתכם לסביבה זו. אם לא 
תספרו לי, אחזיק את כולכם במעצר, עד שתתיישב דעתכם 
עליכם ותלמדו דרך-ארץ.'' 

הוא ציווה על אנשיו לכלוא את הגמדים בתאים בודדים, 
לספק להם מאכל ומשקה - אך אף אחד לא ייצא מדלת כלאו, 
עד שלפחות אחד מהם יפתח את פיו ויספר את כל הסיפור. הוא 
לא סיפר להם שטורין, אף הוא אסיר שלו - היה זה בילבו שגילה 
זאת. 


מר בגינס המסכן - זמן מייגע וארוך עבר עליו פה, לבדו, 
מסתתר תמיד, אינו מעז להסיר את טבעתו, בקושי מעז לישון - 
אפילו בפינות האפילות והנידחות ביותר שמצא. לשם תעסוקה 
החל לשוטט סביב ארמון מלך האלף. אמנם, כשפים סגרו את 
השערים, אך הוא יכול היה לעבור לפעמים - אם הדדרז דו. 
מחלקות של אלףיהיער - לפעמים עם מלכם בראשם - יצאו 
מעת לעת לציד או לעניינים אחרים ביערות ובאדמות שבמזרח. 
בילבו, בזריזותו, הצליח לחמוק מאחוריהם, אם-כי היה זה מעשה 
מסוכן. לא פעם אחת כמעט שנתפס בין הדלתות, עת נצמדו 
בהיסגרן אחרי האלף האחרון. הוא לא העז לצעוד ביניהם בשל 
צלו (ככל שהיה חיוור ומטושטש לאור לפידים) וגם מפאת פחדו 
שייתקלו בו ויגלוהו. אם גם הצליח לצאת - דבר שקרה לעתים 
רחוקות - היה זה חסר תועלת. הוא לא רצה לנטוש את הגמדים, 
והאמת היתה - שלא היה לו לאן ללכת בלעדיהם. הוא לא יכול 
היה להתקדם בקצב האלף, בשהותם בחוץ בזמן הציד, כך 
שמעולם לא גילה את הדרכים היוצאות מהיער, ונעזב לנפשו 
שוטט אומלל-אומלל ביער, מבועת למחשבה על אפשרות של 
הליכה לאיבוד, עד שהזדמנה האפשרות לחזור פנימה. כמו-כן, רעב 
היה בחוץ, משום שלא עסק בציד, אך בתוך המערות יכול היה 
למצוא מחייה כלשהי, על-ידי גניבת מזון מהמחסנים או מאחד 
השולחנות - כשאיש לא היה בסביבה. 

'"הנני כאן כמו פורץ שאינו יכול להימלט, ומוכרח להמשיך 
בפריצותיו באותו בית יום אחר יום," חשב לעצמו. "'חלק זה הוא 
המשעמם והמעייף ביותר בהרפתקה אומללה ובלתי מוצלחת זו. 
הלוואי והייתי כבר חזרה במחילת ההוביט שלי, ליד האת 
המבוערת והמנורות הזוהרות." הוא קיווה שיצליח להגניב בקשת 
עזרה כלשהי לקוסם - אך, כמובן, היה זה בלתי-אפשרי. עד 
מהרה הבין, שאם יש דבר לעשותו, הרי חייב הוא להיעשות 
על-ידי מר בגינס לבדו - וללא עזרה. 

לבסוף, לאחר שבוע או שבועיים של חיי התגנבות, לאחר 
שצפה ועקב אחר השומרים, בהסתכנו ככל שהעז - הצליח לגלות 
את תאיהם של כל הגמדים. הוא מצא ששנים-עשר תאיהם 
מפוזרים בחלקים שונים של הארמון, ולאחר זמן-מה הצליח להכיר 
את דרכו די טוב. מה גדולה היתה הפתעתו לשמוע את שיחת 
השומרים ולהבין שעוד גמד נמצא פה, במקום אפל וחשוך 
במיוחד. הוא ניחש, כמובן, שזהו טורין - ולאחר זמן מצא 


שניחושו נכון. לאחר קשיים מרובים, הצליח לבסוף למצוא את 
המקום, כשאיש לא היה ליד הפתח, ולהחליף מלה עם מנהיג 
הגמדים. 

טורין היה אומלל מכדי להוסיף ולכעוס על ביש-מזלו, ואפילו 
החל להרהר אם לספר למלך על אוצרו ומטרתו (דבר המראה עד 
כמה מדוכדך היה). כאשר שמע את קולו של בילבו בחור-המנעול, 
כמעט שלא האמין למשמע אוזניו, אך החליט בכל זאת שאין זו 
טעות, וניגש לדלת. שם ערך שיחת לחישות ארוכה עם ההוביט 
שבצד השני. 

כך קרה, שלבילבו היתה אפשרות להעביר בסודיות את 
הודעתו של טורין לכל אחד מן הגמדים הכלואים, ולספר להם 
שמנהיגם טורין נמצא במאסר לידם, ובל יעז מישהו מהם לגלות 
את סוג משימתם למלך, עדיין לא - לא לפני שטורין יצווה על 
כך. עתה, לאחר ששמע כיצד מילט ההוביט את חבורתו 
מהעכבישים, אזר טורין אומץ והיה נחוש בהחלטתו שלא לפדות 
עצמו על-ידי הבטחות של חלוקת המטמון עם המלך - לא בטרם 
נגוזה כל תקווה אחרת של הצלה, ולמעשה, עד שמר בגינס 
המרשים והבלתי-נראה (אשר החל לטפח כלפיו הערכה עמוקה 
ביותר) יתייאש מלחשוב על משהו פיקתי. 

הגמדים האחרים נתנו הסכמתם עם קבלת ההודעה. כולם 
חשבו שחלקם במטמון (אשר חשבוהו לשלהם, למרות המצב 
הביש והדרקון הבלתי-מנוצח עדיין) יסבול קשות, אם אלף היער 
ידרשו חלק ממנו. כולם שמו את מבטחם בבילבו. רואה אתה! 
בדיוק מה שגנדלף אמר - הוא שקרה. ייתכן שהיתה זו אחת 
מסיבותיו לעזוב אותם. 

בילבו, בכל אופן, לא היה שותף לתקוותם. כלל לא מצא חן 
בעיניו שכולם סומכים עליו, והוא קיווה שהקוסם יהיה לצדו 
במצב כזה. אך היה זה חסר-תועלת, ככל הנראה; כל המרחב 
האפל של יער מירקווד הפריד ביניהם. מאין ברירה, ישב וחשב 
וחשב, עד שראשו כמעט התפוצץ עליו, אך שום רעיון גאוני לא 
צץ במוחו. טבעת אחת ההופכת אותך לבלתי-נראה היא דבר טוב 
ויפה כשלעצמו, אך לא תביא תועלת רבה עבור ארבעה-עשר 
אנשים. כמובן, כפי שאתה מנחש, הוא הציל לבסוף את חבריו - 
וכך זה קרה. 

יום אחר, מרחרח ומשוטט מסביב, גילה בילבו דבר מעניין 
ביותר - השערים הגדולים לא היו הכניסה היחידה למערות. פלג 


תת-קוקעי זרם מתחת לחלקים הנמוכים של הארמון והתחבר 
לנהר היער במרחק-מה לכיוון מזרח, מעבר למדרון התלול, בו 
נפתח המבוא הראשי. במקום בו הגיח הזרם התת-קרקעי מן 
האדמה - היה שער המים. התקרה הסלעית היתה קרוב מאוד 
לפני המים, ומתוכה השתרבב שער סורגים, אשר ירד עד תחתית 
הנהר ומנע מעבר פנימה והחוצה מתחת למים. לעתים קרובות היו 
הסורגים פתוחים, כי תנועה סואנת התנהלה דרך שער המים - 
פנימה והחוצה. אם נכנס מישהו בדרך זו, היה מוצא עצמו במנהרה 
שחורה, לא מסותתת, המובילה עמוק ללב הגבעה. בנקודה אחת, 
במקוסם בו עברה מתחת למערות, נחצבה תקרתה וכוסתה 
בדלתות עץ אלון. דלתות אלו נפתחו כלפי מעלה, אל מרתפי 
המלך - מקום שם עמדו חביות על-גבי חביות. אלף-היער, כידוע 
לכם, חיבבו מאוד יינות, על-אף שגפנים לא גדלו בחבל ארץ זה. 
היין וסחורות אחרות הובאו ממרחקים גדולים, מקרובי המשפחה 
של מלכם שבדרום, או מכרמי האנשים שבארצות הרחוקות. 

בעוד הוא מתחבא מאחורי החביות הגדולות, גילה בילבו את 
דלתות פתח המנהרה ואת שימושם, וארב שם - בהקשיבו 
לשיחת אנשי המלך. הוא למד לדעת כיצד מגיעים היין ויתר 
הסחורות במעלה הנהרות או מעבר ליבשה אל האגם הארוך. נראה 
ששם, באגם הארוך, שגשגה וצמחה עיר של אנשים, אשר היתה 
בנויה על גשרים בתוך האגם ממש - כמגן מפני האויב מכל 
הסוגים, במיוחד נגד הדרקון של ההר. מעיר האגם הובאו החביות 
במעלה נהר היער. לפעמים הוטענו על אסדות, אך לרוב היו רק 
מחוברות יחדיו, כמין רפסודה ענקית, אשר הושטה במעלה הנהר 
בעזרת מוטות או משוטים. 

כאן התרוקנו החביות, זרקון האלף החוצה, דרך פתח המנהרה, 
פתחו את שער המים, והחביות צפו החוצה מיטלטלות בזרם, 
נישאות הרחק במורד הנהר, קרוב לקצהו המזרחי של היער - 
למקום שם בלטה גדת הנהר לתוך המים. שם נאספו החביות, 
נקשרו יחדיו והושטו חזרה לעיר האגם, אשר היתה קרובה לשפכו 
של נהר היער לאגם הארוך. 

זמן ארוך ישב בילבו ותהה בלבו על שער המים, אם יוכל 
לשמש לו ולחבריו כפתח הצלה. לבסוף נצנצה בראשו תחילתה 
של תכנית ייאוש. 

ארוחת-הערב הוגשה לאסירים. השומרים הלכו לדרכם במורד 
המסדרונות, בנוטלם את הלפידים איתם ובהשאירם מאחוריהם 


עלטה גמורה. בילבו שמע את השמש הראשי של המלך מאחל 
'"לילה טוב'' לראש השומרים. 

"בוא נא אתי עכשיו," אמר לו, "וּטעם מן היין החדש 
שזה-עתה הגיע. אהיה עמוס עבודה הלילה בנקיון המרתפים 
מפסולת העצים המצטברת, כך שמוטב כי נרשה לעצמנו לגימה 
בתחילה - רק כדי לזרז את העבודה."" 

''רעיון טוב,'" צחק ראש השומרים, "אטעם מיינך ואראה אם 
הוא ראוי לשולחן המלך. הילולה נערכת הערב, ולא נאה לספק לו 
מצרכים קלוקלים."' 

כאשר שמע זאת בילבו, החל לבו לפרפר. הוא ראה ששפר 
עליו מזלו ובאה ההזדמנות לנסות את תכנית היאוש שלו. הוא 
עקב אחר שני האלף, שנכנסו למרתף קטן והתיישבו לצדו של 
שולחן, אשר עליו ניצבו שני קנקנים גדולים. עד מהרה החלו 
לשתות ולצחוק בעליצות, וכאן התמזל בחלקו של בילבו מזל 
מסוג מיוחד. 

צריך להיות משקה חריף במיוחד, כדי להפוך את אלף-היער 
לישנונים. יין זה, כפי הנראה, היה מן הבציר המשכר של גני 
דורוויניון הגדולים, ולא נועד לחייליו ולמשרתיו של המלך, אלא 
למלך עצמו בלבד; כמו-כן, נועד לגביעים קטנים, ולא לקנקניו 
הגדולים של השמש הראשי. 

עד מהרה היטלטל ראשו של ראש השומרים מצד לצד, 
שהניחו על השולחן ושקע בתרדמה עמוקה. השמש הראשי 
המשיך לדבר ולצחוק אל עצמו במשך זמן-מה, מבלי לשים לב, 
אך במהרה החל גם ראשו מיטלטל והוא שקע בשינה, נוחר, ליד 
חברו. פנימה זחל ההוביט; עד מהרה היה ראש השומרים ללא 
מפתחות, בעוד בילבו רץ בכל המהירות במעברים אל עבר 
התאים. נראה, שצרור המפתחות היה כבד מדי עבור זרועותיו, 
ולעתים קרובות פרפר לבו בקובו - למרות הטבעת - כי לא 
יכול היה למנוע מהמפתחות מלהשמיע צלצולים וקרקושים רמים 
מפעם לפעם - דבר שגרם לו חיל ורעדה. 

בתחילה פתח את דלתו של באלין ונעלהּ שוב בזהירות, עת 
היה הגמד בחוץ. באלין היה מופתע ביותר, כפי שתוכל לתאר 
לעצמך, אך שמח מאוד לצאת מחדר האבן הקטן והמרגיע שלו. 
הוא רצה לעצור ולשאול שאלות, לדעת מה בילבו רוצה לעשות 
וכל היתר. 

"אין זמן עכשיו,'' אמר ההוביט. "עליך ללכת בעיקבותי. על 


כולנו להיות ביחד ולא להסתכן בפירוד. על כולנו להימלט - או 
שאף אחד לא, וזוהי ההזדמנות האחרונה. אם נתגלה עכשיו, השד 
רק יודע היכן ישימכם המלך בפעם הבאה - עם שלשלאות על 
ידיכם ורגליכם, אני משער. אל תתווכח, היה בחור טוב." 

או"אז החל מתקדם מדלת לדלת, עד שגדל אוספו לשנים-עשר 
- אף אחד מהם לא יותר מדי זריז, בשל החשיכה והמאסר 
הארוך. לבו של בילבו קיפץ כל פעם כשאחד מהם נתקל בשני, 
גונח או לוחש בחשיכה. "ארורה מהומת גמדים זו,'"' אמר לעצמו, 
אך הכול התקדם כשורה ולא פגשו כל שומר. למען האמת, 
התקיימה באותו זמן חגיגת סתיו גדולה ביער ובאולמות שמעל, 
באותו לילה. כמעט כל נתיני המלך לקחו חלק בשמחה. 

לבסוף, לאחר מכשלות והיכשלויות הרבה, הגיעו לצינוקו של 
טורין, הרחק למטה בעמקי המערות - אך למרבה המזל, לא 
רחוק מהמרתפים. 

"על דברתי,'' השתומם טורין, כאש לחש לו בילבו לצאת 
החוצה ולהצטרף אל חבריו. "גנדלף דיבר אמת, כמו תמיד. נראה 
שאתה באמת פורץ מוצלח ביותר, כשהזמן דורש זאת. אני בטוח 
שכולנו נעמוד לשירותך לעולמים, לא חשוב מה יקרה מעתה 
והלאה. אך מהו צעדנו הבא? 

בילבו ראה שהגיעה העת להסביר את רעיונו ככל יכולתו, אך 
הוא לא היה לגמרי בטוח כיצד יקבלו זאת הגמדים. חששותיו היו 
לגמרי מוצדקים - הם לגמרי לא חיבבו את הרעיון, וחלקם אף 
החלו רוטנים בקול רם, למרות הסכנה. 

"אנחנו נהיה חבולים ושבורים, רצוצים וטבועים - על בטוח," 
רטנו, "חשבנו שיש לך איזו הברקה גאונית, כאשר הצלחת להשיג 
את המפתחות. זהו רעיון מטורף.' 

"ובכן, טוב," ענה בילבו, מרגיש עצמו מוכפש עד עפר, ויותר 
מכך - מעוצבן. "בואו חזרה למגוריכם היפים, אני אנעל אתכם 
שם שוב, ותוכלו לשבת שם בנוחות ולחשוב על תכנית טובה 
יותר - אך חושש אני, שלא אצליח אי-פעם לשים ידי שוב על 
המפתחות, אפילו אם ארגיש נטייה לנסות שנית."' 

זה העמיד אותם על מקומם, והם נרגעו לגמרי. לבסוף, כמובן, 
היה עליהם לעשות בדיוק כפי הצעתו של בילבו. היה ברור ללא 
עוררין, כי אין באפשרותם לנסות למצוא את דרכם לאולמות 
העליונים, או לפלס דרכם בקובימחץ דרך השערים הנסגרים 
באמצעות כשפים. לא היה כל טעם להמשיך ולרטון במקום עד 


אשר ייתפסו שנית - כך שעקבו אחר ההוביט בזחילה מטה, 
למרתפים הנמוכים. הם עברו על פני הדלת, שדרכה נראו ראש 
השומרים והשמש הראשי נוחרים בעליזות וחיוך מרוח להם על 
פניהם - אכן היין של דורוויניון הביא עליהם חלומות עמוקים 
ונעימים. הבעה שונה תהיה על פניו של ראש השומרים מחר; 
בילבו התגנב פנימה, בטרם המשיכו הלאה, ובטוב לבו החזיר את 
צרור המפתחות לחגורתו של ראש השומרים. 

"זה יחסוך לו חלק מהצרות שהוא כבר מצוי בתוכן," אמר 
לעצמו. "הוא לא היה בחור רע כלל וכלל, והגון למדי כלפי 
האסירים. בנוסף, יבואו כולם במבוכה עמוקה ויחשבו שקסם חזק 
מאוד בידינו, המאפשר לנו לעבור דרך דלתות נעולות ולהיעלם. 
אם כן - עלינו למהר ולהזדרז, אם ברצוננו שהדבר יתבצע." 

לבאלין נאמר להשגיח על השומר והשמש ולתת אות אזהרה, 
אם אלה יראו סימני התעוררות. השאר נכנסו למרתף העמוק 
הנפתח אל המנהרה. לא היה להם זמן רב לפעולה; תוך זמן קצר 
- כפי שידע בילבו - יצווּ על אחדים מן האלף לרדת למטה 
ולעזור לשמש לשלוח את החביות הריקות דרך הפתח לתוך 
הזרם. למעשה, חביות אלו עמדו כבר בטורים, במרכז המרתן, 
מוכנות להידחף לדרכן. אחדות מהן היו חביות יין, שלא היו 
לתועלת רבה. לא ניתן לפותחן ללא רעש, וכמו"כן - לא ניתן 
לסוגרן מחדש. בינות לאלו היו מספר חביות אשר שימשו להבאת 
חמאה, תפוחים ודברים נוספים מאותו סוג, לארמון המלך. 

עד מהרה מצאו שלוש-עשרה מהן שהיו גדולות דיין כדי 
להכיל גמד בתוכן. למעשה, אחדות היו גדולות מדי, והגמדים - 
בטפסם לתוכן - חשבו בחרדה על הטלטלות והחבטות להן יזכו 
בהיותם בפנים. בילבו עשה כמיטב יכולתו למצוא קש או ריפוד 
דומה, כדי להקל עליהם את הידחקותם, ולבסוף - שנים-עשר 
גמדים היו טמונים במקומם. טורין גרם לצרות צרורות, התפתל 
בתוך החבית שלו ונהם כמו כלב גדול במלונה קטנה מדי, בעוד 
באלין, אשר היה האחרון, הקים מהומה גדולה על חורי האיוורור 
וטען, שהוא נחנק מחום אפילו לפני שהורד המכסה. בילבו עשה 
ככל יכולתו לסתום חורים בצדי החביות ולהתאים את המכסים 
בביטחון ככל האפשר, ועתה נשאר לבדו שוב, מתרוצץ מסביב, 
מעניק ‏ את העיצוב האחרון לאריזות ומקווה, תוך ספקות 
והתלבטות, שתכניתו תצא אל הפועל. 


לא היה זה אפילו רגע מוקדם מדי. רק דקה או שתיים לאחר 
שנסגר המכסה של באלין, נשמעו קולות ואורות הבהבו. כמה מן 
האלף הופיעו במרתפים, צוחקים, מדברים ומפזמים פזמונים. הם 
עזבו חינגא שמחה ביותר למעלה, וכל כוונתם היתה לתחזור 
במהרה. 

'"היכן גליון הזקן, השמש," שאל האחד, "לא ראיתיו ליד 
השולחנות הלילה. הוא צריך להיות כאן עכשיו, כדי להראות לנו 
מה לעשות."' 

"מרגיז ביותר יהיה, אם הצב הזקן יאחר," רטן השני, "אין לי 
כל כוונה לבזבז זמן כאן למטה, בעוד השירים הם שם למעלה."' 

"הו, הו,'' נשמעה קריאה, "הנה האשמאי הזקן וראשו בקנקן. 
הוא ערך הילולה קטנה רק לעצמו ולחברו, מפקד המשמר.' 

"נערוהו, העירוהו,'' צעקו אחרים בחוסר-סבלנות. 


גליון לגמרי לא היה מרוצה להיות מטולטל ומנוער מתוך 
שנתו, ועוד פחות מכך - להיות ללעג. "אתם כולכם אחרתם," 
רטן. "הנה, אני מחכה ומחכה כאן למטה, בעוד אתם חוגגים שם, 
שמחים ועליזים, ושוכחים את תפקידכם. אין זה פלא שנרדמתי 
מעייפות."' 

"אין פלא," ענו הם, "בייחוד כאשר ההסבר עומד כה קרוב, 
בקנקן. קדימה, תן גם לנו לטעום משיקוי השינה שלך לפני 
שנתייצב לעבודה. אין צורך להעיר את מחזיק המפתחות הלז. לפי 
מראהו הוא עייף למדי." 

הם שתו סיבוב אחד והפכו עליזים עוד יותר מקודם, אך לא 
איבדו לגמרי עשתונותיהם. "הצילנו, גליון,'' קראו אחדים, 
"התחלת את הילולתך מוקדם מדי ועכרת את שכלןךן. ערמת פה 
כמה חביות מלאות במקום אלו הריקות - אם בכלל יש משמעות 
למשקל.יי 

"'החלו בעבודה," נהם השמש. "אין שום משמעות למשקל 
בידיו של מגלגל חביות בטלן. אלו הן הצריכות להישלח, ולא 
אחרות. עשו כפי שאמרנני." 

"נאה, נאה, טוב ויפה," ענו בגלגלם את החביות לפתח. 
"בראשך הדבר, אם אוצרות החמאה של המלך וינו המובחר 
ביותר ייזרקו לתוך המים ויינתנו לאנשי האגם לחגוג בהם, ללא 
השקעת פרוטה."' 


גוּל-גַלְגָּליוְהתְגַּלְגָּל, 

הַטָה הַשָכֶם, איש עָצַל, 

הַטָה הַשָכֶם, הֶנָף הַחְבָיות, 

מַטָה יורְדות הן, מַטָה מִתְגִלְגְּלות. 


כך הם שרו, בעוד החבית הראשונה, ואחריה ‏ - שנייה 
ושלישית, גולגלו לעבר הפתח השחור ונסחפו במים הקרים, מספר 
אמות מתחת. אחדות מהן באמת היו חביות ריקות, אחדות היו 
חביות לתפארת - עם גמד בכל אחת מהן, אך למטה כולן נדחפו, 
אחת אחר השנייה, ברוב התנגשויות והיתקלויות, חובטות 
בקודמותיהן ופולחות את המים, משתפשפות דרך דופנות 
המנהרה, מקישות אחת בשנייה ומיטלטלות בדרכן במורד הזרם. 


היה זה בדיוק הרגע, בו גילה בילבו לפתע את נקודת התורפה 
של תכניתו. אתה, לבטח, גילית זאת כבר מזמן וצחקת לאידו, אך 
אני משער שלא היית מצליח לעשות אף את החצי, אילו היית 
אתה במקומו. כמובן, כמובן שהוא עצמו לא היה בחבית! כמו-כן, 
לא היה איש שיארוז אותו פנימה, אפילו אם היתה הזדמנות. 
נראה היה כאילו לבטח איבד את חבריו הפעם (כמעט כולם כבר 
נעלמו דרך פתח המנהרה החשוך), ויישאר לגמרי לבדו מאחור. 
יהיה עליו להישאר במארב ופורץ קבוע במערת האלף לעולמים, 
כי אפילו אם יוכל להימלט דרך השערים העליונים, היה לו סיכוי 
קטן ביותר למצוא את הגמדים בשנית - הוא לא הכיר כלל את 
הדרך ביבשה, המובילה למקום איסוף החביות. הוא תהה מה, עלי 
אדמות, יקרה להם בלעדיו. לא היה סיפק בידו לספר לגמדים את 
כל מה שלמד וידע, או מה התכונן לעשות ברגע שיהיו מחוץ 
לעיר. 


בעוד כל המחשבות עוברות במוחו, החלו האלף העליזים 
לשיר שיר מסביב לפתח המערה. 

אחדים מהם כבר החלו למשוך בחבלים המרימים את סורג 
הברזל של שער המים, עך שהחביות יוכלו לצאת החוצה, ברגע 
שיגיעו אליו: 


הִסְּחָפוּ בְּמורָד הַזֶּרֶם הֶעַז 

חִזְרֶה לְאַדְמוּת שַיְדַעְתֶּם מְאָז. 
עזְבו את הָאוּלַמות בַּעְמְקִי הַמְּעָרוִת, 
את הַרְרִי הַצְפון תּלוּלִי הַמִדדרוְּנות, 
מקום שָם יַעוות רְחָבִים ואַפָלִים, 
משַתוּפְפִים בַּצְלָלִים הָאָגרִים. 
שוּטו מַעַבָר לַיַעַר הָרוּחש 

הַחוּצָה לְחִיק הָרוּחַ הַלוּחַש, 

עְבְרוּ אֶת הַסוּף, עַבְרוּ אֶת הָאָגְמִים, 
עברו אֶת הַבַּצָה גְבוּהַת הָעָשָבִים; 
שֶָם מִתִּמּר עִרְפָּל בָּרְמָה 

בַּלִילָה, בְּלְבַן, מִאַגִם וְיִמָּה. 

עקבוּ אַחַר כּוּכָבִים צוְהָלִים 

מַעַלָה בַּשָחָקִים גְבוּהִים וּתְלוּלים, 
הַפְנוּ פָּנִיכֶם, עֶת שָחָר יפציע 

וקרן פָז על הָאָרץ תִגִיהָּ, 

בִּדִרְכְּכַן דְּרוּמָה, הַרְחק - 
חַפְּשוּ אֶת אור הַיוּם וְזיו הַחָמּ 
חִזְרָה לָאֶחוּ, חַזְרָה לַכָּרִים, 

מקום שֶם רועים עַדְרִים; 

חִזֶרֶה לגָּנִים בְּמוּרְדוּת הַגְבָעות, 
שֶם מְבַשָלִים בַּכּוּרִי דִּמְדְּמָנִיות, 
לָאוּר הַיום, בְּזיו הַחַמָה, 

| /- - הָעָ: 

חִזְרָה לָאַדְמות שַיָּדַעְתֶּן מִאָז. 


ועתה, החבית האחרונה ממש התגלגלה לכיוון הפתח! מתוך 
ייאוש וחוסר ברירה, תפס אותה בילבו המסכן ונדחף יחד עימה 
לתוך התהום. ספלש! נפל לתוך המים, לתוך המים הקרים 
והאפילים, כאשר החבית מעליו. 


הוא צף ועלה שנית, רקק ואחז בעץ כעכביש, אך למרות כל 
מאמציו לא הצליח להתיישב עליה. כל פעם שניסה, התגלגלה 
החבית ושקעה איתו שוב במים כפקק. למרות שאוזניו היו מלאות 
מים, יכול היה לשמוע את האלף עדיין מזמרים במרתף מעליו, אך 
אז לפתע נסגרו דלתות הפתח בקול נפץ, וקולותיהם דעכו. הוא 
היה במנהרה חשוכה, צף במי קרח, לבדו - הרי אינך יכול לחשוב 
כחברים את אלה הארוזים בחביות. 

לאחר זמן קצר הופיע כתם אפור מן החשיכה שלפניו. הוא 
שמע את חריקת שער המים בהימשכו למעלה, ומצא את עצמו 
בתוך ערבוביה מיטלטלת ומתנדנדת של חביות וגיגיות, כולן 
לחוצות ודחוסות יחד, כדי לעבור מתחת לקשת השער ולצאת 
אל הזרם הפתוח. כל מאמציו הוקדשו לכך, שיישארו ביחד ויימנע 
מלהימחץ. 

ולבסוף החלה כל החבורה המתגודדת להיפרד ולצאת 
אחתיאחת לדרך תחת קשת האבן. בילבו ראה עתה שהיה זה 
ללא תועלת, אפילו אם היה מצליח להתיישב על חביתו, מפני 
שלא היה מרווח - אפילו לא בשביל הוביט - בינה לבין תקרת 
המנהרה המשתפלת מעל לשער. 

החוצה חלפו הם, מתחת לענפי העצים הסוככים על הגדה, אל 
מרכז הזרם. בילבו תהה בלבו מהי הרגשת הגמדים כרגע, ואם 
הרבה מים חודרים לחביותיהם. אחדות מאלו שהיטלטלו בתוך 
האפילה נראו שקועות במים, וניתן להניח שהן הכילו גמדים. 

"אני מקווה בכל לבי שהתאמתי את המיכסים היטב,' חשב, 
אך עד מהרה צריך היה לדאוג יותר לעצמו, והיה מודאג יותר מדי 
מכדי לחשוב על הגמדים. הוא אמנם הצליח להחזיק את ראשו 
מעל למים, אך רעד מקור ותהה, אם ימות מהקור לפני שמזלו 
ישתנה, ואם בכלל יוכל להחזיק כך מעמד זמן רב, ואם כדאי לו 
להסתכן ולעזוב את החבית ולהגיע בשחייה אל החוף. 

מזלו אמנם השתנה. הזרימה המערבולית נשאה מספר חביות 
לקרבת החוף בנקודה מסוימת, ושם הן נתקעו לפרק זמן קצר 
בשורש חבוי. בילבו ניצל הזדמנות זו וטיפס במעלה החבית, 
כל-עוד היא לחוצה למקומה עליידי חבית אחרת. מעלה הזדחל 
כעכברוש טבוע, ונשכב מלוא אורכו, בפורסו את גופו וידיו, כדי 
לשמור על שיווי-משקל כמיטב יכולתו. משבי-הרוח היו קרים, אך 
עדיפים על המים, והוא קיווה שלא יתגלגל חזרה כאשר תתחיל 
החבית לנוע. 


עד מהרה השתחררו החביות שוב, פנו והתפתלו במורד הנהר 
ולתוך הזרם הראשי. הוא מצא שהיה זה באמת קשה להישאר 
למעלה, כפי שחשש, אך איכשהו הצליח בכך, למרות שהיה זה 
לא נוח בצורה אומללה ביותר. למזלו, הוא היה קל ביותר, 
והחבית - שהיתה גדולה מאוד - היתה מנוקבת והכילה עתה 
מעט מים. כך או אחרת, היה זה כמו ניסיון לרכוב, ללא אפסר או 
ארכובות, על פוני שמן שכל מטרתו - להתגלגל בדשא. 

בדרך זו הגיע מר בגינס, לבסוף, למקום שם העצים מכל עבר 
היו פחות צפופים. הוא אף יכול היה לראות את זוהר השמיים 
החיוורים ביניהם. הנהר החשוך נפרש לפתע לערוץ רחב ונצטרף 
לערוץ הראשי של נהר היער הזורם, מתגלגל מדלתותיו הגדולות 
של המלך. היה שם מישטח כהה של מים, לא מוצל עוד, אלא 
מבריק בהשתקפויותיהם המרצדות של עננים וכוכבים. אז גרף 
שטף המים הראשי של הנהר את כל קבוצת החביות והגיגיות 
למפרץ הלאה, לגדה הצפונית, בתוכה כרסמו המים מפרץ רחב. 
למפרץ היה חוף סלעי, המתמשך תחת גדות מסוככות, וחסום 
בקצהו המזרחי על-ידי שן סלע בולט של אבן קשה. על החוף 
הרדוד נתקעו רוב החביות, אך אחדות המשיכו עד להתנגשן 
ברציף האבן. 

אנשים היו צופים אל החוף. הם דחפו וכיוונו את החביות 
במהירות לקבוצה אחת בתוך המים הרדודים, ולאחר שמנו אותן 
- קשרון יחד והשאירון עד הבוקר. הגמדים המסכנים! מצבו של 
בילבו לא היה כה גרוע כעת. הוא החליק על חביתו, צלת את 
המים הרדודים עד הגיעו לחוף, והתגנב לקבוצת בקתות שהבחין 
בה בקרבת החוף. עתה כבר לא היה צריך לחשוב פעמיים אם 
לקחת ארוחה ללא הזמנה, כאשר היתה לו הזדמנות; זמן רב כבר 
חי בצורה זו, וידע היטב מה פירושו של רעב ממש - להבדיל 
מסתם עניין אקראי במעדנים מן המזווה הדשן. הוא גם ראה 
נצנוץ של מדורה בין העצים, והרעיון מאוד מצא חן בעיניו - עם 
בגדיו הקרים והטחובים, המלופפים על גופו המטפטף והמרופט. 

אין צורך לספר לך הרבה על הרפתקאותיו באותו לילה, כי 
כעת אנו מתקובים לקצה המסע מזרחה, ומוצאים עצמנו לפני 
ההרפתקה הגדולה האחרונה, כך שעלינו להזדרז. בעזרת טבעת 
הקסם שלו הוא הסתדר תחילה די טוב, אך לבסוף הוסגר על-ידי 
עיקבותיו הרטובים ונתיב הטיפות שהשאיר בכל מקום בו ישב או 
עבר. כמוזכן, החל אפו מנטף, ובכל מקום שניסה להתחבא, 


התגלה עד מהרה עליידי רעם עיטושיו האדירים. מהומה רבתי 
קמה בכפר שליד הנהר, אך בילבו נמלט ליער, בנושאו עימו כיכר 
לחם, נאד יין מעור ופשטידה, שלא היו שייכים לו. את שאר 
הלילה היה עליו לבלות רטוב כשהיה ורחוק מאש, אך הבקבוק 
עזר לו, והוא אפילו נמנם קצת על ערימת עלים יבשים, למרות 
שהשנה קרבה לסיומה והאוויר היה קריר. 

כאשר התעורר שוב, מתעטש חזק וללא-הרף, האפיר כבר 
הבוקר ורעש עליז עלה מעבר לנהר למטה. עסקו שם בבניית 
אסדה מחביות, ואלףיהאסדות התכוננו לנווטהּ במורד הזרם לעיר 
האגם. בילבו התעטש שוב. הוא כבר לא נטף, אך הרגיש קור בכל 
גופו. הוא ירד למטה במהירות, ככל שרגליו הרדומות יכלו 
לשאתו, והצליח ברגע האחרון לעלות על קבוצת חביות מבלי 
שירגישו בו במהומה הכללית. למזלו, לא היתה שמש באותה עת, 
אשר יכלה להטיל צל מסגיר, ולמרבה הרחמים - הוא לא 
התעטש במשך זמן רב. 

היתה דחיפה המנית של מוטות. האלף, שעמדו במים 
הרדודים, דחפו וצחקו. החביות, אשר כולן היו כרוכות יחדיו, 
חרקו ונאנקו. 

"זהו משא כבד מדי,' רטנו אחדים, "הן צפות נמוך מדי - 
תמיד חלק מהן אינו ריק. אם היו מגיעות באור היום, יכולנו 
להעיף מבט בפנים," הוסיפו. 

'י'אין זמן עכשיו," קראו אנשי האסדה. "דחפו ונצא לדרך.' 

לדרך הם יצאו לבסוף. תחילה באטיות, עד שחלפו על-פני 
קצה הסלע, מקום שם עמדו אלף אחרים ודחפום במוטותיהם - 
ואז, מהר יותר, בתופסם את הזרם הראשי ובהפליגם מטה לקראת 
האגם. 

הנה נמלטו הם מצינוק המלך ועברו את היער; אך האם חיים 
הם או מתים, עדיין מוטל הדבר בספק... 


פרק י: קבלת פנים חמה 


אורו וחומו של יום גברו, בעודם צפים לדרכם. זמן-מה לאחר-מכן, 
עקף הנהר כתף תלולה שגלשה למים מן הגדה השמאלית. שוטף 
ומבעבע היה הזרם לרגלי הכף, אך מאחוריו התרחב הנהר וזרמו 
נעשה מתון יותר. עצים על הגדות חלפו לאחור, ולעיניו של בילבו 
נפרש נוף רחב-ידיים. 

מי הנהר התפזרו על-פני מרחב האדמות שמסביב. אלפי פלגים, 
ערוצים ויובלים פנו לכל עבר, בהיבלעם בתוך בריכות או ביצות 
נרחבות. הזרם העיקרי של הנהר עדיין המשיך מזרחה, מקום שם 
- הרחק באופק - כשפסגתו אפופה קרעי עננים, הזדקר 'ההר''! 
שכניו הקרובים מצפון, מזרח, והארץ המבותרת המחברת ביניהם, 
לא נראו. לגמרי לבדו התרומם ונשקף אל ביצות היער - "ההר 
הבודד''! ממרחקים בא בילבו, והרפתקאות רבות עברו, עד שזכה 
לראותו - ועתה לא חיבב את מראהו, ואפילו במקצת. להיפך! 

בהקשיבו לשיחת אנשי האסדה ובצרפו את פירורי הידע 
שפיזרו, הבין עד מהרה שבר-זמזל הוא זה הרואה את ה''הר'' בכלל, 
ואפילו ממרחק כה גדול. מייגע - כפי שהיה מאסרו, ולא נעים - 
כפי שהיה מצבו (שלא לדבר על הגמדים המסכנים שמתחתים) - 
עדיין היו הם בניימזל יותר מששיערו. השיחה נסבה כולה אודות 
המסחר אשר התנהל בדרכי המים וגידול התנועה בנהר - הדרכים 
מהמזרח לעבר מירקווד נעלמו או הפכו חסרות שימוש לחלוטין 
- ואודות ויכוחיהם של אנשי האגם ואלף היער על שמירת הנהר 
וההשגחה על גדותיו. 

אדמות אלה השתנו לגמרי, מאז הימים בהם ישבו גמדים בהר, 
ימים אשר רוב האנשים זכרום כיום רק כמסורת מעורפלת. הן 
השתנו אפילו בשנים האחרונות, מאז החדשות האחרונות שגנדלף 
ידע. שטפונות גדולים וגשמים גרמו לגיאות במים שזרמו מזרחה, 
והיתה גם רעידתיאדמה אחת או שתיים (אשר אחדים נטו 
לייחסה לדרקון - מטילים עליו את עיקר האשמה, מקללים 
ונדים בראשם לעבר ההר). יִון-הביצות התפשט לכל עבר, דרכים 
נעלמו ואיתן - רוכבים ונוודים רבים, אשר ניסו למצוא את 
הנתיבים האבודים. דרך האלף, אשר הגמדים הלכו בה בעצתו של 
ביאורן, הסתיימה עתה בקצה מפוקפק וחסרדשימוש, בשוליו 


המזרחיים של היער. רק הנהר הציע דרך בטוחה ממורדות 
מירקווד שבצפון עד למישורים המוצלים למרגלותיו של ההר 
שמנגד - והנהר היה תחת שליטתו של מלך האלף... 

ובכן, רואים אתם, בילבו עבר לבסוף בדרך היחידה שהיתה 
בתימעבר. היה זה גורם לבילבו החרד קצת נחת, בהיותו על 
החבית, אילו ידע שחדשות אלו הגיעו גם לגנדלף - אשר נמצא 
הרחק משם - וגרמו לו אי-מנוחה גדולה; למעשה, הוא גמר את 
עיסוקיו האחרים (אשר אינם משתלבים בסיפור זה) והחל מתכונן 
לבוא ולחפש את חבורתו של טורין... אך בילבו לא ידע זאת. 

כל מה שידע היה, שהנהר נראה כאילו הוא ממשיך וממשיך 
וממשיך לעולמים, והוא היה רעב, והיתה לו הצטננות מרגיזה 
באפו, ובכלל - לא חיבב את הצורה בה נראה ההר מתבונן לעברו 
ומאיים עליו ככל שהתקרב. בכל אופן, לאחר זמן-מה שינה הנהר 
את כיוונו לכיוון דרומי יותר וההר נסוג שוב. לבסוף, לקראת ערוב 
היום, הפכו החופים סלעיים, הנהר אסף את כל מימיו המשוטטים 
יחדיו לשטף עמוק ומהיר, והם נסחפו במהירות גדולה ביותר. 

השמש שקעה כאשר, בפנותו שוב מזרחה, נשפך נהר היער אל 
תוןך האגם הגדול. שפכו היה רחב, בעל שער צוקי סלע משני 
צדיו, כשלרגליהם מתגודדות שוניות. האגם הגדול! מעולם לא 
תיאר לו בילבו שמים, אשר אינם ים, היכולים להיראות כה 
גדולים. האגם היה כה רחב, עד כי החופים שמנגד נראו קטנים 
ורחוקים; אך כה ארוך היה, עד כי קצהו הצפוני, נוכח פני ההר, 
לא נראה כלל. רק מהמפה ידע בילבו שהרחק למעלה, מקום שם 
כוכבי הדובה הגדולה החלו כבר לנצנץ, נשפך הנהר הרץ לתוך 
האגם בדרכו מדאיל, ויחד עם נהר-היער מילא במים עמוקים מה 
שלבטח היה פעם עמק גדול, סלעי ועמוק. בקצהו הדרומי נשפכו 
שוב הנהרות לאשדות גבוהים ומיהרו בחיפזון הרחק, לארצות 
לאזידועות. באוויר הערב הרוגע נשמעו קולות האשדות כשאגה 
רחוקה. 

לא הרחק משפכו של הנהר עמדה העיר המוזרה, אודותיה 
שמע את האלף מדברים במרתפי המלך. היא לא נבנתה על החוף, 
אף כי היה שם מספר מצומצם של בקתות ומבנים, אלא ממש 
מעל למשטח האגם - מוגנת ממערבולות הנהר. הנכנס באמצעות 
שוּנית סלעית, אשר יצרה מפרץ רוגע. גשר גדול, עשוי עץ, 
הובילך מהחוף למקום, שם - על כלונסאות גדולים מעצי היער 
- היתה בנויה עיר עץ פעלתנית; לא עיר של אלף, אלא של 


אנשים, אשר עדיין העזו להתגורר כאן בצלו של הר הדרקון 
המרוחק. החיים עדיין שגשגו כאן, בשל המסחר אשר נע לאורך 
הנהר הגדול מהדרום, והעולה מעבר למפלים לעירם. אך בימות 
התהילה של העבר, כאשר דאיל בצפון היתה עשירה ומשגשגת, 
גם החיים פה היו עשירים יותר. ציים של סירות היו על המים, 
אחדות מלאות בזהב ואחרות - בלוחמים משוריינים... מלחמות 
היו, ורוב תפארת, אך עתה - רק האגדה נשארה... כלונסאות 
רקובים, של עיר גדולה הרבה יותר, עדיין יכולים להיראות לאורך 
החופים, כאשר יורדים המים בעת שפל של ימי-בצורת. 

האנשים זכרו מעט מאוד מכל זה, למרות שעדיין שרו שירים 
עתיקים על מלכי הגמדים העתיקים של ההר, תור ות"ריין 
משושלת דורין, על הופעת הדרקון ועל נפילת אדוני דאיל. אחדים 
אף שרו על כך שת'ריים ות'רור יחזרו שוב יום אחד, וזהב יזרום 
בנהרות דרך שערי ההר, וכל הארץ תהיה מלאה בשירה חדשה 
וצחוק חדש - אך אגדה נעימה זו לא השפיעה על חיי היום-זיום. 

ברגע בו נתגלתה רפסודת החביות לעין, יצאו סירות קלות 
לקראתה מבין כלונסאות העיר, וקולות ברכה נישאו אל עבר 
הרפסודה. חבלים נזרקו, משוטים חתרו, ועד מהרה נחלצה 
הרפסודה מזרמו של נהר-היער ונגררה מעבר לכתף הגבוהה, 
המגינה על מפרצה הרוגע של עיר האגם. שם היא נקשרה לחוף, 
לא הרחק מהגשר הגדול. במהרה יבואו אנשים מדרום, יקחו חלק 
מהחביות, וחלקן האחר ימולא באחרות אשר הביאו איתם, כדי 
שיילקח חזרה במעלה הזרם - לארמונו של מלך האלף. בינתיים, 
הושארו החביות לצוף, בעוד האלף שעל האסדה ואנשי הסירות 
הלכו לחגוג בעיר. 

הם היו מופתעים, אילו יכלו לראות את שקרה שם, על החוף, 
לאחר שהלכו וצללי הערב ירדו. בילבו שיחרר מיד חבית אחת, 
דחפהּ לחוף ופתחהּ. נאקות בקעו מבפנים, והחוצה זחל גמד, לא 
מרוצה לחלוטין. מוץ רטוב היה בזקנו המרופט וכולו היה פצע 
וחבורה ומכה טרייה, עד כי בקושי יכול היה לעמוד או לשרך 
דרכו במים הרדודים, כדי לשכב ולהיאנק על החוף. היה לו מראה 
פראי ורעבתני, כמו לכלב שנקשר לשלשלתו ונשכח במלוּנה למשך 
שבוע. היה זה טורין, אך יכולת לדעת זאת רק לפי שרשרת הזהב 
שלו וצבע מצנפתו התכולה (שהיתה מלוכלכת כולה עתה, על 
ציצית הכסף שלה). זמן-מה עבר בטרם יכול היה להיות אדיב 
כלפי ההוביט. 


'"ובכן, האם חי אתה, באמתז'' שאל בילבו סר וזעף. אולי הוא 
שכח שהיתה לו לפחות ארוחה טובה אחת יותר מאשר לגמדים, 
וכמו"כן - האפשרות שניתנה לו להניע את ידיו ורגליו, שלא 
לדבר על הזכות הגדולה ביותר של נשימת אוויר צח. "האם אתה 
עדיין בבית-הסוהר, או שאתה כבר חופשי! אם רצונך באוכל 
ובהמשך הרפתקה טיפשית זו - היא שלך, אחרי הכול, ולא שלי 
- מוטב שתנער ידיך, תשפשף רגליך ותנסה לעזור לי לשלוף את 
האחרים החוצה, כל-עוד יש לנו הזדמנות.'" 

טורין ראה, כמובן, את ההיגיון שבדבר, כך שלאחר מספר 
אנחות נוספות הוא התרומם ועזר להוביט ככל יכולתו. בתוך 
החשיכה והמים הקרים היתה זו עבודה קשה ונאלחת למצוא אילו 
הן החביות הנכונות. דפיקות על הדפנות וקריאות גילו רק שישה 
גמדים שיכלו לענות. הם פורקו מאריזותיהם ונתמכו בדרכם לחוף, 
מקום שם ישבו או שכבו ממלמלים ונאנקים. הם היו כה רוויי 
מים, חבולים ומעוּותים, עד כי בקושי הבינו את משמעות 
שחרורם, או הצליחו לומר תודה ראויה על כך. 

באלין ודאולין היו הכי פחות מאושרים, ולא היה כל טעם 
לבקשם לעזור או לעשות דבר. ביפר ובופור היו פחות חבולים 
ומעט יבשים יותר, אך גם הם שכבו ולא עשו דבר. פילי וקילי, 
לעומתם, אשר היו צעירים (לגבי גמדים), וכמו-כן נארזו בצורה 
טובה יותר - בחביות קטנות יותר ועם הרבה קש - יצאו פחות 
או יותר מחייכים, עם חבלה או שתיים, והתאבנות פרקים שעברה 
עד מהרה. 

"אני מקווה שלא אריח יותר ריח של תפוחים," אמר פילי, 
"הגיגית שלי היתה מלאה ממנו. להריח תפוחים באופן תמידי, 
כאשר אתה בקושי יכול לזוז, ועודך מקורר ותשוש מרוב רעב - 
הרי זה מטריף את הדעת. אני מוכן עתה לאכול כל דבר שהוא 
בעולם הרחב, שעות על-גבי שעות - אך לא תפוח אחד ויחיד1' 

בעזרתם הלבבית של פילי וקילי, גילו לבסוף טורין ובילבו את 
שארית החבורה והוציאוה החוצה. במבר השמן והמסכן ישן, או 
היה ללא הכרה. דורי, אורי, נורי, אואין וגלואין היו רטובים עד 
לשד עצמותיהם, ונראו רק כחצי-חיים. כולם היו צריכים להינשא 
על כפיים, אחד אחר השני, ולהיות מונחים, חסרי-ישע, על החוף. 

'"ובכן, הנה כולנו פה," אמר טורין, "אני משער שעלינו להודות 
לכוכבינו ולמר בגינס. אני בטוח שיש לו הזכות לצפות לכך, אף כי 
הייתי מעדיף לו יכול היה לארגן נסיעה נוחה יותר. אך עדיין - 


כולנו לשירותך, ומאוד-מאוד, ופעם נוספת, מר בגינס. ללא ספק 
נרגיש יותר רגשי תודה לאחר שנסעד ונתאושש. בינתיים, מה 
הצעד הבא?" 

''אני מציע את עיר האגם," ענה בילבו, "וכי מה עוד נשאר?'' 

שום הצעה נוספת, כמובן, לא יכלה לעלות, כך שבעוזבם את 
האחרים, הלכו טורין, פילי, קילי ובילבו לאורך החוף, לעבר הגשר 
הגדול. שומרים היו בראשו, אך הם לא התמידו בתצפית זהירה, 
כי זמן ארוך עבר מאז היה לכך צורך ממשי כלשהו. פרט למריבות 
מזדמנות על מס-המעבר, הם היו בידידות עם אלף היער, ואנשים 
סוחרים היו במרחק גדול. אחדים מהצעירים שבאנשי העיר אף 
הטילו ספק בגלוי בקיומו של דרקון כלשהו בהר, וצחקו על 
אפורי-הזקן וקמוטי-הפנים, אשר אמרו כי ראו אותו חולף בשמיים 
בימי צעירותם. בהיות המצב כזה, לא היה מפתיע שהשומרים 
שתו וצחקו ליד מדורה בבקתתם, ולא שמעו את הרעש של פירוק 
אריזות הגמדים או את צעדי רגליהם של ארבעת הסיירים. 
הפתעתם היתה גדולה ועצומה, כאשר טורין אוקנשילד צעד 
פנימה דרך הדלת. 

"מי אתה, מה רצונך?'" צעקו, בנתרם על רגליהם ובלופתם את 
נשקם. 

"טורין, בנו של ת'ריין, בנו של ת'רור המלך שמתחת להר," 
אמר הגמד בקול רם, והוא באמת נראה כך, למרות בגדיו הקרועים 
ומצנפתו המרופטת. הזהב נצץ על צווארו וחזייתו. עיניו היו 
שחורות ועמוקות. '"'חזרתי שוב, ברצוני לראות את אדון עירכם.'" 

התרגשות עצומה היתה. אחדים, הטיפשים ביותר, רצו אל 
מחוץ לבקתה, כאילו ציפו שההר ייהפך זהב בן-לילה, וכל מי 
האגם ייהפכו צהובים באחת. מפקד המשמר קרב לעברם. 

י'ומי הם אלה,'' שאל, בהצביעו על בני-לווייתו. 

"בניה של בת אבי,'" ענה טורין, '"'פילי וקילי מזרע דורין, ומר 
בגינס הנוסע יחד עימנו מפאתי מערב." 

י"אם פניכם מועדות לשלום, הניחו נשקכם," אמר המפקד. 

"אין לנו, ולו אחד," ענה טורין, ואכן - היתה זו אמת 
בעיקרה. סכיניהם נלקחו מהם עליידי אלף היער, וכן גם החרב 
הגדולה אורקריסט. לבילבו היתה חרבו הקצרה מוסתרת כרגיל, 
אך הוא לא אמר דבר אודותיה. 

"אין לנו צורך בנשק, כיאה לאלה החוזרים, לבסוף, למכורתם 
- ככתוב בדברי תולדות הימים. כמוזכן, איננו יכולים או 


מעוניינים להילחם נגד רבים כל כך. הבא אותנו לאדונד!'"' 

"הוא נמצא בנשף,'' אמר המפקד. 

''ובכן, עוד סיבה נוספת לקחתנו אליו,י' התערב קילי, אשר 
החל להיות חסר-סבלנות בנסיבות רציניות אלה. "אנחנו תשושים 
וגוועים מרעב, לאחר דרכנו הארוכה, יש לנו ידידים חולים. עתה, 
הזרדרז, ללא חילופי דברים אתנו, שאםילא-כן - יהיה לאדונך 
דברים לומר לך.'' 

"אם כן, בואו בעיקבותי," אמר המפקד, והנחה אותם - 
כששישה שומרים מקיפים אותם - מעבר לגשר, דרך השערים, 
למקום כיכר השוק של העיר. היה זה מעגל רחב של מים שקטים, 
המוקפים על-ידי כלונסאות עבים, עליהם נבנו הבתים הגבוהים 
ביותר. רציפי עץ ארוכים, מדרגות וסולמות היורדים עד לפני 
המים היו בכל עבר. מאולם אחד, גדול במיוחד, זהרו אורות ובקעו 
צלילי נגינה וקולות דיבור לרוב. הם עברו את דלתותיו ועמדו, 
ממצמצים באור, מתבוננים בשולחנות ארוכים, מלאים אנשים 
היושבים סביבם. 

"אני הוא טורין, בנו של ת'ריין, בנו של ת'רור, המלך שמתחת 
להר! חזרתי!!'' צעק טורין בקול רם מסף הדלת, ולפני שמפקד 
המשמר מסוגל היה לומר דבר. 


כל הנאספים קפצו על רגליהם. אדון העיר זינק מכיסאו 
הגדול, ‏ אך אף אחד לא התרומם בפליאה כה גדולה כאנשי 
האסדה מן האלף, אשר ישבו בקצה המרוחק של האולם. הם 
קראו, בהידחפם לכיוון שולחן ראש העיר: 

"אלה הם אסירים נמלטים של מלכנו. גמדים נוודים אשר 
אינם יכולים לתת סיבה סבירה למעשיהם, מתגנבים דרך היער 
ומציקים לאנשינו.' 

"האם זו האמת?'' שאל האדון. למעשה, הוא מצא זאת סביר 
הרבה יותר מן "המלך שמתחת להר" - אם בכלל היתה קיימת 
אייפעם דמות מסוג זה. 

"אמת היא שנעצרנו בשגגה על-ידי מלך האלף והושמנו בכלא 
ללא סיבה, בעודנו בדרכנו חזרה לאדמתנודשלנו,'' ענה טורין, '"'אך 
לא בריח או מנעול ימנעו את שובנו, בעוד מדובר עליה בדברי 
הימים. כמו-כן, עיר זו אינה שייכת למלכות אלף-היער. אני מדבר 
אל אדון העיר של אנשי האגם - לא אל אנשי האסדה של 
המלך.'"י 


אדון העיר היסס ומבטיו ריצדו מצד לצד. מלך האלף היה חזק 
מאוד באזורים אלה, והוא לא רצה כלל להשתייך אל אויביו. 
כמוזכן, לא העריך ביותר שירים עתיקים. את רוב מחשבותיו 
הקדיש למסחר ודמי-מעבר, מטענים וזהב, ומתוך הרגל זה אף 
הגיע למעמדו - אך לאחרים היו דעות אחרות, ועד מהרה יגּשב 
העניין בלעדיו. החדשות התפשטו מדלתות האולם, כמו אש, דרך 
כל העיר. אנשים צעקו באולם ומחוצה לו, רגליים רבות שעטו על 
רציפי העץ, אחרים החלו לשיר קטעים משירים עתיקים 
המתייחסים לחזרתו של המלך תחת ההר. העובדה שהיה זה נכדו 
של ת'רור - ולא הוא עצמו - אשר שב, לא הטרידה אותם כלל. 
אחרים הצטרפו לשיר, והוא התגלגל רם ונישא עליפני האגם 
והנהר. 


הַמְּלֶךָּ אֶשָר מִתָּחַת לֶהְרים, 
מל מעִינות הַזֶּהָב 
אַדון הִיכְלִי הָאָבּן הִמְגִלָפִים, 


יקים מִחֶדָש נִחַלותָיו. 


₪ % 


כַּתְרו בַּשָנית יוּנַף אלעָל, 
נַבְלו את לַחָנו יִחַדּש; 
הִיכָלוּ יְהַדְהד בִּנְחשָת הָלֶל, 
עֶת שִירִים עַתּיקים ילחש. 


פְּרָתִים יִפְרְחוּ על מִדְרוּנוּת הִהָרִים, 
הַדְּשָא בְּשְמָש פָז; 

אוְצָרו יִפַבָּה כְּמַעִינוִת מִים זְכִּים, 
וּזְהַבזנְהָרוּתָיו כִּי עָז. 


פְּלָגִים יקְלְחוּ בְּחַן עַליצוּת, 
ְפזְזוּ מי הַנָּהֶר; 
ימוג גּם הַצַער, תִּסוּף הֶעְצְבוּת, 


בְּשוּבו שָל מִלָף הֶהָר. 


כך שרו, או בדומה מאוד לכך, אלא שהיה זה שיר ארוך והיו 
הרבה צעקות מעורבות בתוכו, בנוסף לנגינת הנבלים והכינורות. 
התרגשות כזו לא נודעה בעיר אף בזכרונם של הזקנים המופלגים 
ביותר. אלףיהיער עצמם החלו לגלגל בעניין, ואפילו החלו לפחד 
- הם, כמובן, לא ידעו כיצד נמלט טורין, והחלו לחשוב שמלכם 
עשה טעות רצינית. אדון העיר נוכח שאין דבר אחר לעשותו, 
אלא לציית למהומה הכללית ברגע זה, בכל אופן - ולהעמיד 
פנים כאילו מאמין הוא שטודין באמת האיש שהוא מתיימר 
להיות. הוא הושיב את טורין בכיסאו הפרטי, והושיב את פילי 
וקילי לצדדיו, במקומות של כבוד. אפילו לבילבו ניתן מושב 
בשולחן הגדול, ושום הסברים כיצד נכנס הוא לתמונה - אף שיר 
לא התייחס אליו, אפילו לא בדרך עקיפה - לא נדרשו במהומה. 

מיד לאחר-מכן הובאו יתר הגמדים לאולם, תוך כדי הפגנות 
של התלהבות מפתיעה. כולם אושפזו, טופלו, הואכלו ופונקו 
בצורה המשמחת ומסבירת-הפנים ביותר. בית גדול ניתן לטורין 
ולחבורתו, סירות ושייטים הועמדו לשירותם, והמונים ישבו בחוץ 
ושרו שירים כל היום, או הריעו - אם גמד כלשהו הראה בחוץ, 
ולו רק חלק קטן מאפו. 

אחדים מהשירים היו עתיקים, אך אחרים היו חדשים בתכלית 
וסיפרו בביטחון על מותו המהיר של הדרקון ועל המיטענים של 
מתנות יקרות הבאות במורד הנהר לעיר האגם. אלה האחרונים 
הושרו בהשראתו המיוחדת של אדון העיר, ולא גרמו נחת לגמדים 
- אך בינתיים היו מלאי סיפוק, ועד מהרה השמינו והתחזקו. 
למעשה, שבוע לא יצא, והם שבו לאיתנם לגמרי, לבושים בגדים 
משובחים, בצבעים האהובים עליהם, זקניהם מסופרים ומטופחים, 
והליכתם גאה. טורין נראה והתנהג כאילו ממלכתו שוחררה כבר, 
וסמוג מבותר לנתחים קטנים. 

אכן, כפי שהבטיח טורין, גאו וגדלו רגשותיהם הטובים של 
הגמדים כלפי ההוביט מדי יום ביומו. הריטונים נעלמו, 
ואי"שביעות הרצון נגוזה; הם שתו לבריאותו וטפחו לו על שכמו 
ומהומה רבה היתה סביבו. כל זה היה לתועלת, כי הוא לא הרגיש 
עצמו מעודד במיוחד - הוא לא שכח את מראהו של ההר ולא 
את המחשבה על הדרקון, וכמוזכן - הוא תפס הצטננות רצינית. 
שלושה ימים תמימים התעטש והשתעל, ולא יכול היה לצאת 


החוצה, ואפילו לאחר-מכן הוגבלו נאומיו בהילולות ל: "תודה 
בקרב לביי. 


בינתיים חזרו אלף היער במעלה הנהר עם מיטעניהם 
והתרגשות גדולה היתה בארמון המלך. מעולם לא שמעתי מה 
קרה לראש השומרים ולשמש הראשי. שום דבר, כמובן, לא נאמר 
אודות מפתחות או חביות, בעת שהגמדים היו בעיר, ובילבו נזהר 
שלא להיעלם. אמנם, מעז אני לומר, הובעו השערות יותר משהיה 
ידוע, אך ללא ספק מר בגינס נשאר בחלקו תעלומה. בכל אופן, 
מלך האלף ידע כעת אודות שליחות הגמדים, או חשב שהוא 
יודע, ואמר לעצמו: 

"טוב מאוד, אנחנו עוד נראה. שום אוצר לא יחזור דרך 
מירקווד מבלי שיהיה לי משהו לומר בעניין זה. אך מצפה אני 
שקצם יהיה איום, וזה מגיע להם." הוא, בכל אופן, לא האמין 
בגמדים הנלחמים והורגים דרקונים כדוגמת סמוג, והיה לו חשד 
רציני לגבי נסיון פריצה או משהו דומה לזה - דבר המוכיח שהיה 
הוא אלף חכם יותר מאנשי העיר, אף כי לא צדק לגמרי - כפי 
שנראה בסוף. הוא שלח את מרגליו לאורך החופים של האגם 
וצפונה לעבר ההר ככל שיכלו ללכת, והמתין. 

מקץ שבועיים החל טודין לחשוב על יציאה לדרך. בעוד 
ההתלהבות עדיין בעיצומה - זהו הזמן להשיג תמיכה. לא כדאי 
לאפשר לעניין להתקרר בשל חוסר תשומת-לב. כך פנה טורין אל 
אדון העיר וסגניו ואמר, שעד מהרה הוא וחבורתו יצטרכו לשים 
פעמיהם לעבר ההר. 

אז, בפעם הראשונה, היה אדון העיר מופתע ונפחד במקצת, 
ותהה אם טורין, אחרי הכול, באמת צאצא אמיתי של המלכים 
העתיקים. מעולם לא חשב שגמדים יעזו לצאת לעבר סמוג, אך 
האמין שהם סתם רמאים, אשר - במוקדם או במאוחר - יתגלו 
ויוקעו, כיאה להם. הוא טעה. טורין אמנם היה נכדו האמיתי של 
המלך מתחת להר, ולעולם אין לדעת מה עשוי גמד להעז או 
לעשות כנקמה או למען החזרת רכושו שנגזל. 

האדון לגמרי לא הצטער על עזיבתם. הם היו יקרים להחזיקם, 
ושהותם הפכה את הימים לחג ארוך, אשר בו שבתו העסקים. 
"תן להם ללכת ולהטריד את סמוג, ונראה כיצד יקדם הוא את 
פניהם," חשב לעצמו. "כמובן, הו טורין, בנו של ת'ריין, בנו של 
ת'רור,'' היה מה שאמר בקול, "עליך לקחת את המגיע לך, 
והשעה היא שעת-כושר - ככתוב בדברי הימים. תקבל כל עזרה 


שנוכל להציע לך, ואנו בטוחים בהוקרתך כאשר ממלכתך 
תשוחרר." 


כך, יום אחד, למרות שהסתיו היה בעיצומו - הרוחות קרות, 
העלים נושרים והשלכת פשטה בכול - עזבו שלוש סירות גדולות 
את עיר האגם, עמוסות בשייטים, גמדים, מר בגינס והרבה-הרבה 
צידה לדרך. סוסי הפוני נשלחו בדרכים עוקפות אל החוף, כדי 
לפוגשם בנקודת הנחיתה שנקבעה כמיפגש. האדון וסגניו איחלו 
להם הצלחה ממדרגות בית העירייה, ואנשים ללא-ספור התקבצו 
על הרציפים והציצו מן החלונות. המשוטים הלבנים שקעו במים 
והתיזו, וקדימה יצאו הם, צפונה במעלה האגם, בשלב האחרון של 


דרכם הארוכה. היצור היחיד שהיה לגמרי לא מרוצה, היה - 
בילבו. 


פרק יא: על סף הדלת 


במשך יומיים חתרו, עד שהגיעו לקצה האגם הגדול ונכנסו בשפכו 
של הנהר הרץ. עתה יכלו לראות את ה"הר הבודד" מזדקר 
לפניהם, גבוה מאחרים. הזרם היה חזק והתקדמותם אטית. בסוף 
היום השלישי, מספר פרסאות במעלה הנהר, התקרבו לגדתו 
השמאלית (או המערבית) וירדו מן הסירות. כאן הצטרפה אליהם 
שיירת הצידה והמיצרכים וסוסי הפוני לרכיבה, שנשלחה לפוגשם. 
הם העמיסו את סוסיהם ככל שיכלו, ואת יתרת הצידה ערמו 
לאחסנה תחת אוהל, אך איש מאנשי העיר לא הסכים להישאר 
עימם, אפילו למשך הלילה, כה קרוב לצלו המאיים של ההר. 

"בכל אופן, לא עד שיתאמתו השירים," אמרו הם. היה זה קל 
יותר להאמין בדרקון מאשר בטורין, באיזור פראי זה. למעשה, לא 
נדרש שומר למיצרכיהם, מפני שכל הארץ מסביב היתה שוממה 
ונטושה, כך שמלוויהם עזבו במהירות, במורד הנהר וביבשה, 
למרות שהלילה קרב ובא. 

לילה קר ובודד עבר על הגמדים, ורוחם נפלה עליהם. למחרת 
שוב יצאו לדרך; באלין ובילבו ורוכבים מאחור וכל אחד מהם 
מוביל פוני נוסף, עמוס לעייפה בצידה. האחרים רכבו כברת-דרך 
קדימה, בנסותם למצוא דרך, כי לא היה שביל או משעול באיזור. 
כיוגּנם היה צפון-מערב ונתיבם מתבדר מהנהר הרץ ומתקרב 
בהתמדה, יותר ויותר, לשלוחה הגדולה של ההר, המזדקרת 
דרומה, למולם. 

היה זה מסע מעייף, מבוצע בגניבה ובשקט. לא נשמע צחוק 
או שיר או נגינת נבל, וכל הגאווה והתקווה שמילאו את לבבם, 
בזמרם את השירים העתיקים ליד האגם, דעכו והפכו לאפרוריות 
חדיגונית. הם ידעו שקרובים הם לקץ מסעם, והסוף יכול להיות 
גם גרוע. האדמות שסביבם נעשו שוממות וחריבות, אם כי פעם 
- כפי שטורין סיפר להם - הן היו ירוקות ופורחות. דשא מועט 
היה, ועצים או שיחים נעלמו עד מהרה, כשגזעים שבורים 
וחרוכים בלבד באו להעיד על זמנים עברו. הם עברו ב"שממת 
הדרקון". סתיו היה ושלהי השנה. 

עד לשולי ההר הגיעו, למרות כל המסופר לעיל, מבלי להרגיש 
בכל סכנה או כל סימן לדרקון, מלבד שממה ששררה סביב 


מבצרו. ההר התנשא מעליהם אפל ודומם, גבוה מתמיד. 

את מאהלם הראשון הקימו בצד מערב של השלוחה הדרומית 
הגדולה, אשר הסתיימה במצוּק שנקרא "גבעת העורבים" - 
רייונהיל. כאן היתה נקודת תצפית ישנה, אך עדיין לא העזו לטפס 
עליה. היה זה גלוי מדי. 

לפני צאתם לחפש בשלוחות המערביות של ההר אחר הדלת 
הנסתרת, בה תלו את כל תקוותיהם, שלח טורין יחידת סיור 
לרגל ‏ את השטחים מדרום להר, שם עמד "השער הקדמי". 
למטרה זו בחר את באלין, פילי וקילי, ועימם הלך אף בילבו. הם 
צעדו תחת המצוקים האפורים והדוממים עד לרגלי ריוונהיל. שם 
הנהר - לאחר עוקפו כלולאה את העמק של דאיל - פנה מההר 
בדרכו לאגם, זורם במהירות ובשצףיקצף. גדתו היתה חשופה 
וסלעית, גבוהה ותלולה מעל למים, ובהתבוננם מעליה, מעבר 
לערוץ הצר של המים השוצפים והגועשים בינות לסלעים, יכלו 
לראות בעמק הרחב, מוצל עליידי שלוחות ההר, חורבות 
אפרוריות של בתים, מגדלים וחומות עתיקות. 

שם מונח מה ששרד מדאיל,'" אמר באלין. "מרגלות ההר 
הוריקו מיערות, וכל העמק המוגן היה עשיר ושליו, בימים בהם 
צלצלו הפעמונים בעיר זו.' הוא היה גם עצוב וגם חמור"סבר 
באומרו זאת - הוא היה אחד מרעיו של טורין ביום בוא הדרקון. 

הם לא העזו להתקדם לאורך הנהר הלאה, לתוך השער, אלא 
המשיכו מעבר לקצה השלוחה הדרומית, עד שבשוכבם 
בסתריסלע יכלו להשקיף ולראות את הפתח, דמוי"המערה, אשר 
נפער בקיר מצוּק עצום בין שלוחות ההר. מי הנהר הרץ קלחו 
מתוכו, וכן היתמרו אליעל אד ועשן שחור. דבר לא נע בצייה 
סביבם, פרט לאד ולמים, ועורב מזדמן, מבשר שחורות. הקול 
היחיד היה רעשם של המים המבעבעים, או צריחתה הצורמת של 
ציפור. באלין הרעיד. 

י'הבה נחזור," אמר, ‏ "כאן לא נוכל להועיל, ולא מוצאות חן 
בעינני הציפורים השחורות - הן נראות כמרגלי הרשע.' 

''הדרקון חי עדיין, ונמצא באולמות מתחת להר - או כך 
נדמה לי, לפי העשן,'' העיר ההוביט. 

"אין זה מוכיח עדיין דבר," ענהו באלין, "אם כי אין ספק 
שהצדק עימך. אך ייתכן שייצא לזמן-מה, או שאורב הוא על כתף 
ההר וצופה. גם אז ייצאו עדיין העשן והקיטור מן השער. כל 
האולמות הפנימיים ודאי מלאים סרחונו המגעיל.י' 


במחשבות מדכאות אלו, מלוּוים עליידי עורבים מקרקרים 
מעליהם, עשו את דרכם המייגעת חזרה למאהל. אכן - רק בוני 
היו אורחיו של אלרונד, ולמרות שהסתיו רק החל מזדחל לקראת 
החורף, נראו הזמנים הטובים כלפני שנים רבות. בודדים בשממה 
היו הם, ללא תקווה לעזרה נוספת. לקץ מסעם הגיעו, אך רחוקים 
מתמיד (כך, לפחות, נראה) מהגשמת שאיפתם. לאיש מהם לא 
נותר עוזדרוח רב. 

היה זה מוזר, אך למר בגינס נשאר עוזיהרוח יותר מאש ליתר. 
לעתים קרובות שאל את מפתו של טורין והתבונן בה, בתהותו 
על כתב-הסתר ועל משמעות אותיות הירח שאלרונד קרא. היה זה 
הוא שהאיץ בגמדים להתחיל את החיפוש המסוכן במורדות 
המערביים אחר הדלת הסודית. את מאהלם העתיקו לעמק ארוך, 
צר יותר מהעמק הגדול בדרום, ותוחם בשלוחות ההר, אשר 
שתיים מהם בלטו מערבה מן הגוש המרכזי ברכסים חלולי קירות, 
שהשתפלו מטהיזמטה. כאן, בצד מערב, היו פחות סימנים של 
רגליו המשחיתות של הדרקון, ואף נמצא מעט דשא עבור 
הבהמות. ממאהל מערבי זה - המוצל כל היום על-ידי המצוּק עד 
שהחלה השמש לשקוע מאחורי היער - עמלו בקבוצות, יום אחר 
יום, מחפשים משעולים במעלה ההר. אם המפה אמיתית היא, 
הרי אידשם, גבוה מעל לצוק הסוגר על העמק, חייבת להיות 
הדלת הסודית. יום אחר יום חזרו למאהלם, ללא הצלחה. 

לבסוף, במפתיע, מצאו את אשר חיפשו. פילי, קילי וההוביט 
יצאו יום אחד במורד העמק והתרוצצו בינות לסלעים המגובבים 
בפינתו הדרומית. בצהרי היום בערך, בהזדחלו אל מאחורי סלע 
ענק, אשר עמד כעמודיתווך, מצא בילבו משהו שנראה כמדרגות 
גסות, המוליכות כלפי מעלה. בעוקבו אחריהן בהתרגשות, מצאו 
הוא והגמדים שרידים של דרך צרה - לעתים גלויה ולעתים 
נסתרת - אשר נמשכה אל פסגת הרכס הדרומי, והובילה לבסוף 
למעבר צר עוד יותר, אשר פנה צפונה וחצה את פני ההר. בהביטם 
מטה, ראו שנמצאים הם בפסגת המצוּק אשר סגר על העמק, 
ומאהלם נמצא בדיוק מתחתיהם. בדומייה נצמדו לקיר הסלעי 
שלימינם, המשיכו בשורה עורפית לאורך המעבר, עד שנפתח 
הקיר, והם פנו למפרץ קטן - בעל קירות תלולים ומרוצף דשא, 
שקט ורוגע. את הכניסה אליו לא ניתן לראות מלמטה בשל 
בליטת הצוק, וממרחק בכלל לא היתה אפשרות להבחין בה - 
היא נראתה רק כרקע כהה בסלע. זו לא היתה מערה, והשמיים 


נראו ממעל, אך בצדו הפנימי התנשא קיר שטוח, אשר היה חלק 
וישר בקרבת האדמה, עד כי נראה כמעשה ידי בנאי. לא היו 
צירים או ידיות הנראות לעין, לא היה סימן למשקוף, סף או 
מזוזות, וכן - שום צל של מנעול, בריח או וָו. ברם, לא היה להם 
צל של ספק שאכן מצאו את הדלת. 

הם הלמו עליה, דחפו ודחקו אותה, הפצירו בה לזוז ומלמלו 
פסקות כישוף מיוחדות לפתיחת דלתות - אך הדבר לא זד 
לבסוף, צנחו מיוגעים על הדשא לרגליה, ובערב החלו את דרכם 
הארוכה מטה. 

ההתרגשות היתה גדולה אותו לילה במאהל. בבוקר התכונננו 
שוב ליציאה כולם, חוץ מביפר ובמבר, שנשארו לשמור על הציוד 
ועל סוסי הפוני אשר הביאו עימם מהנהר. השאר ירדו בעמק ועלו 
בנתיב החדש, עד הגיעם למעבר הצר. לאורכו לא יכלו לשאת 
חבילות או תרמילים - כה צר ועוצר נשימה היה, עם תהום של 
מאה וחמישים אמות פעורה לצדו, המסתיימת בסלעים משוננים 
- אך לכל אחד מהם היה סליל חבל טוב, כרוך חזק סביב מותניו, 
וכך הגיעו - ללא תאונה - למיפרץ הקטן מרוצף הדשא. 

שם הקימו את מאהלם השלישי. את מצרכיהם העלו מלמטה 
בעזרת חבלים ובאותה דרך יכלו להוריד למטה גם אחד או שניים 
מהגמדים הפעילים יותר, כדוגמת קילי, כדי להחליף חדשות - 
אם היו - או לקחת חלק בשמירה למטה, בעוד ביפר מועלה 
למאהל הגבוה. במבר לא הסכים לעלות, לא בדרך ולא בחבל. 
"אני שמן מדי להליכה על קורה," התלונן, "אני אסתחרר ואדרוך 
על זקני, ואז שוב תהיו רק שלושה-עשר. והחבלים בעולם דקים 
מדי בשבילי.'' למזלו, זה לא היה נכון - כפי שעוד תראה. 

בינתיים סיירו אחדים מהם לאורך המעבר, הלאה מהפתח, 
ומצאו דרך שהובילה גבוה-גבוה במעלה ההר, אך הם לא העזו 
להתרחק בדרך זו, וכמו"כן - לא היתה בה תועלת. שם, במרחב 
הפתוח, שררה דומייה שלא הופרה עלזידי ציפור או קול אחר, 
מלבד המיית הרוח בחגווי הסלע. הם דיברו בלחש, ואף פעם לא 
צחקו או שרו, כי הסכנה נראתה כאורבת מאחורי כל אבן. 
האחדים, שהיו עסוקים בסודה של הדלת, לא הצליחו יותר. 
נלהבים מדי היו מכדי לחשוב על כתב-הסתר או אותיות הירח, 
וניסו ללא ליאוּת למצוא היכן בדיוק על פני הסלע חבויה הדלת. 
מעיר האגם הביאו איתם מכושים וכלייחפירה שונים, ובתחילה 
ניסו להשתמש באלה. אך כשהכו באבן, התכופפו כלי הפלדה 


כעופרת, וידיותיהם נופצו לשברים, בזעזען עד לכאב את ידיהם. 
עבודת כרייה, ראו הם בבירור, תהיה חסרת-תועלת כנגד הקסם 
שנעל דלת זו, וכמוזכן הבהילם הקול המהדהד שענה למכותיהם. 

בילבו מצא שלשבת על סף הדלת רק מייגע ומעייף - כמובן 
שלא היה סף ממש, אך את מרחב הדשא הקטן בין הקו לבין 
הפתח נהגו לכנות '"'סף'', לשם שעשוע, בזוכרם את דברי בילבו 
מזמנים עברו. במסיבה הבלתי-צפויה שבמחילת ההוביט אמר, 
שאם יוכלו לשבת על סף הדלת די זמן, ייתכן שימצאו משהו - 
ואכן הם ישבו וחשבו, או שוטטו ללא מטרה באיזור, מבלי 
שמצאו, אלא הפכו יותר ויותר מדוכאים. 

עם מציאת הדרך התרומם מצב רוחם, אך עתה שקע מחדש 
עד סוליות מגפיהם, אם כי עדיין לא אמרו נואש, עד כדי לוותר 
ולהסתלק. ההוביט לא היה חכם יותר מהגמדים. הוא לא עשה 
דבר מלבד יושבו בגב שעון על קיר הסלע, והתבונן הרחק במערב 
דרך הפתח הצר. מעבר לצוק, מעבר לשטחים הנרחבים ולחומות 
יער מירקווד האפל, למרחקים שם, נדמה לו לפעמים, ניתן לתפוס 
מבטים חטופים של הרי הערפל, קטנים ורחוקים. אם שאלו מי מן 
הגמדים על מעשיו, היתה תשובתו מוכנה בפיו. 

"אמרתם שישיבה על סף הדלת וחשיבה הם מתפקידיי, שלא 
להזכיר את הכניסה פנימה - והנה אני יושב וחושב.'' אך חוששני, 
שלא הרבה חשב על העבודה אשר לפניו, אלא על מה ששכן 
מעבר להרים הכחלחלים שבאופק ‏ - ארץ המערב השקטה, 
'הגבעה' ומחילת ההוביט שמתחתיה. 

אבן גדולה ואפורה נחה במרכז הדשא, והוא בהה לעברה 
בדיכאון מדי פעם, או שהפנה תשומת לבו לחלזונות הגדולים. 
נראה, שהם אהבו במיוחד את המפרץ הקטן והסגור עם חומות 
האבן הקרירות שלו. רבים מהם - בגודל ענק - היו זוחלים 
אט-אט בהידבקם בכל פינה. 

"מחר מתחיל השבוע האחרון של הסתיו," אמר טורין יום 
אחד, "והחורף בא אחרי הסתיו,'' המשיך ביפר. 

"ושנה אחת לאחר מכן,"' החרה-החזיק אחריו באלין, ''יגדלו 
זקנינו עד שייתלו במורד הצוק, ועדיין לא יקרה דבר. מה עושה 
הפורץ שלנו עבורנו! מאז שיש לו טבעת מעלימה צריכים ביצועיו 
להיות מיוחדים יותר. אני מתחיל לחשוב שהוא צריך להיכנס 
בשער הקדמי ולרגל קצת בפנים.'" 

בילבו שמע זאת - הגמדים היו על הסלעים שמעל לנקיק בו 


ישב - וחרד כולו. "שומו שמיים!'' חשב לעצמו, ''ובכן אלה הם 
רעיונותיהם, האין זאת! תמיד אני הוא המסכן, הצריך להוציאם 
ממצביהם הקשים, לפחות מאז עזב הקוסם. וכי מה עלי לעשות ? 
מראש צריך הייתי לדעת שמשהו איום יקרה לי לבסוף. אינני 
חושב שאוכל לשאת שנית את מראהו של עמק דאיל הנורא, ומה 
עוד - השער המקטיר...'' 

בלילה זה אומלל היה עד מאוד, ובקושי עצם עין. למחרת, כל 
הגמדים הלכו לשוטט בכיוונים שונים, אחדים היו מתַרגלים את 
סוסי הפוני למטה, ואחרים שוטטו סביב לצדי ההר. כל היום כולו 
ישב בילבו במפרץ המדשיא, בהתבוננו לעבר האבן או החוצה, 
מערבה, דרך הפתח הצר. היתה לו הרגשה משונה שהוא מחכה 
למשהו. ‏ "אולי יחזור היום לפתע הקוסם," חשב בתקווה 
חסרת-פשדר. 

בהרימו את ראשו, יכול היה לראות מראהו השטוף של היער 
הרחוק, בעוד החמה מפליגה מערבה. נצנוץ זהוב עבר את היער, 
כאילו תפס האור את אחרוני העלים המצהיבים שעל העצים, ועד 
מהרה החל גלגל-החמה שוקע לעבר האופק. בילבו הלך לעבר 
היציאה ומשם ראה את הירח המפציע, חיוור וקלוש, מבצבץ 
ומראה את פניו ליקום. 

בדיוק ברגע זה, שמע בילבו פיצפוץ חד מאחוריו. שם, על 
האבן האפורה בדשא, היתה ציפור טרד ענק, שחורה כפחם, חזה 
הצהוב והחיוור מנוקד בכתמים שחורים. פץ! הטרד תפס חילזון 
והיה מכה את שריונו על האבן. פץ-פץ ! 

לפתע, בהשראת חטף, בילבו הבין. בשוכחו את כל הסכנה, 
קפץ אל המעבר הצר וקרא 'כינוס'' לכל הגמדים, צועק ומנפנף 
בידיו. אלה שהיו קרובים יותר באו בדהרה מעבר לסלעים; אחרים 
- ככל שיכלו - לאורך המעבר, מתפלאים במה, עלי אדמות, כל 
הענין. אחרים צעקו מלמטה כדי שיעלום בחבלים (חוץ מבמבר, 
כמובן, הוא ישן). 

בילבו הסביר את דבריו במהירות, וכולם השתתקו וציפו. 
ההוביט, עומד ליד האבן האפורה, והגמדים ‏ - עם זקניהם 
מתנפנפים, מביטים בחוסר סבלנות. השמש שקעה יותר ויותר 
ואיתה - תקוותיהם הדועכות. היא נכנסה לתוך חשכת עננים 
אדומה ונעלמה. הגמדים רטנו באכזבה, אך בילבו עמד עדיין ללא 
תנועה. הירח החיוור נראה מעל לאופק, הערב ירד. אז, לפתע, 
כאשר תקוותם היתה קלושה מתמיד, נמלטה קרן אדומה של אור 


שמש, צרה כאצבע, דרך קרע בעננים. הבהק האור בא הישר מן 
המרחבים הפתוחים לתוך המיפרץ ונפל על-פני הסלע החלקים. 
הטרד הזקן, אשר ממקום עומדו הגבוה התבונן בנעשה בעיניים 
בולטות ובהטיית ראש לצד אחד, פרץ בצווחה פתאומית. חריקה 
רמה נשמעה ופתית מן הסלע בקע מן הקיר נפל. חור התגלה 
לפתע, בגובה של כשלוש אמות מן האדמה. 

במהירות, רועדים פן תחלוף ההזדמנות, זינקו הגמדים לסלע 
ודחפו - אך לשוא. 

''המפתח, המפתח," קרא בילבו, 'היכן טורין?'' טורין מיהר 
קדימה. 

''המפתח," צעק בילבו, "המפתח אשר היה מצורף למפה! נסה 
אותו עכשיו, כל-עוד יש בידינו." 

טורין פרץ קדימה ושלה את המפתח התלוי בשרשרת על 
צווארו. הוא הכניסו לנקב. הוא התאים. הוא הסתובב! קליק! 
הבהק האור נעלם, השמש שקעה, וערב חשוך כיסה את מרחב 
הארץ. 

עתה דחפו כולם יחדיו, ולאט-לאט נכנע חלק מקיר הסלע. 
סדקים ישרים וארוכים הופיעו והתרחבו, ודלת - חמש אמות 
גובהה ושלוש אמות רוחבה - התגלתה, ובשקט, ללא רחש, 
נפתחה פנימה. נראה כאילו חשיכה עצומה פורצת החוצה כענן מן 
החור שבצד ההר, ואפילה עמוקה, אשר דבר לא ניתן לראות בה. 


לוע פעור נפתח לעיניהם, והוא הוביל פנימה ולמטה - למעמקי 
ההר. 


פרק יב: סודות מן החדר 


זמן רב עמדו הגמדים בחשיכה והדיינו בינם לבין עצמם. לבסוף 
אמר טורין: 

''הגיעה שעתו של ידידנו הנאצל, מר בגינס, שהוכיח עצמו 
כרע נאמן בדרכנו הארוכה, וכהוביט מלא עוזזדרוח ותושייה, 
העולים לאין-שיעור על קומתו, ואם יוּתר לי לומר - גם בעל מזל 
מאיר פנים הרבה מעל למנה המקובלת - עתה היא העת שעליו 
לספק את השירות שלמענו נכלל בחבורתנו, כעת הזמן שעליו 
להרוויח את גמולו' 

הספקת כבר להכיר את סגנונו של טורין במעמדים חשובים, 
כך שלא אספר יותר מזה - אם כי הוא המשיך באריכות רבה. 
היה זה באמת מעמד חשוב, אך בילבו הרגיש שלא בנוח. עתה אף 
הוא הכיר כבר את טורין היטב, והבין לאן מוליכים דבריו. 

"אם כוונתך לומר שלדעתך זה תפקידי להיכנס ראשון במעבר 
הסודי - הו, טורין, בנו של ת'ריין אוקנשילד, יתארך זקנך ויאריך 
ימים -" אמר ברוגז, "אמור מיד וחסל! ייתכן שאסרב, הן לא 
מכבר הוצאתיכם משני סבכים אשר לא נכללו בהסכם המקורי, כך 
שלדעתי, כבר זכאי אני לגמול כלשהו. אך 'הפעם השלישית היא 
הקובעת' - כפי שנהג אבי לומר, ואינני חושב שאסרב. ייתכן 
שאני מתחיל להאמין במזלי יותר מאשר בימים עברו." כוונתו 
היתה לאביב האחרון, לפני שעזב את ביתו, אך זה נראה כלפני 
עידן ועידנים - "בכל אופן, חושב אני שאלך ואציץ מיד ונגמר. 
ובכן, מי בא אתיז'' 

הוא לא ציפה למקהלת מתנדבים, כך שלא אוכזב. פילי וקילי 
נראו כפוסחים על שתי הסעיפים, אך השאר אף לא העמידו פני 
מתנדבים. רק באלין הזקן, הצופה, אשר חיבב מאוד את ההוביט, 
הסכים להיכנס - לפחות חלק מהדרך - ולהיות מוכן לקרוא 
לעזרה, אם יהיה צורך. 

לזכות הגמדים ייאמר כך: הם באמת התכוונו לשלם ברוחב לב 
לבילבו עבור שירותו. הם הביאו את בילבו לעשות את העבודה 
המלוכלכת עבורם, ולא היה אכפת להם שיעשה אותה, אם יצליח 
- אך הם היו עושים כמיטב יכולתם כדי לחלצו מצרה, אם 
יסתבך - כפי שעשו במקרה הטרול, בתחילת מסעם, בטרם 


היתה להם סיבה מיוחדת להיות אסיריי-תודה כלפיו. כך הוא 
המצב: גמדים אינם גיבורים, אלא יצורים מתחשבנים, המייחסים 
כבוד מיוחד לערכו של הכסף. אחדים רמאים ובוגדנים ומהווים 
חבורה די נאלחת, אך אחדים מהם אנשים הגונים הם בהחלט, 
כמו טורין ושות', אם אינך מצפה מהם ליותר מדי. 

הכוכבים האירו מאחוריו בשמיים השחורים, עת הזדחל 
ההוביט מבעד לדלת הקסומה והתגנב לתוך ההר. היה זה קל יותר 
משציפה. לא היתה זו מנהרת גובלין, או מחילה גסה של 
אלףיהיער, אלא מעבר חצוב בידי גמדים בימי שיא כושרם 
ועושרם - ישר כסרגל, חלק למשעי - הן הרצפה והן הקירות - 
ומוליך במדרון מתון וקצוב הישר לאי-שם רחוק בחשיכה שלמטה. 

לאחר זמן-מה, איחל באלין לבילבו "דרך צלחה" ונעצר 
במקום, שם יכול היה להבחין בצלה המטושטש של הדלת, וכן - 
כתוצאה ממישחק ההדים של המנהרה - לשמוע את רשרוש 
קולותיהם הלוחשים של חבריו בחוץ. בילבו החליק טבעתו על 
אצבעו, ומוזהר עליידי ההדים להשתמש בתבונת הוביט עילאית 
שלא להשמיע רעש, הזדחל חרש במורד המנהרה מטה-מטה לתוך 
החשיכה. הוא רעד מפחד, אך פניו הקטנים היו יציבים ונחושים. 
הוא היה כבר הוביט שונה לגמרי מזה, שיצא במרוצה מביתו, ללא 
מטפחת אף, בעבר הרחוק. מטפחת אף לא היתה לו זה עידן 
ועידנים. הוא מישש את פגיונו בנדנו, הידק חגורתו והמשיך 
בדרכו. 

"עתה הנך כולך בפנים, בילבו בגינס,י' אמר לעצמו, "את רגלך 
דחפת לעסק באותו ליל-מסיבה, וכעת עליך להוציאה ולשלם 
עבורה. אבוי לי - איזה טיפש הייתי והנני," קונן החלק הפחות 
טוקי שבו. "אין לי צורך לחלוטין בכל האוצרות השמורים עלזידי 
הדרקון ולא אכפת היה לי אילו נשארו כולם כאן לעולמים - לו 
רק יכולתי להתעורר ולמצוא מנהרה מבחילה זו כטרקלין 
האורחים בביתי." 

כמובן שהוא לא התעורר, אלא המשיך הלאה והלאה, עד 
שדעך כל סימן של דלת מאחוריו. בודד לחלוטין היה. עד מהרה 
החל להרגיש חמימות בפניו. "האם רואה אני אור זוהר כלשהו, 
הישר קדימה לפניז'' חשב לעצמו. 

ואכן היה זה. ככל שהתקדם, גדל וגדל, עד שלא נותר צל של 
ספק: אור אדום הלך והתחזק בקביעות, וכן ניתן להרגיש בחום 
גדול יותר במנהרה. ענני אדים צפו ועלו מעליו, והוא החל מזיע. 


קול משונה החל עולה באווזניו, מין בעבוע, כקולה של קדירה 
ענקית רוחשת על האש, מעורב בגרגור אימתני, כשל ארי-הרים 
ענקי. הקול גאה והתגבר, עד שלבסוף נשמע בבירור כקולה 
המגרגר של חיה מפלצתית הנוחרת בשנתה למטה, בתוך הזוהר 
האדום שלפניו. 

בנקודה זו עצר בילבו. להמשיך מכאן הלאה, יהיה זה הדבר 
האמיץ ביותר שעשה מעודו. כל הדברים העצומים שהתרחשו 
לאחר-מכן היו כאין וכאפס לעומת רגע זה. את הקרב האמיתי 
שלו נלחם בילבו לבדו, במנהרה החשוכה, בטרם ראה בכלל את 
הסכנה האורבת לו. בכל אופן, לאחר שהות קצרה, צעד בדרכו 
קדימה עד לקצה המנהרה. תוכל לדמיין לעצמך את קצה 
המנהרה: פתח בעל אותו גודל וצורה כמו הדלת למעלה, ומבעדו 
מציץ ראשו הקטן של ההוביט. לפניו שטוח מרתף עצום, גדול 
כאולם - האולם התחתון של הגמדים העתיקים, ממש בשורש 
ההר. החשיכה היתה כה עמוקה, עד כי גודלו ניתן לניחוש בלבד, 
אך מן החלק הקרוב של הרצפה הסלעית עלה זוהר-נגוהות, זוהרו 
של סמוג! 

שם הוא שכב, דרקון אדוםי-צהוב עצום, שקוע בתרדמה. 
נחרות בקעו מבין לסתותיו ועשן היתמר מנחיריו, אם כי להבות 
אשיו דועכות היו בנומו. מתחת כל גופו וזנבו העצום הכרוך 
כסליל, וסביבו - מכל צד - מתמשכות הרחק לכל עבר על 
הרצפה החבויה, נחו ערימות אין-ספור של אוצרות, מכמני זהב 
רקוע ולא מעובד, אבנייחן ותכשיטים, וכסף שחור-גוון מן האור 
האדמדם. 

סמוג שכב כשכנפיו מקופלות, כעטלף כביר-מידות, מופנה 
חלקית על צדו האחד, כך שההוביט יכול היה לראות את איבריו 
התחתיים ובטנו החלקה והחיוורת, אשר היתה מצופה תכשיטים 
וכלי זהב, מרוב שכיבה על מיטתו היקרה. מאחוריו, במקום שם 
היו הקירות קרובים יותר, ניתן להבחין בכלי נשק התלויים על 
הקירות - שריונים, קסדות, גרזינים, חרבות וחניתות - וכן 
טורים-טורים של כדים וסירים, מלאים כולם בהון בל-ישוער. 

לומר שנשמתו של בילבו פרחה ממנו לא יסכון לתאר את 
המצב כלל. לא נותרו מילים להביע תדהמתו, מפני שאנשים שינו 
את השפה אותה למדו מן האלף בימים בהם היה העולם כה 
נפלא. בילבו שמע סיפורים ושירים אודות מטמוני דרקונים עוד 
לפני-כן, אך ההוד, התפארת וההדר של אוצר שכזה מעולם לא היו 


מוחוורים לו. לבו פולח כבחץ והתמלא בקסם ובתשוקות הגמדים 
- הוא עמד בוהה, ללא תנועה, בשוכחו את השומר המאיים, 
בזהב הנשגב ממחיר או ממניין. 

הוא בהה כך זמן שנדמה כנצח, כשנמשך - נגד רצונו ממש - 
והתגנב בצללי המפתן עד לקצה הקרוב של ערימות האוצר. 
מעליו התנשא הדרקון הישן - מיטרד מסוכן, אפילו בתרדמתו. 
הוא אחז בגביע בעל שתי ידיות, כבד ככל שיכול היה לשאת, 
והעיף מבט נפחד כלפי מעלה. סמוג ניענע בכנפיו, פבשט טלף אחד 
וקול נחירתו שינה את צלילו. 

בילבו נמלט במהירות, אך הדרקון לא התעורר - עדיין לא - 
כי אם גלש לחלומות אחרים של תאוות בצע ואלימות, שוכב 
באולמו השדוד, בעוד ההוביט מתנשף במעלה המנהרה הארוכה. 
לבו פעם בעוז ורעד עבר ברגליו, יותר מאשר בדרכו למטה, אך 
הוא לפת את הגביע, ומחשבתו העיקרית היתה: "עשיתי זאת. זה 
יראה להם שאני טוב יותר כחנווני מאשר כפורץ, לא כן? ובכן, לא 
נשמע על כך יותר." 

וכך היה. באלין היה מלא שמחה לראות את ההוביט שוב, 
ואושרו היה גדול כהפתעתו. הוא הרים את בילבו ונשאו לאוויר 
הפתוח. היתה כבר שעת-חצות ועננים כיסו את פני"השמיים, אך 
בילבו שכב בעיניים עצומות, נושם ונושף, ומתענג מהרגשת 
האוויר הצח. כמעט שלא שם לב להתרגשות הגמדים סביבו, או 
לשבחים שהעתירו עליו, יחד עם טפיחות על השכם ושבועתם 
להעמיד עצמם ומשפחותיהם לדורי-דורות לשירותו. 

הגמדים עדיין העבירו את הגביע מיד ליד ודיברו בשמחה על 
החזרת אוצרם, כשלפתע עבר רעד כביר בהר שמתחתם, כאילו 
הר-געש זקן החליט לחדש ימיו כקדם. הדלת שמאחוריהם כמעט 
נסגרה לגמרי - במקרה נחסמה עליידי אבן - אך במעלה 
המנהרה הארוכה הגיעו ההדים של סערה ודשדוש פראי, שגרמו 
לאדמה לרטוט תחתיה. 

מיד שכחו הגמדים שמחתם והתפארויותיהם הקודמות, 
והשתופפו כולם בפחד. אכן, צריך עדיין להילחם עם סמוג - אין 
זה נבון להוציא דרקון חי מתכניותיך, בעיקר אם אתה כה סמוך 
אליו. ייתכן כי אין לדרקונים כל שימוש בעושרם, אך הם מכירים 
אותו עד לשקל האחרון, במיוחד לאחר בעלות ממושכת עליו - 
וסמוג לא היה יוצא מן הכלל. הוא עבר מתוך חלום נסער (אשר 
בו תפס מקום מרכזי לוחם, לגמרי לא מרשים בגודלו, אך בעל 


חרב-פיפיות ואומץ ניכר) לנמנום, ומתוך נמנום - לפיכחון מוחלט.: 
ניחוח של ריח מוזר עמד במערתו, ייתכן שיש פירצה בחור הקטן? 
מעולם לא מצא חן בעיניו, למרות שהיה כה קטן, וכעת הסתכל 
עליו בחשד ותהה, מדוע לא חסמו עד כה. לאחרונה דימה למחצה 
כאילו שמע הד נקישות רפות הרחק למעלה, אשר חדרו מבעדו 
לתוך גובו. הוא פשט את צווארו וריחרת - ואז הרגיש בחסרון 
הגביע. 

גנבים! אש! רצח! דבר זה לא קרה מאז הגיע לראשונה להר. 
חמתו בערה בו להשחית - סוג חימה אשר מתגלית רק כאשר 
אזרחים עשירים, שיש להם יותר מכפי שיכולים הם ליהנות, 
מאבדים לפתע דבר שהיה קניינם במשך זמן ארוך, אפילו אם לא 
השתמשו בו מעולם. אשו נפלטה קדימה, האולם מלא עשן 
ומוסדי ההר הזדעזעו. הוא דחף את ראשו בחור הקטן, ואז מיהר 
מתוך גובו, שואג כמו רעם תת-קרקעי, בטלטלו את כל גופו 
הענק, דרך הדלת הגדולה והמעברים העצומים של ארמון ההר 
ולמעלה, לעבר ''השער הקדמיי'. 

לערוך מצוד על כל ההר עד שיתפוס את הגנב, יקרעהו לגזרים 
ויבטשו ברגליו - זו היתה מחשבתו היחידה. הוא יצא מהשער - 
המים שצפו ברתיחתם, שורקים בהופכם לאדים - ומעלה 
התרומם לאוויר, לוהט בלהבותיו, והתיישב על פסגת ההר בפרץ 
להבות ירוקות ואדומות. הגמדים שמעו את הדי טיסתו הנוראים 
והשתופפו כנגד קירות המפרץ המדשיא, נדחסים אל מתחת 
לצוקים ומקווים איכשהו להימלט מעיניו המפחידות של הדרקון. 

שם היו יכולים למצוא קבורתם פעם נוספת, אילולא בילבו. 
"מהר, מהר,'' פלט, "הדלת! המנהרה! אין כל טעם להישאר פה.'" 

מדורבנים על-ידי מלותיו אלה, הכינו עצמם להזדחל פנימה, 
כאשקר פרץ ביפר בזעקה: "בנידודי! במבר ובופור - שכחתנו 
אותם, הם למטה בעמק.'י 

''הם יפלו חלל וכן גם כל סוסי הפוני שלנו וכל צידתנו,' 
נאנקו היתר, ''איננו יכולים לעשות מאומה."" 

"שטויות,'' אמר טורין, בהחזירו לעצמו את המנהיגות. "איננו 
יכולים לעוזבם. היכנסו פנימה, מר בגינס ובאלין, וגם אתם שניכם 
- פילי וקילי, הדרקון לא ישיג את כולנו. עכשיו האחרים, היכן 
החבלים? הזדרזו!""' 

היו אלה, אולי, הרגעים האיומים ביותר אשר עברו עליהם עד 
כה. קולות כעסו האיום של סמוג הדהדו בנקיקי האבן הרחק 


למעלה, כל רגע יכול היה לרדת למטה לוהט, או לעוף במעגלים 
ולמוצאם שם, ליד המצוּק המסוכן, מושכים בשיגעון חבלים. 
מעלה הועלו חלק מהכלים והצידה, ועדיין היה הכול בטוח. מעלה 
הועלה בופור, ועדיין היה הכול בטוח. מעלה הגיע גם במבר, נושם 
ונושף, בעוד החבלים נאנקים - ואז הופיעה הסכנה. 

קול משק כנפיים נשמע. אור אדום נגלה על פסגות המצוקים. 
הדרקון בא. 

בקושי היה להם זמן להימלט חזרה למנהרה, מושכים וגוררים 
את חבילותיהם, כאשר בא סמוג דוהר מפאתי צפון, מלחך את 
צדי ההר בלהבה ובמשק-כנפיו כרוח שואגת. נשימתו החמה 
הקמילה את הדשא שלפני הדלת וזרמה פנימה דרך החריץ 
שהשאירו, חורכת אותם בעודם שוכבים שם מסתתרים. להבות 
ניתרו על כל ההר וצללי סלע שחורים רקדו. חשיכה כבדה נפלה 
בשנית, עת עבר שוב, ואז נשמעה צווחת סוסי הפוני 
המשתוללים, עת קרעו את חבליהם ודהרו בפראות הרחק משם. 
הדרקון צלל ופנה לרדוף אחריהם. 

''יהיה זה סופן של בהמותינו המסכנות," אמר טורין, "שום 
דבר לא יכול להימלט מזעמו של סמוג, אם הבחין בו פעם. כאן 
הננו, וכאן עלינו להישאר - אלא אם קוסם למישהו הרעיון ללכת 
רגלי בדרך הפתוחה ורבת הפרסאות מכאן עד לנהר, כאשר סמוג 
עומד ומשגיח."' 

לא היתה זו מחשבה נעימה. הם זחלו קדימה ועמוק יותר 
במורד המנהרה, שם שכבו ורעדו, אף כי היה חם ומחניק, עד 
שעלה השחר החיוור דרך החריץ שבדלת. מפעם לפעם, במשך 
הלילה, יכלו לשמוע את שאגת הדרקון המעופף רועמת מעליהם 
ונמוגה בשנית, בעוד הוא עורך מצוד סביב-סביב על מדרונות ההר. 

הוא שיער, לפי סוסי הפוני ועיקבות מאהלם שגילה, שאנשים 
באו מהנהר והאגם והעפילו מן העמק לצד ההר, עד המקום בו 
עמדו הסוסים - אך הדלת עמדה בפני עיניו המחפשות, והמפרץ 
הקטן בעל הקירות הגבוהים שמר עליה מלהבותיו האכזריות. זמן 
רב ערך מצוד - לשווא - עד שהצן השוזר העולה את זעמו, אז 
חזר לאפריון הזהב שלו לישון ולאגור כוח חדש. הוא לא ישכח או 
יסלח על הגזל, אף אם יהפכוהו אלפי שנים לניצב אבן מלוטשת, 
אך הוא יכול היה להרשוח לעצמו להמתין. לאט ובשקט זחל 
חזרה לגובו וסגר את עיניו למחצה. 

כאשר האיר הבוקר, פחתה אימת הגמדים. הם הבינו שסכנות 


מסוג זה אינן מן הנמנע, כשעוסקים עם שומר אוצר שכזה, ואין 
צורך שיוותרו מיד על משימתם. כמו-זכן, לא יכלו להסתלק כרגע, 
כפי שציין זאת טורין. סוסי הפוני שלהם אבדו או נהרגו, והיה 
עליהם להמתין זמן-מה, עד שיפחית סמוג עירנותו במידה 
מספקת, כדי שיעזו לעבור את הדרך הארוכה ברגל. מזל הוא, 
שהצליחו להציל חלק מצידתם, כדי שתספיק להם לזמן-מה. 

ארוכות התווכחו מה צריך לעשות, אך לא יכלו למצוא כל 
דרך להיפטר מסמוג, דבר שמאז ומתמיד היה חולייה חלשה 
בתכניתם - כפי שנטה בילבו להעיר. ואז - כפי טבעו של מי 
שנמצא במבוכה רבתי - החלו רוטנים על ההוביט, מאשימים 
אותו על שקרה, ועל אותו מעשה שקודם-לכן כל כך שמחו עליו 
- לקיחת הגביע - והערת זעמו המוקדמת של סמוג. 

"וכי מה, לדעתכם, צריך פורץ עוד לעשות?!" שאל בילבו 
ברוגזתו. "לא שכרגי כדי להרוג דרקונים - זוהי עבודה של 
לוחמים - אלא לגנוב אוצר, ופתחתי בהתחלה הטובה ביותר 
שיכולתי. האם אתם מצפים ממני לדהור חזרה כשכל אוצרו של 
ת'רור על גבי? אם יש, בכלל, מקום לריטונים, חושב אני שלי 
זכות הדיבור. חמש-מאות פורצים הייתם צריכים להביא, ולא אחד 
בלבד. אמנם יש לכך השלכה של כבוד רב כלפי סבךן, אך לא 
תוכל להעמיד פנים שהבהרת לי את ההיקף הנרחב של אוצרו. 
מאות של שנים הייתי צריך כדי להעלות את הכול, ולו גם הייתי 
חמישים פעם גדול יותר, וסמוג היה מאולף כארנבת." 

בשומעם זאת, ביקשו הגמדים את סליחתו. "אם כן, מה אתה 
מציע, מר בגינס?'" שאל טורין באדיבות. 

"אין לי שום רעיון כרגע - אם אתה מתכוון להוצאת האוצר. 
כל זה תלוי לחלוטין בשינויים ובתפניות של המזל, ובהיפטרות 
מסמוג. היפטרות מדרקונים היא לגמרי מחוץ לתחום עיסוקיי, אך 
אעשה כמיטב יכולתי, כדי לחשוב על כך. אישית, אין לי כל 
תקוות בכלל, והלוואי הייתי יושב כבר בביתי לבטח." 

"אל תדאג לזה כרגע! מה עלינו לעשות עכשיו, היום?'" 

'"ובכן, אם באמת רוצים אתם בעצתי, הייתי אומר שאין עלינו 
לעשות דבר, אלא להישאר במקום בו אנו נמצאים. במשך היום 
יכולים אנו, ללא ספק, לזחול החוצה בביטחון מלא ולנשום אוויר 
צח. בטרם יעבור זמן רב, כדאי היה, אולי, שאחד או שניים יילכו 
חזרה למחסן שליד הנהר ויחדשו את מלאי צידתנו. ברם, בינתיים, 
מוכרחים כולנו להיות הרחק בתוך המנהרה במשך הלילה. 


'"עתה אגיש לפניכם הצעה. טבעתי בידי ואני אזחל למטה 
בצהרי יום זה ממש - כי אז, אם בכלל, יהיה סמוג רדום - 
לראות מה מעשיו. אולי משהו ישתנה. 'לכל שרץ יש נקודת 
תורפה', כמו שנהג אבי לומר, אם כי בטוח אני, שלא היה זה 
מנסיונו האישי.'' 

כמובן שהגמדים קפצו על ההצעה בלהיטות, הם כבר כיבדו 
מאוד את בילבו הקטן. למעשה, הפך עתה למנהיגם האמיתי 
בהרפתקה שלהם. כבר החל מעלה תכניות ורעיונות משלו. 

כאשר התקרבו צהרי היום, החל מכין עצמו למסע נוסף 
למטה, לתוך ההר. כמובן שלא חיבב רעיון זה, אך לא היה זה 
גרוע כלי-כך עתה - הוא ידע, פחות או יותר, את העומד לפניו. 
אם באמת היה מכיר ויודע את הדרקונים ודרכיהם הנלוזות, לבטח 
היה קצת יותר נפחד, ולא תולה תקוות גדולות במציאת הדרקון 
מנמנם. 

החמה זרחה עת החל בדרכו, אך המנהרה שחורה היתה 
כלילה. האור מן הדלת, שהיתה סגורה כמעט לחלוטין, דעך עד 
מהרה, בעודו יורד למטה. כה שקטה היתה הליכתו, עד כי אפילו 
עשן הנישא ברוח קלה, בקושי יכול היה להשתוות לה, והוא נטה 
להרגיש בלבו קצת גאווה, בעוד הוא מתקדם בדרכו לדלת 
התחתית. ניתן להבחין שם רק בזוהר קלוש ביותר. 

י'סמוג הזקן עייף וישן,'" חשב, "הוא לא יוכל לראותני ולא 
לשומעני. הידד, בילבו!'' הוא שכח שמעולם לא שמע על חוש 
הריח של דרקונים, וכמוזכן - עובדה מביכה - שהם שומרים חצי 
עין פקוחה ומשגיחה בעודם ישנים, אם הם חוששים מדבר-מה. 

סמוג, כמובן, נראה שקוע בתרדמת נצח. כמעט שלא זרהח, 
ומנחיריו יצאו רק סלסולי עשן בודדים, כאשר הציץ בילבו 
מהכניסה בפעם זו. ברגע בו עמד לצעוד החוצה, אל מרחב 
הרצפה, הרגיש בקרן חדה, דקה ומפלחת, בצבע אדום, מתחת 
לעפעף עינו השמאלית הסגורה-למחצה של סמוג. הוא רק העמיד 
פנים כישן. למעשה, שמר כל הזמן על פתח המנהרה. במהירות 
נסוג בילבו לאחור ובירך את מזלה של טבעתו. סמוג פתח מיד 
את פיו. 

'י'ובכן, גנב, אני מריח אותך וחש בקרבתךן. אני מרגיש את 
נשימתך. בוא, התכבד, שרת את עצמך שוב. יש שפע, ואפילו 
עודף.' 

אך בילבו לא היה עד כדי כך בור ועם-הארץ באגדות דרקונים. 


אם קיווה סמוג שיתקרב יותר כה בקלות, הרי שטעה טעות 
גמורה. "לא, תודה לך, הו סמוג העצום," השיב בילבו בנימוס. 
"לא באתי עבור מתנות, רק רציתי להעיף מבט עליך ולראות אם 
באמת אתה כה גדול כפי שמספרות המעשיות. לא האמנתי בהן.' 

'"'נו, האם עכשיו אתה מאמיןז'"' שאל סמוג, מוחנף במקצת, 
למרות שלא האמין אף למלה אחת. 

''האמת היא, ששירים ומעשיות נופלים בהרבה מן המציאות, 
הו סמוג עצום ואדון האסונות,'' השיב בילבו. 

"יש לך נימוסים נאים לגבי גנב ושקרן," אמר הדרקון. "נראה 
ששמי ידוע לך, אם כי לא זכור לי, כמדומני, שאירחתי אותך 
איזפעם לפני כן. מי אתה ומהיכן באת, אם מותר לי לשאולז'' 

"כמובן שתוכל! מתחת לגבעה הגעתי ומתחת לגבעות, מעבר 
לגבעות ואף באוויר דרכיי הובילו. אני הוא הרואה ואינו נראה."י 

"אכן, ניתן להאמין,'' אמר סמוג, "אך אין זה שמך האמיתי.' 

"אני הוא מגלה הרמזים, מבתר הקירות, הזבוב והעוקץ. 
נבחרתי למען יביא המספר מלזל.' 

"כותרות נחמדות," לגלג הדרקון, "אך מספרי מזל לא תמיד 
מצליחים.'" 

"אני הוא הקובר את חבריו חיים, מטביעם ומושכם חיים מן 
המים. מתחת לגבעה אני, ותחת לגבעות הנני." 

"אין זה נשמע כאשראי מכובד," פלט סמוג. 

"עמית הדובים הנני ואורחם של נשרים. 'זוכה הטבעת' אני, 
'עוטה המזל' ו'רוכב-החביות','" המשיך בילבו, בהחילו להיות 
מרוצה מן החידון שלו. 

"כך טוב יותר," אמר סמוג, "אך אל תתן לדמיונך להוליכך 
שולל.יי 

זו, כמובן, הדרך לדבר עם דרקונים, אם אינך רוצה לגלות את 
שמך הנכון (דבר חכם כשלעצמו), ואינך רוצה להכעיסם עלזידי 
סירוב מוחלט (שאף הוא דבר חכם מאוד). שום דרקון לא יוכל 
לעמוד בפני הקסם של חידון הקושיות והעברת הזמן מתוך כוונה 
להבינו. היה שם הרבה שסמוג לא הבין כלל (אם כי אני מצפה 


שאתה - כן, כי אתה יודע הכול אודות הרפתקאות בילבו, 
שאליהן התייחס), אך הוא חשב שהבין מספיק וגיחך בתוכו 
ברשעות. 


"חשבתי כך בלילה האחרון," חייך לעצמו, "אנשי האגם! הרי 
זו תרמית נאלחת של אנשי האגם האומללים, סוחרי הגיגיות - 


או שאני לטאה. לא הזדמנתי לשם כבר דורות על דורות, אך עד 
מהרה אתקן זאת." 

'יטוב מאוד, הו, רוכב החביות,'"' ענה סמוג בקול רם, "אולי 
חבית היה שמו של הפוני שלך ואולי לא, למרות שהיה שמן 
למדי. יכול אתה להלך בלתי-נראה אך לא הלכת כל הדרך ברגל. 
הרשה לי לספר לך שרק שישה סוסי פוני אכלתי בלילה הקודם, 
ועד מהרה אתפוס ואוכל את הנותרים. כתמורה לארוחה המצוינת, 
אתן לך עצה אחת נבונה, לטובתך: אל תתעסק עם גמדים יותר 
מאשר אתה חייב.'' 

''גמדים!!'' קרא בילבו בהעמדת פנים מופתעת. 

"אל תספר לי מעשיות," צחק סמוג, "אני מכיר את ריחם 
(וטעמם) של גמדים - טוב יותר מכל אחד אחר. הן לא תחשוב 
שאבלע פוני שגמד רכב עליו ולא אדע זאת. סופך מר יהיה, אם 
תצטרף לחברים כאלה, גנב רוכב-חביות. לא אכפת לי אם תלך 
ותמסור להם זאת ממני." הוא לא סיפר לבילבו שהיה שם ריח 
אחד שלא הצליח לזהותו כלל, ניחוח הוביט; היה זה הרחק 
מתחום נסיונו והביך אותו לחלוטין. 

"משער אני כי השגת מחיר נאה עבור הגביע בליל אמש," 
המשיך, "הלא כן! לא מאומה! ובכן, זה מתאים להם. מניח אני 
שמוגי-לב אלה מסתתרים בחוץ, ותפקידך הוא לבצע את כל 
העבודה המסוכנת ולשים יד על כל מה שתוכל - כאשר איני 
משגיח - בשבילם! נאה יהיה חלקך! אל תאמין לזאת! אם 
תצליח לצאת מכאן חי, גם אז תהיה בר מזל."' 

בילבו החל מרגיש עתה באמת שלא בנוח. בכל פעם שעינו 
המשוטטת של סמוג, המחפשת אותו בצללים, סקרה את כיוונו 
- הרגיש רעד בכל גופו ותשוקה בלתיימובנת אחזה בו לפרוץ 
החוצה, לגלות עצמו ולספר את כל האמת לסמוג. למעשה, היה 
הוא בסכנה רצינית לנפול בקסמיו של הדרקון, אך באוזרו אומץ 
מחדש, דיבר בשנית: 

"אינך יודע הכול, הו סמוג האלים," אמר הוא. "לא הזהב 
בלבד הביאנו הלום.' 

"הה, הה! אתה מודה ב'אנחנו','" צחק סמוג. "וכי מדוע לא 
תאמר ארבעה-עשרתנו וחסל, מר מספר בר-מזל! שמח אני לשמוע 
שעניינים נוספים לכם באיזור זה, מלבד זהבי. במקרה זה, אולי לא 
יתבזבז כל זמנכם לריק.'' 


"איני יודע אם עלה בדעתך, שאפילו אם תוכל לגנוב את 


הזהב קמצוץ אחר קמצוץ - עניין של מאה שנה בערך - לא 
תוכלו להרחיק לכת. האם תועלת רבה תמצא בו בצדו של ההר? 
או ביערות שממערב! ברכוני! האם חשבת על חלקך פעם, החלק 
הארבעה-עשר או משהו בדומה לזה! האם לא כן היו התנאים? 
אך מה בדבר אספקה! ומה עם ההובלה! ומה בקשר לשומרים 
מזוינים ומס מעבר!" סמוג צחק בקול גדול. לבו היה מרושע 
וערמומי, וידע כי ניחושיו אינם מחטיאים מטרתם בהרבה - אם 
כי חשב שאנשי האגם היו מאחורי כל התכנית, ושרוב הביזה 
תיעצר שם בעיר ליד החוף, אשר בצעירותו נקראה בשם אסגרות. 

לא תאמין לזאת, אך בילבו המסכן היה באמת נדהם. עד כאן 
היו כל עשתונותיו ומחשבותיו מרוכזים במאמצים להגיע להר 
ומציאת הכניסה. מעולם לא הטריח עצמו לתהות כיצד יפונה 
האוצר, ובוודאי לא - כיצד יובא כל חלק שיפול ברשתו בדרך 
הארוכה ל'בג אנד אשר מתחת לגבעה'. 

כעת החל חשד מנקר במוחו - האם גם הגמדים שכחו נקודה 
חשובה זו, או האם צחקו לו בתוך שרווּליהם כל הזמן? זוהי, 
כמובן, ההשפעה שיש ללהג-הדרקון על הבלתי-מנוסה. בילבו, 
כמובן, צריך היה להישמר, אך לסמוג היתה אישיות כובשת. 

"ובכן, אומר לך,'"' אמר בילבו, בניסיון להישאר נאמן לחבריו 
ולשמור את ראשו מעל למים, "שהזהב היה רק מחשבה חולפת 
בראשינו. באנו מעל לגבעות ומתחת לגבעות, נישאים בגלי 
נצחונות, למען נקמה! לבטח, הו סמוג העשיר לאין-קץ, תבין 
שהצלחותיך הקנו לך מספר אויבים מרי-נפש?'' 

עכשיו סמוג באמת צחק - קול מחריש אוזניים, שהכריע את 
בילבו לרצפה, בעוד הרחק במעלה המנהרה התקבצו הגמדים 
והחליטו שההוביט הגיע לקצו המר והנמהר. 

'"נקמה:" שאג ורשף עיניו האיר את האולם ממסד עד טפחות 
בברק ארגמני. "נקמה! המלך שמתחת להר מת, והיכן הם צאצאיו 
המעיזים לחפש נקמהז גיריון, אדון דאיל נספה ואת כל נתיניו 
אכלתי כזאב בין כבשים, ואים בנייבניי המעיזים לקרוב אליי. אני 
קוטל היכן שארצה ואין מעז להתנגד לי. את לוחמי העבר 
חיסלתי, וכמותם לא תמצא כיום, ואני הן צעיר הייתי ורך - 
ועתה אני זקן וחזק. חזק! חזק!! גנב שבצללים," המשיך 
להתרברב, ‏ "שריוני כעשרות צינות, שיניי כחרבות וציפורניי 


כחניתות. הלמות זנבי ככדור-הרעם, משק כנפיי כסופה ונשיפתי 
כמוות !'' 


ייתמיד הבנתי,'' צייץ בילבו בקול מפוחד, "שדרקונים הם 
רכים יותר מלמטה, במיוחד באיזור ה-אמממ-החזה. אך ללא ספק 
אחד מבוצר כמוך חשב גם על כך.' 

בו במקום הפסיק הדרקון מיהירותו. "ידיעותיך מיושנות 
ועתיקות,'' סנט, "אני משוריין מעל ומתחת בקשקשי ברזל 
ואבנים קשות. אין להב היכול לפלחני.' 

"תיארתי לעצמי' עודדו בילבו, "באמת אין למצוא מי 
שישווה לאדון סמוג הבלתייחדיר. האין זה נפלא להיות בעל 
חזיית יהלומים כה מופלאים1'' 

"אכן, אכן. היא נדירה ונפלאה באמת," אישר הדרקון מרוצה 
עד כדי גיחוך. הוא לא ידע שההוביט כבר העיף מבט חטוף 
בציפוי התחתון המשונה שלו, עוד בביקורו הקודם, והיה להוט 
להביט מקרוב בשל סיבות משלו. הדרקון התגלגל על צדו. 
"הבט," אמר. "מה תאמר על זהז'' 

"מכה סנוורים בהודו! מושלם, ללא פגם! מדהים!" התלהב 
בילבו בקול רם, אך בלבו פנימה היו מחשבותיו אחרות. "תם זקן! 
מדוע ישנה קרחת גדולה, חשופה כחילזון ללא מיקלט, בשקע 
חזהו מצד שמאל'' 

לאחר שראה זאת, היתה שאיפתו היחידה של מר בגינס 
להימלט. "ובכן, באמת שאיני רוצה לעכב עוד את הוד 
רוממותך," אמר בנימוס, "או למנוע ממנו מנוחה הכרחית. קשה, 
כמדומני, לתפוס סוסי פוני לאחר שהחלו לנוס - וכמוזכן - 
פורצים," הוסיף ביריית פרידה בעודו נס לאחור במעלה המנהרה. 

היתה זו הערה בלתיימוצלחת, כי הדרקון ירק אחריו להבות 
אימתניות מרוב רוגז. ממהר ככל יכולתו, לא הספיק להרחיק 
במעלה המדרון למרחק בטוח, וראשו המבעית של סמוג נדחף אל 
מול הפתח שמאחוריו. למזלו, לא יכול היה הראש להכניס פנימה 
כל לסתותיו, אך נחיריו ירקו אש וקיטור והוא כמעט נתפס, כושל 
בעיוורון, כולו דווה ונפחד. הוא היה די מרוצה מפיקחותו בשיחה 
עם סמוג, אך טעותו האחרונו; זיעזעה את עשתונותיו והעמידה 
אותו על מקומו. 

"לעולם אל תצחק לדרקונים חיים, טיפש שכמוןך," אמר 
לעצמו, וזה הפך לפתגם חביב עלייו. לאחר זמן אף הפך 
לאמרת-שפר מקובלת. "עדיין לא סיימת הרפתקה זו" הוסיף - 
וגם זה היה נכון. 


צהרי היום החלו להעריב כבר, עת הגיע החוצה, כושל ונופל 


מעולף על סף הדלת. הגמדים החזירוהו להכרתו וטיפלו בכוויותיו 
כמיטב יכולתם, אך זמן רב עבר בטרם צמחו השערות בעורפו 
ובעקביו כסדרן - כולם נחרכו ונשרפו עד לעור. בינתיים עשו 
חבריו כמיטב יכולתם לעודדו, והיו צמאים ביותר לסיפורו. 
במיוחד רצו לדעת, מדוע עשה הדרקון כה הרבה רעש, וכיצד 
הצליח להימלט. 

ההוביט היה מודאג, ולא הרגיש בטוב, והיו להם קשיים 
לדובבו. בחושבו שנית על דבריו, החל מצטער על מספר דברים 
שאמר לדרקון, ולא שש לחזור עליהם פעם נוספת. הטרד הזקן 
ישב לידו על הסלע, כשראשו מוטה הצדה, מקשיב לכל הנאמר. 
בילבו, מסתבר, היה במצב רוח עכור ביותר. הוא הרים אבן ויידה 
אותה בטרד, אשר התחמק הצדה וחזר למקומו. 

"ארורה ציפור זו," אמר בילבו ברוגזה, "חושבני שהיא 
מקשיבה לנו ומראה כלל לא מוצא חן בעיניי.'' 

'"יהנח לה,'' עצרו טורין, "טרד טוב הוא וידידותי: זוהי באמת 
ציפור עתיקת יומין, וייתכן שהיא אחרונת הגזע העתיק ששכן 
בסביבה זו, מאולף על-ידי אבייסבי. הן היו גזע מאריך ימים 
ורב-מגי, ואולי זו אחת מאלה שהיו אז, לפני מאות בשנים. אנשי 
דאיל היו מוכשרים להבין שפתם והשתמשו בהן כשליחים בינם 
לבין עיר האגם ומקומות אחרים." 

"אכן, יהיו לו חדשות להודיע בעיר האגם, אם זוהי משימתו," 
אמר בילבו, "אם כי איני משער שנותרו אנשים העוסקים בשפת 
הטרד בימים אלה.""' 

י'ובכן, מה קרה!'' קראו הגמדים, "המשך בסיפורך.'' 

כך סיפר להם בילבו את כל שזכר והודה שהיתה לו הרגשה 
מאוד לא נעימה, כשהדרקון שיער, או ניחש יותר מדי מהחידונים 
שלו - בנוסף למחנות ולסוסי הפוני. "אני בטוח שהוא יודע כי 
באנו מעיר האגם וקיבלנו עזרה משם. יש לי הרגשה מחרידה 
שצעדו הבא יהיה בכיוון זה. הלוואי - בכל מאודי שואף אני - 
שמעולם לא הייתי מוצא מלה אודות רוכבי-חבית. שם זה יגרום 
אפילו לארנב עיוור, באזורים אלה, לחשוב על אנשי האגם."' 

'"טוב, טוב, אי-אפשר לשנות זאת, וקשה מאוד שלא לעלות 
על שרטון בשיחה עם דרקון, כן, בכל אופן, שמעתי," אמר 
באלין, רוצה בכל מאודו לנחמו. "'חושב אני שביצעת זאת טוב 
מאוד - אם תשאל לדעתי - גילית, בכל אופן, דבר אחד בעל 
ערך ושבת הביתה בריא ושלם, וזה הרבה יותר מאשר רבים 


אחרים יכולים לומר לאחר שהחליפו דברים עם הדומים לסמוג. 
יהא זה לנחמה, ואפילו לברכה, לדעת אודות הפיסה החשופה 
בחזיית היהלומים של השרץ הזקן."' 

דברים אלה שינו את כיוון השיחה, וכולם החלו מחליפים 
דעות אודות ההיסטוריה של הרג דרקונים, ספקות ואגדות, סוגים 
שונים של דקירות, פילוחים ושיסופים וכל מיני אמצעים 
ותכסיסים בהם השתמשו איזפעם. הדעה הכללית היתה, שלתפוס 
דרקון בעודו מנמנם, אינו דבר כה קל - כפי שניתן לחשוב, 
והניסיון לדקור או לשפד אותו בשנתו עלול להסתיים באסון. 
אולי יותר מאשר התקפה חזיתית אמיצה. הטרד הזקן הקשיב כל 
הזמן, עד שלבסוף - כאשר החלו הכוכבים מציצים - פרס את 
כנפיו בשקט ועף משם. כל זמן ששוחחו והצללים התארכו, הפך 
בילבו יותר ויותר עצוב ותחושת האיום אפפה אותו. 

לבסוף, הוא הפריע להם בשיחתם. "חושש אני, שמאוד לא 
בטוחים אנחנו כאן," אמר, "ואינני רואה סיבה לשיבתנו כאן. 
הדרקון הכמיש את כל הירק, ובכל אופן, הלילה ירד ונעשה קריר. 
אני חש בעצמותי שמקום זה ייתקף שנית. סמוג יודע כעת כיצד 
ירדתי לאולמו ואפשר לבטוח בו שינחש וימצא היכן קצה השני 
של המנהרה. הוא ירסק את כל צדו של ההר, אם יהיה צורך, כדי 
לחסום את כניסתנו. אם נימעך כולנו יחד עם ההר - מה טוב 
יותר עבורו - הוא רק ייהנה יותר."' 

"אתה מאוד מדוכא, מר בגינס," ניחמו טורין, "מדוע לא חסם 
סמוג את הקצה התחתון אם כה תאב היה למנוע את כניסתנו? 
לבטח לא יעשה זאת, היינו שומעים על כך.' 

'באמת שאינני יודע ‏ - אולי בתחילה רצה לפתות אותי 
להיכנס פנימה שוב, אני משער, ועתה הוא מחכה עד לאחר מצוד 
לילה זה, או שאין לו רצון להרוס את חדר השינה שלו, אם יוכל 
למנוע זאת - אך מקווה אני שלא תתווכחו. סמוג עלול לצאת 
בכל רגע עכשיו, ותקוותנו היחידה היא להתחפר היטב במנהרה 
ולסגור את הדלת."' 

הוא נראה כה משוכנע בדבריו, עד כי הגמדים לבסוף עשו 
כדבריו, אם כי הם עיכבו את סגירת הדלת- זו נראתה כתכנית 
שלאחר ייאוש, כי אף אחד לא ידע מתי וכיצד יוכלו לפותחה 
שנית מבפנים; והמחשבה להיות סגורים במקום שהיציאה היחידה 
ממנו עוברת דרך גוב הדרקון לא היתה לרוחם. כמו-כן, הכול נראה 
שקט לחלוטין - הן בחוץ והן במורד המנהרה - כך שבמשך זמן 


רב ישבו בתוכה, לא הרחק מהדלת החצי-פתוחה והמשיכו בשיחתם. 

השיחה נסבה אודות דבריו המרושעים של הדרקון על 
הגמדים. בילבו ייחל שמעולם לא היה שומע אותם, או שעתה 
יוכל להרגיש בטוח לגמרי שהגמדים הנם הגונים לחלוטין, כאשר 
הצהירו שמעולם לא חשבו מה באמת יקרה לאחר שיפול האוצר 
בחלקם. 'ידענו שזוהי הרפתקה חסרת-תקווה," אמר טורין, 
"ואכן, עדיין זה כך. וכמו"כן - לאחר שננצח, יהיה זמן בשפע כדי 
לחשוב מה נעשה הלאה. לגבי חלקן, מר בגינס, מבטיחך אני 
שאנו יותר מאשר מודים לך מקוב לב, ואתה תבחר את חלקך 
הארבעה-עשר בעצמך, ברגע שיהיה לנו דבר כלשהו לחלק. אני 
מצטער אם אתה מודאג בקשר למשלוח, ואני מודה שהקשיים הם 
רבים - הדרכים לא נעשו פחות פראיות עם חלוף השנים, נהפוך 
הוא. ברם, נעשה ככל יכולתנו ונשתתף בהוצאות בבוא הזמן. 
האמן לי או לא, כרצונך!'' 

מכאן התגלגלה השיחה על המטמון הגדול עצמו, ולדברים 
שטורין ובלאין זכרו. הם תהו האם כל אלה עדיין נחים, בלתי 
ניזוקים, באולם שמתחת: החניתות שחושלו עבור צבאותיו של 
המלך הגדול באלדורת'יין (נשמתו עדן זה מכבר) - כל אחת מהן 
בעלת ראש משולש-חודים וקתותיהן מקושטות בפיתוחי זהב 
רקוע - אשר מזמן לא נמסוו לתעודתן או שולמו; צינות אשר 
רוקעו עבור לוחמים שמזמן הלכו לעולמם; גביע הזהב הגדול של 
ת'רור, בעל שתי הידיות, רקוע ומגולף פרחים וציפורים שעיניהן 
היו מאבנים טובות; מעילי שריון מצופים כסף ובלתי-חדירים; 
ענקו של גיריון, אדון דאיל, עשוי חמש-מאות איזמרגדים ירוקים 
כעין הדשא, אשר ניתנו עבור חימושו של בנו בכורו בשריון 
טבעות מעשה-חוליות-גמדים שכמותו לא נעשה מעולם לפני-כן 
(מכסף טהור היה מעובד, לחוזקה וקשיחותה של פלדה משולשת) 
- אך הנאה מכולן היתה אבן-החן הגדולה והלבנה אשר מצאו 
הגמדים מתחת לשורשי ההר. "לב ההר" - ה"ארקנסטון" - של 
ת'ריין. 

"ארקנסטון, ארקנסטון,'" מלמל טורין בחשיכה, חציו חולם, 
סנטרו על ברכיו. ''היתה זו אבן בעלת אלף מישורים. ככסף זהרה 
היא לאור המדורה, כמים בשמש, כשלג מתחת לכוכבים, כגשם 
לאור הירח המלא." 

אןך התשוקה למטמון נטשה את בילבו כליל. במשך כל 
שיחתם היה הוא רק במחצית הקשב. הוא ישב, הקרוב ביותר 


לדלת, אוזנו האחת דרוכה לכל שמץ של צליל מבחוץ, בעוד 
האחרת במצב הכן להדים שמעבר למלמול הגמדים, לכל לחישה 
או תזוזה הרחק למטה. 

החשיכה עמוקה היתה, והוא הפך לא-שקט יותר ויותר. "סגרו 
את הדלת," התחנן לפניהם, "חִיל ורעד מהדרקון עצורים 
בעצמותי. אני מחבב דממה זו הרבה פחות משאגות הלילה 
האחרון. הבריחו את הדלת בטרם יהיה מאוחר מדי." 

משהו בקולו נגע בלבם של הגמדים והעיר בהם תחושה לא 
נוחה. לאטו ניעור טורין מחלומותיו, ובהתרוממו בעט באבן 
שעצרה את הדלת. כולם יחדיו דחפוה, והיא נסגרה בקול צלצול 
ונקישה. שום סימן לחור או לפתח לא נותר שם מבפנים. כלואים 
היו בתוך ההר! 

אף לא רוגע מוקדם מדי. בקושי הצליחו לעבור כברת-דוך 
במורד המנהרה כאשר הלם הכה בצדו של ההר, בדומה לאיל-מפץ 
מנגח, עשוי אלוני יער ומוּנע על-ידי ענקים. הסלע הזדעזע, קירות 
נסדקו ואבנים נפלו על ראשיהם מן התקרה. מה היה קורה לו 
היתה הדלת פתוחה עדיין - אינני רוצה כלל לחשוב. הם נסו 
הרחק במורד המנהרה, שמחים על היותם עדיין בחיים, בעוד 
מאחוריהם - בחוץ - שמעו את השאגה והמהומה של חמתו 
המשתוללת של סמוג. הוא ניפץ סלעים לחצץ, מעך קיר וצוק 
בהצלפת זנבו הענקי, עד שאדמת מאהלם הרם, הדשא החרוך, 
אבן הטרד, הקירות מכוסי החלזונות, הזיז הצר... הכול הפך לעיי 
חורבות ומפולות אבנים, שנפלו מעבר לצוק אל העמק שלמטה. 

סמוג עזב את גובו בהתגנבות שקטה. בדומייה עלה לאור, ואז 
דאה בכבדות ובאטיות, כעורב מפלצתי בחושך, במורד הרוח 
למעוב ההר - בקוותו לתפוס משהו או מישהו בלתי-זהיר 
ולמצוא את פתח הכניסה להר. היתה זו התפרצות זעמו, כאשר 
לא מצא אף אחד ולא ראה דבר, אפילו במקום שם שיער שצריכה 
היציאה להיות. 

לאחר ששוחרר זעמו בדרך זו, הרגיש טוב יותר וחשב בלבו 
שאין עליו להיות מוטרד מכיוון זה שנית. בינתיים, היתה לו נקמה 
נוספת להשלימה. "רוכב-חבית," רטן, "מחוף הנהר באו רגליך, 
ובמעלה האגם הגעת ללא ספק. אינני מכיר את ריחך, אך אף אם 
אינןך מאנשי האגם, הרי עזרתם היתה נתונה לך. הם יראו אותי 
ויזכרו מי הוא המלך האמיתי שמתחת להר." 

הוא נסק בלהבות אש ויצא לכיווּן דרום, לעבר הנהר-הרץ. 


פרק יג: אינו בביתו 


בינתיים ישבו הגמדים בחשיכה. דממה מעיקה ירדה עליהם. הם 
אכלו מעט ודיברו אף פחות. הם לא יכלו לעקוב אחר מעוף הזמן 
ובקושי אף העזו לזוז, מפני שהלחישה השקטה ביותר הדהדה 
מתגלגלת במגהרה. אם נרדמו או הקיצו - לא היה עדיין קץ וסוף 
לחשיכה ולדומייה| שלא הופרה. לבסוף, לאחר שחיכו 
ימים-על-ימים - כך לפחות נדמה היה - ולאחר שדוכאו עד עפר 
מאין אור ואוויר, לא יכלו לשאת יותר. כל דבר היו מקבלים 
בשמחה, ואפילו קולות מלמטה המבשרים על חזרת הדרקן. 
בדומייה המעיקה חששו ממעשה שטן כלשהו שתוכנן, אך לא 
יכלו לשבת לנצח. 

טורין פתח פיו: "הבה ננסה את הדלת," אמר, "עליי לחוש 
את הרוח על פניי בקרוב, או כאן תהיה קבורתי. חושבני, שהייתי 
מעדיף להימחץ על-ידי סמוג במקום פתוח מאשר להיחנק כאן." 
אחדים מהגמדים התרוממו וגיששו דרכם למקום בו ניצבה הדלת, 
אך לשווא. החלק העליון של המנהרה נופץ ונחסם בשברי סלעים. 
לא מפתח ולא שום קסם שבעולם יפתחו דלת זו שנית. 

"נלכדנו,'" נאנקו הגמדים, "הגיע הקץ. כולנו נמצא מותנו 
כאן." 

אך מסיבה כלשהי, בדיוק כשהגמדים היו מיואשים ביותר, 
הרגיש בילבו הקלה מוזרה, כאילו ירד משא כבד מכתפיו. 

"הפסיקו, הפסיקו," אמר, "'במקום בו יש חיים, יש תקווה' - 
נהג אבי לומר, וגם 'הפעם השלישית היא הקובעת'. אני יורד 
במנהרה פעם נוספת. כבר פעמיים עברתי בדרך זו, כשהייתי בטוח 
שיש דרקון בסופה, לכן אסתכן בביקור שלישי - כשאינני בטוח. 
בכל מקרה, היציאה היחידה היא כלפי מטה, ונראה לי שהפעם על 
כולכם לבוא אתי." 

במר ייאושם הסכימו כולם, וטורין היה הראשון שצעד קדימה 
לצדו של ההוביט. "היו זהירים ביותר,''" לחש ההוביט, "ושקטים 
ככל שתוכלו. ייתכן, אמנם, שסמוג אינו למטה, אך ייתכן גם 
שישנו. אל-לנו לקחת סיכונים מיותרים.'"' 

מטה-מטה הלכו. הגמדים, כמובן, לא יכלו להשתוות להוביט 
במעשי התגנבות אמיתיים והשמיעו קולות נשיפה ודשדוש אשר 


הוגברו על-ידי המנהרה במידה מדאיגה. אך למרות שמדי-פעם 
עצר בילבו והקשיב נפחד, כל קול לא נשמע מלמטה. 

קרוב לתחתית, לפי מיטב שיפוטו של בילבו,. הוא החליק 
טבעתו על אצבעו וצעד קדימה. למעשה, לא היה זקוק לה כלל 
- החשיכה היתה כה מעובה, עד כי כולם היו בלתי נראים, עם 
או בלי טבעת. כה חשוך היה, עד כי ההוביט הגיע אל הפתתחת 
בפתאומיות, השעין ידו קדימה על לא-כלום, כשל והתגלגל - 
ראשו קדימה - לתוך האולם! 

שם שכב, פניו כלפי מטה, ולא העז להתרומם - ובקושי אף 
לנשום. שום דבר לא זז. שום הבהוב אור לא נראה - לפחות כך 
נראה לו - כאשר לבסוף הרים באטיות את ראשו. כעין זיק לבן 
היה שם, מעליו, והרחק במחשכים, אך לבטח לא היה זה גץ מאש 
הדרקון, על אף שסרחון השרץ היה כבד במקום וטעם אש נחיריו 
היה על לשונו של בילבו. 

לבסוף לא יכול היה מר בגינס לשאת זאת יותר. "ארור אתה, 
סמוג, שרץ שכמותך,'' צייץ בקול לחלל האולם, "הפסק לשחק 
במחבואים. העלה אור ואז תוכל לאוכלני, אם רק תצליח לתפוס 
אותי."' 

הדים קלושים התרוצצו באולם הבלתי-נראה, אך לא נשמעה 
תשובה. בילבו קם על רגליו ומצא שאינו יודע לאיזה כיווּן לפנות. 

"'תמיהני עכשיו במה, עלי אדמות, משחק סמוג," אמר 
לעצמו. ''הוא אינו בביתו היום (או הערב, או כל זמן שיהא זה 
כעת), כמדומני. אם אך לא איבדו אואין וגלואין את אבני המצת 
שלהם, הרי נוכל להדליק אור קטן ולסייר באיזור לפני שישתנה 
מזלנו.' 

'"אור,'' קרא, '"'האם יכול מישהו להדליק אור?" 

הגמדים, כמובן, היו מודאגים ביותר כשנפל בילבו מהמדרגה 
האחרונה בקול חבטה לתוך האולם. הם ישבו מקובצים במקום 
שהשאירם, בקצה המנהרה. 

ייששש, שששו!'' לחשו, בשומעם את קולו, ולמרות שזה עזר 
להוביט למצוא את כיוונם, זמן רב עבר עד שהצליח להוציא מהם 
דבר נוסף. אך לבסוף, כשבילבו החל כבר לרקוע ברגליו ולצעוק 
"אור'' בכל כוחו, נכנע טודין, ואואין וגלואין נשלחו חזרה 
לחפציהם במעלה המנהרה. 

לאחר זמן-מה הראה זוהר מהבהב שהם חוזרים. אואין נשא 
לפיד עץ-אורן דולק וגלואין עם צרור נוסף תחת זדרועו. בילבו 


מיהר לפתח ולקח לפיד, אך לא יכול היה לשכנע את הגמדים 
להלדיק אחרים או להצטרף אליו. כפי שהסביר טורין בפירוט, 
עדיין היה מר בגינס הפורץ המומחה והחוקר הרשמי שלהם. אם 
הוא רוצה להסתכן באור, זהו ענינו; אך הם יחכו במנהרה 
לדיווּחו. לפיכך ישבו הם ליד הדלת וציפו. 

הם ראו את דמותו הקטנה והחשוכה של ההוביט בהחילו 
לצעוד קדימה על הרצפה, בעודו מחזיק את אורו הקלוש גבוה 
למעלה. מדי-פעם, כשהיה עדיין קרוב, ראו נצנוץ והבהוב כשכשל 
בחפץ מוזהב כלשהו. האור הלך ונחלש בצעדו הלאה לתוך האולם 
הרחב, ואז החל לעלות מרקד לגובה. בילבו טיפס על תל האוצר 
הגדול. עד מהרה הגיע לפסגה והמשיך הלאה. אז ראו אותו נעצר 
ומתכופף לרגע, אך לא ידעו את הסיבה. 

היתה זו הארקנסטון - "לב ההר". כך ניחש בילבו מתיאורו 
של טורין, אך למען האמת, לא יכלו להיות שתי אבנים כאלה אף 
במטמון כה גדול, אפילו בכל העולם. כל עוד עלה במדרון, נגה 
אותו זוהר לפניו ומשך את רגליו לקראתו. באטיות גדל לעיגול 
קטן של אור חיוור, ועתה כשהתקרב, זרח בנצנוץ מרצד של אלפי 
צבעים, מוחזרים ומשתברים מאור לפידו המהבהב. לבסוף הביט 
עליה כשהיא מונחת מתחתיו, ועצר נשימתו. האבן הנפלאה זהרה 
לרגליו מאורה הפנימי, אך בנוסף - חתוכה ומלוטשת בידי 
הגמדים אשר חצבוה מלב ההר בעבר הרחוק - אספה את כל 
האור שנפל עליה והפכתוּ לרבבות גצים של קרינה לבנה, שזורה 
בכל צבעי הקשת. 

לפתע נמשכה ידו של בילבו מטה בקסמיה. כפו הקטנה לא 
הצליחה לחופנה, כי היה זה תכשיט גדול וכבד. הוא הרים אותה, 
עצם את עיניו ודחפהּ לכיסו העמוק ביותר. 

"עכשיו אני באמת פורץ," חשב לעצמו, "אך אני משער 
שחייב אהיה לספר לגמדים עליה - בזמן מן הזמנים. ואמנם הם 
אמרו שאוכל לבחור ולקחת את חלקי, וחושב אני שהייתי בוחר 
בזאת, אפילו אם יקחו הם את כל השאר." 

למרות זאת, קיננה בו הרגשה לא נעימה, שהלקיחה והבחירה 
עליהן דיבר טורין, לא כללו תכשיט נפלא זה, ושצרות רבות עוד 
תצמחנה מכך. 

כעת המשיך שוב. במורד צדו השני של התל הגדול הוא גלש, 
ונצנוץ לפידו נעלם מעיני הגמדים הצופים, אך עד מהרה ראוהו 
שנית במרחק. בילבו חצה את רצפת האולם. 


הוא המשיך הלאה עד שהגיע לדלתות הגדולות שבצדו השני, 
ושם ריעננו משב אוויר צח, אך כמעט כיבה את אורו. בזהירות 
הציץ דרכן, וראה בחטף מעברים גדולים ותחילתן האפילה של 
מדרגות רחבות העולות לתוך החשיכה. עדיין לא נראה או לא 
נשמע דבר מסמוג. בדיוק עמד לפנות ולחזור, כשדמות שחורה 
עטה עליו ונגעה בפניו. הוא צייץ מפחד ונרתע, כשל לאחור ונפל. 
לפידו נשמט מידו וכבה על הרצפה. 

"רק עטלף, אני משער ומאוד מקווה," אמר לעצמו 
באומללות. "אך מה עלי לעשות עתה? היכן כאן צפון, מזרח, 
דרום או מערב1'' 

י"טורין, באלין, אואין, גלואין, פילי וקילי,'' צעק חזק ככל 
שיכול, אך קולו נשמע כצפצוף דקיק באפילה העמוקה. "האור 
כבה! שמישהו יבוא וימצא אותי כאן ויעזור לי.'' באותו רגע אזל 
אומץ לבו לחלוטין. 

הגמדים שמעו את ציוציו הקטנים - לוחשים ורחוקים - אם 
כי המלה היחידה שהבינו היתה ''עזרה''. 

"מה, עלי אדמות או מתחתיה, קרה!" תמה טורין. "לבטח 
לא הדרקון הוא, שאם-לא-כן, היה מפסיק ציוציו מזמן." 

הם חיכו רגע או שניים, ועדיין לא נשמעו כל קולות דרקון. 
למעשה, שום קול בכלל, מלבד קולו הרחוק של בילבו. ''בואו 
אתי, אחד מכם, הביאו לפיד או שניים," ציווה טורין. "נראה 
שעלינו ללכת ולהציל את הפורץ שלנו.'' 

"נראה שתורנו לעזור,'" אמר באלין, "ואני ממש משתוקק לכך. 
בכל אופן, אני מבין שדי בטוח עכשיו." 

גלואין הדליק מספר לפידים נוספים וכולם זחלו החוצה, אחד 
אחרי השני, והלכו לאורך הקיר במהירות רבה ככל שיכלו. לא 
עבר זמן רב, כשפגשו את בילבו עצמו, בדרכו חזרה לעברם. 
עשתונותיו חזרו אליו חיש, ברגע שראה את הבהוב אורותיהם. 

"רק עטלף ולפיד כבוי, שום דבר גרוע מזה,'" ענה בתשובה 
לשאלותיהם. למרות שנרגעו, נטו להיות רגוזים על שהוזעקו 
והופחדו שלא לצורך. אולם, מה היו אומרים, לו סיפר להם ברגע 
זה אודות הארקנסטון, אינני יודע - מבטי החטף שנתנו באוצר, 
בעודם הולכים לצדו, הציתו מחדש את לבותיהם הגמדיים. כאשר 
לב כל גמד, ואפילו המכובד ביותר, מוצת לפתע באש הזהב 
ואבני-החן, הוא נעשה לפתע אמיץ ועז, ויש אף אפשרות שייהפך 
לאכזרי. 


הגמדים לא הצטרכו לדחיפה נוספת. כולם היו עתה תאבים 
לחקור את האולם, כל עוד ישנה אפשרות, ומוכנים להאמין - 
למשך זמן זה - שסמוג נמצא הרחק מביתו. כל אחד מהם לפת 
אבוקה דולקת, ובעודם בוהים ותוהים לצד זה או אחר, שכחו את 
הפחד ואפילו את הזהירות. 

בקול רם דיברו וצעקו איש לרעהו, בעודם מרימים וממששים 
אוצרות מן התל או מרצפת האולם, ומתפעלים מהנצנוץ והבהק 
האורות. 

פילי וקילי היו במצב רוח עליז ביותר, ובמוצאם נבלי זהב 
שהיו תלויים עדיין על הקירות, לקחום ופרטו על מיתרי הכסף 
שלהם. הנבלים כשופים היו (וכמו-כן לא נגעו בהם ידי הדרקון, 
שהיה לו עניין זעום ביותר בנגינה) ועדיין נשארו מכוּונים; מיד 
התמלא האולם בנעימה שכוחה מנייקדם. רוב הגמדים היו 
מעשיים יותר: אספו אבני-חן ומילאו את כיסיהם, ובאנחה הותירו 
כל מה שלא נכנס להישמט חזרה מבין אצבעותיהם. טורין לא 
נמנה עם אלה. כל הזמן חיפש מצד לצד אחר דבר שלא יכול היה 
למוצאו - הארקנסטון. אך לא סיפר זאת לאיש עדיין. 

עתה הורידו הגמדים שריונים וכליינשק וחימשו עצמם כמיטב 
יכולתם. טורין קרן בהוד מלכות, לבוש במעיל שריון מטבעות זהב 
רקועות, חגורת אבני אודם למותניו וגרזן בעל ידית כסף בידו. 

"מר בגינס," קרא הוא, "הנה התשלום הראשון של גמולך! 
השלך את מעילך הישן ולבש את זה." 

באומרו זאת, הלביש את בילבו מעיל שריון קטן, אשר חושל 
עבור אחד מנסיכי האלף מימים עברו. עשויה היתה מפלדת-כסף, 
אשר האלף קראוה "מית'ריל''. אליו צורפה חגורת פנינים ובדולח, 
וכן גם קסדה קלה מעור, מחוזקת בתחתיתה בחישוקי פלדה ומשו- 
בצת סביב לתיתורתה אבניי-חן לבנות - הונחה על ראש ההוביט. 

"אני מרגיש נפלא," חשב הוא לעצמו, "אך לבטח נראה אני 
מגוחך להפליא. הו, איך יצחקו ממני בבית, ב'גבעה"! 
ואףזעל-פי-כן, חבל חבל שאספקלריא אינה בטווח ידי כרגע." 

למרות הכול, שמר מר בגינס על ראש צלול יותר מפני כישוף 
המטמון מאשר הגמדים. הרבה לפני שהתעייפו הגמדים מבדיקת 
האוצר, הפך הוא חשדן כלפי המצב. הוא התיישב על הרצפה 
והחל תוהה בעצבנות, מתי יבוא הקץ לכל זאת. "הייתי נותן 
גביעי זהב רבים,' חשב, "עבור משקה מרענן כלשהו המוגש 
בקערות העץ של ביאורן." 


ייטודין,'' קרא הוא בקול רם, "מהו צעדנו הבא! חמושים אנו, 
אך מה טובה תצמח לנו מחימוש נגד סמוג האיום! אוצר זה לא 
הושג עדיין. איננו מחפשים אחר זהב עדיין, אלא אחר דרך 
להימלט, והמזל האיר לנו פניו כבר זמן ארוך למדי." 

"אמת דבריך,'' אישר טורין, בחוזרו לבינתו, "הבה נלך. אני 
אדריך אתכם. אפילו באלף שנה לא אוכל לשכוח את מבוכיו של 
ארמון זה." הוא הזעיק את האחרים, והם נאספו יחדיו - 
ובהחזיקם לפידים מעל ראשיהם עברו דרך הדלתות הפעורות, לא 
מבלי לשלוח מבטי געגועים רבים לאחור. 

את שריוניהם הנוצצים כיסו שוב באדרותיהם הבלויות, ואת 
קסדותיהם המבריקות - עם מצנפותיהם הישנות. בטור הלכו 
אחרי טורין. שורה של אורות קטנים בחשיכה, אשר עצרה לעתים 
קרובות, מאזינה בפחד פעם נוספת לכל סימן קל לחזרת הדרקון. 

על אף שכל הפתחים הישנים היו הרוסים ומעלים טחב, על 
אף שהמעברים היו שבורים ומחוצים ממעבר הדרקון, בצאתו 
ובשובו, ידע טורין כל מעבר וכל עיקול. מדרגות רבות עלו ופנו 
והלכו במורד דרכים רחבות ומהדהדות, נסבו שוב וטיפסו שנית 
במדרגות, ושוב במדרגות נוספות. חלקות היו, חצובות בלב-ההר, 
רחבות ונאות. מעלה-מעלה עלו הגמדים ולא פגשו כל סימן חיים 
בדרכם, לבד מצללים מרחפים, הנסים עם הופעת לפידיהם 
המהבהבים. 

המדרגות לא נוצרו, אחרי הכול, עבור רגלי הוביט, ובילבו החל 
להרגיש שהוא מפגר מאחור, כאשר לפתע התרוממה התקרה 
ונעלמה גבוה והרחק מהישג לפידיהם. הבהוב לבן נראה דרך פתח 
בתקרה, הרחק למעלה, וניחוח העבר היה נעים יותר. לפניהם 
נוראה אור עמום, אשר נכנס דרך דלתות גדולות, התלויות 
מעוּותות על ציריהן. 

"לשכתו הגדולה של ת'רור היא,'' אמר טורין, "אולם המועצה 
והמסיבות. לא הרחק מכן נמצא 'השער הקדמיי." 

הם עברו דרך הלשכה ההרוסה. שולחנות נרקבו שם, כיסאות 
וספסלים נחו - הפוכים ואכולים בשיני הזמן. גולגלות ועצמות 
היו על הרצפה, בינות לקנקני היין, קערות ולגינים סדוקים ואבק. 
בעוברם דלתות נוספות בצדו השני של האולם, הגיע קול מים 
לאוזניהם, והאור האפור מילא את כל החלל. 

'"'זהו צור מחצבתו של 'הנהר-הרץ'. מכאן הוא ממהר לשער. 
הבה נעקוב אחדיו." 


מבעד לפתח אפל בקיר הסלע נבעו המים מתבעבעים וזרמו 
בתעלה ישרה, צרה ועמוקה, חצובה באמנות עתיקתזיומין. 
לאורכה נמתחה דרך מרוצפת אבנים, רחבה דיה למעבר גדוד. 
במורד הדרך רצו, מסביב לעיקול - והנה! אור היום המלא 
לפניהם. ‏ קשת גבוהה הזדקרה מעליהם, מתבלטת בגילוף 
שמעליה, למרות היותה בלויה, מרוסקת ושחורה. שמש ערפילית 
שלחה את אורה מעבר לשלוחות ההר וקרני זהבה נפלו על 
המרצפות שעל הסף. 

אשכול עטלפים, נבהלים משנתם על-ידי אבוקותיהם העשנות, 
התורוצצו סביבם. בקופצם מעבר לעיקול, החליקו רגליהם על 
הרצפה החלקלקה והטחובה ממעבר הדרקון. לפניהם נפלו המים 
בשאון רב, במפל גדול, לתוך העמק. הם השליכו את לפידיהם 
החיוורים ועמדו בוהים החוצה בעיניים מסגוורות. ב"שער 
הקדמי'' עמדו, ופניהם נוכח הריסותיה של דאיל. 

'"ובכן,'" אמר בילבו, "מעולם לא קיוויתי שאסתכל החוצה 
דרך דלת זו. ומעולם לא ציפיתי שכה מאושר אהיה לראות את 
השמש שנית ולהרגיש את משב הרוח על פניי. אך, בררר... רוח זו 
קרה היא."' 

ואכן היתה. רוח מזרחית צרבה את פניהם - תוך איום בחורף 
העומד בפתח - התעובלה מעבו לשלוחות ההו ולתוך העמק, 
ונאנחה בינות לצוקים. לאחר הזמן הארוך במעמקיה החמים של 
תופת הדרקון המבחילה, הם ממש רעדו בשמש. 

לפתע הבין בילבו שהוא לא רק עייף, אלא גם רעב. ממש 
רעב. '"'נראה כאילו הבוקר כבר בעיצומו,'' אמר, "ולכן, משער אני, 
זהו פחות או יותר זמנה של ארוחת:-הבוקר - אם בכלל ישנה 
ארוחת-בוקר לסעוד בה לבנו. אך אינני מרגיש שמפתנו הראשי של 
סמוג הוא המקום הבטוח ביותר לארוחה. הבה נסור למקום שם 
נוכל לשבת בשקט לזמן-מה." 

"צודק בהחלט," אישר באלין. "חושבני שיודע אני באיזו דרך 
עלינו ללכת. נשים פעמינו לעמדת התצפית הישנה, בפינה 
הדרום-מערבית."' 

"עד כמה רחוק המקום?'' שאל בילבו. 

"חמש שעות צעידה, כמדומני. תהא זו הליכה מייגעת, הדרך 
מהשער לאורך הזיז השמאלי נראית הרוסה לחלוטין. אך 
הסתכלוזנא, בחזית העיר ההרוסה מבצע הנהר לולאה רחבה 
מזרחה - ובמקום זה היה פעם גשר לגדה הימנית. ממנו מוליכות 


מדרגות תלולות אל הגדה הימנית, ומשם - דוך המוליכה עד 
רייונהיל. שם ישנו (או היה) נתיב מדרגות שעזב את הדרך וטיפס 
מעלה עד לנקודת התצפית. עלייה קשה, כמובן, אפילו אם 
נמצאות שם עדיין המדרגות הישנות.' 

"אוי לי,'' התאונן ההוביט. "עוד הליכה ועוד טיפוס ללא 
ארוחת-בוקר! תמיהני כמה ארוחות-בוקר וארוחות אחרות החמצנו 
בתוך החור המבחיל הזה, החסר עת וזמן'' 

למען האמת, חלפו שני לילות והיום שביניהם (ולא לגמרי בלי 
אוכל), מאז מעך הדרקון את הדלת הכשופה, אך בילבו איבד את 
החשבון לגמרי. מצדו - יכלו לעבור באותה הצלחה לילה אחד או 
שבעה מהם, מבלי שיהא הדבר תלוי בו. 

"נו, נו,'' קרא אליו טורין בצחוק. מצבירוחו החל משתפר, 
והוא קשקש באבני האוצר שבכיסיו. "אל לך לקרוא לארמוני חור 
מבחיל! חכה עד שינוקה וירוהט מחדש."" 

"וזה לא יקרה עד שסמוג לא ימות," ענה בילבו בדכדוך. 
''בינתיים, היכן הוא! הייתי מוותר על ארוחת-בוקר דשנה, כדי 
לדעת. מקווה אני, שאינו נמצא על ההר, צופה עלינו מלמעלה!'' 

רעיון זה הטריד את הגמדים והחרידם, ובמהרה החליטו 
שבילבו ובאלין צודקים. 

"עלינו להסתלק מכאן," אמר דורי, "אני מרגיש כאילו עיניו 
נעוצות בעורפי."' 

"מקום גלמוד וקר הוא זה,'' הוסיף באלין. "אמנם יש פה מים, 
אך איני רואה זכר לאוכל. דרקון יהיה תמיד רעב במקום שכזה." 

"קדימה! קדימה!" צעקו האחרים. "הבה נלך בנתיבו של 
באלין.' 

מתחת לחומה הסלעית שמצד ימין לא היה נתיב, כך שקדימה 
צעדו, התנהלו בכבדות בינות לאבנים שעל גדתו השמאלית של 
הנהר. הריקנות והשממה אשר סביבם פיכחו עד מהרה אף את 
טורין. הגשר שבאלין דיבר עליו היה הרוס מזה שנים, ואבניו היו 
כחלוקיינחל בזרם הרדוד והגועש, אך הם הצליחו לחצות את 
המים ללא קשיים מרובים, ומצאו את המדרגות העתיקות 
העולות אל הגדה הגבוהה. לאחר כברת-דרך קצרה, עלו על הדרך 
הישנה, ובטרם עבר זמן רוב, הגיעו לגיא עמוק ומוגן בינות 
לסלעים. שם נחו למשך זמן-מה וערכו ארוחת-בוקר כמיטב 
יכולתם - מורכבת בעיקר מ''קראם'' ומים (אם ברצונך לדעת מה 
זה קראם, יכול אני לענותך שאינני יודע את המתכון, אך הם 


דמויי ביסקוויטים, נשמרים היטב לזמן בלתי-מוגבל ואמורים 
להיות מזינים. לבטח אינם משעשעים, ולמעשה, מאוד לא 
מעניינים, מלבד היותם תרגולי לעיסה. הם נאפו עלזידי אנשי 
האגם למסעות ארוכים). 

לאחר המנוחה המשיכו שוב, וכעת פנתה הדרך לכיוון מערב, 
בעוזבה את הנהר. הכתף הגדולה של שלוחת ההר הפונה דרומה 
קרבה אליהם יותר מאייפעם. לאחר זמן רב הגיעו לנתיב 
המדרגות; הוא טיפס בתלילות מעלה והם התנהלו עליו בכבדות, 
אחד אחר השני. לבסוף, מאוחר אחר-הצהריים, הגיעו לפסגה 
והספיקו לראות את השמש החורפית הולכת ויורדת מערבה. 

הם מצאו מישטח חסר קירות משלושה צדיו, אך נשען בצדו 
הצפוני אל קיר סלע עם דלת חצובה בו. מדלת זו נשקף מראה 
נרחב דרומה, מזרחה ומערבה. 

י'כאן,'' אמר באלין, "בימים העתיקים החזקנו תמיד צופים, 
ודלת זו מאחורינו הובילה לתא חצוב בסלע שנבנה עבור המשמר. 
מספר מקומות דומים היו סביב ההר, אך לא היה צודך אז 
בהשגחה בימי שגשוגנו, וחיי השומרים היו נוחים ביותר, אולי... 
אחרת היתה לנו אזהרה מוקדמת על בוא הדרקון והדברים, אולי, 
היו מתרחשים אחרת. בכל אופן, כאן נוכל להסתתר ולמצוא 
מחסה לזמן-מה, ונוכל לראות הרבה מבלי להיראות.'" 

"אין בכך הרבה תועלת, אם הוא ראה אותנו בדרכנו לכא" 
אמר דורי, אשר הביט תמיד למעלה אל פסגת ההר, כאילו ציפה 
לראות את סמוג עומד שם כציפור על מגדל כנסייה. 

'"עלינו להסתכן בכך,'' פסק טורין. "לא נוכל להמשיך יותר 
היום.'' 

"אכן, אכן,'י' קרא בילבו והטיל עצמו על הארץ. 

בתוןך התא הסלעי היה מקום לכמאה אנשים, והלאה ממנו 
היה תא קטן יותר, רחוק יותר מן הקיר שבחוץ. הכול היה נטוש 
לגמרי, אפילו חיות פרא לא היו כאן בימי מלכותו של סמוג. הם 
הניחו את משאם ואחדים הטילו עצמם על האדמה ונרדמו מיד, 
אך האחרים ישבו ליד הדלת החיצונית ושוחחו על תכניותיהם. 
בכל דבריהם חזרו לאותו הנושא: היכן הוא סמוג! הם הביטו 
מערבה ולא נראה דבר; מזרחה - גם לא. רק בדרום, אם כי לא 
נראה זכר לדרקון, היתה התקהלות גדולה של ציפורים. ארוכות 
התבוננו בה ותהו, אך לא קרבו להבנת פשההּ אף כשהציצו 
הכוכבים הראשונים. 


פרק יד: אש ומים 


עתה, אם מצפה אתה, בדומה לגמדים, לשמוע חדשות אודות 
סמוג, הרי עליך לחזור שנית לערב בו מעך הוא את הדלת ועף לו 
לדרכו ברוב חמתו - יומיים קודם-לכן. 

אנשי עיר האגם, אסגרות' היו ברובם בבתיהם, כי משבי הרוח 
מן המזרח היו, וקרים. אך מעטים מטיילים היו על המזחים, כפי 
שחיבבו לעשות, ומתבוננים בכוכבים הזורחים מן האגם, 
בהתגלותם בשמיים ממעל. ההר הבודד נסתר היה ברובו מעירם 
עלזידי הגבעות הנמוכות שבקצהו המרוחק של האגם, ואשר 
ברווח דרכן פרץ לו הנהר הרץ דוך מצפון. רק פסגתו הגבוהה 
יכלה להיראות במזג-אוויר צלול, והם התבוננו לעברו לעתים 
רחוקות, כי מאיים היה ועכור, אפילו באור הבוקר הצלול. כעת 
הוא אבד ונעלם במסתרי החשיכה. 

לפתע נצנץ ההר והופיע. זוהר קצר נגה בו ונמוג. 

"הביטו," אמר האחד, "הנה שוב האורות! בליל אמש ראה 
אותם אחד השומרים מופיעים ונעלמים שנית מחצות-הליל ועד 
שחר. משהו מתרחש שם למעלה."י 

י'אולי החל המלך שמתחת להר לחשל זהב," ענהו אחר, ''זמן 
רב עבר מאז צעד צפפונה. הגיע הזמן שיוכיחו השירים עצמם 
שנית.'' 

"איזה מלך?" שאל אחר בקול חמור. ‏ "הסיכויים שווים הם 
שזו אשו הבוזזת של הדרקון, המלך היחיד שמתחת להר, שידענו 
מאז.' 

"תמיד רואה אתה שחורות," הפסיקוהו האחרים, "החל 
משטפונות וכלה בדגים מורעלים. חשוב פעם על משהו משמח." 

אז, לפתע, הופיע אור גדול בחלקן הנמוּך של הגבעות, וקצהו 
הצפוני של האגם הפך זהב. ''המלך שמתחת להר!' צעקו כולם. 
"אוצרו כמו שמש, כספו כמעיין נובע, נהרותיו בזהב זורמים! הנהר 
זורם בזהב מן ההר,'' קראו, ובכל מקום נפתחו חלונות ורגליים היו 
נחפזות. פעם נוספת קמה התרגשות גדולה והתלהבות, אך הברנש 
בעל הקול החמור רץ כעל גחלים לאדון העיר. ''הדרקון בא, או 
שאני אידיוט!'' צעק בקול. ''נתקו את הגשרים! לנשק! לנשקויי 

לא עבר זמן רב, כה גדולה היתה מהירותו, והם יכלו לראותו 


כרשף-אש אץ לכיוננם, גדל והולך בהתקרבו וזוהר יותר ויותר, 
ואפילו הטיפשים ביותר לא הטילו עוד ספק בכך שהנבואות 
כוזבות היו. עדיין היה זמן קצר לפניהם. כל כלי-קיבול שבעיר 
מולא במים, כל לוחם חוּמש, כל חץ וחנית היו מוכנים והגשר 
ליבשה הושלך למים ונהרס - בטרם השאגה האיומה של סמוג 
המגיח גדלה בעוצמתה, והאגם ריצד באש אדומה מתחת למשק 
האיום של כנפיו. 

מבין הצווחות, יללות וצעקות של אנשים הוא חג עליהם ועט 
לעבר הגשרים - ואוכזב! הגשר נעלם ואויביו נמצאו על אי במים 
העמוקים - יותר מדי עמוק, חשוך וקר לטעמו. אם היה צולל 
לתוכו, היו האד והקיטור העולים ממנו מספיקים כדי לכסות את 
עין-האדמה בערפל למשך ימים, אך האגם היה חזק ממנו, והיה 
מחניק את אשו בטרם יכול היה לעבור דרכו! 

בשאגה עט חזרה על העיר. ברד של חצים שחורים ניתך 
מעלה ושב, ניתז משריון הקשקשים ואבני היהלומים שלו. שברי 
החצים נפלו חזרה לתוך האגם, נדלקים מהבל נשימתו, בוערים 
ושורקים. שום זיקוקין-די-נור, שאי-פעם דמיינת לעצמך, לא ישוו 
למראות אותו לילה. לקול שריקת מיתרי הקשתות ותקיעת 
החצוצרות עלתה חמת הדרקון לשיאה, עד שהפך עיוור ומשוגע 
לחלוטין. אף אחד לא העז, במשך דורות רבים, להשיב לו מלחמה 
שערה. גם עתה לא היו מעיזים האנשים, אילולא אותו ברנש בעל 
הקול החמור (בארד היה שמו), אשר רץ ממקום למקום, מעודד 
את הקשתים ומאיץ באדון לצוות עליהם להילחם עד החץ 
האחדרון. 

אש ניתכה מנחירי הדרקון. למשך זמן-מה חג גבוה מעליהם 
בהאירו את כל האגם. העצים שליד החופים זהרו בדם ועופרת, 
בעוד צלליהם השחורים מרצדים סמוך לרגליהם. אז צלל מטה, 
הישר דרך סופת-החצים, חסר-זהירות בחמתו ואינו מקפיד להפנות 
את צדיו המשורינים לעבר אויביו, חותר רק להעלות את עירם 
בלהבות. 

אש ניתכה מגגות מסוככים ומקצות קורות העץ בשעטו מטה 
מעל לכול, פונה וחוזר שנית, על אף שהכול ספוג היה מים לפני 
שהגיע. פעם נוספת הותזו המים על-ידי מאות ידיים בכל מקום בו 
הופיע זיק, ופעם נוספת חזר הדרקון. בטיאטוא אחד של זבו 
קרס, נפל הבית הגדול. להבות גדולות ניתרו גבוה אל תוך הלילה. 
עוד צלילה, ואחריה - נוספת - ובית אחר בית עלה בלהבות 


והתמוטט. ובכל זאת, עדיין שום חץ לא חדר את שריונו של 
סמוג, ואף לא הכאיב לו יותר מזבוב הביצות. 

אנשים החלו קופצים למים מכל עבר. נשים וילדים החלו 
מתקבצים בסירות עמוסות לעייפה אשר בבריכת השוק. כלי-נשק 
הוזנחו ונשכחו, וקינות ויללות נשמעו באותם מקומות שרק לפני 
זמן קצר הושר בהם על השמחה העתידה לבוא, בשירים העתיקים 
אודות הגמדים - עתה רק קיללו את שמם. האדון עצמו פנה 
לעבר סירתו הגדולה, מצופת הכסף, מתוך תקווה לחתור הרחק 
במהומה הכללית ולהציל את נפשו. עד מהרה תהיה כל העיר 
נטושה ותישרף כולה עד לפני האגם. 

זו היתה גם תקוותו של הדרקון. יכולים הם כולם לעלות על 
סירות, עד כמה שזה נוגע לו, ושם יוכל הוא ליהנות מספורט 
משעשע של ציד, או שינוסו ויגוועו ברעב. תן להם רק לרדת 
לחוף - ושם הוא כבר יצפה להם. את כל עצי היער יצית באש, 
יקמיל כל שדה ואחו. כרגע נהנה הוא משעשוע השמדת העיר 
יותר מכל דבר אחר. 

אןך למרות הכול, עדיין עמדה חבורה של קשתים על 
משמרתה בינות לבתים הנשרפים. מפקדם היה בארד חמור-הקול 
והסבר, הוא-הוא אשר הואשם בהתנבאות על שטפונות ודגים 
מורעלים - אך בעיתות צרה ידעו רעיו את ערכו ואומט-לבו. 
צאצא היה למשפחתו של גיריון, אדון דאיל, אשר רעייתו ובנו 
נמלטו במורד הנהר הרץ מההרס של ימים עברו. הוא עמד וירה 
מקשת גדולה מעץ תרזה, עד שכל חציו, פרט לאחד - כלו. 
הלהבות קרבו אליו, כל רעיו כבר עזבוהו. הוא דרך את קשתו 
בפעם האחרונה. 

לפתע, הגיח מתוך החושך משהו מרחף לעבר כתפו. הוא 
נרתע, אך חזר לעצמו משראה שרק טרד זקן הוא. ללא פחד 
נעמדה הציפור ליד אוזנו והחלה ללחוש לתוכה. לתמהונו, גילה 
בארד שמבין הוא את לשונה, כיוון שמגזע דאיל היה. 

''המתן, חכה," אמר לו הטרד, "'הירח עולה. חפש את 
השקערורית אשר בחזהו מצד שמאל, ולשם כוון את חצך, בעוד 
הוא עף ומסתובב מעליך.' 

בעוד בארד משתאה ומשתומם, סיפר לו הטרד על הנעשה 
בהר למעלה ואת כל ששמע. אז דרך בארד קשתו ביתר שאת. 
הדרקון חג בשנית וחזר בטוסו נמוך. בעודו מתקרב, עלה 
הירח מעל לחוף המזרחי והכסיף את כנפיו הגדולות. 


ייחץ!'י' לחש איש הקשת. "החץ השחור! שמרתי אותך עד 
בוא הקץ. מעולם לא הכשלתני ותמיד מצאתיך שנית. מאבי 
ירשתיך, והוא - מאבותיו. אם אי"פעם חושלת על-ידי המלך 
האמיתי שמתחת להר - צא עכשיו ותהא דרכך מהירה ובטוחה." 

פעם נוספת עט הדרקון, נמוך יותר מתמיד. וכאשר נטה וצלל 
למטה, הבריקה בטנו הלבנה בנצנוצי יהלומים לאור הירח - פרט 
למקום אחד, קרחת חשופה בצד שמאל. הקשת הגדולה זמזמה. 
החץ השחור שירך דרכו מן המיתר הישר לאותה שקערורית, בין 
רגליו הפרושות של הדרקון. פנימה הכה ונעלם. חודו, קנהו 
ונוצותיו - כה עזה היתה פגיעתו. בצווחה מחרישת-אוזן, גודעת 
עצים ומפוררת אבנים, התעוות סמוג והזדקר למרום, התהפך 
והתרסק למטה כגל חורבות. 

הוא נפל כולו על העיר, ועיווּתיו האחרונים ריסקו אותה לרמץ 
רושף. האגם דהר פנימה, אד רחב ניתר למעלה, מלבין בחשיכה 
הפתאומית מתחת לירח. שריקה היתה, בעבוע ומערבולת ‏ - 
ואחר שקט. סופו של סמוג היה זה וסופה של אסגרות', אך לא 
של בארד. 

הסהר הבהיר הגביה למרום והרוח התעצמה והצנה. היא 
פיתלה את עמודי העשן, פיזרה אותם לקרעי עננים והריצה אותם 
הרחק מערבה, בהתפזרם כשאריות מטולאות מעל ביצות 
מירקווד. סירות רבות נראו כנקודות משחירות על האגם, ובמורד 
הרוח עלה קולם של אנשי אסגרות' מקוננים על אובדן עירם, 
בתיהם ורכושם. למען האמת, היה להם אף הרבה להודות, אם רק 
הקדישו מחשבה לכך, על אף שקשה היה לצפות מהם שיעשו 
זאת בדיוק כרגע - שלושה רבעים מאנשי העיר נמלטו חיים, וכל 
יערותיהם, שדותיהם וכרי האחו שלהם, וכן בקרם וסירותיהם 
נשארו ללא כל פגע. והעיקר - הדרקון מת היה. אך את פירושו 
של זה לא העריכו עדיין. 

המוניהם התאספו מתאבלים על החוף המערבי, רועדים ברוח 
הקרה, והפנו טענותיהם הראשונות וכעסם כנגד האדון, אשר עזב 
את העיר כה מוקדם, בעוד אחדים מהם עדיין מוכנים היו להגן 
עליה. 

'"יש לו, בוודאי, ראש טוב מאוד לעסקים - במיוחד לעסקים 
שלו-עצמו,'' מלמלו אחדים, "אך אין בו תועלת כאשר משהו 
רציני קורה.." הם היללו את אומץ לבו של בארד ואת ירייתו 
האחרונה הנפלאה. "אילו רק לא מת," אמרו כולם, "'היינו 


מכתירים אותו כמלך. בארד, קוטל הדרקון, משושלת גיריון... 
אבוי! איך הוא אבד1'' 

בעוד הם מדברים, הגיח מישהו שחור מן הצללים. ספוג מים 
היה, שערו השחור תלוי רטוב מעל פניו וכתפיו, ועיניו מבריקות 
באור עז. 

"בארד לא אבד," קרא בקול גדול, 'הוא נמלט מאסגרות' עת 
הובס האויב. אני הוא בארד משושלת גיריון, אני הוא קוטל 
הדרקון. 

"המלך בארד! המלך בארד!" צעקו הכול, אך האדון חרק 
שיניו ברוגז. 

"גיריון אדון דאיל היה, לא מלך אסגרות','' אמר, ''בעיר האגם 
תמיד בחרנו אדון מן הזקנים והחכמים, ולא סבלנו שלטון של 
לוחם פשוט. הרשו למלך בארד לחזור לממלכתו, דאיל - 
המשוחררת עתה עליידי גבורתו, ואין דבר המונע את שובו שמה. 
כל המעוניין יוכל ללכת עימו, אם יעדיף את העמק הקר תחת 
צלו של ההר - על חופיו הירוקים של האדם. החכמים יישארו 
פה ויקוו לבנות מחדש את עיינו וליהנות שוב, בבוא הזמן, 
משלומה ואושרה." 

"רצוננו במלך בארד," צעקו האנשים לידו כמענה, "די לנו 
בזקנים וחלפנים!'' הרחוקים יותר הצטרפו: "העלו את איש 
הקשת, והלאה שק הכסף' - עד כי המהומה הדהדה לכל אורך 
הגדה. 

"אחרון אני להפחית בערכו של בארד איש הקשת," אמר 
האדון בזהירות (כי בארד עמד כעת קרוב לידו). ''הלילה זכה הוא 
למקום נכבד ברשימת חסידי עירנו. זכאי הוא להרבה שירי 
אלמוות... אך מדוע, הו אנשים!'' - וכאן קם האדון על רגליו 
ודיבר בקול רם וצלול - "מדוע אשא אני בכל האשמה? בעבור 
איזו מגרעת עליי להסתלק! מי העיר את הדרקון משנתו, אם 
יכול אני לשאול! מי קיבל מאתנו מתנות יקרות ועזרה מספקת 
וגרם לנו להאמין שהתאמתו השירים העתיקים! מי פרט על לבנו 
הרך ודמיוננו הפורה! ומהו סוג הזהב אשר שלחו בנהר כגמולנו - 
אש הדרקון וחורבן! ממי איפוא, עלינו לתבוע פיצוי וסעד עבור 
אלמנותינו ויתומינו?'' 

כפי שאתה רואה, לא השיג האדון את מעמדו הרם על 
לא-כלום. תוצאת דבריו היתה, שלעת-עתה שכחו האנשים לגמרי 
את רעיונם למלך חדש והפנו את כעסם וזעמם אל טורין וחבורתו. 


מילים מרות ונמהרות נשמעו מכל צד. אחדים מאלה, שלפני-כן 
שרו את השירים העתיקים בקול הרם ביותר - נשמעו כעת 
צועקים באותו כוח לפחות, שהגמדים הסיתו בהם את הדרקון 
בכוונה תחילה! 

''טיפשים,'' הרגיעם בארד, "מדוע תבזבזו מילים וזעם על 
יצורים אומללים אלה! ללא ספק אבדו הם ראשונים באש, עוד 
לפני שהגיע סמוג אלינו.'' בעודו מדבר, עלתה בלבו המחשבה 
אודות האוצר האגדי של ההר, המונח ללא שומר או בעלים, והוא 
נדם לפתע. על דברי האדון חשב, ועל דאיל המשוקמת ומלאת 
פעמונייזהב - אם רק יוכל למצוא את האנשים המתאימים. 

לבסוף דיבר שנית: "אין זה זמן למילים כעוסות, אדון, ולא 
העת לשקול תכניות מרחיקות-לכת. רבה העבודה לפנינו לעשותה, 
ואני לשירותכם עדיין - אם כי ייתכן שלאחר זמן אשקול דבריך 
שנית, ואצא צפונה עם כל המסכימים להילוות אלי.' 

כך אמר, ופנה לעזור בארגון המחנות ובעזרה לחולים 
ולפצועים. אך האדון עיווה פניו כלפי גבו המתרחק ונשאר לשבת 
במקומו. רבות הוא חשב, אך דיבר מעט, מלבד אם היה זה כדי 
לקרוא לאנשים להביא לו אש ומזון. 

בכל מקום שצעד בארד עתה, שמע את השמועה המתפשטת 
כלהבה בינות לאנשים, אודות האוצר העצום העומד בלא משמר. 
האנשים שוחחו על פיצוי הנזקים שיבוא בקרוב, על אושר רב עד 
כדי כך, שיזרים אליהם מותרות מהדרום, והדבו ניחמם הרבה 
ביגונם. היה זה למוטב, כי הלילה היה מר ואומלל. מיקלטים נבנו 
למעטים (לאדון היה אחד) והיה מעט מזון (אפילו לאדון חסר). 
רבים מאלה שנמלטו מן העיר ללא פגע חלו מקור, רטיבות ועצב 
אותו לילה, ומתו לאחר-ימכן. מלאי חולי ורעב כבד היו הימים 
שלאחרזמכן. 

בינתיים לקח בארד את רסן המנהיגות וציווה את שרצה - 
אם כי תמיד בשמו של האדון. מלאכה קשה היתה זו לשלוט 
באנשים ולנהל את ההכנות להגנתם ושיקומם. ללא ספק, רבים 
מהם היו אובדים בחורף הממשמש ובא - אם עזרה לא היתה 
מגיעה. העזרה אכן הגיעה, במהירות בל-תיאמן, כי השליחים 
המהירים אשר שלח בארד במעלה נהר היער - לבקש את עזרת 
מלך האלף - מצאו קהל רב כבר בדרך, למרות שהיה זה רק היום 
השלישי לנפילת סמוג. 

מלך האלף קיבל חדשות משליחיו ומהציפורים, שנטו חיבה 


לאנשיו, כך שידע הרבה על הנעשה. רבה באמת היתה ההמולה 
בין כל בעלי-הכנף אשר שכנו בגבול שממת הדרקון. השמיים 
מלאים היו להקות חגות ושליחיהן מהירי-הכנף טסו לכאן ולכאן 
באוויר. מעל לגבולות היער נשמעו השריקות, הצוויחות והציוצים. 
הרחק מעבר למירקווד התפשטה החדשה המרעישה: "סמוג מת." 
עלים רשרשו ואוזניים מופתעות הזדקפו. אפילו לפני שיצא מלך 
האלף לדרכו, הועברו החדשות מערבה, עד ליערות האורן של 
הרי*הערפל. ביאורן שמע אותן בבית העץ שלו והגובלין כבר ערכו 
מועצת מלחמה במערותיהם. 

"לא נשמע יותר על טורין אוקנשילד, חוששני,'' אמר המלך. 
'"היה מיטיב לעשות לו נשאר כאורחי. אך למרות זאת, זוהי רוח 
רעה," הוסיף, "'המבשרת רעות לכולנו.'' כי גם הוא לא שכח את 
אגדת עשור של ת'רור. כך קרה, ששליחיו של בארד מצואוהו 
צועד עם קשתים רבים ונושאי צינה. העורבים נאספו צפופים 
מעליו, מפני שחשבו כי מלחמה מתעוררת שוב, אשר בדומה לה 
לא נראה בחלקים אלה של העולם במשך דורות. 

אך המלך, כאשר קיבל את ברכותיו של בארד, היה רחום - 
כי היה אדונם של אנשים טובים וחביבים. כך הפך את כיון 
צעידתו, שהיה בתחילה לקראת ההר, ומיהר במורד הנהר אל 
האגם. לא היו די סירות ואסדות לאנשיו, כך שהצטרכו לעבור 
בדרך היבשה, באטיות. אך מטען גדול של מצרכים שלח לפניו על 
המים, והאלף קליירגליים הם; למרות שבימים אלה לא היו 
רגילים לצעדות ולאדמות הבוגדניות בין היער לאגם, היה מהלכם 
מהיר. רק חמישה ימים לאחר מות הדרקון, הגיעו הם לחוף 
והשקיפו על הריסות העיר. קבלת הפנים היתה טובה, כפי שניתן 
לצפות, והאנשים ואדונם מוכנים היו לכל הסכם ולהחזרת עזרה 
בעתיד למלך האלף. 

עד מהרה השלימו תכניותיהם. אדון העיר נשאר מאחור עם 
כל הנשים, הילדים והקשישים, ואתו גם מספר בעלי מלאכה ואלף 
מיומנים, אשר העסיקו עצמם בגדיעת עצים ואיסוף קורות העץ 
שנשלחו מן היער. הם החלו מקימים בקתות רבות ליד החוף, 
כמחסה מפני החורף המתקרב, וכמו-כן, בהנהלת האדון, החלו 
לתכנן עיר חדשה - תכנון גדול ונאה אף מקודם, אך לא באותו 
המקום, אלא צפונה יותר, במעלה הגדה. חרדת-עולם קיננה בהם 
מן המים בהם שכב הדרקון. לעולם לא יחזור עוד לאפריון הזהב 
שלו; שוכב היה, קר כסלע, מפותל ומעוּות על קרקעית המים 


הרדודים. שם, במשך דורות, נראו במזג-אוויר רוגע עצמות 
ענקיות, מלבינות, בין הכלונסאות הנקבים של העיר הישנה. אך 
מעטים העזו לעבור ליד המקום המקולל, ואיש לא העז לצלול 
למים מעוררי הצמרמורת, או לקחת מהיהלומים שנפלו עם גופתו 


הנרקבת. 
ברם, כל אנשי העיר אשר עמד להם כוחם, ורוב קהלו של מלך 
האלף, הכנו עצמם לצעוד צפנה ‏ - אל ההר. כך אירע, 


שאחד-עשר יום לאחר חורבן העיר, עבר חיל החלוץ שלהם את 
שערי האבן שבקצה האגם, ונכנס לתוך האדמות השוממות. 


פרק טו: חשרת עננים 


נחזור כעת לבילבו ולגמדים. במשך כל הלילה עמד אחד מהם 
על-המשמר, אך עם עלות-השחר, לא ראו ולא שמעו כל סימן 
לסכנה, אם כי בהתמדה התאספו הציפורים והתקבצו, 
כשלהקותיהם עולות מהדרום, והעורבים - שעדיין שכנו ליד ההר 
- צווחו ללא-הרף ממעל. 

"משהו מוזר מתרחש," אמר טודין. '"הזמן לנדודי הסתיו 
חלףיעבר, ואלו הן הציפורים השוכנות תמיד בארץ זו. להקות 
זרזירים יש פה, ופרושים, אך הרחק רואה אני ערב-רב של ציפורים 
אוכלות-נבלה - כאילו קרב עומד לפרוץ.'' 

לפתע הצביע בילבו: ''הנה עומד שם שוב הטרד הזקן,'' קרא, 
"כפי הנראה הצליח להימלט עת מעך סמוג את מדרונות ההר. אך 
החלזונות - ודאי שלא.' 

אמת ויציב. הטרד הזקן אכן היה שם, ובעוד בילבו מצביע, 
התעופף לקראתם ונחת על אבן סמוכה. הוא נפנף בכנפיו וזימר, 
ואז הטה את ראשו לצד אחד - כאילו הקשיב. שנית זימר ושנית 
הקשיב. 

י'משער אני שהוא מנסה לומר לנו דבר-מה," אמר באלין, '"'אך 
אינני יכול לעקוב אחר דיבורן של ציפורים מסוג זה, הוא כה מהיר 
ומסובך. האם תוכל אתה לפענחו, מר בגינס ז'' 

"לא כל כך טוב,'' ענה בילבו (למען האמת, לא יכול היה 
להבין אף שמץ מהמדובר). ''אך הבחור הזקן נראה נרגש ביותר."' 

''הלוואי והיה הוא עורב אפור,'' אמר באלין. 

י'חשבתי שאינך מחבבם ביותרו. נדמה היה לי שנרתע אתה 
מהם, עת עברנו כאן קודם." 

"אלה היו עורבים שחורים! יצורים מגעילים ומעוררי חשד, 
וכמו"כן חצופים היו - צריך היית לשמוע את שמות הגנאי 
שקראו אחרינו. אך העורבים האפורים שונים הם. רעוּת גדולה 
היתה לפנים ביניהם לבין אנשי ת'רור, ולעתים תכופות הביאו 
ידיעות מועילות, וגמולם ניתן להם בחפצים מבריקים, אותם 
אהבו להסתיר במעונותיהם.""' 

"רבות הן שנות חייהם וחזק הוא כוח זכרונם, ואת חכמתם 
מורישים הם לצאצאיהם. רבים מעורבי הסלעים האפורים ידעתי 


בהיותי עלם-גמד. תל זה, 'גבעת העורב' היה כינויו - רייונהיל - 
בגלל זוג מפורסם ופיקח, קרק הזקן ואשתו, אשר חיו מעל לחדר 
השומרים. אך איני משער שנצר מגזע עתיק זה חי עדיין כאן." 

אך סיים דבריו, והטרד הזקן פרץ בצווחה והתעופף מיד 
לדרכו. 

'"'ייתכן שאנו איננו מבינים אותו, אך ציפור זקנה זו מבינה 
אותנו, בטוחני,'' אמר באלין. ''המשיכו לצפות גּראו מה יקרה."' 

עד מהרה נשמע משק-כנפיים והטרד נראה חוזר. אתו היתה 
ציפור זקנה ומרופטת, אשר היתה בשלבי עיוורון מתקדמים. 
בקושי יכלה לעוף, וקודקודה היה קירח מנוצות. היה זה עורב זקן, 
בעל גודל מפתיע. הוא נחת בכבדות על האדמה לפניהם, נפנף 
באטיות בכנפיו והנהן כלפי טורין. 

'יהו, טורין בן ת'ריין ובאלין בן פונדין,'' קרקר בחשיבות 
(בילבו יכול היה להבינו, כי השתמש בשפה רגילה ולא בלשון 
הציפורים). 

י"אני רואק בן קרק. קרק מת, אך מוכר היה לך היטב פעם. זה 
מאה שנה ועוד שלוש וחמישים מאז בקעתי מן הביצה, אך אינני 
שוכח את דברי אבי. כעת אני מנהיגם של העורבים הגדולים של 
ההר. מעטים אנו, אך זוכרים את המלך שהיה מקדם. רוב עורביי 
במרחקים הם, כי בשורות גדולות ישנן בדרום - אחדות מהן 
בשורות שמחה הן לכם ואחרות - לא תחשבון לכאלה.'י 

"שור! הציפורים נאספות חזרה אל ההר ועמק דאיל מדרום, 
מזרח ומערב, כי פשטה השמועה שסמוג מת הוא!'' 

"מת:'' צעקו הגמדים, "מת! הרי שלא לצורך חיינו בפחד 
מתמיד - והאוצר שלנו הוא!'' כולם קפצו על רגליהם מרקדים 
בשמחה. 

"אכן, מת," אמר רואק. "הטרד - מי יתן ולעולם לא 
תישורנה נוצותיו - ראה במותו, ויכולים אנו לבטוח בדבריו. הוא 
ראהו בנופלו בקרב עם אנשי אסגרות' בלילה השלישי מעכשיו 
לאחור, עם זריחת הירח.' 

זמן-מה עבר עד שהצליח טורין להשקיט את הגמדים 
ולהקשיב לחדשות העורב. לבסוף, בספרו את כל סיפור הקרב - 
המשיך העורב: 

'יבשורות משמחות הן, הו טורין אוקנשילד. יכול אתה לחזור 
לאולמיך בבטחה, האוצר שלך הוא - בינתיים. אך רבים הם 
הנאספים להנה מלבד הציפורים. החדשות על מות שומר האוצר 


פשטו למרחב, ומאגדת עושרו העצום של ת'רור לא נגרע מאום 
ברוב השנים - רבים התאבים לחלק מן השלל. גדודי האלף כבר 
בדרך, וציפורי-הטרף מלווים אותם בתקווה לקרב ולקטל. ליד 
האגם ממלמלים האנשים שכל צרותיהם מן הגמדים נגרמו, כי הם 
חסרי"-מחסה, רבים מהם מתו ועירם חרבה עליידי סמוג. גם הם 
חושבים למצוא פיצוי באוצרך, אם חי הנך או מת." 

''חכמתך חייבת להנחותך בדרכך, אך זכור, ששלושה-עשר הם 
שארית קטנה ביותר של אנשיו המופלאים של דורין, אשר פעם 
שכנו כאן וכעת פזורים הם במרחקים. אם לעצתי תשמע, אל 
תבטח באדון אנשי האגם, אלא בזה שירה בדרקון בקשתו. בארד 
שמו, מגזע דאיל, משושלתו של גיריון - אדם חמוּר-סבר הוא אך 
נאמן. הלוואי נזכה לשלום שוב בין הגמדים, אנשים ואלף, לאחר 
החורבן - אך הוא עלול לעלות לך ביותר - בזהבך. אני דיברתי."' 

אז פרץ טורין בכעס: '"תודתנו, רואק בן קרק, אתה ועורביך 
לא תישכחו. אך מאומה מזהבנו לא יילקח באלימות או יימשך 
בגניבה בעודנו בחיים. אם חפצך בתודתנו הנוספת הב חדשות על 
כל הקרב לכאן. כך, מפציר אני בך, אם יש בכם אחדים צעירים 
וחזקייכנף, לשלוח שליחים לקרובינו בהרי הצפון, מערבית 
ומזרחית מכאן, ולספר להם על צרתנו. אך במיוחד שלח לבן-דודי 
דאיין בגבעות הברזל, כי אנשים חמושים רבים לו, והוא שוכן 
בקרבת מקום. דרוש ממנו להזדנז1"" 

"לא אומר אם עצה טובה היא או רעה," קרקר קרק, "אך 
אעשה את הניתן להיעשות." ואז התעופף באטיות. 

'"כעת חזרה להר,'" קרא טורין, "אין לאבד זמן." 

"וגם אין אוכל לאכול,'' קרא בילבו, תמיד מעשי בנקודות 
אלו. בכל אופן, הרגיש הוא שההרפתקה הגיעה - אם לדבר 
לעניין - לסיומה במות הדרקון, ובזאת הוא טעה לחלוטין, והיה 
מוכן לתת את חלק הארי של רווחיו עבור סיום שליו של עניינים 
אלה. 

"חזרה להר," צעקו הגמדים, כאילו לא שמעוהו, כך שחזרה 
היה עליו ללכת איתם. 

היות ושמעת חלק מהמאורעות, תבין שלגמדים עדיין נותרו 
מספר ימים לפניהם. הם סיירו במערות הישנות ומצאו, כפי 
שציפו, שרק השער הקדמי נשאר פתוח. כל יתר הפתחים - לבד, 
כמובן, הדלת הסודית הקטנה - נהרסו מזמן ונחסמו עלזידי סמוג, 
כך שזכר מהם לא נותר. לכן, עתה החלו בביצור הכניסה הראשית 


ובסלילת הדרך המובילה ממנה. כלים נמצאו בשפע, מאלה 
שהשתמשו בהם הכורים והחוצבים העתיקים, ועל מלאכות כגון 
אלה היו הגמדים אמונים. 

בעודם עובדים, הביאו להם העורבים חדשות לבקרים, ובדרך 
זו למדו שמלך האלף פנה דרומה לאגם, ועדיין נותר בידיהם רווח 
זמן לנשימה. אף נודע להם, לשמחתם, כי שלושה מסוסי הפוני 
שלהם נמלטו ונמצאו חופשיים ותועים הרחק במורד הנהר הרץ - 
לא רחוק ממחסן הצידה שלהם. כך, בעוד האחרים ממשיכים 
במלאכתם, נשלחו גמדים - מונחים על-ידי עורבים - למצוא את 
הסוסים ולהביא איתם צידה ככל שיוכלו לשאת. 


ארבעה ימים הם נעדרו, ולאחרימכן כבר נודע להם על 
צבאותיהם המאוחדים של אנשי האגם והאלף, הנמצאים בדרכם 
להר. ברם, כעת היו תקוותיהם ורודות יותר, כי היה להם מזון 
לשבועות מספו, בצמצום - בעיקר קראם, כמובן, וזה נמאס 
עליהם, אך טוב יותר מלא-כלום - והשער כבר נחסם באבנים 
גדולות, מרובעות, שחיבוריהן יבשו כבר. עבה וגבוה היה הקיר, 
ואשנבים היו בו, אשר ניתן לראות מבעדם (או לירות) - אך ללא 
כניסה. הם טיפסו פנימה או החוצה בעזרת סולמות, והעלו 
מצרכים בעזרת חבלים. הנחל הגיח מתוך קשת נמוכה מתחת 
לקיר החדש, אך את המשך האפיק שינו כך, שבריכה רחבה 
נקוותה בין קיר ההר לראש המפל שממנו השתפך הנהר בדרכו 
לעמק דאיל. הגישה לשער אפשרית היתה כעת, למעט בשחייה, 
רק דרך זיז צר על-פני המצוק, לימינם של המביטים החוצה 
מהחומה. את סוסי הפוני הביאו עד לראש המדרגות שמעל לגשר 
הישן, ומשפירקום שם - ציוו עליהם לחזור לאדוניהם ושלחום 
ללא רוכבים דרומה. 

לבסוף הגיע הלילה, בו אורות רבים, כשל מדורות ולפידים, 
נראו בעמוד דאיל מתחתם. 

'"הם הגיעו,'' קרא באלין, הצופה, ''ומחנם עצום. לבטח נכנסו 
לעמק בחסות החשיכה ומשני צדי הנהר." 

אותו לילה ישנו הגמדים מעט. הבוקר חיוור היה עדיין, עת 
ראו חבורה מתקדמת אליהם. מאחורי חומתם ראו אותם עולים 
לקדמת העמק ומתחילים בטיפוס אטי. עד מהרה יכלו להבחין 
שגם אנשי האגם המזוינים וגם קשַתי האלף נכללו ביניהם. לבסוף, 
הגיעו הראשונים מבין אלה שטיפסו על הסלעים המגובבים 


והופיעו במעלה האשד. רבה היתה הפתעתם לראות את הבריכה 
לפניהם, והשער החסום בקיר של אבן שנחצבה זה-עתה. 

בעוד הם מדברים ביניהם ומצביעים על החומה, פנה אליהם 
טורין: "מי אתם,'' קרא בקול רם מאוד, '"הבאים כלמלחמה אל 
שערי טורין בנו של ת'ריין, המלך שמתחת להר, ומה רצונכם1'' 

לא נשמע כל מענה. אחדים פנו במהירות לאחור, והאחרים - 
לאחר שהתבננו זמן-"מה אל השער ומגיניו - הצטרפו אליהם 
במהרה. ביום זה שינה המחנה מקומו והועבר אל בינות לשלוחות 
ההר. הסלעים הדהדו אז מקולות ושירה, כפי שלא הדהדו במשך 
דורות. קול נבלי האלף נשמע, וקול שירה מתוקה - ובעוד היא 
עולה ומהדהדת, נראה כאילו הפשירה צינת האוויר, ובמעומעם 
ניתן היה להרגיש בניחוחות פרחי ארץ האלף הפורחים באביב. 


בילבו השתוקק בכל לבו להימלט מהמבצר החשוך, לרדת 
למטה ולהצטרף לשמחה ולהילולה שליד המדורות. אחדים 
מהגמדים הצעירים, גם בהם ניעור לבם, ומלמלו שבעצם היו 
מקווים שהדברים יתפתחו בצורה אחרת - כך שיוכלו לקבל 
בריות אלו כחברים - אך טורין הזעיף פניו. 

אז שלפו הגמדים עצמם נבלים וכלים אחרים ששלו מן 
האוצר, והחלו לנגן, כדי לרומם את רוחו. אך שירם לא התנגן 
כשירי האלף, ודומה מאוד היה לשיר אותו זימרו לפני זמן רב 
במחילת ההוביט הקטנה של בילבו: 


בוא יבוא הַמְל הַמְרוְמֶם, 


יריבו נוּרֶה - הַשָרץ הַנוּרָא, 
וְכֶך יִפְּלוּ אויבָיו לְעולֶם. 


הַחְרֶב חַדֶּה, הַמְּגִן מוּכֶן, 

החץ מָהִיר וְהַשָעָר אִיתֶן; 
הַלָב הָעִז - ירְאֶה אוְצְרוּת פָּז, 
וְהַגִמָדִים לָבְטָח ישַבו שַאִנָן. 


שֶם גִמָדִים ישבו בְּגָאוּן 

בַּהֶלם פָּטִישִים וְצְלְצוּל פעמון, 
בָּאוּלְמוּת גְבוְהִים - בְּחַשָכַת מַעַמַקים 
בְּסְתֶר הָהֶר, בְּצַל סַלְעִי און. 


בְּתוף ענקי כַּסֶף הם טָווּ וְחֶרְזוּ 
את אור הַכּוּכָבִים, עָל כַּתָרִים הט תִּלוּ 
אֶת אש הַדְּרְקונִים - בְּמִיתָרִים שָזוּרִים 
אֶת שִירֶת הִַּבָלִים שורְרו. 


מַלְכוּת הָהָר שוּב קְמַה לתחיה 
הו, נודדים, צִיתוּ לְקְנְִיאֶה! 
מַהָרוּ, מִהָרוּ! הָגִיחוּ וַעַלוּ! 
עְזֶרת יָדִידִים למל דּרוּשָה. 


נקרָא אל מִעְבָר לְהָרִים הַקָרים: 
שוּבו לְמָעָרות ונקרות בִַּין צוּרֶים! 
הַמִּלֶּ מִזְמִין - בַּשָעַר מִמְתִּין, 
אוְצְרוּתָיו מִלָאִים בַּזְהַב תִּכְשִיטִים. 


בוא יָבוא הַמִּלְ הִמְרוְמֶם, 

אֶל מִתַחַת לָהֶר הַתָשוּף וְהָרֶם, 
הַשָרֶץ נוּרֶה - יריבו הַנוּרָא 
וְכַך יִפָּלוּ אויבִינוּ לְעולֶם. 


נראה שזה נעם לטורין, והוא חייך שוב ועלץ. הוא החל לחשב 
את המרחק לגבעות-הברזל וכמה זמן יעבור לפני שדאיין יוכל 
להגיע להר הבודד, אם ייצא לדרך ברגע שההודעה תשיג אותו. 
אך לבו של בילבו נפל בקרבו לשמע השיר והשיחה גם יחד - הם 
נשמעו לו יותר מדי מלחמתיים. 


השכם-בבוקר למחרת נראתה חבורה של אנשי חנית חוצה את 
הנהר וצועדת במעלה העמק. הם נשאו איתם את הנס הירוק של 
מלך האלף ואת הנס הכחול של עיר האגם, והתקדמו עד שנעצרו 
נוכח חומת השער. 

שוב קרא אליהם טורין בקול רם: "מי הם הבאים חמושים 
למלחמה לשערו של טורין בנו של ת'ריין, המלך שמתחת להר!" 
והפעם היה מענה. 

אדם גבה-קומה, בעל שיער שחור ופנים חמורי-סבר, צעד 
קדימה וקרא: 

"ברכות, טורין! מדוע תקיף עצמך גדר כליסטים במחבוא? 
עדיין איננו אויבים, ויותר משמחים הננו להיותך חי - וזאת מעבר 
למה שציפינו. באנו הלום לא מתוך תקווה למצוא פה נפש חיה, 
אך עתה - משנפגשנו - יש נושא בו עלינו לדון ולהיוועץ'י' 

'"מי אתה, ועל מה יכול אתה לדון?'' 

"אני הוא בארד ובידי נקטל הדרקון ונגאל אוצרך. האין זה 
נושא שהנך מעורב בו! יותר מכך - אני הוא צאצאו החוקי של 
גיריון מדאיל, ובמטמונך מעורב הרבה מעושרם של ארמנותיו 
ועירו, אשר שדד סמוג הזקן. האין זה נושא שעלינו לדבר בו! ועוד 
- בקרב האחרון הרס סמוג את מגוריהם של אנשי אסגרות', ואני 
עדיין משרתו של אדונם. בשמו אדבר ואשאל, האם מחשבה 
כלשהי לא הקדשת לעצבותם וגונם של אלה! הם עזדרוך 
במצוקתך, וכגמול, רק כלייה הבאת עליהם - אם כי, ללא ספק, 
בלתי-מתוכננת." 

דברים כנים וישרים היו אלה, אם גם נאמרו בגאווה ובחומרה, 
ובילבו חשב שבו"ברגע יסכים טורין למידת הצדק שבטענותיהם. 
הוא לא קיווה, כמובן, שמישהו יזכור שהוא-הוא אשר גילה לבדו 
את נקודת התורפה של הדרקון - ומוטב כך, כי אמנם איש לא 
זכר. אך כמוזכן, הוא גם לא לקח בחשבון את כוחו של זהב אשר 
דרקון דגר עליו דורות; וגם - אל לבבותיהם של גמדים. שעות 
רבות בימים הקודמים בילה טורין בחדרי האוצר והתאווה אליו 
היתה חזקה בתוכו. עלי-אף שחשק בעיקר בארקנסטון, עדיין 
היתה עינו פקוחה על הרבה דברים נפלאים אחרים שנחו שם, 
אשר זכרונות עתיקים של יגע וצער שזורים היו בהם. 

"השארת את טיעונך הגרוע ביותר לסוף, ולמקום הנכבד 
ביותר,'" ענה טורין. "על אוצרות אנשיי אין לאף אדם זכות, כי 
סמוג, אשר שדדו מאתנו - הוא שגזל את ביתם וחייהם של בני 


עירך. האוצר לא היה אף פעם שייך לו, כך שמעשי רשעותו לא 
יכופרו בחלק ממנו. את מחיר הסחורות והעזרה שקיבלנו מאנשי 
האגם נשלם ברוחב-לב - בבוא הזמן המתאים. אך דבר לא יותן 
- אף אם קליפת השום שוויו - תחת איום בכוח. כל-עוד חונים 
גדודיך חמושים לפני דלתותינו, נחשיב אתכם כאויבים וכגנבים."' 

''"רוצה הייתי לשאול, איזה חלק מירושתם היית אתה משלם 
למשפחותינו, לו מצאת את המטמון ללא שומר, ואנו - היינו 
קטולים.'' 

''שאלה מוצדקת,' ענהו בארד, "אך אתם לא מתים ואנו איננו 
שודדים. ובנוסף, העשירים צריכים לגלות רחמים כלפי הנצרכים 
שתמכו בהם בשעת הצורך. ועדיין טענותי האחרות נשארו ללא 
מענה. 

"לא אתמקח, כמו שציינתי כבר, עם אנשים חמושים 
העומדים בשערי, ולבטח לא עם אנשיו של מלך האלף, אותם 
זוכר אני עם רגשות נעימים מועטים ביותר. בוויכוח זה אין להם 
כל מקום. הסתלק עכשיו, או שחצינו יתעופפו! ואם שנית תבוא 
לדבר עימי, שחרר תחילה את המון האלף ליערות - שם יכירם 
מקומם - ואז חזור, מניח כלי-זינך לפני שתתקדם לעבר סף 
הדלת.' 

"מלך האלף רעי הוא, ועזר לאנשי האגם בשעת מצוקתם, 
מבלי שעמד בשום התחייבות מלבד הידידות,'" ענה בארד. "ארכת 
זמן ניתן לך, להתחרט על מלותיך, ובינתיים - אסוף את חכמתך 
עד שנחזור.'' ואז פנה וחזר אל המחנה. 

מקץ שעות מעטות חזרו נושאי הנסים, ולאחר שתקעו 
הקרנות - נשמעה ההודעה הבאה: 

'"בשם אסגרות' והיער, מדברים אנו אל טורין, בנו של ת'ריין, 
אוקנשילד, הקורא עצמו בשם 'המלך שמתחת להר'. מבקשים אנו 
אותו לשקול היטב את דרישותינו שהועלו לפניו, שאם-לא-כן 
יוכרז כאויבנו. הוא ינפק לפחות את החלק השנים-עשר מן האוצר 
לבארד, כקוטל הדרקון וכיורשו של גיריון. מחלק זה יתרום בארד 
עצמו לעזרתה של אסגרות', אך אם ירצה טורין בידידות ובכבוד 
הדדי מן הארצות סביב, כאבותיו מקדם - הרי יתן הוא עצמו 
משהו מחלקו לניחומם של אנשי האגם." 

במקום תשובה, תפס טורין קשת וירה חץ בדובר. החץ פגע 
במגינו ונתקע בו כשקצהו מרוטש. 

"ומאחר שזוהי תשובתך," קרא הדובר, "מכריז אני את ההר 


כעומד תחת מצור. לא תצאו ממנו עד שתבקשו מצדכם שביתת 
נשק ומשא-ומתן. לא נשתמש בכלי-נשק נגדכם, ונעזוב אתכם 
לנפשכם. יכולים אתם לאכול זה את זה, אם תרצו." 

במילים אלה עזבו השליחים במהירות והגמדים הושארו 
לשקול את מצבם בעצמם. כה חמור היה סברו של טורין, עד כי 
אפילו רצו - לא העזו האחרים לחלוק על דעתו. אך למעשה, 
נראו כמצטרפים אליו בדעתו - מלבד, אולי, במבר השמן והזקן 
ופילי וקילי. בילבו, כמובן, תיעב את כל השתלשלות העניינים. 
היה לו כבר די והותר מן ההר, ולהיות נצור בתוכו היה לגמרי 
מעבר לטעמו. 

"כל המקום הזה מסריח מהדרקון,'' רטן לעצמו, "וזה גורם לי 
קבס. והקראם - הוא ממש נתקע לי בגרון.' 


פרק טז: גנב בלילה 


הימים עברו באטיות. רוב הגמדים בילו זמנם במיון ובסידור 
האוצר, כאשר טודין מאיץ בהם למצוא את הארקנסטון של 
ת'ריין, ומפציר בהם לחפשו בכל פינה. 

'"היות והארקנסטון של אבי,'' אמר, "שווה יותר מנהר שלם 
של זהב, ולגביי אין לו מחיר. אבן זו מכל האוצר מייחד אני 
לעצמי, ואוי לו לזה המוצאה ולא מוסרה.' 

בילבו שמע מילים אלה והחל חושש בתהותו, מה יקרה אם 
תימצא האבן, שהיתה עטופה בחבילה ישנה של בלויי סחבות 
אשר השתמש בה כבכרית. למרות זאת, לא אמר מלה בנידון, כי 
ככל שהעיקה עליו יותר עייפות הימים המתמשכים - החלה 
מבשילה בראשו הקטן תחילתה של תכנית. 

כך נמשכו הדברים, עד שהביאו העורבים בשורות שדאיין 
וחמש-מאות גמדים עימו, הממהרים מגבעות-הברזל, נמצאים 
מהלך יומיים מדאיל ופניהם מצפון-מזרח. 

"ברם, אין הם יכולים להגיע להר מבלי להתגלות," אמר 
רואק, "'וחוששני שיהיה קרב בעמק. אין רעיון זה נראה לי כטוב 
כלל וכלל. למרות היותם בריות קשוחות, לא יוכלו לגבור על 
ההמון הצר עליך. ואפילו אם יצליחו, מה תרוויח מכך? החורף בא 
והשלגים ממהרים בעיקבותיו. וכי איך תחזיקו מעמד ללא ידידות 
ורצון טוב בכל השטחים סביבך! האוצר עלול להיות בעוכריך, 
למרות שהדרקון כבר אינו בחיים!'' 

אך טורין לא זז מדעתו. ''החורף והשלגים פוגעים גם באנשים 
ובאלף,'' | אמר, ‏ "ייתכן | שימצאו ‏ את שהותם בשממה 
כבלתי-נסבלת. עם ידידיי מאחוריהם והחורף בפתח, ייתכן שיהיו 
במצב-רוח מתאים יותר לשיחה.' 

באותו לילה בשלה החלטתו של בילבו. השמיים היו שחורים 
וללא ירח. ברגע שירדה חשיכה מלאה, פנה לפינתו שבמדור פנימי, 
ליד השער, והוציא מאמתחתו חבל, וכמו"כן - את הארקנסטון 
העטופה בסחבה. אז טיפס לראש החומה, שם נמצא אותה שעה 
רק במבר. תורו היה זה לשמור, והגמדים לא החזיקו יותר מאשר 
שומר אחד. 


"קר מאוד," אמר במבר, "הלוואי יכולנו להדליק אש כאן 
למעלה - כזו שיש להם במחנה." 

"די חמים בפנים,'' ענהו בילבו. 

"אעז לומר כך, אך חייב אני להישאר כאן עד חצות," רטן 
הגמד השמן, '"עסק ביש לחלוטין. לא שאעז לחלוק על דבריו של 
טורין - מי יתן ויצמח זקנו לעולמייעד - אך תמיד היה הוא גמד 
בעל עורף קשוח." 

"קשוח אף יותר מפרקי רגלי,'' התאונן בילבו. "נמאסו עלי 
המדרגות ומעברייהאבן. הרבה הייתי נותן עבור הרגשת הדשא 
בינות לאצבעותי.' 

'"ואני הרבה הייתי נותן עבור הרגשת משקה חזק בגרון ומיטה 
רכה לאחר סעודה הגונה!'' 

"את אלה לא אוכל לספר לך בעוד המצור קיים, אך זמן רב 
עבר מאז שמרתי ואחליף אותך, אם תרצה. רוח השינה לא 
מפעמת בי הלילה."' 

"בחור טוב אתה, מר בגינס, וברצון אסכים להצעתךן. אך אם 
יקרה משהו בעל חשיבות, הער אותי תחילה, ושים לב לכך. 
אשכב במדור הפנימי מצד שמאל, לא הרחק.' 

"צא לדרכך,'" אמר בילבו, "אעיר אותך בחצות ואז נוכל 
להעיר את השומר הבא." 

ברגע שנעלם במבר, החליק בילבו את הטבעת על אצבעו, 
קשר את החבל וחמק מעבר לחומה. עמדו לרשותו בערך חמש 
שעות. במבר ישן (הוא יכול היה לישון בכל מקום ובכל עת; מאז 
ההרפתקה ביער, ניסה תמיד ללכוד בשנית אותם החלומות 
היפים), וכל היתר עסוקים היו עם טורין. בלתייסביר היה שאיש 
מהם, אפילו לא פילי או קילי, ייצאו לחומה לפני שיגיע תורם. 

חשוך היה מאוד, והדרך במרחק-מה היתה זרה לו, כשעזב את 
הנתיב המחודש וירד למטה, לקראת ערוצו העמוק של הנחל. 
לבסוף הגיע לעיקול והיה עליו לחצות את המים, אם היה ברצונו 
לשים פעמיו למחנה. אפיק הנחל היה רדוד אך רחב, וצליחתו 
בחשיכה לא היתה קלה עבור הוביט קטן. הוא כמעט שהצליח, 
כשלקראת הסוף מעד לפתע על אבן חלקה, ונפל למים הקרים 
בקול שקשוק עז! בקושי הצליח לצאת מהר לגדה הרחוקה, רועד 
ורוקק, כאשר הגיחו האלף מן האפילה, נושאים איתם פנסים 
בהירים, וחיפשו אחר מקור הרעש. 

"לא דג היה זה," אמר האחד, "ישנו מרגל באיזור. החביאו את 


פנסיכם! הם יעזרו לו יותר מאשר לנו, אם זהו היצור הקטן והמוזר 
שאמור להיות משרתם." 

"כך, משרתז1!'' אינפף בילבו, ובאמצע אינפופו התעטש בקול 
רם. האלף מיד התרכזו סביב מקור ההתעטשות. 

"הביאו אור,' הוא אמר, "כאן הנני, אם רצונכם בי!" הוא 
הסיר טבעתו ויצא אל מחוץ למסתור האבן. 

הם תפסוהו במהירות, למרות הפתעתם. "מי אתה!ז האם אתה 
הוא ההוביט של הגמדים! מה מעשיך! כיצד הצלחת לעבור 
על-פני שומרינוז'' שאלו כולם בבת-אחת. 

"אני הוא מר בילבו בגינס, רעו של טורין - אם תרצו לדעת. 
מכיר אני את מלככם היטב במראהו, למרות שייתכן כי הוא אינו 
מכירני בחיצוניותי. ‏ אך בארד יזכור אותי, ואותו אני דורש 
לראות.'' 

"אכן,'' אמרו האלף, ''ובמה עסקךז'' 

"יהיו ככל שיהיו, אלף יקרים. אך אם ברצונכם לחזור אי-פעם 
ליערותיכם ממקום קר ומבחיל זה,'' ענה בילבו, כולו בצמרמורת, 
"הובילו אותי במהירות למדורה, כך שאוכל להתייבש - ואז 
הרשו לי לדבר אל מנהיגכם במהירות האפשרית. עומדות לרשותי 
שעה או שעתיים לכל היותר."' 

כך קרה, שכשעתיים לאחר התגנבותו מהשער, ניצב בילבו ליד 
מדורה חמה לפני אוהל גדול, כשלפניו יושבים ומתבוננים בו 
בפליאה גם מלך האלף וגם בארד. הוביט בשריון אלף, עטוף 
בשמיכה מרופטת, היה דבר חדש ומוזר לגביהם. 

''העניינים, דעו לכם," פתח בילבו במיטב נימתו העסקית, 
"הם באמת יגעים ללא נשוא. כשלעצמי, עייפתי כבר מכל העניין, 
הלוואי הייתי כבר חזרה בביתי שבמערב, שם הבריות יותר 
הגיוניות - אך יש לי חלק בעסק זה - החלק הארבעה-זעשר, 
למען הדיוק - בהתאם למכתב אשר למזלי נמצא אתי, כאן.' 
הוא שלף מכיס מעילו הישן (אשר עדיין לבש מעל שריונו), 
מקומט ומקופל, את מכתבו של טורין שהושאר תחת אורלוגין 
אשר על כרכוב האח - בחודש מאי! 

''חלק ברווחים, מסב אני את תשומת-לבכם,'' המשיך, "ואני 
ער לכך. אישית, אני מוכן לשקול את טענותיכם ביסודיות בנוגע 
להפחתות שבזכות מן הסכום הכללי, בטרם אשטח את טענתי 
האישית. בכל אופן, אינכם מכירים את טורין אוקנשילד היטב, 
כפי שאני מכירו עתה. מבטיח אני לכם, שהוא בהחלט מוכן 


לשבת על ערימת זהבו ולגווע מרעב, כל זמן שאתם חונים כאן.' 

"ובכן, הנח לו,'' הפטיר בארד. "טיפש שכזה ראוי לו שיגווע 
מרעב."" 

''בהחלט," אמר בילבו, "'אני מבין את השקפתך, אך בו-בזמן 
קרב החורף במהירות. לא יעבור עוד זמן רב, עד שיאפוף אתכם 
השלג, ומי יודע מה עוד, וההספקה תהיה קשה - אפילו עבור 
אלף, כמדומני. כמוזכן, יהיו גם קשיים נוספים. האם לא שמעתם 
אודות דאיין והגמדים של גבעת-הברזל+'" 

"שמענו, לפני זמן רב. אך מה לעניין זה ולנוז'' שאל המלך. 

''תיארתי לעצמי. רואה אני שיש בידי קצת מידע אשר עדיין 
לא הגיע אליכם. דאיין, יכול אני לומר לכם, נמצא כעת פחות 
ממהלך יומיים מכאן, ולפחות חמש-מאות גמדים קשוחים עומדים 
לרשותו - רבים מהם ותיקי המלחמות האיומות של הגובלין נגד 
הגמדים - דבר שעליו שמעתם ללא ספק. כאשר הם יגיעו, תהיה 
כאן צרה צרורה."' 

י'מדוע מספר אתה לנו כל זאת! האם בוגד אתה בחבריך, או 
מאיים אתה עלינו:'' שאל בארד בקול חמור. 

"בארד, יקירי,'' צפצף בילבו במהירות, "אל תהיה כה פזז! 
מעולם לא פגשתי בריות כה חשדניות! אני מנסה אך ורק למנוע 
צרות מכל הנוגעים בדבר. עתה אגיש לפניכם הצעה." 

"הבה ונשמע אותה," ענו. 

"אתם תראו אותה," הכריז בילבו, ''הנה היא." הוא שלף את 
הארקנסטון וגילהו מעטיפתו. 

אפילו מלך האלף עצמו, אשר עיניו מורגלות היו לדברי קסם 
ויופי, קם בפליאה - בארד היה המום ובהה על האבן באלם. היא 
היתה כמו אגל של טל, ממולא באור הירח, ותלויה לפניהם בתוך 
רשת מעשה מקלעת של זוהר כוכבי כפור. 

"זוהי הארקנסטון של טורין," אמר בילבו, '''לב ההר', וגם לבו 
של טורין. הוא מעריך אותה מעל ומעבר לנהר מלא זהב. אני אתן 
אותה לכם, והיא תעזור לכם בהתמקחותכם." ואז, לא מבלי 
רטט, ללא מבט מלא כמיהה, מסר בילבו את האבן המופלאה 
לבארד, וזה אחזהּ בידו כמוכה-סנוורים. 

"אך כיצד נעשתה היא שלן, כדי לתתהּ!" שאל לבסון, 
כשחזרו עשתונותיו. 

"ובכן,י' ענה ההוביט באי-נוחות, "אין זה כך בדיוק. ברם מוכן 
אני להעמידה כנגד כל חזקותי, להווי ידוע לכם. ייתכן שאני פורץ 


- לפחות כך הם אומרים, אני אישית מעולם לא הרגשתי כך - 
אך אדם הגון הנני, כך מקווה אני פחות או יותר. בכל אופן, הולך 
אני עתה חזרה, והגמדים יכולים לעשות בי כרצונם. מקווה אני 
שתמצאו אותה שימושית.' 

מלך האלף הסתכל על בילבו בפליאה מחודשת. 'בילבו 
בגינס,'' הוא אמר בכבוד, "ראוי אתה לעטות שריונו של נסיך אלף 
יותר מאשר רבים הנראים כראויים לו. אך עדיין תוהה אני, אם 
טורין אוקנשילד יראה גם הוא את הדברים כך. בסיכומו של דבר, 
יש לי יותר ידע כללי על גמדים מאשר לך, כנראה, ומייעץ הייתי 
לך להישאר פה, עימנו. מכובד תהיה ורצוי שבעתיים.' 

"תודה רבה, רוב תודות," ענה בילבו, "אך איני חושב שרשאי 
אני לעזוב את חבריי בצורה זו, לאחר כל המסעות שעברנו דרכם 
יחדיו. ואני עוד צריך להעיר את במבר הזקן בחצות. אללי! באמת 
שעליי ללכת - ומהר." 

שום דבר אותו יכלו לומר לא עצר בעדו, כך שסופק לו ליווי, 
ובלכתו - הן המלך והן בארד הצדיעו לו בכבוד. בעודו עובר 
במחנה, התרומם מתוך פתח אוהל אדם זקן, עטוף באדרת כהה, 
ובא לקראתם. 

"ראוי לשבח, מר בגנס," אמר הלה, בטופחו לבילבו על 
שכמו. "אכן, תמיד יש בך יותר מאשר ניתן לצפות." היה זה 
גנדלף! בפעם הראשונה מאז ימים רבים, היה בילבו שמח באמת. 
אך לא היה זמן לכל השאלות שצצו מיד בראשו. 

"כל דבר בעתו," אמר גנדלף. 'העניינים מתקרבים לקצם 
עתה, אלא אם טועה אני. זמנים קשים עומדים לפניך, אך שמור 
על מצב רוחך - ייתכן שתעבור כל זה בשלום. ישנן חדשות 
טריות שאפילו העורבים לא שמעון. לילה טוב!'' 

נבוך אך מעודְד מיהר בילבו הלאה. הוא הונחה למעבר בטוח 
ונשלח לדרכו יבש, ואז אמר שלום לאלף וטיפס בזהירות חזרה 
לעבר השער. עייפות כבדה החלה אופפת אותו, אך היה זה הרבה 
לפני חצות כאשר טיפס במעלה החבל שנית - שהיה עדיין תלוי 
במקומו. הוא התירו והחביאו, ואז ישב על החומה ותהה לעצמו 
מה צופן העתיד בחובו. 

בחצות העיר את במבר, ולאחר-מכן התכרבל בפינתו, מבלי 
להקשיב לתודותיו של הגמד הזקן (והרגיש עצמו לגמרי לא ראוי 
להן). עד מהרה שקע בתרדמה עמוקה, שוכח את כל דאגותיו עד 
הבוקר - למעשה, הוא חלם על קדל מטוגן וביצים. 


פרק יז: בפרוץ הסופה 


למחרת הקדימו החצוצרות להריע במחנה. עד מהרה נראה רץ 
בודד מההר לאורך השביל הצר המוביל אל השער. הוא נעצר 
במרחק בטוח וקרא אליהם, בשאלו האם מוכן טורין לקבל 
משלחת נוספת, מאחר שבשורות חדשות הגיעו ופנייהדברים 
השתנו. 

"זהו דאיין, ללא ספק," אמר טורין, "ודאי הם שמעו על בואו. 
תיארתי לעצמי שזה ישנה את גישתם! אמור להם לבוא, מעטים 
- וללא נשק," קרא אל השליח. 

בצהרי-היום בערך נראו שנית נסי היער והאגם מתקדמים. 
היתה זו פלוגה של כעשרים איש. בתחילת השביל הצר הניחו 
ארצה כל חרב וחנית, והמשיכו הלאה אל השער. מופתעים, ראו 
הגמדים שביניהם נמצאים גם בארד וגם מלך האלף, ולפניהם צעד 
איש זקן, עטוף גלימה ומצנפת, נושא תיבת עץ מוצקה ובעלת 
חישוקי ברזל. 

"הקשב אלי, טורין'" קרא בארד, "האם נשארה דעתך 
בעינה +" 

"אין דעתי משתנה לבקרים, עם זריחת השמש ושקיעתה.," 
ענה טורין. "האם באת הלום כדי לשאול שאלות סרק! צבא 
האלף לא עזב עדיין, שלא כפי שציפיתי! אם כך, הרי לשווא באת 
להתמקח.' 

"האם אין דבר שלמענו מוכן היית למסור חלק מזהבך1" 

"מאומה מכל שיש בידך ובידי חבריך להציע." 

"ומה אודות הארקנסטון של ת'רייןז'' שאל בארד, ובאותו 
רגע פתח הזקן את התיבה והניף כלפי מעלה את התכשיט. האור 
זינק מידו, לבן ובוהק בזוהר הבוקר. 

טורין נאלם דום מרוב תדהמה ומבוכה. איש לא דיבר במשך 
זמן-מה. 

לבסוף הפר טורין את הדממה וקולו היה רווי-זעם. ''אבן זו 
היתה של אבי ולי היא שייכת,'' אמר, "וכי מדוע עליי לקנות את 
השייך ליז'' אך הפליאה גברה עליו והוא הוסיף: 

"הכיצד הגעתם אתם לשים יד על אבן אבותי - אם יש 
תועלת בכלל לשאול גנביםז'' 


'"איננו גנבים,'" ענה בארד. "את שלך נשיב כתמורה לשלנו." 

"כיצד השגתם אותה?+'' זעק טורין בחימה גוברת. 

"אני נתתי להם," צייץ בילבו, אשר הציץ מעבר לחומה - 
כולו חיל ורעדה. 

"אתהז אתה?!' צעק טורין, פונה אליו ולופתו בשתי ידיו. 
י'הוביט אומלל שכמוך," שאג הוא מאין מילים בפיו וניער את 
בילבו המסכן כארנבת. "חי זקנו של דורין! הלוואי גנדלף היה 
כאן, ארור הוא שבחר בך! שיבול זקנו! ואותך אטיל על הסלעים."' 
קרא, בהרימו את בילבו בידיו. 

"המתן, משאלתך מולאה,"' קרא קול. האיש הזקן עם התיבה 
הסיר את גלימתו ומצנפתו. "הנה גנדלף! ולא רגע אחד מוקדם 
מדי, כמדומני. אם הפורץ שלי לא מוצא חן בעיניך, נא לא לחבל 
בו. הורד אותו תחילה ושמע את שיש לו לספר.' 

'"נראה שעשיתם כולכם יד אחת," רטן טורין, בשומטו את 
בילבו על מעקה החומה. "לעולם לא אתעסק יותר עם קוסמים 
ועמיתיהם. מה יש לך לומר, צאצא חולדות שכמוך1'" 

"אוי לי, אוי לי,'' אמר בילבו, ''בטוח אני שכל זה מאוד לא 
נוח לכולם. לבטח תזכור כי אמרת, שיכול אני לקחת את החלק 
הארבעה-עשר שליז ייתכן שהבנתי זאת כפשוטו - כבר נאמר 
שגמדים לעתים נימוסיים בדבריהם יותר מאשר במעשיהם. היה 
זה, יחד עם זאת, בזמן שנראה כאילו חשבת שמגיע לי גמול על 
שירות מסוים. צאצא חולדות, אכן! האם זה כל השירות שלך 
ושל משפחתך שהובטח לי, טורין? הבן זאת כאילו השתמשתי 
בחלקי כרצוני, ואל נדון בזאת יותר!'' 

'"זאת אעשה," ענה טורין בחומרה, "ואשחרר אותך בזה - 
והלוואי לא ניפגש עוד לעולם." אז פנה וקרא אל מעבר לחומה: 
"בגדו בי," אמר, "שיערתם נכון שלא אוכל שלא לפדות את 
הארקנסטון, האוצר של משפחתי. אתן עבורה את החלק 
הארבעה-עשר של האוצר בזהב ובכסף - להוציא מכלל זה את 
אבניי"החן - אך יהא זה גם חלקו המובטח והמשולם של הבוגד 
הזה - ובגמול זה הוא יעזוב אותנו ותוכלו להתחלק עימו, 
כרצונכם. הוא יקבל מעט - בזאת אין ספק. קחו אותו, אם 
רצונכם שיחיה, ואין ידידותי מלווה אותו.' 

"רד עתה אל עמיתיך,'' פנה אל בילבו, ''או שאשליך אותך.". 

"ומה אודות הכסף והזהב1'" שאל בילבו. 

'"הם יגיעו אחר-כך, כפי שנסכים בינינו,'' ענה טורין. ''רד1'' 


"עד אז נחזיק באבן," קרא בארד מלמטה. 

"אין דמותך יאה למלך שמתחת להר," אמר גנדלף, "אך 
הדברים יכולים להשתנות עדיין.' 

"אכן הם יכולים,'' ענה טודין. וכבר - כה חזקה היתה 
השפעת האוצר עליו - הוא חישב אם בעזרתו של דאיין יוכל 
ללכוד מחדש את האבן, וגם להחזיק בחלק מן האוצר המובטח. 

וכך הוּרד בילבו מן החומה ונפרד, ללא כל תמורה עבור 
מאמציו - מלבד השריון אשר טורין נתן לו כבר. לא גמד אחד 
בלבד הרגיש בושה ורחמים על צורת פרידתו. 

'"להתראות," קרא הוא אליהם. ''נוכל להיפגש כידידים." 

י'הסתלק!'' צעק טורין, "יש עליך שריון שנעשה עלזידי 
נתיניי, וגם הוא טוב מדי בשבילך. אמנם הוא לא ניתן לחדירת 
חצים, אך אם לא תמהר, אדקור את רגליך האומללות, כך שמוטב 
כי תזדרז."' 

"אל תמהר," אמר בארד לטורין. ''ניתן לך אַרכה עד מחר. 
בצהרי-היום נחזור ונראה אם הוצאת מהמטמון את החלק החייב 
להינתן כתמורה לאבן. אם יתבצע הכול ללא תככים, אזי ניפרד, 
וצבא האלף יחזור ליער. בינתיים - הייה שלום.'"' 

במילים אלה חזרו למחנה. טורין שלח את שליחי רואק 
שיספרו לדאיין את כל המתרחש, וידרשו ממנו לבוא במהירות 
גדולה עוד יותר. 

אותו יום עבר, וכן גם הלילה שלאחריו. ביום המחרת שינתה 
הרוח כיוגנה למערב, והאוויר נעשה אפל ומעובה. הבוקר היה 
עדיין בחיתוליו, עת נשמעה קריאה במחנה. רצים באו כדי לדווח 
שחיל-גמדים הופיע מעבךר לשלוחה המזרחית של ההר וממהר 
לעבר דאיל - דאיין הגיע. הוא מיהר להתקדם כל הלילה, וכך 
הגיע אליהם מוקדם יותר משציפו. כל אחד מאנשיו עטה שריון 
פלדה היורד עד לברכיו, ורגליו מכוסות אברקיים עשויים מקשה 
מתכתית מובחרת וגמישה - סוד עשייתם היה נחלתם של אנשי 
דאיין. גמדים הם חזקים ביותר יחסית לגובהם, אך אנשי-חיל אלה 
היו חזקים אף לגבי גמדים. הם הניפו קרדוּמות ארוכים וכבדים, 
המצריכים אחיזה בשתי ידיים, אך לכל אחד מהם היתה גם חרב 
קצרה ורחבה לצדו, ומגן עגול תלוי לו על כתפו. זקניהם היו 
קלועים בשתי צמות ותחובים בתוך חגורותיהם. כובעיהם היו 
מברזל, וכן גם מנעליהם, ופניהם רציניים וחמוּרי-סבר. 

חצוצרות הזעיקו אנשים ואלף לנשק. לא עבר זמן רב, וניתן 


היה לראות את הגמדים באים במעלה העמק בקצה מזורז. הם 
עצרו בין הנהר והשלוחה המזרחית, אך מעטים המשיכו בדרכם 
וחצו את הנהר, מתקרבים אל המחנה. שם הניחו מטה את נשקם 
והניפו את ידם למעלה כסימן לשלום. בארד יצא אל מחוץ 
למחנה כדי לפוגשם, ויחד עימו הלך אף בילבו. 

''נשלחנו עלזידי דאיין, בנו של נאיין,'' ענו הם משנשאלו. 
"ממהדים אנו לקרובינו שבהר, מאז נודע לנו שחודשה הממלכה 
העתיקה. ‏ א מי אתם, היושבים במישור כאויבים לפני 
חומות-מגן1'' זה הסגנון, כמובן, בשפה האדיבה ועתיקת-היומין, 
השמורה להזדמנויות כגון אלה, לומר בפשטות: "אין לכם כל 
עסקים כאן. אנו הולכים הלאה. פנו דרך, או שנילחם בכם." הם 
התכוונו להמשיך הלאה בין ההר ועיקול הנהר, מפני שכברת-הארץ 
הצרה שם לא נראתה כמוגנת היטב. 

בארד, כמובן, סירב להרשות לגמדים ללכת הישר אל ההר. 
הוא היה נחוש בהחלטתו לחכות עד שהזהב והכסף יובאו החוצה 
כתמורה לארקנסטון, והוא לא האמין שדבר זה יבוצע אי-פעם אם 
יתוּגבר המבצר בחבורה כה גדולה ושוחרת מלחמה. גמדים יכולים 
לשאת משאות כבדים מאוד, וכמעט כל אנשי דאיין - למרות 
מצעדם המהיר - נשאו חבילות ענקיות על גבם בנוסף לנשקם. 
מלאי-אספקה גדול הביאו עימם, ויוכלו לעמוד במצור במשך 
שבועות, ובזמן זה יכולים להגיע גמדים נוספים ממקומות שונים 
- לטורין היו קרובי משפחה רבים. בנוסף, היה ביכולתם לפתוח 
מחדש ולשמור על שערים אחרים - כך שהצרים יצטרכו להקיף 
את כל ההר - ולכך לא היו לבארד די אנשים. 

אלה בדיוק היו, למעשה, תכניותיהם (כי שליחי העורבים עפו 
הלוך ושוב בין טורין ודאיין), אך ברגע זה היתה הדרך חסומה; 
לאחר מספר מילים נרגזות, שבו שליחי הגמדים, רוטנים לתוך 
זקניהם. בארד שלח מיד רצים אל השער, אך הם לא מצאו לא 
זהב ולא תשלום, אלא רק חצים מתעופפים, ברגע שהגיעו לטווח 
הירי - ומאין ברירה נסוגו לאחור. התרגשות קמה במחנה, כאילו 
לקראת קרב, מפני שגמדיו של דאיין היו מתקדמים לאורך הגדה 
המזרחית. 

"שוטים," צחק בארד, "לבוא כך אל מתחת לשלוחת ההר! 
אין הם מבינים גדולים במלחמה מעל-פני האדמה, למרות 
מומחיותם בלוחמת מכרות. רבים מקשתינו ונושאי-החנית שלנו 
אורבים כעת בין הסלעים, מעל אגפם הימני. שריון הגמדים אמנם 


טוב מאוד, אך עד מהרה יזדקקו לו ביותר. הבה נעוט עליהם 
לאלתר משני הצדדים, בטרם יספיקו לנוח ממסעם.'" 

אך מלך האלף היסס עדיין. "אמתין זמן רב," אמר, "לפני 
שאפתח במלחמה עבור הזהב. הגמדים לא יוכלו לעבור אותנו, 
אלא אם נרצה בכן, וכן לא יוכלו לעשות כל דבר שלא נוכל 
להבחין בו. הבה נקווה עדיין למשהו שיביא לאיחוי הקרע. היתרון 
המספרי שלנו בולט, אם יגיע המצב לידי מהלומות לא רצויות.' 

מלך האלף טעה, כי שקל את הנושא מבלי להתחשב בגמדים. 
העובדה שהארקנסטון נמצא בידי הצרים בערה כאש בעצמותיהם; 
כמו"כן, הם ניחשו את ספקותיהם של בארד וחבריו, כך שגמרו 
אומר להתקיף בעוד אלה מתווכחים. 

לפתע, ללא כל סימן מוקדם, פשטו הם קדימה ונערכו 
להתקפה. קשתות זמזמו וחצים שרקו - הקרב עמד להתלקח. 

אך בפתאומיות ירדה חשיכה, במהירות מבעיתה! ענן שחור 
כיסה את עין-השמיים. רעם חורפי, על כנפי רוח פראית, התגלגל 
בשאגה בין צוקי ההר, וברק הצית את פסגתו. מתחת לענן נראתה 
חשרת-ענן נוספת שועטת קדימה. היא לא באה עם הרוח, אלא 
הגיחה מצפון. ענן רחב של ציפורים, כה צפוף, עד כי שום אור לא 
נראה בין כנפיו. 

"עצרוו'" קרא גנדלף, אשר הופיע לפתע ועמד בודד, עם 
זרועותיו מונפות כלפי מעלה, בין הגמדים המתקדמים והשורות 
המחכות להם. "עצרו!'' צעק בקול הדומה לרעם מתגלגל, ומטהו 
הבהיק בזוהר דמוייברק. "אסון יירד על כולכם, אבוי! מגיע הוא 
מהר יותר מששיערתי. הגובלין עטים עליכם! בולג הצפוני בא, הו 
דאיין! הוא-הוא, שאת אביו קטלת במוריה. שור, העטלפים 
מרחפים מעל לצבאו כים של ארבה. הם רוכבים על זאבים, 
הווארג בשורותיהם." 

תדהמה ומבוכה ירדו על כולם. אפילו בזמן בו דיבר גנדלף, 
התעצמה החשיכה. הגמדים עצרו והביטו לשמיים. משורות האלף 
עלו זעקות רבות. 

"עורו!'' קרא גנדלף, "יש עדיין זמן למועצה. קראו גם לדאיין, 
בנו של נאיין, לבוא אלינו מיד.'"' 

כך החל הקרב שאף אחד לא ציפה לו. קרב איום היה זה, 
ונקרא אחריכך - "קרב חמשת הצבאות" - בצד אחד היו 
הגובלין וזאבי הפרא, ובצד השני - אלף, אנשים וגמדים. 

ואלה תולדות הקרב: מאז מפלתו של הגובלין הגדול בהרי 


הערפל, הוצתה מחדש שנאת הגובלין לגמדים כלבה רותחת. 
שליחים עברו בכל קצות הארץ, בין כל מושבותיהם, עריהם 
ומעוּזיהם - והעבירו ידיעות בדרכים סודיות. החלטתם היתה - 
לכבוש ולהעביר לשלטונם את כל הצפון, ובכל הארץ נשמע קול 
חישול הברזל ושקשוק כלי הזין. אז צעדו והתאספו, מעמק ומהר, 
מתקדמים במחילות ובחסות החשיכה - עד שהגיעו אל מתחת 
להר הגדול שבצפון - גאנידאבד - שם שכנה בירתם. אספסוף 
עצום נערך שם, מוכן לשטוף בעת הסערה את הדרום הבלתי 
מוכן. שם למדו לדעת על מותו של סמוג, ושמחה עלתה בלבבם. 
הם מיהרו, לילה אחר לילה, דרך ההרים והגיחו לפתע מהצפון - 
כשנשימתם בעורף המאסף של דאיין. אפילו העורבים לא ידעו על 
בואם, עד אשר הופיעו באדמות החריבות אשר הפרידו בין ''ההר 
הבודד'' והגבעות שמצפון. עד כמה ידע גנדלף על כך, לא ניתן 
לומר - אך ברור הדבר שלא ציפה למתקפה פתאומית זו. 

וזוהי התכנית אותה ערך במועצה עם מלך האלף, בארד ודאיין 
- כי עתה הצטרף אליהם אדון הגמדים. הגובלין היו אויביהם של 
כולם, ובבואם נשכחו כל ההתכתשויות האחרות. תקוותם היחידה 
היתה - למשוך את הגובלין לתוך העמק שבין זרועות ההר*, 
ולאייש בעצמם את השלוחות הגדולות אשר בלטו דרומה 
ומזרחה. עדיין יכול היה זה להיות מסוכן, אם יהיו הגובלין במספר 
המספיק כדי לפשוט על ההר עצמו ולהתקיף אותם מאחור 
ומלמעלה, אך לא היה זמן לערוך תכנית אחרת או לייחל לעזרת 
מישהו נוסף. 
"אל ההר," קרא בארד. "אל ההר! הבה נתפוס את עמדותינו, 
כל-עוד יש בידינו זמן.'' 

על השלוחה הדרומית, במורדותיה הנמוכים ובסלעים 
שלרגליה, התמקמו האלף; על השלוחה המזרחית עלו אנשים 
וגמדים. בארד ואחדים מאנשיו ומן האלף הזריזים טיפסו אל 
גובהי הכתף המזרחית, כדי להשקיף אל הצפון. עד מהרה יכלו 
לראות את השטחים שלרגלי ההר ממזרח, והם שחורים מאספסוף 
גועש. חיל-החלוץ הקיף בשעטה את קצה השלוחה ובא לתוך 
עמק דאיל. פרשי הזאבים היו אלה, וקריאותיהם וייללותיהם 
פילחו את האוויר עד למרחוק. קומץ אנשים אמיצים התפרש 
לפניהם בפעולת-הסחה של התנגדות, ורבים מהם נפלו - בעוד 


. ראה מקרה העי (יהושע, פרק חי') 


האחרים נסוגו אחור ונסו לכל עבר. כמו שציפה גנדלף, נאסף צבא 
הגובלין מאחורי החלוץ המותקף, ונשפך עתה בחימה לתוך העמק 
- מתקדם בפראות אל בינות לזרועות ההר, בחיפוש אחר 
האויבים. נסיהם היו רבים לאין-ספור - אדומים ושחורים - והם 
המשיכו להתקדם כגיאוּת שוצפת, ללא משמעת או סדר. 

קרב נורא היה זה. האיום ביותר בכל נסיונו של בילבו, והשנוא 
עליו ביותר באותו זמן (כלומר - גאה בו ביותר ומרוצה, בהיזכרו 
בו לאחר-מכן, למרות שהוא לגמרי לא היווה בו גורם חשוב). 

למעשה, עליי לומר, שהוא החליק טבעתו על אצבעו מוקדם 
למדי - לפני כל ההתרחשות - ונעלם מן העין, אם כי לא מכל 
הסכנות. טבעת קסם מסוג זה איה הגנה מושלמת במתקפת 
גובלין, וגם אינה עוצרת חץ או כידון תועה בדרכו - אך ללא 
ספק היא עוזרת להסתלק מקלחת הקרב ומונעת את ראשך 
מלשמש מטרה למהלומת מחץ של לוחם גובלין. 

האלף היו הראשונים להתקיף. שנאתם לגובלין היתה עמוקה 
ומרה. חניתותיהם זהרו באפילה בזוהר אש קרה - כה רב היה 
זעם הידיים אשר נשאון. ברגע שצבא אויביהם הצטופף בעמק, 
שילחו הם כנגדו מטר חצים - כל אחד מהם הבהב בדרכו כאש 
עוקצת. מאחורי החצים ניתרו אלפי רגלים מטה והסתערו. 
הצעקות היו מחרישות אוזניים. האבנים הוכתמו בדמם השחור 
של הגובלין. 

בדיוק כשהתאוששו הגובלין והסתערות האלף נעצרה - 
עלתה שאגה עמוקה מן העמק, ממאות גרונות. מלוּוים בקריאות 


'"מוריה'' ו''דאיין, דאיין"' - דהרו גמדי "גבעת הברזל'' קדימה, 
מניפים קרדוּמיהם, ולידם מסתערים אנשי האגם עם חרבות 
ארוכות. 


בהלה אחזה בגובלין. בעוד הם פונים למול התקפה חדשה זו, 
הסתערו האלף שוב בכוחות מחודשים. רבים מהגובלין נסו במורד 
הנהר, כדי להימלט מן המלכודת, ורבים מן הזאבים פנו אליהם 
והתנפלו על החללים ועל הפצועים. הניצחון נראה כמטחווי-יד, 
עת הידהדו צעקות על הגבעות שממול. 

גובלין טיפסו על ההר מהעבר השני, וכבר נמצאו במורדות 
שמעל לשער. רבים מהם זרמו מטה בחוסר-זהירות, בלי לשים לב 
לאלה הנופלים בצווחה ממצוק "ווזיז, כדי לתקוף את השלוחות 
מלמעלה. לכל אחת מאלו ניתן להגיע בשבילים שהובילו מגוף 
ההר העיקרי, והמגינים היו מעטים מכדי לחסום את הדרכים לזמן 


רב. הניצחון המהיר נעלם מן האופק. כל שהצליחו הוא - לעצור 
את השטף הראשוני בלבד של הגיאוּת השחורה. 

היום התנהל הלאה. הגובלין התאספו שוב בעמק, לשם הגיעו 
גדודי וארג משחרים לטרף, ואיתם שומרי ראשו של בולג - 
גובלין עצומי-ממדים ונושאי-פגיונות פלדה מעוקלים. אפילה 
אמיתית ירדה עתה תחת השמיים הסוערים, בעוד העטלפים 
הגדולים מעופפים סביב ראשיהם ואוזניהם של אלף ואנשים, או 
נצמדים כערפדים לפצועים. בארד נלחם כעת בשלוחה המזרחית, 
עדיין נסוג באטיות, ולוחמי האלף מצטופפים סביב מלכם אשר 
על השלוחה הדרומית, ליד עמדת התצפית אשר על רייונהיל. 

לפתע נשמעה צעקה גדולה ותרועת חצוצרות מתוך השערו. 
הם שכחו את טורין! חלק מן הקיר הוסט עלזידי מנופים ונפל 
החוצה בקול נפץ, לתוך הבריכה. קדימה זינק המלך שמתחת להר 
ועמיתיו אחריו. גלימה ומצנפת נעלמו, שריון זוהר עטו הם, ואור 
אדום מרצד בעיניהם. בתוך האפילה זהר הגמד הגדול בזהב אש 
מהבהבת. 

אבנים הוטלו עליהם על-ידי הגובלין מלמעלה, אך הם לא נתנו 
דעתם על-כך, ניתרו לרגלי המפל ושעטו קדימה לקרב. כל זאב 
ורוכבו נפלו לפניהם. טורין הניף את קודומו במכות אדירות, עד 
כי נראה שדבר לא יוכל לעוצרו. 

"אליי, אליי, הו אלף ואדם! אליי, כל בני משפחתי!'' קרא, 
וקולו הדהד כתקיעת שופר בעמק. 

מטה, בלי שים לב לסדר, דהרו כל גמדי דאיין לעזרתו. מטה 
ירדו גם רבים מאנשי האגם, אשר בארד לא יכול היה לרסנם. 
מטה פרצו גם רבים מלוחמי האלף. פעם נוספת הוכו הגובלין 
בעמק ונערמו לתלים, עד כי דאיל כולה היתה שחורה ועכורה 
מפגריהם. הווארג פוזרו לכל רוח, וטורין התקדם והגיע עד 
לשומרי ראשו של בולג - אך לא יכול היה להבקיע את 
שורותיהם. 

מאחוריו, בינות לפגרי הגובלין, שכבו כבר רבים מהאנשים, 
הגמדים והאלף, אשר יכלו לחיות חיי אושר ביער. ככל שירד 
בעמק, נעשתה התקדמותו אטית יותר. פקודיו מעטים היו, אגפיו 
חשופים. עד מהרה הפכו התוקפים לנתקפים והוכרחו להתקבץ 
בטבעת-הגנה, המוקפת מכל עבר גובלין וזאבים, החוזרים 
להתקפה. שומרי ראשו של בולג באו למולם מייללים, והכו 
בשורותיהם כגלים מול הררי חול. ידידיהם לא יכלו להושיע, כי 


המתקפה מן ההר חודשה במרץ כפול ומכופל, ומכל עבר הוכו 
מטה אנשים ואלף ללא-הרף. 

על כל המתרחש השקיף בילבו האומלל. הוא תפס את עמדתו 
על רייונהיל בינות לאלף - בשל הסיכוי הגדול יותר להימלט 
מנקודה זו - מצד אחד, ומצד שני (החלק היותר טוקי שלו) - 
אם אמנם יוכרח להתייצב בעמדת ייאוש אחרונה, הרי שהעדיף 
להגן על מלך האלף. גנדלף, גם הוא - מותר לי לומר - היה שם, 
יושב על האדמה, כולו שקוע בשרעפיו, מכין- כמדומני - איזו 
מהלומת-כישוף אחרונה לפני הקץ. 

ואמנם, הקץ לא נראה רחוק. "לא תארך העת," הרהר בילבו, 
''עד שיכבשו הגובלין את השעדר, וכולנו נישחט או נילכד בשבי. 
באמת שאפשר להזיל דמעות - לאחר כל שעברנו עד כה. מעדיף 
הייתי שסמוג הזקן יישאר בחיים עם כל האוצר, מחרחר-הריב 
הזה, מאשר כי יצורים שפלים אלה יזכו בו, ובמבר המסכן ובאלין 
ופילי וקילי וכל היתר, יגיעו לקצם המר. ובארד גם הוא. אנשי 
האגם והאלף העליזים - הו, אומללים! שירים רבים שמעתי 
אודות קרבות, ותמיד הבנתי שהמפלה אפופת תהילה היא. אך 
נראה לי לגמרי לא נוח שלא לומר, כי היא מביאה מצוקה. הלוואי 
הייתי רחוק מכאן." 

העננים התפזרו ושקיעה אדומה הבליחה במערב. בילבו פנה 
אל הזוהר הפתאומי שהגיח מן האפילה, ובפנותו - השמיע קריאה 
רבתי: המראה שנגלה לפניו הקפיץ לבבו. דמויות כהות, קטנות 
עדיין, אך מלאות הוד, נראו בתוך הזוהר הרחוק. 

"הנשרים! הנשרים!" צעק, 'הנשרים באים!'"' 

עיני בילבו טעו רק לעתים רחוקות. הנשרים באו על 
כנפייהרוח - שורה אחר שורה - בצבא, אשר ודאי נאסף מכל 
קני הצפון. 

"'הנשרים, הנשרים," המשיך לקרוא בילבו, מרקד ומנפנף 
בזרועותיו. אם לא יכלו הגמדים לראותו - לפחות יכלו לשומעו. 
עד מהרה הצטרפו הם לקריאה, עד שהדהדה מעבר לעמק. הרבה 
עיניים תוהות נשלחו כלפי מעלה, למרות שלא ניתן עדיין לראות 
דבר מהכתף הדרומית של ההר. 

'הנשרים'', קרא בילבו שוב, אך באותו רגע פגעה בו אבן 
שהוטלה מלמעלה והכתה בכוח על קסדתו. הוא נפל בחבטה על 
הקרקע ולא זכר עוד דבר. 


פרק יח: הדרך חזרה 


כאשר חזר בילבו להכרתו, היה הוא שכוב על האבנים השטוחות 
של רייונהיל ואיש לא היה בקרבתו. יום ללא ענן, אך קר, פרוש 
היה רחב מעליו. הוא רעד והיה קפוא כאבן, אך ראשו להט כאש. 

"תוהה אני עתה, מה קרה," אמר לעצמו. "בכל אופן, אינני 
עדיין אחד מגיבורי החיל החללים, אם כי משער אני שיש מספיק 
זמן גם לכך."' 

הוא התיישב מלא כאב. בהביטו לעמק למטה, לא יכול היה 
לראות נפש חיה - לא גובלין ולא אחרים. לאחר זמן-מה, כאשר 
הצטלל ראשו מעט, נדמה היה לו שיכול הוא לראות אלף נעים 
על הסלעים למטה. הוא שפשף את עניו. האם אמת הדבר 
שעדיין ניצב שם המחנה במישור! האומנם נראית תנועת כניסה 
ויציאה מסביב לשער! גמדים נראו עסוקים בסילוק החומה, אך 
הכול היה שקט לחלוטין. לא נשמעה קריאה ולא הדהדה שירה. 
כאילו עצב מילא את חלל האוויר. 

"ניצחון, אחרי הכול, משער אני," אמר לעצמו, ממשמש 
בראשו הדואב, ''נראה כעסק מדכדך ביותר."' 

לפתע שם לב לדמות אדם המטפסת ובאה לעברו. 

'"הלו, שם," צעק בקול רועד, ''הלו, שם - מה החדשות ?' 

"מהו הקול המדבר מבין הסלעים?" אמר לעצמו האדם, עוצר 
ומציץ לכל עבר סביבו, לא הרחק מהמקום שם ישב בילבו. 

אז נזכר בילבו בטבעתו. 'יקחני האופל,'' רטן, '"'היעלמות מעין 
זו יש לה גם חסרוות. אילולא היא, משער אני שהייתי יכול 
לבלות לילה נוח וחם במיטה."' 

"אני הוא זה, בילבו בגינס, רעו של טורין,'' קרא בקול, בהסירו 
במהירות את טבעתו. 

"טוב הדבר שמצאתיך, סוףיסוף," אמר האדם בפוסעו קדימה. 
"אתה נחוץ, וחיפשנו אחריך זמן רב. מזמן נמנה היית עם 
החללים, לולא גנדלף הקוסם, אשר אמר שקולך נשמע לאחרונה 
כאן. נשלחתי לחפש פה בפעם האחרונה. האם נפגעת קשות?'' 

'"'מכה לא מוצלחת על הראש, כמדומני,'' ענה בילבו. "אך יש 
לי קסדה וקרקפת קשה, אם כי למרות זאת מרגיש אני חלוש 
ורגליי כקני-קש הן.' 


"אני אשאך מטה למחנה שבעמק," אמר האיש והרימו בקלות 
על כתפיו. 

מהיר היה האיש וקל-רגליים. לא עבר זמן רב ובילבו הורד לפני 
אוהל בדאיל, מקום שם עמד גנדלף, וידו נתונה בסד. אפילו 
הקוסם לא נמלט בלא פגע - מעטים מאוד היו בכל ההמון שלא 
ניזוקו. 

כאשר ראה גנדלף את בילבו, היה ממש מאושר. 'בגינס,'' צהל 
אליו, "לא אאמינה! חי לאחר הכול... כמה משמחני הדבר! 
התחלתי תוהה, אם אפילו מזלך יצליח להעבירך דרך כל זה. 
עסקים נוראים, אשר כמעט גרמו גם לכלייה. אך החדשות יכולות 
לחכות. בוא עימי," הוסיף ביתר רצינות. "אתה נחוץ.'' ובהובילו 
את ההוביט עימו - נכנס לתוך האוהל. 

"ברכותי, טורין,''" אמר בהיכנסו. "הבאתי אותו." 

שם, אכן, שכב טורין אוקנשילד, פצוע במקומות רבים - 
שריונו המשוסע וקרדוּמו המחורץ מוטלים על הרצפה. הוא 
הסתכל מעלה אל בילבו, אשר בא לצדו. 

''להתראות, גנב מעולה,""' אמר, "הולך אני עתה אל האולמות 
הגבוהים, להמתין שם לצד אבותי, עד שיקום העולם מחדש. 
מאחר שמשאיר אני מאחורי כסף וזהב - ערכו מועט ביותר 
במקום אליו הולך אני - מקווה אני להיפרד ממך בידידות. לוקח 
אני חזרה את כל דבריי ומעשיי בשער.' 

בילבו כרע ברך, מלא צער. "דרך צלחה, המלך שמתחת להר," 
אמר, ''הרפתקה מרה היא זו, אם היתה צריכה להסתיים כך, ושום 
הר של זהב לא יוכל לכפר על כך. אך עדיין שמח אני שהיה לי 
חלק בכל סכנותיך - היה זה יותר מהמגיע לכל בגינס שהוא.' 

"לא רק," אמר טורין בחיוך עצוב, "יש בך יותר מן הטוב 
מאשר אתה יודע, בן המערב העדין. מעט אומץ לב, מעט חכמה 
- הכול מעורב במידה. אם רבים יותר מאתנו היו מעריכים אוכל, 
שמחה ושיר יותר מאשר זהב-אוצרות - יכול היה העולם להיות 
עליז יותר. ברם, עצוב או עליז, חייב אני לעזוב עתה. להתראות."' 

אז פנה בילבו הצדה והתיישב לו לבדו, מכורבל בשמיכה - 
ואם תאמין לכך או לא - בכה עד שהאדימו עיניו וקולו הצריד. 
נפש קטנה ועדינה שוכנת בהוביט. זמן רב עבר עד שעמד בו לבו, 
למעשה, ללצון כלשהו. "בר-מזל אני, אחרי ככלות הכול,'' אמר 
לעצמו, '"שהתעוררתי בזמן. הלוואי היה טורין עדיין בין החיים, 
אך שמח אני שלפחות נפרדנו בטוב. טיפש אתה, בילבו בגינס, 


וגרמת למהומה רבתי בעסק הזה עם האבן. לאחר הכול, הן פרץ 
הקרב למרות כל נסיונותיך לקנות שלווה ושלום, אך משער אני, 
שבקושי רב יכול אתה להיות מאושר בזאת." 

כל זה קרה לאחר שהתעלף - למד בילבו לדעת לאחר-מכן - 
אך זה הסב לו יותר צער מאשר שמחה, והוא היה עייף לגמרי 
מהרפתקאותיו. עצמותיו השתוקקו אך ורק למסע בכיוון הביתה. 
מסע זה התעכב מעט, כך שאוכל בינתיים לספר משהו על 
המאורעות. 

הנשרים חשדו זה זמן רב בגובלין המתלכדים - התנועות 
בדרכם לא יכלו להיסתר לגמרי משמירתם הקפדנית. אף הם 
נאספו בהמוניהם תחת פיקוד הנשר הגדול של הרי הערפל. 
לבסוף, בהריחם מרחוק את הקרב, באו במהירות על כנפי-הסופה 
- ממש ברגע הגורלי. היו הם אלה אשר תלשו את הגובלין 
ממדרונות ההר, משליכים אותם מטה אל פי-התהום, או מעיפים 
אותם לעמק - צווחים ונבוכים - לבין יריביהם. לא עבר זמן רב, 
והם שחררו את ההר הבודד, והאלף והאנשים יכלו לעזור לקרב 
שבעמק. 

אך אפילו בתוספת הנשרים, נשארו הם נחותים במספר. בשעה 
אחרונה זו הופיע ביאורן עצמו - איש לא ידע כיצד ומניין. הוא 
בא לבדו, בדמות דוב, ונראה כאילו גדל לממדי ענק בזעמו. 
נהם"שאגתו היה דומה לרעם-תותחים, והוא העיף גובלין וזאבים 
מנתיבו כמוץ ונוצות ברוח. ככדור-רעם עט על מאספם ופרץ דרך 
הטבעת. הגמדים עדיין נלחמו סביב לאדונם על גבעה שטוחה. 
ביאורן השתוחח, הרים את טורין אשר נפל מפולח בחניתות, 
ונשאו אל מחוץ לקלחת הקרב. 

במהרה חזר וזעמו מוכפל ומשולש. אף אחד לא יכול היה 
לעמוד כנגדו, ולא נראה שנשק כלשהו יכול לו. הוא פיזר במחי 
אחד את שומרי הראש, הכריע את בולג לקרקע ומחצו עד דק. 
ייאוש כבד אחז את הגובלין, והם נסו לכל הכיוונים. אך אויביהם, 
אשר עייפותם נעלמה עם הגיע התקווה המחודשת, רדפו אחריהם 
לחסלם ומנעו מרובם להימלט. רבים מהם הניסו לתוך הנהר הרץ, 
ואלה אשר נסו דרומה ומערבה - צדו במרחבי הביצות שמסביב 
לנהר היער, שם מצאו סופם רוב הנמלטים; והפליטים המעטים 
אשר הגיעו ליער, נקטלו על-ידי האלף או נכחדו אי-שם במעמקי 
יער מירקווד ‏ - השירים מספרים כי שלושה רבעים מלוחמי 
הגובלין של הצפון נכחדו ביום זה, וההרים שקטו לשנים רבות. 


הניצחון היה מובטח לפני רדת-הלילה, אך המרדף, נמשך 
עדיין, עת חזר בילבו למחנה, כך שלא רבים נשארו בעמק, מלבד 
הפצועים האנושים. 

'אך היכן הנשרים?!" שאל בילבו את גנדלף באותו ערב, בעודו 
עטוף מכורבל בשמיכות רבות. 

"אחדים משתתפים במרדף," יינהו הקוסם, "אך רובם חזרו 
לקניהם. הם לא הסכימו להישאר כאן ויצאו לדרכם עם 
הנץ-*השחר. דאיין הכתיר את מנהיגם בכתר זהב, ונשבע לידידות 
איתם לעד." 

י'אני מצטער. מתכוון אני לומר ששמח הייתי לראותם שנית,'" 
אמר בילבו מנומנם. "ייתכן שאראה אותם בדרכי הביתה. אני 
משער שאהיה בדרך הביתה במהרה*'"' 

''מוקדם ככל שתרצה,' ענה הקוסם. 

אך, למעשה, עברו מספר ימים עד שבילבו באמת יצא לדרך. 
הם קבוו את טוין עמוקל מתחת להר, ובארד הניח את 
הארקנסטון על חזהו. 

י"שם תנוח היא עד הפוך העיר לעפר,'" אמר. "מי יתן ותביא 
אושר לכל נתיניו שישכנו כאן לאחר-מכן.' 

על מצבתו הניח אז מלך האלף את אורקריסט - חרב האלף 
אשר נלקחה מטורין בעת שביו. בשירים נאמר שתמיד זהרה היא 
בחשיכה, עת התקרבו אויבים, ומבצר הגמדים לא ניתן היה יותר 
להיתקף בהפתעה. שם הוכתר עתה דאיין בן נאיין כמלך שמתחת 
להר, ובמשך הזמן התקבצו גמדים רבים נוספים לממלכתו אשר 
באולמות העתיקים. משנים"עשר עמיתי טורין נשארו עשרה - 
פילי וקילי נפלו בהגינם עליו בגופם, כי היה הוא אחיה הבכור של 
אמם. האחרים נשארו עם דאיין, אשר חילק את אוצרו בצדק. 

כמובן שלא היתה בעייה של חלוקת האוצר לחלקים שתוכננו 
לבאלין, דאולין, דורי, נורי, אורי, גלואין, ביפר, בופור ובמבר - 
ובילבו. אך החלק הארבעה-עשר של כל הזהב והכסף, הגולמי 
והמעובד, ניתן לבארד - כי דאיין אמר: "נכבד את הסכמם של 
המתים. והוא, טורין, יש לו את הארקנסטון לשמירה.' 

אפילו החלק הארבעה-עשר ממון עצום היה - גדול מזה של 
הרבה מלכי אנוש. מאוצר זה שלח בארד זהב רב לאדון עיר האגם, 
וגמל לידידיו ולהולכים עימו ברוחב-לב. למלך האלף נתן הוא את 
איזמרגדי-גיריון, תכשיטים אשר זה חיבבם במיוחד, ואשר הושבו 
לו על-ידי דאיין. 


לבילבו אמר דאיין: "אוצר זה שלך הוא, כפי שהוא שלי, 
למרות שהסכמים ישנים אינם עוד בתוקף, לאחר שלכה רבים יש 
דרישות עליו. אך אפילו מסכים היית לוותר על חלקן, רוצה 
הייתי שמלותיו של טורין, אשר התחרט עליהן, לא תתמלאנה: 
שמאתנו תקבל מעט. לך הייתי גומל בעושר רב מכולם." 

"נדיב מאוד מצדך," ענה בילבו, "אך באמת יהא זהבך מטרד 
עבורי. כיצד, עלי-אדמות, יכול אני לשאת מכל האוצר הביתה, 
ללא מלחמות ורציחות לכל אורך הדרך! - אנני יודע. איני יודע 
גם, מה אעשה בו כשאגיע הביתה. בטוח אני שייטב לו במקומו 
הנוכחי.'' 

לבסוף הסכים לקחת שתי תיבות קטנות - האחת מלאה 
בכסף והשנייה בזהב - ככל שיכול פוני חזק לשאת. "זה היה 
הכול ואסתפק בכך," אמר. 

אחרי ככלות הכול, הגיעה עת הפרידה מחבריו. "להתראות 
באלין,'" אמר, "ולהתראות דאולין. היו שלום דורי, נורי, אורי, 
אואין, גלואין, ביפר, בופור ובמבר! הלוואי לא יידלל זקנכם 
לעולם!'' ובפנותו אל ההר הוסיף: "הייה שלום, טורין אוקנשילד, 
ופילי וקילי. ינון זכרכם לעד.'' 

הגמדים השתחוו לפניו עמוקות, אך המילים נתקעו בגרונם. 
"דרך צלחה ויאיר לך מזלך בכל מקום בו תניח כף רגלן," אמר 
באלין לבסוף. '"אם תבקרנו שוב, עת ישוּפצו אולמותינו מחדש - 
תהיה אז חינגא לעילא." 

"אם תזדמנו למחוזי,'' ענה בילבו, "אל נא תטרחו בהקשה על 
הדלת. שעת התה היא רבע אחר-הצהריים, אך כל אחד מכם רצוי 
בכל עת." 

ואז פנה לדרכו. 

צבא האלף היה לפניו, ואף אם היה פחות במספרו - הרי 
רבים עדיין שמחים היו, כי כל העולם הצפוני יהיה עליז למשך 
ימים ארוכים. הדרקון נהרג, הגובלין הובסו, וכל אחד נשא לבו 
בציפייה לקראת אביב של שמחה לאחר החורף. 

גנדלף ובילבו רכבו בעיקבות מלך האלף ולידם צעד ביאורן - 
שוב בדמות אדם - אשר צחק ושר בקול אדיר בלכתו. כך 
המשיכו, עד שהתקרבו לגבולות מירקווד, צפונית לזרמו של נהר 
היער. שם נעצרו, כי הקוסם ובילבו לא חפצו להיכנס ליער, 
למרות הפצרותיו של המלך לארחם בהיכליו. הם התכוונו ללכת 
לאורך שולי היער, סביב קצהו הצפוני - בשממה שהשתרעה בינו 


לבין תחילת ההרים האפורים. היתה זו דרך ארוכה, לגמרי לא 
עליזה, אך עתה - משהוכו הגובלין שוק על ירך - היא נראתה 
להם בטוחה מהשבילים המבעיתים שמתחת לעצים. בנוסף, גם 
ביאורן הלך בדרך זו. 

''להתראות, הו, מלך האלף,'' אמר גנדלף, "עליזים יהיו עצי 
היער בעוד העולם עדיין צעיר! ועליזים יהיו כל נתיניך.'' 

"דרך צלחה, הו, גנדלף,'" ענה המלך. "מי יתן ותופיע במקום 
בו זקוקים לך ביותר ומצפים לך פחות! אך כל-עוד ירבו הופעותיך 
בהיכלי - ישמחני הדבר אלפי מונים."' 

"בקשתי שטוחה לפניך,'' אמר בילבו בגמגום, בנתרו בעצבנות 
מרגל לרגל, "לקבל מתנה זו,' והוא הוציא ענק מכסף משובץ 
פנינים, אשר קיבל מדאיין בפרידתם. 

'"במה זכאי אני למחווה זו, הו, הוביט!'' שאל המלך. 

"ובכן, המממ, חשבתי לעצמי, האינך יודע," אמר בילבו, 
מבולבל, "ש... המממ, איזו תמורה קטנה חייבת להינתן עבור ה... 
המממ, הכנסת-האורחים שלך. כוונתי, שאפילו פורץ - יש לו 
רגשות. שתיתי הרבה מיינך ואכלתי הרבה מלחמך.'" 

"אקח את מתנתך, הו בילבו הנפלא," ענה המלך ברצינות. 
"עמית האלף אכנך ואברכך. מי יתן וצלך לא יתמעט (כי אז 
הגניבה תהיה קלה מדי עבורך). הייה שלום." 

אז פנו האלף ליער, ובילבו המשיך בדרכו הארוכה הביתה. 

הרבה תהפוכות והרפתקאות היו לו לפני הגיעו לשם. 
איזור-הפרא היה עדיין איזור-הפרא, ודברים אחרים ושונים היו שם 
מלבד הגובלין. אך הוא הודרך ונשמר היטב - הקוסם היה אתו 
וביאורן גם הוא ליווהו כברת-דרך ארוכה - ומעולם לא היה 
בסכנה גדולה שוב. בכל אופן, עד מחצית החורף עברו את כל 
הדרך מסביב ליער, עד דלתותיו של ביאורן - שם שהו שניהם 
זמן-מה. אווירת חגי החורף היתה חמה ועליזה שם, ואנשים באו 
מכל קצות הארץ לסעוד - בהזמנת ביאורן. הגובלין של הרי 
הערפל היו עתה מיעוט מבוהל וחבוי בחורים העמוקים ביותר 
שמצאו, והוארג נעלמו מהיער ‏ - כך שאנשים יכלו לצאת 
ללא-פחד. אכן, ביאורן נעשה מנהיג גדול לאחר-מכן באזורים אלה, 
ושלט על ארץ רחבה בין העצים וההר. כפי שמסופר, דורות רבים 
לאחר-מכן היתה לצאצאיו היכולת ללבוש צורת דוב, ואחדים היו 
אנשים זועפים ורעים - אך רובם היו כביאורן בלבם, אם כי 
נופלים ממנו בגודלם ובכוחם. בימיהם נצודו אחרוני הגובלין 


מתחת להרי הערפל, ושלום חדש בא על גבול-הפרא. 

היה כבר אביב - אביב נאה, עם מזג-אוויר מתון ושמש זיוונית 
- כשנפרדו לבסוף גנדלף ובילבו מביאורן. למרות שכמיהָ היה 
לביתו, עזב בילבו בצערי-מה, כי הפרחים בגנו של ביאורן היו 
מופלאים באביב לא פחות מאשר בשלהי הקיץ. 

בדרכם, לאחר מעלה ארוך ומייגע, הגיעו לאותו מעבר, מקום 
שם לכדום הגובלין לפנים. ברם, הם הגיעו לנקודה זו בבוקר, 
ובהביטם לאחור, ראו שמש מבהיקה זורחת מעל האדמות 
הפרושות לפניהם. שם, מאחור, שכן יער מירקווד - כחלחל 
במרחקים וירוק כהה בקצהו הקרוב, אפילו באביב. הרחק ממנו 
נראה "ההר הבודד" מתנשא על קו האופק. על פסגתו הגבוהה 
זהר בחיוורון שלג שלא נמס עדיין. 

"כך בא השלג לאחר האש, ואפילו לדרקונים יש סוף,'' אמר 
בילבו ופנה עורף להרפתקאותיו. החלק הטוקי שבו התעייף, 
והבגינסי התחזק מדי יום ביומו. "'משאלתי היחידה כעת היא - 
לשבת בכורסתי האדומה," אמר. 


פרק יט: מערכה אחרונה 


היה זה הראשון לחודש מאי, עת הגיעו השניים לשפתו של עמק 
רייונדל, ‏ מקום שם עמדה אחרנת (או ראשונת) האחוזות 
הביתיות. שוב היה זה ערב, סוסי הפוני שלהם עייפים היו מאוד 
- בייחוד זה שנשא את החבילות - והם כולם הרגישו צורך לנוח. 
בעודם רוכבים במורד משעול תלול, שמע בילבו את האלף עדיין 
שרים בין העצים, כאילו לא הפסיקו מאז שעזב. כאשר הגיעו 
הרוכבים לאיזור הנמוך של היער, פתחו האלף בשיר דומה ביותר 
לזה, ששרו פעם. הוא נשמע בערך כך: 


הדְרְקון הנה נקטל, 

גופו הָפְַּ גל עְצְמוַּת, 

שַרְיוּנוּ צָמַק, קִמַל, 

גְאַוְתו יַרְדֶה תּהומות! 

אף כִּי חָרֶב כְּבָר הִחְלִידָה, 
פח וָכְתֶר גַּם נְכְחַדוּ. 

בְּתַקוַת אָנוש אֶשָד הִתִמִידֶה 
וּבָאשר לו יתאוו, 

כָּאן הַדִּשָא עוד צומח, 

עָלִי עְצִים מְרִשָרְשִים, 

הנחל בְּטָאון קולח 

ְהָאָלֶף עודֶם שָרִים. 

בוא! טֶרַהלַהדלִי, טָרַהלַהלָה, 
בוא לָעְמַק מִזְרָה. 


הכּוּכָבִים בְּהִירִים לְאִין שעוּר 
מִתִּן תַּכְשִיטִים כִּי רֶב, 

הַיָרַח לָבֶן וְהָדוּר 

מִאוצְרות כִּסְף וְזְהֶב; 

הָאש תִּזְרַח שַבְעְתִים 

עַת בַּאֶח תְּרַטָט, 


מִזָּהָב הוּכְרָה בְּיָדיּם - 
עִלכַּן, מִדוּעַ תשוטָטז 

הו! טְרַהילַהדלִי, טְרַהלַהילָה, 
בוא לָעְמק חַזֶרָה. 


הו! לָאֶן אִתִּם הוּלְכִים 

פה מְאַחָרִים בְּחְזרְכֶםז 

מִי הַנִּהֶר שוטָפִים זורְמִים, 
עִת כִּוְכְבִי רום ילָווּכֶם. 
הו! מִדוּעַ פה עִיף 
מִצְעָדֶם של הֶעָצוּבִים! 
ָּאן אֶלַף ונערות-אֶלֶף 
מִבָרְכִים אֶת הַשָבִים. 
טְרהילַהלַהילִי, טְרַהלַהלָה, 
בוא לָעְמַק חִזרֶה. 
טְרהילַה-לָה לַה"לִיו 
הַה"לַהלָה לַה"לִיו! 
פַה"לָה! 


אז יצאו האלף מבין העצים, בירכו אותם והנחום אל מעבר 
למים - לביתו של אלרונד, שם נערכה קבלת פנים חמה לכבודם. 
הרבה אווזניים היו כרויות אותו ערב לשמוע את סיפור 
הרפתקאותיהם. גנדלף הוא זה שדיבר, כי בילבו כרע תחת 
עייפותו. את רוב הסיפור ידע כבר מקודם - כי היה מעורב בו - 
ובעצמו סיפר חלק ניכר ממנו לקוסם, בדרכם הביתה, או בביתו 
של ביאורן - אך מפעם לפעם פקח עין אחת והקשיב, כאשר 
הופיע חלק מהסיפור אותו לא הכיר. 

היתה זו הדרך בה למד היכן היה גנדלף, כי שמע באקראי את 
דברי הקוסם לאלרונד. הסתבר, שגנדלף היה במועצה גדולה של 
הקוסמים הלבנים - אדוני המעשיות והכשפים הטובים - ושהם 
ביערו לבסוף את הניקרומנסר, ממלכותם האפילה בדרום מירקווד. 

"לא רחוק היום," אמר גנדלף, "בו יהפוך היער לדבר פחות 
מזיק. הצפון יהיה חופשי מאיום זה למשך שנים רבות, מקווה אני. 
אך עדיין מאוד רוצה הייתי שייכחד לחלוטין מן העולם." 


"יהא זה באמת טוב יותר,'' השיב אלרונד, "אך חוששני שלא 
יקרה הדבר בדור זה של עולמנו, או אף דורות רבים לאחר-מכן.' 

כאשר ‏ תם סיפור הרפתקאותיהם, היו סיפורים אחרים, 
ואחריהם - נוספים. סיפורים על זמנים עברו, סיפורים על ימים 
כי יבואו, סיפורים ללא עת וזמן... עד שראשו של בילבו צנח על 
חזהו והוא החל נוחר בנוחות בפינה. 

עם הקיצו, מצא עצמו במיטה לבנה והירח זורח אליו דרך 
חלון פתוח. הרחק מתחתיו שרו אלף רבים בקול רם וצלול: 


רנוּ הַשָמִים, שירוּ רגו יִחִדָו! 

הֶרוּחַ בָּאָמִירִים, הָרוּח בַּמִישוּר נָשָב; 
הַכּוּכָבִים בַּפְרִיחְתֶם, הַיִרְחַ בְּמְלוָאו. 

בְּהירים הֶם חַלוּנות הַלִילָה בְּמַגְדְּלוּ. 


חולְלו הַשָמַתִים, חולְלוּ, פַּזְּזוּ 
רף הוּא הַדְּשָא, הַצְלָלִים בְּפַאַתִי מַעָרֶב; 
הַנָהֶר בְּזִרְָמִי כַּסִף אָז בַּמוּרָד וְחָש, 

נָאה הוא הָאָבִיב וְעָלִיז הוּא הַמִפְגָּש. 


מִמַר נָא בַּלָאט וְנִטְוָה חַלוּמוּת, 
נרדימְנוּ בּרך וְנַעִזְבו בַּמְנוּחוּת; 
נֶם הנודד כָּבָר, פוּף לְמְרְאֶשוְתִיו. 
נוּמו נָא, אלונִי היער וּבְרוּשִיו. 


לא ינח הָארְֶן עד בוא צפְרִירִים, 
עַת ישַקע הַיָּרחַ, מַשַכָה וּדְמָמָה; 
הַסוּ! הַסוּ! תִּדְהָר וּתאשוּרִים, 
ישְקטו הַמִּים עד הֶנֶץ הִמִמָּה. 


'"ובכן, אנשים עליזים," אמר בילבו בהסתכלו החוצה, "מה 
השעה לפי הירח: שיר-הערש שלכם יכול להעיר גובלין שתוי! - 
אך עדיין מודה אני לכם.'' 


'"ונחירותיך יכולות להעיר דרקון-אבן! - אך עדיין מודים אנו 
לך,'' ענו הם בצחוק. "הלילה גולש כבר אל כנפי-השחר, ואתה 
ישנת מתחילתו. מחר, אולי, תיעלם עייפותך." 

"שינה חטופה בביתו של אלרונד מכפרת לאין-שיעור,'' ענה 
הוא. ''ברם, אני אפיק את כל הטוב שאוכל לקבל. ליל מנוחה 
שנית, חברים טובים!"' במילים אלה חזר למיטה וישן עד 
לצהרי-היום. 

העייפות עזבתו עד מהרה בבית זה, והרבה לצון וריקודים היו 
לו עם אלף העמק - בימים ובלילות. אך אפילו מקום זה לא יכול 
היה לעכבו זמן רב עתה, ותמיד חשב על ביתו"-שלו. לאחר שבוע, 
ברוב געגועים נפרד מאלרונד, ובנותנו לו תשורות קטנות אשר 
הסכים לקבלן ממנו, ורכב הלאה עם גנדלף. 


בעודם עוזבים את העמק, השחירו השמיים במערב לפניהם, 
ורוח וגשם פגשום בדרכם. 

'"עליז הוא האביב החמים," אמר בילבו, בעוד הגשם מכה על 
פניו, "אך גבנו אל האגדות ופנינו מועדות הביתה. משער אני, 
שגשם זה הוא טעמו הראשון.' 

"עוד הדרך רבה לפנינו,'' אמר גנדלף. 

'"אך זו דרכנו האחרונה,'' ענה בילבו. 

הם הגיעו לנהר שציין את קצהו של גבולי-הפרא, ולמקום 


החצייה שמתחת לגדה התלולה ‏ - אותו בוודאי זוכר אתה. 
מיפלס-המים עלה לאחר הפשרת השלגים, והגשם האחרון, אך הם 
חצוהו - במאמץ-מה - והאיצו קדימה בנפול הערב, בשלב 


האחרון של מסעם. 

היה זה דומה מאוד לפעם הראשונה שעברו בדרך זו, מלבד 
היות החבורה קטנה ושקטה יותר - וכן, הפעם לא היו הטרול. 
בכל נקודה בדרך נזכר בילבו במאורעות של השנה שחלפה - 
אשר נראתה לו כרגע דומה יותר לעשור שלם. כך, כמובן, הוא 
ציין במהרה את המקום בו נפל הפוני לנהר, והם נזכרו בכל 
הרפתקאתם המבחילה עם טום, ברט וביל. 


לא הרחק מן הדרך מצאו את זהב-הטרול, אשר קברוהו אז, 
עדיין חבוי וללא-פגע. ''יש לי אתי מספיק עד שארית ימי,'' אמר 
בילבו, עת העלוהו. 'מוטב שתקח אותו אתה, גנדלף. אעז לומר 
שתוכל למצוא שימוש טוב עבורו' 


''אכן, אוכל,'' אמר הקוסם, "אך חלוק נחלק שווה בשווה! עוד 
תמצא שיש לך יותר צרכים מאשר אתה מצפה להם." 

כך, מילאו הם את השקים והעמיסום על סוסי הפוני, אשר לא 
היו מרוצים מכך כלל וכלל. לאחר-מכן, הואט מהלכם, ורוב הזמן 
פסעו רגלי - אך האדמה ירוקה היתה, ורבים היו הדשאים דרכם 
צעד ההוביט שבעדרצון. הוא ניגב פניו עם מטפחת-משי אדומה - 
לא! אפילו אחת בודדת משל עצמו לא ניצלה - הוא לווה אותה 
מאלרונד, כי חודש יוני הביא עימו את הקיץ ומזג-האוויר היה 
בהיר וחם שוב. 

לכל דבר יש סוף, לכן - גם לסיפור זה. לבסוף הגיע היום בו 
הגיעו כמטחווי-קשת מארץ הולדתו של בילבו, מקום שם תוואי 
הקרקע והעצים מוכרים היו לו ככף ידו ובהונותיו המסורקים 
למשעי. בעלותם על קפל קרקע, יכול היה לראות במרחק את 
'"הגבעה", והוא עצר לפתע ואמר: 


דּרְכים הולְכות לָנְצַח הְלְאֶה 
מעל סלע, תַּחַת עץ, 

לפָנִי מִעָרות שכוּחות אֶלוּףּ, 
לִיד פַּלָגִים זורֶמים אין"קץ; 
מַעַל שָלָגִים שַלוּחִי החרף, 
וּבְפְרִיחַת אָביב חמים, 

דר טְרְשִים בִּימִי חרב 
וּלָאור ירחַ בין הָרִים. 


דְּרְכים הוּלְכות לָנְצַח הֶלְאֶה 
בְּצַל עָנֶן, לָאור חִמָּה, 

א רַגל הַנודָד תִּכְמָהּ 

לפנות לָבְטַח אל בִּיתָהּ; 

עִינַיִם שָאֶש וְחֶרֶב רְאוּ 

בְּהִיכָלוּ שַל מִלךף עַז 

לְבַטוף אל כָּרִים יִרְקים נטוּ 
וְעְצִים, וּגְבָעות... שידעו מני-אָז. 


גנדלף הביט בו. 'בילבו, יקירי,'' אמר, "משהו לא כשורה 
אתך. אינך אותו הוביט שהיית."' 

כך חצו הם את הגשר מעל ''המים'' חלפו על-פני הטחנה ובאו 
הישר חזרה לביתו של בילבו. 

"שומו שמיים! מה מתרחש כאן!" קרא בילבו. היתה שם 
פעילות רבתי, ובריות מכל הסוגים - מכובדים יותר ומכובדים 
פחות - הצטופפו מסביב לדלת. רבים נכנסו ויצאו - אפילו לא 
טורחים לנגב רגליהם על המדרכה, כפי שהבחין בילבו 
לאיי-שביעות רצונו. 

אם הוא היה מופתע - הרי האחרים מופתעים היו הרבה יותר. 
הוא הגיע חזרה בדיוק בעיצומה של מכירה פומבית! כרזה גדולה, 
בשחור ואדום, היתה תלויה על השער - מצהירה שבעשרים 
ושניים לחודש יוני יעמידו האדונים גראב, גראב את ברוז למכירה 
פומבית את נכסיו של המנוח ''בילבו בגינס הנכבד, מבאגדאנד, 
מתחת לגבעה, הוביטון". תחילת המכירה בשעה עשר בדיוק - 
היה זה עתה קרוב לשעת הצההריים, ורוב הדברים נמכרו כבר 
במחירים שונים - החל ממאומה ועד לשירים עתיקים (דבר 
שהוא שכיח ביותר במכירות פומביות). בניידודיו של בילבו, בגינס 
מסאקוויל, היו למעשה עסוקים במדידת חדדריו, לראות אם 
רהיטיהם-שלהם יתאימו. בקצרה - בילבו "נחשב כמת", ולא כל 
אלה שאמרו זאת היו שמחים למצוא את ההנחה כמוטעית. 

שובו של מר בילבו בגינס יצר הפרעה רצינית - הן מתחת 
לגבעה והן מעליה והן מעבר למים - הרבה יותר מסתם 
שלהבת-קש. ההתעסקות החוקית, בכל אופן, נמשכה שנים. עבר 
באמת זמן רב בטרם מר בגינס אכן נחשב שוב לחי. האנשים, אשר 
השיגו מחירים נוחים במיוחד במכירה הפומבית, דרשו שכנוע רב, 
ולבסוף - כדי לחסוך זמן, צריך היה בילבו לקנות חזרה חלק ניכר 
מרהיטיו. רבות מכפיות הכסף שלו נעלמו בצורה מסתורית, 
ולעולם לא ניתן דין וחשבון עליהן. אישית, הוא חשד בבגינס 
מסאקוויל. הם מעולם לא הודו שהבגינס החוזר הוא אמיתי, ולא 
היו עם בילבו ביחסי רעוּת מאז - הם באמת רצו לגור במחילת 
ההוביט היפה שלו. 

אכן, בילבו מצא שאיבד הרבה יותר מכפות - הוא איבד את 
ייחוסו. אמנם, אמת היא שלנצח נשאר עמית אלף, והיה מכובד 
על-ידי גמדים, קוסמים ושאר מיני בריות אשר הזדמנו לסביבה זו 
- אך למעשה, נפגם ייחוסו וכבודו על-ידי כל ההוביט שבשכנות. 


הוא נחשב כ''סוטה'' - מלבד דודניו ודודניותיו מהצד הטוקי - 
אך אפילו הם לא קיבלו עידוד ביחסם על-ידי זקניהם. 

אני מצטער לומר, שלא אכפת היה לו. הוא היה מרוצה 
לחלוטין, ומשרוקית הקומקום על כירתו התרוננה אף יותר מאשר 
בימים שלפני המסיבה הבלתי-צפויה. את חרבו הוא תלה על 
כרכוב האח. מעיל שריונו הותקן על כנה בטרקלין (עד שהלווהו 
לבית הנכות). זהבו וכספו הוצאו ברוחב-לב על מתנות, שהיו גם 
שימושיות וגם יוצאות-דופן - אשר מסביר, במידת-מה, את 
חיבתם של דודניותיו. את טבעת הקסם שלו שמר כסוד גדול, 
מפני שהשתמש בה בעיקר כאשר הופיעו אורחים לא-רצויים. 

הוא נטה לכתיבת שירים וביקור האלף. למרות שרבים הנידו 
בראשיהם, נגעו במצחיהם ואמרו: ''בגינס הזקן והמסכן,'"' ולמרות 
שבודדים בלבד האמינו לסיפורו - נשאר הוא שמח מאוד עד 
אחרית ימיו. ואלה היו ארוכים מאוד-מאוד. 

ערב סתיו אחד, מספר שנים לאחר-מכן, ישב בילבו 
בחדר-עבודתו וכתב את זכרונותיו - הוא חשב לכנותם "לשם 
וחזרה" או "זכרונותיו של הוביט" - כאשר נשמע צלצול בדלת. 
היה זה גנדלף וגמד, והגמד לא היה אחר מאשר באלין. 

'"היכנסו, היכנסו,'" הזמינם בילבו, ועד מהרה היו ישובים 
בכורסאות ליד האח. אם הבחין באלין שחזייתו של בילבו היתה 
רחבה יותר (וגם בעלת כפתורי זהב אמיתיים), הרי בילבו ראה 
שזקנו של באלין היה ארוך יותר בכמה זרתות, וחגורת אבני-החן 
שלו היתה מופלאה ביותר. 

הם החלו לשוחח, כמובן, על הזמנים ששהו יחדיו, ובילבו 
שאל כיצד מתנהלים העניינים בארצות שמסביב להר. כפי הנראה, 
התנהלו למישרין. בארד קומם מחדש את העיר דאיל, וכל העמק 
הומה ופעיל שוב, השממה מלאה ציפורים ופרחים באביב, פרי 
והילולות בסתיו. גם עיר האגם שוקמה ושגשגה יותר מתמיד, 
והעושר פשט לכל אורך הנהר הרץ. יחסי רעוּת היו באזורים אלה 
בין אלף, גמדים ואדם. 

אדון-העיר הזקן הגיע לקצו המר. בארד העניק לו הרבה זהב 
המיועד לעזור לאנשי האגם - אך בהיותו מהסוג שלוקה בקלות 
במחלות אלה, כרע תחת חולשת הדרקון, לקח את רוב הזהב ונס 
עימו. הוא גווע מרעב בצייה, נטוש על-ידי חבורתו. 

"האדון החדש הוא מהסוג החכם יותר," אמר באלין, '"'ומאוד 
מקובל. הוא מקבל, כמובן, את כל השבחים על השגשוג הנוכחי. 


הם מחברים שירים האומרים שבימיו יזרמו הנהרות בזהב." 

"אם כן, הפכו לאמת נבואותיהם של השירים העתיקים, 
במידת-מה," אמר בילבו. 

''כמובן," ענה גנדלף, "ומדוע לא יוּכחו כאמת! לבטח אינך 
מטיל ספק בנבואות, אף אם לך-עצמך היה חלק במימושן. הרי 
אינך משער ברצינות, שכל הרפתקאותיך והימלטויותיך אורגנו 
עלזידי מזל גרידא, וכן עבור טובתך בלבד! אתה, אישית, נאצלת 
מאוד, מר בגינס, ומאוד מחבב אני אותך - ברם, הנך רק יצור 
קטן בעולם הגדול, לאחר הכול.' 

"תודה לאל!'' ענה בילבו בצחוק, והגיש לו את חריט הטבק. 


מהדורה מיוחדת בתוגומם 
של טייסי חיל האוויר וחבריהם בשבי המצרי 
בכלא עבסייה, קהיר (1970--1973) 


וי יי ג 
קוראים ברחבי תבל הוא סיפור-הרפתקה רב-תלאות 
וי ידיי יג 
יי יי יק 
ןיי יי רש יי יי ל ל 
וי יי ילש 
המקסים, הדמיון וההומור, המתח והפיוט שעשו יצירה 
זו לקלסית - הם גם שצדו את לבם של טייסי חיל 
רו ירי יי ב ו 
ו ו לי 
לגו ו ורי 
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